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Poděkování

	Shauně Summersové, mé nové editorce, za její profesionalitu. Darle Cookové, která mi pomohla s korekturami knihy, když nebyl čas rozeslat ji dál. Mé dlouho trpící skupině tvůrčího psaní: Tomu Drennanovi, Rhettu MacPhersonovi, Deboře Millitellové, Marelle Sandsové, Sharon Shinnové a Marku Sumnerovi. Díky, že jste se mnou měli trpělivost ve chvílích, kdy se můj svět rozpadl a znovu přetvořil.

	 


 

	 

	 

	Tato kniha je věnována J., který pro mě měl vždy připravený šálek chai a poprvé sledoval celý proces od začátku do konce. Stále mě miluje a ti z vás, kdo jste si vzali umělecky zaměřeného člověka, víte, jak moc to o nás obou vypovídá.
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	Pokoj byl zalitý stříbrnou září měsíce a postel hrála stovkami odstínů šedé, bílé a černé. Dva muži, kteří v ní leželi, hluboce spali. Dokonce tak hluboce, že se ani nepohnuli, když jsem se mezi nimi snažila prodrat ven. Políbená měsíčním svitem moje pleť bíle zářila a jinak krvavě rudé vlasy se zdály být černé. Natáhla jsem na sebe hedvábný župan, protože bylo docela chladno. Lidé sice stále mluví o slunné Kalifornii, ale v těchto časných ranních hodinách, kdy je svítání jen vzdáleným snem, je tu ještě chladno. Prosincová noc se vkrádala oknem jako tiché požehnání. Kdybych byla doma v Illinois, cítila bych v ní sníh. Byla by dostatečně mrazivá, aby se její chuť rozpustila na jazyku. Aby pálila v plicích jako ledový oheň. Tak nějak by měl chutnat vzduch na začátku prosince. Vánek, který profukoval oknem za mými zády, však s sebou nesl suchou pachuť eukalyptu a vzdálenou vůni moře. Sůl, voda a ještě něco. Neurčitá vůně, která vám řekne, že to, co cítíte, je oceán, ne jezero. Nic použitelného, nic, co by se dalo pít. Na břehu oceánu je snadné zemřít žízní.

	Tři roky jsem stávala na břehu tohoto oceánu a každý den jsem kousek po kousku umírala. Ne doslova, přežila jsem, ale pouhé přežívání může být docela osamělé. Narodila jsem se jako princezna Meredith NicEssusová, členka dvora Říše kouzel. Skutečná faeská princezna, jediná, která se kdy narodila na americké půdě. Když jsem zhruba před třemi lety zmizela, média se úplně zbláznila. Zprávy o tom, že někdo spatřil americkou elfskou princeznu, se objevovaly dokonce častěji než ty, že někdo zahlédl Elvise, a přicházely z celého světa. Já jsem přitom byla celou dobu v Los Angeles. Skrývala jsem se za identitou obyčejné Meredith Gentryové, pro přátele Merry. Byla jsem jen další člověk s faeskými předky pracující pro Greyovu detektivní kancelář, která se specializuje na nadpřirozené případy a kouzelná řešení.

	Legendy praví, že fae, který je vyhnán z Říše kouzel, vadne a slábne, až nakonec zemře. To je i není pravda. Mám v sobě tolik lidské krve, že mi život uprostřed kovu a techniky nijak zvlášť nevadí. Někteří z nižších fae by opravdu doslova chřadli a nakonec zemřeli. Ale většina z nich to ve městě zvládá. Nejsou šťastní, ale přežijí. I když část z nich přeci jen vadne. Ta, která ví, že ne všichni motýli jsou ve skutečnosti motýli. Ta část, která viděla noční nebe plné křídel valících se jako hurikán, křídel z masa a kostí, která lidé považovali za křídla draků a démonů. Ta část, která viděla sidhe na hřbetech koní stvořených ze svitu hvězd a snů. Přesně ta začíná umírat.

	Já jsem vyhnána nebyla. Utekla jsem, protože jsem věděla, že nepřežiju další pokus o vraždu. Neměla jsem dost silnou magii ani politický vliv, abych se dokázala ubránit. Zachránila jsem si život, ale něco jsem kvůli tomu ztratila. Dotek Říše kouzel, domov.

	Teď, když jsem se tak opírala o parapet a dívala se na ty dva muže, jsem věděla, že jsem konečně doma. Oba patřili mezi urozené Temné sidhe. Byli součástí temného dvora, kterému jednou budu možná vládnout, pokud se mi podaří udržet si náskok před svými vrahy. Rhys ležel na břichu, jednu ruku měl spuštěnou z postele a druhou schovanou kdesi pod polštářem. I takto v klidu byl samý sval. Vlasy mu jako lesklá záplava bílých kudrn splývaly po holých ramenou na svalnatá záda. Pravou stranu obličeje tiskl do polštáře, takže nebyly vidět jizvy v místě, kde přišel o oko. Koutky jeho plných rtů směřovaly lehce nahoru, jak se ve spánku usmíval. Byl chlapecky krásný a vždycky bude.

	Nicca ležel schoulený po jeho boku. Když byl vzhůru, byl ve tváři velmi hezký, dalo by se říct až krásný. Ve spánku měl výraz andělíčka. Vypadal tak nevinně, křehce. Dokonce i tělo měl měkčí, méně svalnaté. Dlaně mu ztvrdly od držení meče a pod sametově hebkou pokožkou nechyběly svaly, ale oproti ostatním strážcům se zdál skoro něžný, spíš jako dvořan než žoldák. Jeho obličej se ke zbytku těla hodil i nehodil. Měřil něco přes metr osmdesát a převážnou část z toho tvořily dlouhatánské nohy. Štíhlý pas a dlouhé ruce to všechno krásně vyvažovaly. Většina jeho těla byla vyvedena v odstínech hnědé. Pokožka měla barvu mléčné čokolády a vlasy, které mu spadaly až ke kolenům, byly sytě hnědé. Nebyl klasický brunet. Spíš jako spadané listí, které leželo na zemi tak dlouho, až získalo sytě hnědou barvu. Když do nich vnoříte ruce, budete je mít mokré a vonící novým životem.

	Ve tmě osvětlené jen měsíčním světlem jsem neviděla jeho záda, a dokonce ani ramena dost jasně. Z větší části ho zakrývala deka. A přitom zrovna jeho záda nesla to největší překvapení. Jeho otec byl stvořením s motýlími křídly, nepatřil mezi sidhe, přesto byl jedním z fae. Genetika nakreslila na Niccova záda křídla jako obrovské tetování, jen mnohem živější, než by svedla jakákoli barva nebo inkoust. Hrálo barvami od jeho ramen, přes záda a zadek až ke kolenům: žlutohnědou, žlutou; modré, růžové a černé kruhy vypadaly jako oka na křídlech můr.

	Odpočíval v temnotě zbavený barev, až oba s Rhysem vypadali jako dva stíny schované pod dekou, jeden bledý a jeden tmavý. I když tu byly k mání i tmavší osoby než Nicca. Mnohem tmavší.

	Dveře ložnice se otevřely, aniž by vydaly jediný zvuk, a Doyle vstoupil dovnitř jako bych ho svými myšlenkami přivolala. Poté je za sebou zavřel stejně neslyšně, jako je otevřel. Nikdy jsem nepochopila, jak to dělá. Kdybych je otevřela já, bylo by to slyšet. Ale když Doyle chtěl, pohyboval se jako přicházející noc. Naprosto neslyšně, takže jste jej zaregistrovali až ve chvíli, kdy tma pohltila světlo a vy jste byli v té tmě s něčím, co jste nemohli vidět. Říkalo se mu královnina Temnota nebo jen Temnota. Královna jen řekla: „Kde je má Temnota? Přiveďte mi mou Temnotu.“ Znamenalo to, že někdo velmi brzy krvácel nebo zemřel. Ale teď byl, světe, div se, mou Temnotou.

	Nicca byl hnědý, ale Doyle byl doslova černý. Nikoli jako lidé, ale jako úplně černá noční obloha. V ztemnělém pokoji jej bylo stále vidět, protože byl tmavší než měsícem vržené stíny. Plul směrem ke mně jako tmavý obrys. Černé džíny a tričko mu padly jako druhá kůže. Nikdy jsem neviděla, že by na sobě nosil jinou barvu, když nepočítám šperky a meče. Dokonce i ramenní pouzdro a zbraň měl černé.

	Zvedla jsem se z parapetu. U paty postele zpomalil, protože mezi ní a dveřmi šatníku nebyl skoro žádný prostor. Bylo úchvatné sledovat, jak se sune podél zdi, aniž by se dotkl postele. Byl minimálně o třicet centimetrů vyšší než já a nejspíš o padesát kilo svalové hmoty těžší. Já bych do té postele narazila přinejmenším šestkrát. On se tou uzoučkou uličkou protáhl, jako by to byla nejsnazší věc na světě.

	Postel zabírala většinu místa v ložnici. Když se konečně dostal až ke mně, stáli jsme velmi blízko sebe. Nějak se mu podařilo udržet si odstup, takže jsme se nedotýkali ani oblečením. Byl to velmi strojený odstup, bylo by mnohem přirozenější, kdybychom se dotýkali, a jen samotný fakt, že se tak moc snaží, aby se mě nedotkl, dělal situaci ještě trapnější. Štvalo mě to, ale už jsem se s ním o tom přestala hádat. Když jsem se ho na to zeptala, odpověděl, že „chce být pro mě někým zvláštním, ne jen jedním z davu“. Ze začátku mi to připadalo ušlechtilé, teď mě to už jen štvalo. Tady u okna bylo více světla a já tak mohla obdivovat jemnou křivku jeho vysokých lícních kostí, příliš ostrou bradu, zahnuté špičky uší i stříbrný lesk náušnic, které zdobily celou chrupavku až úplně nahoru, k drobným kroužkům. Jen ty špičaté uši prozrazovaly, že je smíšené krve, stejně jako já nebo Nicca. Mohl by je klidně schovat pod vlasy, ale téměř nikdy to nedělal. Havraní vlasy měl jako vždy pevně svázané do copu. Zepředu se mohlo zdát, že je má krátké, ale ve skutečnosti mu sahaly až ke kotníkům.

	„Něco jsem slyšel,“ zašeptal. Jeho hlas byl vždycky tichý a temný jako hustý sladký likér určený pro ucho, ne pro jazyk.

	Zvedla jsem k němu oči. „Něco, nebo mě, jak chodím po pokoji?“ Rty se mu zvlnily v jeho verzi úsměvu. „Tebe.“

	Zavrtěla jsem hlavou a ruce založila na prsou. „Mám v posteli dva strážce, to není dostatečná ochrana?“

	„Jsou dobří, ale ne tak jako já.“

	Zamračila jsem se na něj. „Chceš říct, že v otázce mého bezpečí nevěříš nikomu kromě sebe?“ Mluvili jsme tiše jako rodiče nad spícími dětmi. Uklidňovalo mě pomyšlení, že je Doyle tak ostražitý. Byl jedním z nejlepších sidheských válečníků. Bylo skvělé mít ho na své straně.

	„Frostovi... možná.“

	Znovu jsem zavrtěla hlavou. Vlasy už mi o kousek povyrostly a lechtaly mě na ramenou. „Královnini Havrani jsou nejlepší válečníci v Říši kouzel a ty si dovolíš říct, že ani jeden z nich ti není roven. Ty arogantní...“

	Nedá se říct, že udělal krok směrem ke mně, na to jsme stáli příliš blízko sebe. Spíš se pohnul a lem mého županu se mu otřel o nohy. Měsíční světlo se odráželo od krátkého náhrdelníku, který nikdy nesundával. Na jemném stříbrném řetízku visel malý pavouk vykládaný drahokamy. Sklonil ke mně hlavu a obličej mi ovanul jeho dech. „Zabil bych tě dřív, než by si toho kdokoli z nich všiml.“

	Jeho výhrůžka mi zrychlila tep. Věděla jsem, že by mi neublížil, věděla jsem to, a přesto... přesto. Viděla jsem Doyla zabíjet holýma rukama, pouhou silou svalů a magie. Když jsme tak stáli v důvěrné tmě a dotýkali se, byla jsem si naprosto jistá, že kdyby mě chtěl zabít, udělal by to, a ani já ani ti dva spící strážci bychom mu v tom nezabránili.

	V boji s ním bych nevyhrála, ale byly jiné způsoby, jak ho v této situaci rozptýlit nebo odzbrojit stejně dobře, nebo i lépe než ostřím meče. Otočila jsem se k němu a obličej přitiskla do křivky jeho krku. Když jsem promluvila, rty jsem se dotýkala jeho kůže. Cítila jsem, jak se mu zrychlil puls. „Ty mi nechceš ublížit, Doyle.“ Spodním rtem přejel křivku mého ucha, skoro, ale ne úplně jako při polibku. „Mohl bych vás zabít všechny tři.“

	Za námi se ozval zvuk natahovaného kohoutku. Ten zvuk byl v tom tichu tak hlasitý, že jsem nadskočila.

	„Nemyslím, že bys nás zabil všechny tři,“ řekl Rhys. Jeho hlas zněl jasně a ostře, nebyla v něm ani stopa po spánku. Byl úplně vzhůru a mířil zbraní Doylovi na záda, nebo jsem si to alespoň myslela. Přes Doylovo tělo jsem nic neviděla. A Doyle, pokud si správně pamatuju, neměl oči i vzadu, takže se také mohl jen domýšlet, co nejspíš Rhys dělá.

	„U dvojčinné pistole není potřeba natahovat kohoutek, Rhysi,“ poznamenal Doyle klidně, dokonce snad pobaveně. Ovšem neviděla jsem mu do tváře, jestli jeho výraz odpovídá tónu hlasu. Oba jsme zamrzli v něčem velmi podobnému objetí.

	„Bylo to trochu melodramatické, přiznávám. Ale víš, co se říká - jeden děsivý zvuk je lepší než tisíc výhrůžek.“

	Promluvila jsem a ústy se stále dotýkala hřejivé kůže Doylova krku. „Neříká se to tak.“ Doyle klidně stál a já měla strach se pohnout. Bála jsem se, abych nespustila něco, co bych neuměla zastavit. Dnes v noci jsem netoužila po žádných nehodách.

	„Tak by se mělo,“ odtušil Rhys.

	Postel za námi zavrzala. „Mířím ti zbraní na hlavu, Doyle,“ promluvil Nicca. Nebyl klidný, to ani náhodou. Jeho slova nesla jasnou stopu strachu. V Rhysově hlase nebylo po strachu ani památky. Zato Nicca ho měl dost pro oba. Ale byla jsem si jistá, že nataženou ruku s pistolí má pevnou a prst má na spoušti. Koneckonců ho trénoval Doyle.

	Vnímala jsem, jak z Doyla opadlo napětí. Zvedl hlavu, takže už se mě při mluvení nedotýkal rty. „Možná bych vás nedokázal zabít všechny tři, ale určitě bych stihl zabít princeznu dřív než vy mě. A pak by vaše životy nestály za nic. Za to, že byste nezabránili vraždě její dědičky, by vám královna ublížila víc, než bych já kdy dokázal.“

	Teď už jsem mu do tváře viděla. Uvolnil se a očima nepřítomně hleděl mimo mě. Byl příliš zabraný do lekce, kterou dával svým mužům, než abych ho zajímala já.

	Opřela jsem se zády o zeď, ale ani si toho nevšiml. Položila jsem mu ruku doprostřed hrudníku a postrčila ho. Napřímil se, ale opravdu tam nebylo kam jít, kromě postele.

	„Přestaňte, všichni tři,“ okřikla jsem je a dala si záležet, aby byl můj hlas opravdu slyšet. Upřela jsem pohled na Doyla. „Jdi ode mě pryč.“

	Uklonil se jen hlavou, protože na nic formálnějšího tu nebylo místo, a odcházel. Druhým dvěma strážcům ukazoval prázdné ruce. Skončil mezi postelí a zdí s nulovým prostorem k manévrování. Rhys ležel zpola na boku a jednoruč mířil na Doyla. Nicca stál na druhé straně postele a držel zbraň v obou rukách ve standardním střeleckém postoji. Pořád brali Doyla jako potenciální nebezpečí a mě už to unavovalo.

	„Už mě tyhle hrátky unavují, Doyle. Buď věříš svým mužům, že mě ochrání, nebo ne. Jestli ne, najdi někoho jiného, nebo zařiď, abys byl se mnou vždycky ty nebo Frost. Ale tohle musí přestat.“

	„Kdybych byl jedním z našich nepřátel, tví strážci by zaspali tvou smrt.“

	„Já jsem byl vzhůru,“ namítl Rhys. „Po pravdě řečeno, myslel jsem si, že jsi konečně dostal rozum, opřeš ji o zeď a uděláš jí to.“

	Doyle se na něj zamračil. „Jistě, jenom tebe by mohlo napadnout něco tak primitivního.“

	„Jestli ji chceš, Doyle, stačí říct. Zítřejší noc může být tvoje. Myslím, že ti všichni rádi přenechají místo, když se rozhodneš ukončit svůj... půst.“ Měsíční světlo zjemnilo Rhysovy jizvy v místě, kde mělo být oko, jako průsvitná klapka.

	„Dejte pryč ty zbraně,“ řekla jsem.

	Podívali se na Doyla, aby jim to potvrdil. „Dejte pryč ty zbraně! Já jsem tu princezna a následnice trůnu. On je kapitán mé stráže. A když vám řeknu, abyste něco udělali, tak to sakra uděláte,“ zařvala jsem na ně.

	Pořád sledovali Doyla, který zlehounka pokývl hlavou.

	„Vypadněte. Všichni mi zmizte z očí.“

	Doyle zavrtěl hlavou. „Nemyslím si, že je to rozumné, princezno.

	Obvykle jsem po nich chtěla, aby mi říkali jen Meredith, ale právě teď jsem se dovolávala svého postavení. Nemůžu to vzít zpět hned v další větě.

	„Takže mé přímé rozkazy, jak se zdá, nic neznamenají.“

	Doyle se tvářil netečně, opatrně. Rhys a Nicca odložili zbraně, ale ani jeden z nich se mi nepodíval do očí. „Princezno, vždycky by s tebou měl být alespoň jeden z nás. Naši nepřátelé jsou... vytrvalí.“

	„Princ Cel je stále ve výkonu trestu za to, že se mě posledně pokusil zabít, a bude popraven, pokud mi jeho lidé budou usilovat o život. Ještě šest měsíců máme klid.“

	Doyle zavrtěl hlavou.

	Dívala jsem se z jednoho na druhého, všichni byli krásní, každý svým vlastním způsobem, ale já jsem najednou chtěla být sama. Chtěla jsem přemýšlet, přijít na to, čí rozkazy vlastně plní, jestli moje, nebo královny Andais. Myslela jsem si, že moje, ale teď už jsem si nebyla tak jistá.

	Znovu jsem je přejela očima. Rhys mi pohled opětoval, ale Nicca stále ne. 

	„Vy prostě nebudete plnit moje rozkazy, že?“

	„Naší prioritou je tvoje bezpečí, princezno, potom teprve tvé štěstí,“ odpověděl Doyle.

	„Co ode mě chceš, Doyle? Nabídla jsem ti svou postel a ty jsi odmítl.“

	Otevřel ústa a chtěl něco říct, ale já jsem jen zvedla ruku. „Ne, už nechci slyšet žádné tvé výmluvy. Uvěřila jsem ti, když jsi říkal, že chceš být mým posledním mužem, ne prvním. Ale když s jedním z nich otěhotním, podle sidheských pravidel si ho budu muset vzít. Potom už budu žít jen s jedním mužem. A ty propásneš svou šanci ukončit tisíc let nuceného celibátu. Nedal jsi mi jediný dobrý důvod, proč tolik riskuješ.“ Založila jsem si ruce na prsou. „Řekni mi pravdu, nebo se drž dál od mé ložnice.“

	Tvářil se skoro netečně, ale pod tím vším vystrkoval růžky vztek. „Dobrá, když chceš pravdu, tak se podívej na své okno.“ Zamračila jsem se na něj, ale otočila se a podívala se na okno s bílými průhlednými závěsy, které se zlehka pohybovaly ve vánku. Pokrčila jsem rameny. „A?“

	„Jsi sidheská princezna. Nepoužívej pouze oči.“

	Zhluboka jsem se nadechla a vydechla a snažila se ignorovat vztek v jeho hlase. Naštváním jsem u Doyla ještě ničeho nedosáhla. Byla jsem princezna, ale to neznamenalo, že mám vliv. Bohužel.

	Nedá se říci, že jsem přivolala svou kouzelnou moc, spíš jsem odložila štíty, kterými jsem se chránila, abych nemusela celý den vnímat všechnu magii kolem. Lidé se silnými psychickými schopnostmi, nebo dokonce i čarodějnice se většinou musí hodně snažit, aby viděli magii, jiné bytosti nebo světy. Já jsem patřila do Říše kouzel, což znamenalo, že jsem vynakládala spoustu energie, abych magii naopak neviděla, nevnímala jiné bytosti ani světy, které měly s tím mým pramálo společného. Ale magie přitahuje magii a bez svých štítů bych se utopila v každodenním shonu nadpřirozených věcí, které se na světě neustále dějí.

	Odložila jsem štíty a dívala se tou částí mozku, která vnímá vize a dovoluje vidět sny. Nebyla to tak velká změna, ale najednou jsem lépe viděla ve tmě a vnímala jsem záři ochranných kouzel na oknech a zdech. A ve vší té záři jsem si něčeho všimla. Něco malého se tisklo na okno. Odrhnula jsem závěs a kromě ochranného kouzla jsem nic neviděla. Otočila jsem hlavu a zkusila se na okno podívat periferně. Najednou jsem zahlédla drobnou ruku, menší, než je ta moje, vtisknutou do kouzla. Zkusila jsem se podívat zblízka, ale zmizela. Znovu jsem se podívala z boku, ale tentokrát víc zblízka. Obtisknutá ruka měla drápy a vypadala jako lidská, ale člověku určitě nepatřila.

	Zatáhla jsem závěs a promluvila, aniž bych se otočila. „Něco se pokoušelo dostat přes ochranná kouzla, když jsme spali.“

	„Ano,“ přitakal Doyle.

	„Nic jsem necítil,“ řekl Rhys.

	„Ani já ne,“ přidal se Nicca.

	„Zklamali jsme tě, princezno,“ povzdechl si Rhys. 

	„Doyle má pravdu. Nechali bychom tě zabít.“

	Otočila jsem se k nim a pohled jsem zapíchla do Doyla. „Kdy jsi ucítil, že něco zkoušelo naši ochranu?“

	„Přišel jsem sem, abych tě zkontroloval.“

	Zavrtěla jsem hlavou. „Ne, na to jsem se neptala. Kdy jsi ucítil, že něco zkoušelo naši ochranu?“

	Díval se na mě beze strachu. „Říkal jsem ti, princezno, že jen já tě dokážu ochránit.“

	Znovu jsem zavrtěla hlavou. „Zase špatně, Doyle. Sidhe nikdy nelžou a ty ses dvakrát vyhnul odpovědi. Ihned mi odpověz. Kdy jsi ucítil, že něco zkoušelo naši ochranu?“

	Vypadal napůl vyvedený z míry a napůl naštvaný. „Když jsem ti šeptal do ucha.“

	„Viděl jsi to přes závěs.“

	„Ano.“ Jedno úsečné, vzteklé slovo.

	Pak se ozval Rhys. „Ty jsi nevěděl, že se něco pokoušelo dostat dovnitř. Přišel jsi jen proto, že jsi slyšel, jak tu Merry chodí.“

	Na to Doyle neodpověděl, ale ani nemusel. Ticho bylo dostatečně výmluvné.

	„Tahle ochranná kouzla jsem vytvořila já, Doyle. Udělala jsem je, když jsem se sem nastěhovala, a pravidelně je předělávám. Moje magie, moje síla tu věc nepustila dovnitř. Má síla to spálila, takže máme tenhle... otisk.“

	„Tvoje kouzlo vydrželo, protože jej zkoušelo překonat něco s malou mocí,“ řekl Doyle. „Něco většího by prošlo jakýmkoli kouzlem, které bys vytvořila.“

	„Možná, ale faktem je, že jsi nevěděl o nic víc než my. Tápal jsi v temnotě stejně jako my.“

	„Nejsi neomylný, to je dobré vědět,“ přisadil si Rhys. „Opravdu? Vážně? Tak pomysli na tohle. Dnes v noci nikdo z nás nevěděl, že se nějaká bytost z Říše kouzel pokusila dostat dovnitř. Nikdo z nás ji necítil. Možná to byla jen slabá bytost, ale měla za sebou někoho silného, kdo jí pomáhal se před námi skrýt.“

	Zůstala jsem v němém údivu. „Myslíš si, že Celovi lidé dnes v noci riskovali jeho život tím, že se mi pokusili vzít ten můj.“ „Princezno, copak stále nechápeš, jak to v Temném království chodí? Cel byl po staletí královniným miláčkem, jejím jediným dědicem. Ve chvíli, kdy tě jmenovala spoludědičkou, upadl v nemilost. Ten z vás, kdo bude mít dříve potomka, bude vládnout, ale co když zemřete oba? Co se stane, když tě Celovi lidé zabijí a královna bude muset popravit Cela za zradu? Bude najednou bez dědice.“

	„Královna je nesmrtelná,“ řekl Rhys. „Prohlásila, že odstoupí jen kvůli Merry nebo Celovi.“

	„Když někdo zosnuje smrt princezny Meredith i prince Cela, myslíš si, že se zastaví před vraždou královny?“

	Všichni jsme se na něj dívali. Pak tichým hlasem promluvil Nicca. „Nikdo by neriskoval královnin hněv.“

	„Ale riskoval, pokud by si byl jist, že ho nechytí.“

	„Kdo by byl tak arogantní?“ zeptal se Rhys.

	Doyle se nahlas zasmál a všechny nás tím zaskočil. „Kdo by byl tak arogantní? Rhysi, jsi sidheský šlechtic. Měl by ses spíš zeptat, kdo by nebyl tak arogantní.“

	„Říkej si, co chceš, Doyle,“ vložil se do hovoru Nicca. „Většina šlechticů se královny bojí, opravdu bojí. Mnohem víc než Cela. Ty jsi byl vždycky její oblíbenec. Nevíš, jaké to je, být v její shovívavé péči.“

	„Já to vím,“ řekla jsem. „A souhlasím s Niccou. Nenapadá mě nikdo kromě Cela, kdo by riskoval královnin hněv.“

	„Jsme nesmrtelní, princezno. Máme tu výhodu, že máme spoustu času. Kdo ví, jaký záludný had po staletí čekal na chvíli, kdy bude královna slabá. Pokud bude nucena zabít svého jediného syna, pak bude slabá.“

	„Já nejsem nesmrtelná, Doyle, takže o takové trpělivosti ani lstivosti nemám páru. Vše, co víme, je, že se něco dnes v noci pokusilo dostat přes ochranná kouzla a bude to mít na své ruce nebo tlapě, nebo co to má, vypálenou jizvu. A ta se dá porovnat stejně jako otisky prstů.

	„Už jsem viděl ochranná kouzla, která měla ublížit těm, kdo se je pokusí porušit, nebo zanechala jizvu, popáleninu. Ale nikdy jsem neviděl, že by tak někdo bral otisky,“ řekl Rhys.

	„To bylo chytré,“ uznal Doyle. Což od něj byl velký kompliment. „Děkuji.“ Pak jsem se na něj zamračila. „Když jsi nikdy neviděl, aby někdo takto využil ochranná kouzla, jak jsi věděl, co přesně za tím závěsem vidíš?“

	„Rhys říkal, že nic takového nikdy neviděl. Ne já.“

	„Kde jinde jsi to viděl?“

	„Jsem vrah, princezno, lovec. Stopy jsou skvělá věc.“

	„Jizva na jeho ruce se bude shodovat s tím, co je na okně, ale nebude za sebou nechávat stopy.“

	Doyle pokrčil rameny. „Škoda, bylo by to užitečné.“

	„Můžeš zařídit, aby za sebou bytost z Říše kouzel zanechávala stopy?“

	„Ano.“

	„Ale vždyť by je přece cítili a kouzlo by zničili.“

	„Svět nikdy nebyl tak velký, aby se v něm ztratil ten, koho jsem hledal.“

	„Jsi tak... dokonalý.“

	Stočil pohled na okno za mnou. „Ne, princezno, obávám se, že nejsem. A naši nepřátelé, ať už je to kdokoli, už o tom vědí.“

	Z vánku se stal vítr, který rozvlnil bílé závěsy. Viděla jsem tu malou ruku s drápy otištěnou v jiskřivém kouzlu. Nejbližší pevnost z Říše kouzel byla přes půl kontinentu daleko. Myslela jsem si, že v L. A. budeme v bezpečí. Ale jak to tak vypadá, když vás chce někdo opravdu zabít, sedne na letadlo nebo něco jiného s křídly. Po letech emigrace jsem konečně měla kus svého domova. A domov, ten se vlastně nikdy úplně nezměnil. Vždycky byl krásný, smyslný a velmi, velmi nebezpečný.
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	Za okny mé kanceláře se rozprostírala obloha téměř bez poskvrnky, jako by ji někdo vytvořil z okvětních plátků chrpy. Byla to asi nejkrásnější obloha, jakou jsem kdy v Los Angeles viděla. Budovy v centru města se ve slunečním svitu třpytily. Dnešek byl jedním z mála dní, kdy lidé mohli předstírat, že v L. A. léto nikdy nekončí, slunce neustále svítí, voda je pořád modrá a teplá a všichni jsou krásní a usměvaví. Ve skutečnosti však všichni krásní nejsou. Někteří jsou vyloženě nepříjemní (L. A. se stále drží na přední příčce v počtu vražd a to je poměrně dost nepříjemné, když se nad tím člověk zamyslí). Oceán je spíš šedý než modrý a voda v něm není teplá ani náhodou. Jedině turisté tak vlezou v prosinci do vod v Jižní Kalifornii bez neoprenu. Občas tu dokonce prší a smog je mnohem horší než úplně zamračená obloha. Za více než tři roky, které jsem tu strávila, to byl nejhezčí a pravděpodobně jediný skutečně letní den, jaký jsem tu zažila. Aby mýtus přežil, mělo by jich být rozhodně víc. Anebo lidé jen potřebují věřit v kouzelnou zemi zaslíbenou a tou Jižní Kalifornie pro některé zřejmě je. Minimálně je snadněji dostupná a není tak nebezpečná jako Říše kouzel.

	Trávit tak krásný den zavřená uvnitř se mi ani trochu nelíbilo.  Jsem přece princezna, nemělo by to snad znamenat, že nemusím pracovat? Jak se zdá, tak ne. Ale já jsem kouzelná princezna, nemělo by se zlato zčistajasna objevit, jakmile na něj jen pomyslím? Kéž by. Titul, tak jako mnoho královských titulů, s sebou automaticky nenese peníze, statky ani moc. Pokud se stanu královnou, změní se to, ale do té doby se musím o sebe postarat sama. Vlastně ne tak úplně.

	Doyle seděl v křesle u okna, téměř přímo za mnou. Na sobě měl totéž, co včera v noci, jen si přes tričko přehodil ještě černé kožené sako a oči zakryl jednolitými slunečními brýlemi. Diamantové cvočky, které mu zkrášlovaly ušní lalůčky, a stříbrné kroužky odrážely sluneční paprsky a vytvářely tak na mém stole duhu. Většina strážců by se spíš zajímala o dveře než o okna, přeci jen jsme byli ve dvacátém třetím patře. Ale bytosti, před kterými mě Doyle chránil, uměly stejně dobře létat jako chodit. Minimálně ta, která zanechala svůj drobný otisk na mém okně, buď uměla lézt po stěnách jako pavouk nebo létat.

	Seděla jsem za stolem a slunce mě hřálo do zad. Duha z Doylových diamantů mi tančila po sepnutých rukou a zvýrazňovala zelený lak na mých nehtech, který se skvěle hodil k barvě saka a krátké sukni schované pod deskou stolu. Díky slunečnímu světlu a smaragdově zelené látce vypadaly moje vlasy jako rozsypané rubíny. Barva oblečení i očních stínů zvýraznila zelenou a zlatou v mých trojbarevných duhovkách. Rtěnku jsem zvolila červenou. Byla jsem samá barva a radostná záře. Jednou z předností toho, že už jsem nemusela předstírat, že jsem člověk, bylo to, že jsem neskrývala barvu svých vlasů, očí, ani zářivou pokožku. Oči mě pálily únavou, a přesto jsme zatím nepřišli na to, co nebo kdo se v noci plížil k mému oknu. Tak jsem se oblékla do kanceláře a přidala jen trochu make-upu a lesku. Kdybych dnes zemřela, alespoň bych při tom vypadala dobře. Vzala jsem si s sebou i deseticentimetrový nůž, přichytila jsem ho nahoře ke stehnu, takže se jeho kovový jílec dotýkal holé kůže. Jen pouhý dotek ocele nebo železa by ztížil kterémukoli fae možnost ublížit mi kouzlem. Doyle to po včerejšku považoval za rozumné a já se s ním nehádala.

	Seděla jsem s nohama překříženýma, ne kvůli klientovi, který seděl naproti mně, ale protože se pod mým stolem jako v jeskyni skrýval muž. No, přesněji řečeno, goblin. Pokožku měl měsíčně bledou jako já, Rhys nebo Frost, to jen pro upřesnění. Husté, lehce zvlněné černé vlasy se podobaly Doylovým. Měřil jen metr dvacet a vypadal jako dokonalá panenka v chlapeckém provedení. Tedy až na pruh duhových šupin, které se mu táhly dolů po zádech, a obrovské mandlové oči, modré jako nebe, s oválnými zorničkami, jako mají hadi. Uvnitř jeho krásně tvarovaných úst se skrývaly zatažitelné tesáky a dlouhý rozeklaný jazyk, kvůli němuž šišlal, když si nedával pozor. Kittovi se ve velkém městě moc dobře nevedlo. Zdálo se, že se cítí nejlépe, když se mě může dotýkat, choulit se u mých nohou, sedět mi na klíně, nebo se ke mně tulit ve spánku. Včera v noci byl z ložnice vypovězen, protože by ho tam Rhys nesnesl. Před několika tisíci lety ho goblini připravili o oko a on jim to neodpustil. Mimo ložnici Kitta toleroval, ale tím to taky končilo.

	Rhys stál v rohu u dveří, kam jej poslal Doyle. Oblečení měl téměř schované pod drahým bílým trenčkotem, jaký nosíval Humphrey Bogart, jen s tím rozdílem, že tenhle byl hedvábný, a tím pádem spíš hezky vypadal, než hřál. Líbilo se mu být detektivem a obvykle měl na sobě buď trenčkot, nebo jeden ze své rozrůstající se kolekce klobouků. Dnes k tomu přidal denní klapku na oči, bílou, aby mu ladila s oblečením a vlasy. Byl na ní vzorek vyšitý drobnými perličkami.

	Kitto mi rukou přejížděl přes punčochami zakrytý kotník. Nesnažil být se přespříliš přátelský, spíš v tom doteku sám hledal útěchu. Můj první dnešní klient seděl naproti mně, tedy naproti nám. Jeffery Maison byl muž něco málo pod metr osmdesát, s širokými rameny a štíhlým pasem a ve značkovém obleku. Měl krátké, ale pěstěné prsty a skvěle upravené hnědé vlasy. Zářivě bílý úsměv ho musel stát spoustu peněz. Byl pohledný, přesto však všední. Jestli si zaplatil plastiku, pak to byla ztráta peněz, protože jeho obličej se sice dal považovat za krásný, nicméně v paměti by vám rozhodně neutkvěl. Dvě minuty poté, co by vyšel ze dveří, byste si jen stěží vzpomněli na to, jak vlastně vypadal. Kdyby měl na sobě levnější oblek, řekla bych, že je jedním z rádoby herců, ale ti si těžko mohou dovolit skvěle padnoucí značkový oděv.

	Jeho rty se usmívaly, ale oči moc šťastně nevypadaly. Četla jsem v nich strach. Stále jimi těkal za mě. Pokukoval po Doylovi a musel se nejspíš hodně přemáhat, aby se neohlédl za sebe, na Rhyse. Jefferyho Maisona zkrátka ani trochu netěšilo, že tu jsou oba strážci s námi. Nebylo to však ze stejného důvodu, proč se v jejich přítomnosti necítili dobře muži obecně - protože kdyby došlo k boji, ani by si neškrtli. Ne, pan Maison měl problém s nedostatkem soukromí. Přeci jen jsem soukromý, nikoli veřejný detektiv. Byl tak nešťastný, že mě lákalo nechat Kitta vyskočit zpod stolu a zakřičet „baf‘. Jistě že jsem to neudělala. Nebylo by to profesionální. Ale bavila jsem se tou myšlenkou, když jsem se snažila přinutit Jefferyho Maisona, aby přestal mlít pořád dokola o mých strážcích a začal mluvit k věci.

	Ve skutečnosti ztichnul až ve chvíli, kdy mu Doyle dunivým hlasem sdělil, že bude rozhovor probíhat buď v této sestavě, nebo vůbec. To se pak odmlčel úplně. Seděl, usmíval se a neříkal vůbec nic. 

	I když vlastně mluvil. „Nikdy jsem neviděl nikoho, jehož přirozená barva vlasů je sidheská šarlatová. Jako byste měla vlasy z rubínů.“

	Usmála jsem se, kývla a pokusila se vrátit zpět k důvodu jeho návštěvy. 

	„Děkuji, pane Maisone, ale co vás přivádí do Greyovy detektivní kanceláře?“

	Otevřel svá krásně vykroužená ústa a naposledy to zkusil. 

	„Bylo mi nařízeno mluvit s vámi o samotě, slečno NicEssusová.“

	„Raději Gentryová. NicEssusová znamená dcera Essusova, což je spíše titul než příjmení.“

	Nervózně se usmál a v očích měl něco jako „jejda, jsem to ale matlal, madam“. Působilo to na mě jako výraz, který si nacvičil před zrcadlem. 

	„Omlouvám se, nemám praxi v jednání s faeskou princeznou.“ Hodil po mně úsměvem, který naplnil jeho oči upřímným, čistým humorem a zábleskem něčeho, čím jsem se buď mohla dál zabývat, nebo to ignorovat. Ten jediný pohled mi stačil, aby mi došlo, kde bere Jeffery peníze na značkové obleky.

	„Princezny jsou v dnešní době nedostatkové zboží.“ Usmála jsem se a snažila být se milá. Ale pravda byla taková, že jsem toho na dnešek moc nenaspala a byla jsem unavená. Kdyby se nám podařilo Jefferyho zbavit, možná bychom si mohli dát přestávku a kávu.

	„Zelená barva vašeho saka umocňuje zelenou a zlatou ve vašich očích. Nikdy předtím jsem nikoho s trojbarevnými duhovkami neviděl,“ řekl a jeho úsměv roztál.

	Rhys stojící v koutě se zasmál a ani se to nesnažil maskovat kašlem. Byl stejně zběhlý ve schopnosti přežít u dvora jako já. „I já mám trojbarevné duhovky, ale mně jste neřekl, jak mi to sluší.“ Měl pravdu, bylo načase vykašlat se na zdvořilost.

	„Netušil jsem, že bych měl.“ Tvářil se zmateně a byla to první emoce, která nevypadala nacvičeně.

	Rozpletla jsem nohy, naklonila se blíž k němu a položila spojené ruce na stůl. Kitto vyjel dlaní po mém lýtku, ale u kolene se zastavil. Mluvili jsme spolu o tom, kam až může zajít, když je schovaný pod mým stolem, a limit byla právě kolena. Dotkl by se mě výš a mazal by domů. „Pane Maisone, museli jsme si přeorganizovat den a přehodit několik schůzek, abychom se vám mohli věnovat. Byli jsme k vám milí, ale skládat mi komplimenty není ani milé, ani profesionální.“

	Znejistěl, ale jeho pohled byl v tu chvíli asi nejupřímnější od okamžiku, kdy prošel dveřmi. „Myslel jsem, že se považuje za zdvořilé složit faeským kompliment. Bylo mi řečeno, že ignorovat fae, když se očividně snaží být okouzlující, je hrubá urážka.“ Upřeně jsem se na něj zadívala. Konečně udělal něco opravdu zajímavého. „Většina lidí toho o faeských zvycích tolik neví, pane Maisone. Jak je možné, že vy ano?“

	„Moje zaměstnavatelka si chtěla být jistá, že nikoho neurazím. Měl jsem pochválit i muže? Neřekla mi, že bych to měl udělat.“ Ona. Věděla jsem alespoň to, že ho zaměstnává žena. To bylo zatím jediné, co jsem z něj za celou dobu dostala. 

	„Kdo je to?“

	Podíval se na Rhyse, na mě, pak mrkl na Doyla a zase zpátky na mě. 

	„Mám výslovný příkaz říci to pouze vám, slečno Gentryová. Já... nevím, co mám dělat.“

	No, konečně něco upřímného. Bylo mi ho trochu líto. Zjevně nebyl zvyklý dělat vlastní rozhodnutí. A to si zasloužilo shovívavost.

	„Tak proč jí nezavoláte?“ zeptal se Doyle. Jeffery při zvuku jeho hlubokého, sytého hlasu nadskočil. Já jsem nenadskočila, ale zato jsem se uvnitř zachvěla. „Řekněte jí, co se stalo, a možná přijde na nějaké řešení,“ řekl a já jsem si potichu povzdechla.

	Rhys se znovu zasmál a Doyle ho počastoval mírně nepřátelským pohledem. Přestal se smát, ale musel si obličej zakrýt rukou a předstírat kašel. Mně to bylo jedno. Měla jsem pocit, že jestli si z Jefferyho budeme dělat legraci, zkysneme tu celý den.

	Natočila jsem k němu telefon, vyťukala kód pro externí volání a podala mu bzučící sluchátko. „Zavolej své šéfové, Jeffery. Všichni bychom rádi pokročili dál, nemám pravdu?“ Schválně jsem mu tykala. Někteří lidé si zakládají na vykání, ale jiní zase potřebují trochu zastrašit, aby se pohnuli z místa. A jedním ze způsobů, jak toho dosáhnout, je začít jim tykat.

	Chopil se sluchátka a vyťukal číslo. „Ahoj, Marie, ano, potřebuji s ní mluvit.“ Pár vteřin bylo ticho a pak se na židli napřímil. „Sedím právě naproti ní. Jsou tu s námi dva strážci a odmítají odejít. Mám mluvit i před nimi, nebo mám odejít?“

	Všichni jsme čekali, zatímco dělal tiché hmm, ano a ne, až konečně zavěsil. Opřel se zpátky do židle, ruce složil do klína a jeho hezký obličej najednou vypadal ustaraně. „Moje zaměstnavatelka mi řekla, že vám smím sdělit její prosbu, ale jméno nikoli. Zatím ne.“

	Pozvedla jsem obočí a povzbudivě se na něj usmála. „Tak nám to řekněte.“

	Znovu se nervózně podíval na Doyla a pak zhluboka vydechnul. „Moje zaměstnavatelka je v poměrně choulostivé situaci. Přála by si mluvit s vámi, ale říká, že vaši.. svraštil obočí, jak se usilovně snažil najít vhodný výraz. Vypadalo to na dlouho, tak jsem mu pomohla.

	„Mí strážci.“

	Usmál se, evidentně se mu ulevilo. „Ano, ano, vaši strážci by se to stejně dříve nebo později dozvěděli, tak to bude zkrátka dříve.“ Zdálo se, že je velice šťastný, že zplodil byť tak krátkou větu. Myšlení opravdu nebylo jeho silnou stránkou.

	„Proč prostě nepřijde k nám do kanceláře a nepromluví si s námi?“

	Šťastný úsměv mu zmizel z tváře a už byl zase zmatený. Mást ho věci poněkud zpomalovalo a já jsem potřebovala, aby se naopak urychlily. Problém byl, že zmást ho bylo až příliš snadné a já jsem netušila, jak se tomu nejlépe vyhnout.

	„Moje zaměstnavatelka se bojí publicity, která vás obklopuje, slečno Gentryová.“

	Ani jsem se nemusela ptát, co tím myslel. Přesně v tuto chvíli kempovala před kancelářskou budovou banda reportérů od tisku i filmu. V bytě jsme nechávali zatažené rolety, abychom se vyhnuli teleobjektivům.

	Jak by média mohla odolat návratu marnotratné královské dcery poté, co byla považována za mrtvou? I tohle by mi vyneslo nepříjemnou publicitu, ale přidejte k tomu pořádnou dávku romantiky a bude vám jasné, že se mě média nemohla nabažit. Nebo spíš nás? Pro veřejnost jsem vystoupila z utajení, abych si našla urozeného manžela. U dvora bylo tradicí, že se s potenciálním druhem muselo spát. Pokud žena otěhotněla, vdala se, pokud ne, žádná svatba nebyla. Fae nemají moc dětí a urození ještě méně, takže vztah, byť založený na lásce, který je bezdětný, není dost dobrý. Pokud neotěhotníš, nevdáš se.

	Andais vládla Temnému království už přes tisíc let. Můj otec mi jednou řekl, že být královnou pro ni znamená víc než cokoli jiného na světě. Přesto slíbila, že přenechá trůn Celovi nebo mně, pokud budeme mít dědice. Jak už jsem zmínila, děti znamenají pro sidhe opravdu hodně.

	Tolik k vysvětlení pro veřejnost. Nebyla v něm řečena spousta věcí, jako například to, že se mě Cel pokusil zabít a v tuto chvíli si odpykával svůj trest. Bylo toho hodně, co média nevěděla. Královna chtěla, aby to tak bylo, takže jsme se podle toho zařídili.

	Moje teta mi řekla, že chce, aby se následník trůnu zrodil z její pokrevní linie, přestože by měl poskvrněnou krev, jakou mám já. Když jsem byla ještě dítě, pokusila se mě utopit, protože jsem neměla dostatečnou kouzelnou moc. Nebyla jsem podle ní skutečná sidhe, ačkoli jsem nebyla ani opravdový člověk. Bylo fajn, když byla moje teta šťastná. Znamenalo to, že umírá méně lidí.

	„Chápu, že se vaše zaměstnavatelka nechce stát součástí toho mediálního cirkusu.“

	Jeffery mi věnoval další ze svých okouzlujících úsměvů, ale v očích měl spíš úlevu než vilnost. „Pak tedy budete souhlasit se setkáním někde v soukromí.“

	„Princezna se rozhodně s vaší zaměstnavatelkou o samotě nesetká,“ vložil se do toho Doyle.

	Jeffery zavrtěl hlavou. „Ne, to jsem už pochopil. Moje zaměstnavatelka se jen chce vyhnout médiím.“

	„Vzhledem k tomu, že použití kouzel proti médiím je nelegální, nenapadá mě způsob, jak se jich účinně zbavit,“ podotkla jsem.

	Jeffery už se zase mračil. Povzdechla jsem si. Dala bych nevím co za to, aby Jeffery už konečně odešel. Kéž by byl další klient méně matoucí. Můj šéf, Jeremy Grey, měl nevratnou zálohu. Měli jsme víc zakázek, než na kolik jsme stačili. Možná bych mohla Jefferymu prostě říct, aby šel domů.

	„Nemám dovoleno říct jméno své zaměstnavatelky nahlas. Říkala, že to by vám mohlo napovědět.“

	Pokrčila jsem rameny. „Je mi líto, pane Maisone, ale ani to mi nepomohlo.“

	Zamračil se ještě o kousek víc. „Byla si velmi jistá, že vám to pomůže.“

	Zavrtěla jsem hlavou. „Lituji, pane Maisone.“ Vstala jsem a Kittova ruka mi sklouzla po noze, aby se mohl úplně schovat v malé jeskyni tvořené mým stolem. Navzdory pověstem se na slunci nerozpustil, ale měl strach z otevřených prostorů.

	„Prosím, jsem si jist, že to jen neumím správně vysvětlit,“ dotíral Jeffery.

	Založila jsem si ruce na prsou. „Omlouvám se, pane Maisone, ale všichni jsme měli dlouhé ráno. Příliš dlouhé na to, abychom tu hráli hru na ano/ne. Buď nám řekněte konkrétně, o jaký problém jde, nebo si hledejte jinou detektivní kancelář.“

	Zvedl ruku a skoro se dotkl stolu, pak ji znovu nechal klesnout do klína. „Moje zaměstnavatelka by zase chtěla vídat lidi svého druhu.“ Upřeně se na mě zadíval, jako by mi tím chtěl pomoct, abych to konečně pochopila.

	Zamračila jsem se na něj. „Lidi svého druhu? Co tím přesně myslíte?“

	Byl viditelně v koncích, přesto se dál zarputile snažil. „Ona není člověk, je... si velmi dobře vědoma toho, čeho jsou urození fae schopni.“ Mluvil tlumeným, ale naléhavým hlasem, jako by mi dával tu největší nápovědu, kterou měl povolenu, a doufal, že to pochopím.

	Bohužel nebo bohudík jsem to skutečně pochopila. V Los Angeles byli i jiní fae, ale žádný nebyl urozený. Kromě mě, mých stráží a jedné další ženy. Maeve Reedové, zlaté bohyně Hollywoodu. Byla jí už padesát let a vzhledem k její nesmrtelnosti by jí klidně mohla být i za dalších sto let.

	Kdysi dávno byla bohyní Conchenn, do chvíle, než ji Taranis, král Světla a Iluzí, vypověděl z Požehnaného království i z celé Říše kouzel a všem fae zakázal s ní byť jen promluvit. Měli jsme se jí vyhýbat a chovat se, jako by zemřela. Král Taranis byl můj prastrýc a ve své podstatě jsem byla pátá v řadě v nástupnictví na jeho trůn. Ve skutečnosti jsem však mezi Požehnanými nebyla vítaná. Už v brzkém věku mi dali najevo, že můj rodokmen není zrovna ideální a že žádné množství požehnané krve nemůže smazat fakt, že patřím z poloviny k Temným.

	Tak ať. Jedno království, které můžu nazývat svým domovem, už mám. Už je nepotřebuji. Dříve to pro mě bylo důležité, ale s touhle bolístkou jsem se musela vyrovnat už před lety. Moje matka patřila k Požehnaným a nechala mě napospas Temným, aby se mohla věnovat vlastním politickým ambicím. Od té chvíle matku nemám.

	Ale nenechte se mýlit, ani královna Andais mě nijak zvlášť v lásce neměla. Ani teď si nejsem tak úplně jistá, proč si mě vybrala jako svou dědičku. Možná jí jen dochází pokrevní příbuzenstvo. To se tak stává, když mnoho z nich zemře.

	Užuž jsem chtěla vyslovit jméno Maeve Reedové, ale pak jsem se zarazila. Moje teta je královnou Vzduchu a Temnoty a cokoli vysloveného po setmění by se mohlo donést až k jejím uším. Nemyslím si, že má král Taranis podobnou schopnost, ale stoprocentně to nevím, takže opatrnost rozhodně byla na místě. Královnu Maeve Reedová nezajímala, ale zato ji zajímalo všechno, co mohla použít k vyjednávání, případně proti králi Taranisovi. Nikdo netušil, proč byla Maeve vypovězena, ale Taranis to bral hodně osobně. To, že Maeve porušila zákaz, by ho mohlo hodně zajímat. Pokusila se spojit s jiným členem dvora. Existuje nepsané pravidlo, že když je člen jednoho dvora vypovězen z Říše kouzel, respektují tento trest i příslušníci toho druhého. Měla jsem Jefferyho Maisona poslat hezky zpátky k Maeve. Měla jsem říci ne. Ale neudělala jsem to. Jednou, když jsem byla malá, jsem se jednoho z urozených zeptala na Conchennin osud. Taranis to zaslechl a zbil mě tak, že jsem téměř zemřela. Řezal mě jako psa, který vám vleze do cesty. A ten krásný, zářivý zástup jen stál a sledoval to a nikdo, dokonce ani má matka, se mi nepokusil pomoci. Souhlasila jsem, že se s Maeve setkám později toho dne, protože jsem konečně měla dostatečně krytá záda, abych se mohla Taranisovi postavit. Pokud by mi teď ublížil, znamenalo by to válku mezi oběma královstvími, a dokonce ani Taranis nebyl takový egomaniak, aby to riskoval.

	Samozřejmě, jak znám svoji tetu, nebyla by to ze začátku otevřená válka. Byla jsem pod její ochranou, takže ublížit mi by znamenalo zodpovídat se přímo jí osobně. Taranis by nejspíš upřednostnil válku před královninou osobní pomstou. Koneckonců králové málokdy stojí ve válce v přední linii. Kdyby královnu Andais opravdu vytočil, ocitl by se v přední linii zcela určitě, navíc sám jako kůl v plotě. Mým jediným zájmem bylo přežít a nadarmo se neříká, že vědět znamená mít moc.
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	Dveře za Jefferym Maisonem se zavřely a já jsem očekávala, že se na mě mí dva strážci hned sesypou. Měla jsem zčásti pravdu.

	„Nedovolil bych si mít námitky proti rozhodnutí princezny,“ ozval se Rhys. „Ale co když králi bude vadit, že jsi nerespektovala vyhoštění Maeve Reedové?“

	Když jsem slyšela, jak vyslovuje její jméno nahlas, bezděčně jsem sebou trhla. „Slyší král všechno, co se vysloví za denního světla, stejně jako se ke královně donese každé slovo, které zazní pod pláštěm tmy?“

	Rhys se na mě zmateně podíval. „Tak to tedy... nevím.“

	„V tom případě se asi shodneme, že bude lepší neříkat její jméno nahlas, abychom mu zbytečně nepomáhali zjistit, co máme za lubem.“

	„Nikdy jsem neslyšel o tom, že by měl Taranis takovou schopnost,“ vložil se do toho Doyle.

	Otočila jsem se na židli a zapíchla do něj pohled. „To doufejme, vzhledem k tomu, že jsi právě vyslovil jeho jméno.“

	„Proti králi Světla a Iluzí jsem kul pikle celá tisíciletí a mnohokrát za plného světla, princezno. Mnoho našich lidských spojenců se odmítalo setkávat s Temnými po setmění. Mysleli si, že když budeme souhlasit se setkáním během dne, znamená to, že jim věříme a že oni mohou věřit nám. A nezdálo se, že by se o tom Taranis dozvěděl, nehledě na to, jestli bylo světlo, nebo tma.“ Doyle seděl s hlavou nakloněnou na jednu stranu a diamanty v jeho uších házely odlesky po celé místnosti. „Jsem přesvědčený, že nemá podobnou schopnost jako naše královna. Andais slyší vše, co se šustne po západu slunce, ale král je podle mě stejně hluchý jako kterýkoli smrtelník.“

	Kdyby to byl kdokoli jiný, zeptala bych se, jestli si je jistý, ale Doyle by mlčel, pokud by tomu tak nebylo. Neměl problém přiznat, že něco neví. Netrpěl falešnou pýchou.

	„Takže nás král nemůže slyšet, fajn,“ prohlásil Rhys. „Ale prosím, řekni Merry, jak špatný je to nápad.“

	„Cože má být špatný nápad?“ zeptal se Doyle.

	„Pomáhat Maeve... té herečce,“ dokončil raději větu jinak, než původně zamýšlel.

	Doyle se zamyslel. „Nepamatuji si, že by někdy z jednoho nebo druhého království vyhnali někoho toho jména.“

	Otočila jsem se i s křeslem směrem k němu. Jeho obličej byl proti jasnému světlu tmavý a nečitelný. Většina jeho výrazu byla skrytá za tmavými brýlemi, ale vsadila bych se, že se tvářil zmateně.

	Slyšela jsem, jak Rhysův kabát šustí po podlaze směrem k nám. Podívala jsem se na něj, on zdvihnul obočí a oba jsme stočili pohled směrem k Doylovi.

	„Ty netušíš, o koho se jedná, že ne?“ zeptala jsem se.

	„To jméno, které jsi zmínila, Maeve cosi - měl bych ho znát?“

	„Už padesát let je královnou Hollywoodu,“ sdělil mu Rhys.

	„Lidé z tohohle... Hollywoodu, jak tomu říkáte, už několikrát žádali královnu, aby jim dovolila natáčet u nás filmy, nebo alespoň natočit film o tom, jak žijeme.“

	„Viděl jsi vlastně někdy nějaký film?“ zeptala jsem se Doyla.

	„Viděl jsem něco takového u tebe v bytě,“ odpověděl.

	„Musíme je všechny vzít na něco do kina,“ mrkla jsem na Rhyse.

	Rhys se opřel o můj stůl. „Všichni bychom si potřebovali trochu oddechnout.“

	Kitto mě zatahal za lem sukně a já se i se židlí odsunula kousek dál, abych na něj viděla. Tmavomodrá barva jeho mandlových očí vypadala v dopadajícím světle jako voda a já se propadala až na samé dno té zářivé hlubiny, kde tančilo bílé světlo. Zamžoural a pak oči zavřel. Jednou rukou mě objímal kolem lýtka a hlavu mi zabořil do stehna. „Nechcccci vidět žádný film,“ řekl, aniž by se na mě podíval. Kdykoli byl nervózní, jeho problém se sykavkami se projevil zřetelněji. Velmi se snažil na tom pracovat, ale když máte rozeklaný jazyk, není to zrovna snadné.

	Položila jsem mu ruku na hlavu. Jeho černé kudrny byly hebké jako vlasy sidhe, ani v nejmenším nepřipomínaly hrubé vlasy goblinů. „V kině je tma. Můžeš se klidně schoulit u mě na zemi a na plátno se ani nepodívat.“

	Otíral se mi o stehno jako přerostlá kočka. „Vážně?“

	„Vážně.“

	„Bude se ti tam líbit,“ přidal se Rhys. „Je tam tma a někdy je podlaha tak špinavá, že se ti na ni lepí podrážky.“

	„To si ale zašpiním oblečení,“ řekl Kitto.

	„Neřekl bych, že se goblin bude starat o to, aby si nezašpinil oblečení. Gobliní hora je plná kostí a hnijícího masa.“

	„Vždyť je jen z poloviny goblin, Rhysi.“

	„Jo, jeho otec znásilnil jednu ze sidheských žen.“ Zíral při tom na Kitta, i když z něj v tuto chvíli mohl vidět leda bledou ruku.

	„Jeho matka byla Požehnaná, ne Temná,“ namítla jsem.

	„Jaký je v tom rozdíl? Jeho otec se násilím zmocnil jedné ze sidhe,“ propaloval Kitta pohledem.

	„A kolik našich udatných sidheských bojovníků si během válek užilo bez souhlasu ženy, klidně i goblinky?“ zeptal se Doyle.

	Podívala jsem se na Doyla a přes jeho tmavé brýle neviděla vůbec nic. Přeskočila jsem pohledem na Rhyse, kterému začínaly plát tváře. „Nikdy jsem se nedotkl ženy, která by si mou pozornost nepřála.“ Hleděl nasupeně na Doyla.

	„Jistě že ne. Jsi členem Havranů, královniny stráže. Kdyby ses dotknul jiné ženy než královny, znamenalo by to smrt umučením. Ale co ti, kteří nejsou členy královniny stráže?“

	Rhys odvrátil pohled, tváře rudé vzteky.

	„Ano, dívej se jinam, tak jako jsme to museli dělat po všechna ta staletí,“ přisadil si Doyle.

	Rhys pomalu otáčel hlavou, jako by mu všechny svaly na krku ztuhly vztekem. Včera v noci držel v ruce zbraň a nevypadal děsivě. Teď hrůzu naháněl, přestože jen seděl na kraji mého stolu.

	Nedělal vůbec nic, i ruce měl volně položené v klíně. Jen strnulost jeho zad a ramen a způsob, jakým seděl, prozrazovaly, že je jen kousek od toho provést něco strašného. Něco, co by rozervalo tuto místnost na kusy a postříkalo skla krví a jinými tělními tekutinami. Rhys neudělal nic, vůbec nic, přesto násilí viselo ve vzduchu jako polibek, který se zatím nedotknul kůže, a vy se přesto chvějete očekáváním, i když zatím k ničemu nedošlo. Zatím.

	Chtěla jsem se ohlédnout na Doyla, ale nedokázala jsem z Rhyse spustit oči. Vypadalo to, že jen můj upřený pohled jej drží v šachu. Věděla jsem, že to není pravda, ale měla jsem pocit, že kdybych od něj jen na chviličku odvrátila zrak, stalo by se něco velmi, velmi špatného.

	Kitto se tiskl k mým nohám tak silně, že jsem vnímala, jak se jeho tělo jemně chvěje. Ruku jsem měla stále položenou na jeho vlasech, ale ten dotek už mi klid nepřinášel. Cítila jsem napětí v dlani, i celé paži.

	Rhysův obličej zbělal, jako by mu přímo pod kůží protékalo něco průzračně bílého. Chrpově modrá část duhovky zářila jako neon, druhý, nebesky modrý kruh odrážel slunečné nebe venku a poslední kružnice barvy zimní oblohy doslova žhnula. Barvy nevířily, i když jsem dobře věděla, že by mohly, jen zářily. Bílých kučer se záře zatím nedotkla. Viděla jsem Rhyse, když byl v plné síle, a tohle nebyl jeden z těch okamžiků. Nicméně k tomu chybělo málo, příliš málo na tuhle kancelář i muže za mnou.

	Chtěla jsem a zároveň nechtěla vidět Doylův obličej. Poslední, po čem bych toužila, byl otevřený souboj, obzvlášť kvůli něčemu tak malichernému. „Rhysi,“ zašeptala jsem, ale ani se na mě nepodíval. Jeho planoucí oko se plně soustředilo na muže za mnou, jako by nic jiného neexistovalo.

	„Rhysi,“ řekla jsem znovu, tentokrát naléhavěji.

	Zamrkal a podíval se na mě. Pod tíhou veškerého vzteku soustředěného na mě jsem se od něj odsunula i s židlí. V okamžiku, kdy jsem si uvědomila, co dělám, jsem se zarazila. Nemohla jsem to vzít zpátky, ale mohla jsem předstírat, že jsem to udělala schválně. Postavila jsem se a to byla největší chyba. Kitto se snažil neztratit kontakt s mým tělem a vylezl zpod stolu. Ve stejný okamžik, kdy se drobný goblin dostal do jeho zorného pole, sklouzl na něj Rhysův pohled.

	Kitto jej nejspíš cítil, protože mi objal nohy tak pevně, že jsem málem spadla. Opřela jsem se o stůl, abych udržela rovnováhu, a ve stejný okamžik se Rhys vrhnul kupředu. Cítila jsem, že Doyle za mnou vstal, ale nebyl čas. Viděla jsem Rhyse zabíjet pouhým dotykem. Chytila jsem ho za kabát a využila jeho setrvačnosti, abych jej smetla se stolu do zdi za Doylovýma nohama. Zeď se pod tím nárazem zachvěla a já si na chvilku představila, jak by to asi dopadlo, kdyby narazil do okna. Koutkem oka jsem zahlédla, že Doyle vytáhl zbraň, ale sama jsem byla unášena vlastní setrvačností.

	Z pouzdra na stehně jsem vytáhla nůž a přitiskla jej Rhysovi na krk v tentýž okamžik, kdy se zvednul na všechny čtyři. Bylo by lepší, kdybych jej mohla přimáčknout k zemi, abych mu znemožnila otočit se a jednoduše mi podrazit nohy, ale na to nebyl čas. Dobře jsem věděla, jak rychle se strážci dokážou oklepat, musela jsem jednat okamžitě.

	Rhys ztuhnul a s hlavou skloněnou přerývaně dýchal. Cítila jsem, jak se mu celé tělo napjalo. Stála jsem příliš blízko, ale nůž jsem mu ke krku tiskla pevně. Špička se zabořila hlouběji a mně bylo jasné, že krvácí. Neměla jsem to v úmyslu, ale na opatrnost mi nezbýval čas. On však netušil, že to nebylo úmyslné, a nic nepřesvědčí lidi lépe, že to myslíte vážně, než vlastní krev.

	„Doufala jsem, že si časem na Kitta zvykneš, ale je to čím dál horší.“ Mluvila jsem skoro šeptem a každé slovo jsem pečlivě vyslovovala. Bála jsem se, co by se stalo, kdybych křičela. No, upřímně, srdce mi bušilo až v krku a to se pak těžko mluví.

	Rhys pootočil hlavou a já neuhnula nožem ani o fous, takže se na něj napíchl ještě o kousek víc. Jestli si myslel, že ucuknu, šeredně se mýlil. „Jednou provždy bys měl pochopit, že Kitto je můj, stejně jako vy ostatní. Nedovolím, aby jej tvoje předsudky ohrozily.“

	Když promluvil, jeho hlas zněl přiškrceně, jako by mu konečně došlo, že bych nůž opravdu mohla použít tak, jak se obvykle používá. „Klidně bys mě kvůli tomu goblinovi zabila.“

	„Zabila bych tě za to, že chceš ublížit tomu, co mi patří a co mám chránit. Tím, že jsi jej napadnul, jsi ukázal, že ke mně nechováš ani špetku respektu, stejně jako Doyle včera v noci. Jestli jsem se naučila něco od své tety a otce, pak to, že vládkyně, kterou lid nerespektuje, je pouhá figurka. Nehodlám být pro vás jenom ženou, s níž šoustáte a mazlíte se. Budu pro vás buď královnou, nebo ničím.“ Ztišila jsem hlas ještě víc, takže poslední slova zněla spíš jako drsný šepot. Došlo mi, že to myslím opravdu vážně, a kdyby mi prolití Rhysovy krve zajistilo moc, kterou jsem potřebovala, zabila bych jej. Znala jsem ho celý svůj život. Byl mým milencem a do jisté míry i přítelem. A přesto bych jej dokázala zabít. Chyběl by mi a litovala bych toho, že jsem to musela udělat, ale zároveň jsem si uvědomila, že je nutné, aby mě strážci respektovali. Toužila jsem po nich, ty, se kterými jsem spala, jsem měla ráda a jednoho nebo dva jsem téměř milovala, ale jen zlomek z nich bych ráda viděla na trůnu. Absolutní moc, vláda nad životem a smrtí - komu byste je svěřili do rukou? Který ze strážců je neúplatný? Odpověď je, že žádný. Každý z nich má slabá místa a v některých věcech jsou si tak jisti sami sebou, že vidí jen svou pravdu. Důvěřovala jsem sama sobě, ale přesto byly dny, kdy jsem o sobě pochybovala. Doufala jsem, že mi právě ty pochybnosti pomohou, abych byla čestná. Ale možná jsem si to jen nalhávala. Možná nikdo nemůže získat takovou moc, a přesto zůstat spravedlivý. Možná je to staré rčení, že moc kazí charakter a absolutní moc jej kazí absolutně, vážně pravdivé. Udělám, co bude v mých silách, ale jedním jsem si byla naprosto jistá - jestli se s tou situací nevypořádám hned, časem mi strážci přerostou přes hlavu. Získala bych trůn, ale ztratila vše ostatní. Ve skutečnosti jsem o trůn nijak zvlášť nestála, ale chtěla jsem vládnout. Vládnout a pokusit se spoustu věcí napravit. Samozřejmě by přesně tahle touha mohla být mým slabým místem a začátkem zkázy. Myslet si, že vím, co je pro všechny Temné nejlepší - jak neskutečně domýšlivé!

	Začala jsem se smát. A smála jsem se tak moc, že jsem se musela posadit na zem. Držela jsem v ruce zakrvácený nůž a dívala se, jak mě oba strážci polekaně sledují. Rhys už nezářil. Kitto se jemně dotknul mé ruky, jako by se bál, jak zareaguji. Objala jsem ho a přitáhla k sobě a slzy smíchu se změnily v pláč. Držela jsem Kitta i nůž a plakala.

	Nebyla jsem o nic lepší než ostatní. Moc kazí charakter, samozřejmě. K tomu je taky určena. Choulila jsem se na zemi a nechala Kitta, aby mě kolébal v náručí. Dokonce jsem nechala Doyla, aby mi jemně odebral nůž z ruky.
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	Skončila jsem schoulená v jednom z křesel určených pro klienty, s hrnkem horkého mátového čaje v rukou a mým šéfem, Jeremym Greyem. Netuším, co jej upozornilo na to, že se něco děje, najednou vrazil do dveří jako malá, umírněná bouřka. Vykázal všechny ven a Doyle samozřejmě namítal, že Jeremy nemůže zaručit mé bezpečí. „Stejně jako žádný z vás,“ kontroval Jeremy. Kanceláří se rozlilo naprosté ticho a Doyle vyšel ven bez dalšího slova. Rhys ho následoval s kapesníkem přitisknutým na krk, aby další krvavé kapky nešpinily jeho kabát.

	Kitto tu zůstal, hlavně proto, že jsem k němu byla přitisknutá, ale teď už jsem byla klidnější. Seděl mi u nohou, jednu ruku měl položenou na mých kolenou a druhou mi přejížděl nahoru a dolů po holeni. Dotýkat se někoho příliš důvěrně a často je u fae znakem nervozity, ale já jsem volnou rukou kroužila v jeho vlasech, takže jsme si byli kvit.

	Jeremy se naklonil přes můj pracovní stůl a pozoroval mě. Byl jako vždy oblečený ve skvěle padnoucím značkovém obleku. Byl jen o kousek menší než já, štíhlý, ale silný, s mužnými rameny. Oblek měl tmavě šedý, o několik odstínů tmavší než barva jeho kůže. Krátké, dokonale střižené vlasy byly naopak o něco světlejší. Dokonce i oči měly šedou barvu. Jeho úsměv byl zářivě bílý, stejně jako košile, kterou si dnes oblékl. Jediné, co skutečně kazilo jeho jinak dokonalý obličej, byl nos. Utratil spoustu peněz za nové zuby, ale dlouhý nos, připomínající zobák, nechal tak, jak byl. Nikdy jsem se jej na to neptala, ale Tereza ano. Byla koneckonců jen člověk, takže jí nedošlo, že mezi fae jsou podobně osobní otázky považovány za největší urážku. Jeremy jí vysvětlil, že u trowů1 má velký nos stejný význam jako velké nohy u lidských mužů. Tereza zrudla a už se na nic neptala. Já jsem k němu přistoupila, pohladila jej po nose konečky prstů a řekla ách. Rozesmálo ho to.

	Založil si ruce na prsou, čímž odhalil zlaté rolexky, a podíval se na mě. Zeptat se jiného fae proč má hysterický záchvat, nebylo zrovna zdvořilé. Ksakru, občas bylo nezdvořilé si pouze všimnout, že se něco takového děje. I když to se většinou týkalo vládnoucí vrstvy. Všichni museli předstírat, že král nebo královna jsou úplně normální a že staletí příbuzenského křížení nenadělalo nejmenší škodu.

	Zhluboka se nadechl a vydechl a povzdechnul si. „Jako tvůj šéf potřebuji vědět, jestli zvládneš své dnešní povinnosti.“ Skvělý příklad toho, jak se zeptat, co se děje, aniž by se dotázal přímo.

	Přikývla jsem a zvedla hrnek s čajem k obličeji. Ne proto, abych se napila, ale abych se mohla nadechnout příjemně sladké vůně máty. 

	„Budu v pohodě, Jeremy.“

	Pozvednul obočí, které, jak jsem věděla, tvaroval vytrháváním. Trowové totiž mívají husté obočí přes celý obličej a to se k oblekům od Armaniho a botám od Gucciho zrovna moc nehodí.

	Tím to pro mě mohlo být vyřízené a podle našich tradic by to Jeremymu muselo stačit. Ale byl mým šéfem a přítelem už dlouho předtím, než zjistil, že jsem princezna. Dal mi práci na základě mých dovedností, ne proto, že mít v týmu opravdovou princeznu Říše kouzel přinášelo kšefty. Ve skutečnosti jsem díky velkému zájmu médií nemohla pracovat v utajení, leda bych použila skutečně silné zastírací kouzlo. Ale většina reportérů, kteří se specializovali na fae, měla kouzelné schopnosti. Jakmile zastírací kouzlo zpozorovali, rozplynulo se. Někdy jen pro dotyčného reportéra, ale pokud byl dostatečně schopný, rozplynulo se i pro všechny ostatní v dohledu. A to bylo uprostřed operace v utajení opravdu nepříjemné.

	Žila jsem mezi lidmi dost dlouho, abych měla pocit, že mu dlužím odpověď. 

	„V podstatě tak úplně nevím, co se stalo, Jeremy. Rhys tu začal nadávat na gobliny, pak vystartoval po Kittovi a já jsem ho odhodila na zeď.“

	Jeremy se tvářil překvapeně, což nebylo ani lichotivé, ani milé. Zamračila jsem se na něj. „Možná nejsem ve stejné váhové kategorii jako oni, ale pěstí prorazím dveře auta, aniž bych si zlomila jedinou kost.“

	„Tví strážci by to auto ale nejspíš mohli zvednout a po někom hodit.“

	Usrkla jsem čaje. „Hmm, jsou silnější, než se zdá.“

	Uchechtl se. „To ty, moje křehká krásko, nevypadáš ani zdaleka tak silná, jak jsi.“

	„Nápodobně,“ připila jsem mu čajem.

	Věnoval mi oslnivý úsměv. „Ano, svého času jsem nejspíš pár smrtelníků překvapil.“ Pak jeho úsměv zlehka povadnul. „Kdybys mi bývala řekla, abych si hleděl svého, udělal bych to, ale ty jsi mi dobrovolně podala informace, takže budu mít několik dalších otázek. Řekni mi, kdybys na ně nechtěla odpovědět.“ Přikývla jsem. „Já jsem to začala, Jeremy, klidně se ptej.“ „Rhysovi netekla krev kvůli tomu, že jsi s ním hodila proti zdi.“ „To není otázka.“

	Pokrčil rameny. „Jak se to tedy stalo?“

	„Nůž.“

	„Doyle?“

	Zavrtěla jsem hlavou. „Já jsem ho řízla.“

	„Protože chtěl ublížit Kittovi?“

	Přikývla jsem a opětovala jeho zkoumavý pohled. „Včera v noci se odmítli řídit mými příkazy. Pokud si nezískám jejich respekt, Jeremy, možná získám trůn, ale budu královnou jen podle jména. Nechci riskovat život svůj ani těch, na kterých mi záleží, jen proto, abych se stala jakousi loutkou.“

	„Takže jsi zranila Rhyse, abys jim dokázala, že to myslíš vážně?“ „Částečně. A částečně jsem zkrátka jen jednala a nepřemýšlela. Chtěl Kittovi ublížit kvůli hlouposti, která se stala před staletími. Kitto mu nikdy nedal záminku k takové nenávisti.“

	„Náš plavovlasý strážce nenávidí gobliny, Merry.“

	„Kitto je goblin, Jeremy, nemůže to nijak změnit.“

	„Ne, to nemůže,“ přikývnul Jeremy.

	Dívali jsme se jeden na druhého. „Co mám dělat?“

	„Máš na mysli obecně, nejen s Rhysem, že?“

	Vyměnili jsme si další dlouhý pohled a pak jsem sklopila zrak, což ale znamenalo dívat se do Kittových zkoumavých očí. Kamkoli jsem se podívala, všude byl někdo, kdo ode mě něco očekával. Kitto chtěl, abych se o něj postarala. A Jeremy jen chtěl, abych byla šťastná, alespoň myslím.

	„Když jsem byla v Illinois, vypadalo to, že mě respektují. Ale vypadá to, že se v posledních, třech měsících něco změnilo.“

	„Co?“

	„To netuším,“ zavrtěla jsem hlavou.

	Kitto zvednul hlavu a ruka mi tak sklouzla na hřejivou křivku jeho krku. „Doyle,“ řekl tiše.

	Podívala jsem se na něj. „Co je s Doylem?“

	Sklopil oči, jako by se bál přímého pohledu. Nebyl ostýchavý, byl to jen zvyk, gesto podřízenosti. „Doyle říká, že jsi měla dobrý začátek, ale své dohody s gobliny jsi zatím nijak nevyužila.“ Nesměle se na mě podíval. „Goblini budou tvými spojenci už jen tři měsíce, Merry. Už pouze tři měsíce by musela královna žádat o pomoc goblinů tebe, a ne přímo krále Kuraga, pokud by Temní vstoupili do války. Doyle se obává, že si budeš jen užívat sexu a své nepřátele necháš na pokoji.“

	„A co by chtěl, abych udělala, vyhlásila někomu válku?“"

	Kitto si opřel hlavu o mé koleno. „To nevím, paní, ale vím, že ostatní následují Doyla. To jeho respekt si musíš získat, ne ostatních.“

	Jeremy se odlepil od stolu a přišel k nám. „Připadá mi docela zvláštní, že by se sidheští bojovníci bavili před tebou tak otevřeně. Neber to špatně, Kitto, ale jsi goblin. Proč by se svěřovali zrovna tobě?“

	„Máš pravdu, nesvěřují se mi. Ale občas se spolu baví, jako bych tam nebyl. Přesně jako vy dva před chvílí.“

	Jeremy se zamračil. „Mluvím teď přece s tebou, ne?“

	Podíval se na nás. „Ale předtím jste se spolu bavili, jako bych byl něčím, co vám nerozumí, jako pes nebo kus nábytku. Všichni to děláte.“

	Podívala jsem se do jeho nevinné tváře. Měla jsem chuť popřít, co řekl, ale držela jsem jazyk za zuby a nechala si to projít hlavou. Měl snad pravdu? Rozhovor, který jsem před chvílí s Jeremym vedla, byl tak trochu soukromý. A Kitto mu byl přítomen. Netoužila jsem po jeho názoru ani pomoci. Po pravdě mě ani nenapadlo, že by mi mohl být nějak užitečný. Brala jsem ho jako někoho, o koho se musím postarat. Nahlížela jsem na něj jako na povinnost, nikoli jako na přítele, a dokonce ani jako na člověka.

	Povzdychla jsem si a sundala ruku z jeho vlasů, takže se dotýkal on mě, ale já jeho ne. Vyděsil se, vzal mě za ruku a znovu si ji položil na hlavu. „Prosím, nezlob se na mě. Prosím!“

	„Nezlobím se, Kitto, ale myslím, že máš pravdu. Chovám se k tobě jako k domácímu zvířeti, ne k člověku. U ostatních by mě ani nenapadlo jen sedět a hladit je. Nechala jsem se unést, omlouvám se.“

	Zvednul se na kolena. „Ne, takhle jsem to nemyslel. Miluji, když se mě dotýkáš. Cítím se pak v bezpečí. Je to to jediné, díky čemu se tady, na tomto... místě cítím v bezpečí.“ Výraz jeho tváře byl tak vzdálený, přímo ztracený.

	Podala jsem svůj hrnek Jeremymu a ten jej postavil na stůl. Vzala jsem Kittův obličej do dlaní a zvedla jej k sobě. „Řekl jsi mi, že se k tobě chovám jako ke psu, jako k nábytku, a když tě beru jako člověka, tak se ti to taky nelíbí. Nevím, co přesně ode mě chceš, Kitto.“

	Položil dlaně na mé ruce a přitlačil si je na tváře. Jeho ruce byly tak maličké. Byl jediný muž, kterého jsem kdy poznala, jehož ruce byly menší než moje. „Vždycky budu chtít, aby ses mě dotýkala, Merry. Nepřestávej s tím. Nevadí mi, že se spolu lidé baví, jako bych tam nebyl. Díky tomu se dozvím spoustu věcí.“ „Kitto,“ zašeptala jsem.

	Vyškrábal se mi na klín jako dítě a dal si moje ruce kolem pasu, aby nespadl. Pravou rukou jsem přejela po šupinách na zádech a levou jej objala kolem hladkého stehna. Sidhe nemají příliš tělesného ochlupení a goblini nemají žádné. Díky smíšenému původu byl Kitto hladký a dokonalý, jako by byl od krku dolů po depilaci voskem. Jen to zdůraznilo jeho panenkovský výraz a vypadal jako věčné dítě. Byl výsledkem poslední války mezi sidhe a gobliny, a byl tedy něco přes dva tisíce let starý. Znala jsem historii svého národa a znala jsem i jeho věk. Přesto jsem stěží věřila, že tahle přerostlá panenka schoulená na mém klíně se narodila chvíli před smrtí Krista.

	Doyle a Frost byli dokonce starší. Rhyse, pod jiným jménem, které mi odmítal říct, uctívali jako boha smrti. Nicca byl mnohem mladší než oni, jen pár stovek let. A Galen byl jen o sedmdesát let starší než já. U dvora se to bralo jako bychom vyrůstali společně.

	Rostla jsem a oni se nijak neměnili. Byli nesmrtelní. Na rozdíl ode mě. Stárnula jsem pomaleji než běžní smrtelníci, ale ne o moc, asi o jedno, dvě desetiletí. Mít o dvacet let života navíc bylo super, ale co je to v porovnání s věčností?

	Hledala jsem v Jeremyho tváři radu, co s tím, a on jen máchl rukama. „Na mě se nedívej. Mně nikdy žádný zaměstnanec nelezl na klín, abych se s ním pomazlil.“

	„On ani tak nechce, abych se s ním pomazlila. Spíš se potřebuje uklidnit.“

	„Jestli znáš všechny odpovědi, tak proč ho neuklidníš, Merry?“ „Možná by to chtělo více soukromí.“ Ve chvíli, kdy jsem požádala o soukromí, jsem pocítila, jak se Kitto uvolnil. Vsunul mi ruku pod sako na záda a povolil nohy, takže jsem mu dlaní sklouzla po stehně až k lemu šortek. Vzhledem k tomu, že Kitto nepřicházel do styku s klienty, mohl se oblékat neformálně.

	Jeremy si narovnal kravatu a upravil sako. Nervózní gesta, obojí. „Nechám vás dva o samotě, i když si myslím, že sem Doyle vtrhne okamžitě, jakmile se dozví, že jsi tu jen s Kittem.“ „Nepotřebujeme moc času,“ odtušila jsem.

	„To je mi líto,“ řekl Jeremy. Otevřel ústa, jako by chtěl ještě něco dodat, pak jen zavrtěl hlavou, potáhl si rukávy saka a odkráčel ke dveřím.

	Když se dveře za ním zavřely, podívala jsem se na goblina. Nechystali jsme se dělat to, co si Jeremy zcela evidentně myslel. Nikdy jsem s Kittem pohlavní styk neměla a rozhodně jsem s tím nehodlala začít právě teď. Abych stvrdila dohodu mezi mnou a gobliny, musela jsem s jedním z nich sdílet tělo, což ale v jejich kultuře může znamenat spoustu věcí. Technicky vzato, jakmile Kitto zanechal otisk zubů na mém rameni, sdíleli jsme tělo, a tím to bylo skončeno. Jenže jizva postupně vybledla a nakonec se ztratila úplně. Králi Kuragovi jsem ji ukázala hned zčerstva a poté jsme se ani já, ani Kitto nezmínili o tom, že zmizela. Bez ní neexistoval důkaz, že patřím Kittovi.

	První kousnutí proběhlo uprostřed sexu s někým jiným, v okamžiku, kdy mé tělo už bylo za hranicí, kde se rozkoš a bolest slévají v jedno. Bez sebemenší předehry bude takové kousnutí prostě jen bolet.

	Podle pravidel gobliní kultury měl Kitto plné právo trvat na tom, abych s ním kvůli ujištění znovu sdílela tělo, ať už to proběhne jakkoli. Měla jsem opravdu štěstí, že byl tak podřízený a spokojil se s tím, co jsem mu nabízela. Můj otec si dal velmi záležet na tom, abych znala všechny kultury Temného království, takže jsem si byla dobře vědoma toho, co je a co není v Kittově světě bráno jako ujištění. Musím s ním jednat fér a nepodvést ho. Věděla jsem téměř jistě, že by se Kuragovi ani v nejmenším nelíbilo, že na svém těle nenesu známku po gobliním kousnutí; a navíc jsem s Kittem ani nesouložila. Snažila jsem se tedy neporušit žádná další kulturní pravidla a tabu.

	Potřebovala jsem uklidnit Kitta a pokračovat dál v rozdělané práci. Dřív než máme v plánu navštívit Maeve Reedovou, musím zvládnout ještě dva klienty. Slečna Reedová prostřednictvím Jefferyho Maisona velice trvala na tom, abychom ji navštívili právě dnes odpoledne, ne večer. Pokud bychom to snad dnes nestihli, byl další termín zítra dopoledne.

	Kitto se ke mně přitiskl a malýma rukama mě objímal kolem pasu. Bylo to jemné připomenutí, že tu stále je a čeká.

	Otevřely se dveře. Rhys, který do nich právě vcházel, znejistěl a díval se na nás a mnou zacloumal vztek. „Pojď dál, Rhysi, přidej se k nám,“ pronesla jsem odtažitým, naštvaným hlasem.

	Zavrtěl hlavou. „Zavolám Doyla.“ „Ne.“

	Zastavil se mezi dveřmi a konečně se mi podíval zpříma do očí. „Víš dobře, že tě nechci sdílet s tím...“ zarazil se ještě před tím, než z pusy vypustil „goblinem“, a dokončil větu poněkud kostrbatě, „... s ním.“

	„A co když řeknu, že mě prostě budeš sdílet s ním?“

	„Přišel jsem, abych se omluvil, Merry. Kdybych býval Kittovi ublížil, ohrozilo by to tvou dohodu s gobliny. Je mi líto, že jsem se nechal tak unést.“

	„Kdyby to byl první incident, tvou omluvu bych přijala. Ale není. A není to dokonce ani patnáctý incident. Slova už tu nemají váhu.“

	„Co ode mě chceš, Merry?“ Už byl opět naštvaný.

	„Abys mě rozptyloval, zatímco budu ujišťovat Kitta.“

	Zavrtěl hlavou tak silně, že se mu bílé kudrny rozlétly kolem obličeje. Sykl a zvedl ruku ke krku. Měl jej zavázaný, ale nejspíš to pořád bolelo. Rána tam nevydrží věčně, za pár hodin už bude zahojená.

	„Přísahal jsem, že nedopustím, aby se mě kdy znovu dotkl goblin, to přece víš, Merry.“

	„On se ale bude dotýkat mě, ne tebe, Rhysi.“

	„Ne, Merry, ne.“

	„Tak si sbal věci a jdi.“

	Vyvalil na mě oči. „Co tím myslíš?“

	„Že nedopustím, abys ublížil Kittovi, a podělal tak mou dohodu s gobliny.“

	„Řekl jsem, že je mi to líto.“

	„Ale ne dost na to, aby ses s Kittem skamarádil. Aby ses choval jako správný strážce, a ne jako rozmazlené, netolerantní děcko.“ Stál ve zpola otevřených dveřích a zíral na mě. „To nemůžeš myslet vážně, že mě vyhodíš kvůli tomuhle... goblinovi.“ Zavrtěla jsem hlavou. „Ještě tři měsíce budou mí nepřátelé zároveň nepřáteli goblinů. To mě udržuje v bezpečí mnohem lépe než kdokoli z vás. Nikdo nechce čelit celé armádě goblinů. Skutečnost, že nejsi schopen přes své předsudky vidět, jak moc je to důležité, z tebe dělá špatného strážce.“ Přejela jsem Kittovi po paži, přitiskla si jeho hlavu blíž k sobě a přinutila Rhyse, aby se na něj podíval.

	Vztek v jeho tváři byl ohromný. „To oni,“ ukázal na Kitta, „ze mě udělali špatného člověka.“ Strhl si pásku z oka a vstoupil do místnosti. „Udělali mi tohle.“ Šel směrem k nám s prstem stále napřaženým na Kitta. „On to udělal!“

	Kitto kousek nadzdvihnul hlavu. „Nikdy jsem ti neublížil.“ Rhys sevřel třesoucí se ruce v pěsti. Tyčil se nad námi, cloumal jím vztek, který si potřeboval na něčem, na někom vybít.

	„Nedělej to, Rhysi,“ řekla jsem tichým, klidným hlasem. Bála jsem se, že když promluvím hlasitěji, vybouchne. Opravdu jsem o něj nechtěla přijít, ale stejně tak jsem nechtěla, aby Kitto přišel k úhoně.

	Slyšela jsem nějaké zvuky u dveří, ale přes Rhyse jsem na ně neviděla. Pak se ozval Doylův jasný, hluboký hlas. „Děje se něco?“ „Kvůli Rhysovi musím obnovit pouto s Kittem. Řekla jsem mu, že potřebuji, aby mě při tom rozptýlil.“

	„Velmi rád si vezmu tento úkol na starost,“ nabídl Doyle.

	„Ach, ano, předehra ti opravdu jde. Hlavně pokud nenásleduje žádné pokračování. Po pravdě řečeno, tohle už mi také začíná lézt pěkně na nervy.“

	„Frost bude brzy zpět ze svého úkolu. Řekl té hvězdičce, aby si našla jiného strážce, který ji uchrání před fanoušky.“

	Povídali jsme si přes stojícího Rhyse. „Myslela jsem si, že Frosta ten úkol zavazuje přinejmenším do konce týdne.“

	„Po včerejšku mi přišlo rozumné, aby zůstal s námi. Poslal jsem jej na obhlídku domu slečny Reedové.“

	„Na obhlídku?“

	„Koneckonců jde o čistokrevnou Požehnanou sidhe, kdysi bohyni, která momentálně nepatří k žádnému z dvorů. Mohla by mít pocit, že nepodléhá našim zákonům. Byl bych velmi špatný strážce, kdybych tě k ní nechal nakráčet, aniž bych se předem připravil.“

	„Takže jsi jednoduše vytáhnul Frosta z jeho práce pro agenturu a pověřil ho jiným úkolem, a ani tě nenapadlo zeptat se nejdřív mě nebo Jeremyho.“

	Ticho.

	„Beru to jako ano.“ Zamračila jsem se na Rhyse. „Uhni, Rhysi, všichni jsme pochopili, že jsi vzteklý, ale začíná to být trochu nuda.“

	Zatvářil se překvapeně, jako by čekal, že budu mít nahnáno. Jistě, tohle jeho představení nejspíš ani nebylo určeno mně. Kitto byl úplně bledý a vystrašený.

	„Uhni!“

	„Udělej, co ti princezna přikázala,“ řekl Doyle.

	Teprve tehdy se Rhys pohnul, i když neochotně. Dívala jsem se na Doyla stojícího ve dveřích za ním. „Buď mě Rhys pomůže rozptýlit, zatímco znovu stvrdím své pouto s Kittem, nebo si sbalí věci a vrátí se do Illinois.“

	Doyle vypadal naprosto vyvedený z míry a to se královnině Temnotě často nestává. Udělalo mi to aspoň maličkou radost. „Myslel jsem, že Rhysova pozornost je ti příjemná.“

	„Ano, velmi ráda mám Rhyse v posteli, ale na tom nesejde. Pokud se v Kittově přítomnosti nedokáže ovládat, tak jednou vybouchne a ublíží mu. Dobře víš, Doyle, že Kurag neměl do dohody se mnou nejmenší chuť. Od začátku se snažil z ní vyvléknout. Nakonec jsem ho k tomu přinutila, ale kdyby se Kittovi něco stalo, nebo byl dokonce zabit, pak by to Kurag jistě použil jako důvod, proč z dohody vycouvat.“ Pohladila jsem Kitta po tváři a otočila mu hlavu, aby pořád nezíral na Rhyse. „Opravdu si myslíš, že kdyby nám Kurag musel poslat dalšího goblina, byl by stejně milý jako Kitto? Ve hře je mé tělo a má krev, ani Rhysova ani tvoje.“ „To máš pravdu, princezno. Ale jestli pošleš Rhyse domů, naše královna pošle místo něj jiného strážce a oba víme, že může vybrat z celé řady mnohem nepříjemnějších osob, než je Rhys.“

	„To je mi jedno. Bud to Rhys udělá, nebo jede domů. Už mám té teatrálnosti až po krk.“

	Doyle se nadechl, opravdu zhluboka, zvednutí a následovně klesnutí jeho hrudníku bylo vidět přes celou místnost. „Pak tedy zůstanu, abych dohlédl na bezpečí všech zúčastněných.“

	Rhys se k němu otočil. „Chceš mi říct, že to musím udělat?“ „Meredith NicEssusová, princezna Těla, ti dala přímý rozkaz. Pokud neposlechneš, trest už znáš.“

	Rhys vykročil směrem k Doylovi a vztek jej pomalu opouštěl. 

	„Ty bys mě kvůli tomu vyhodil? Jsem jeden z tvých nejlepších strážců.“

	„Velmi nerad bych o tebe přišel, ale nemohu jednat proti přání princezny.“

	„Včera v noci jsi mluvil jinak.“

	„Má pravdu, Rhysi, ohrozil jsi naši dohodu s gobliny. Jestli neumíš ovládnout svůj vztek vůči Kittovi, pak jsi nebezpečím pro nás pro všechny. Je správné, že chce, abys svému strachu čelil.“ „Já se ho ale nebojím,“ ukázal Rhys znovu na Kitta a ten se ke mně znovu přitiskl.

	„Veškerý bezhlavý vztek pochází ze strachu,“ namítl Doyle. „Goblini ti kdysi dávno ublížili a ty máš strach znovu se jim dostat do rukou. Můžeš je klidně nenávidět, můžeš se jich dokonce i bát, ale jsou našimi spojenci a je třeba, aby ses k nim tak choval.“

	„Nebudu pomáhat tomuhle... stvoření, aby vnořilo své tesáky do těla Temné princezny.“

	„Kdyby ses choval, jak se sluší a patří, nemusela bych to dělat znovu tak brzy. Kvůli tobě musím podstoupit bolest, Rhysi, a pokud jsem já ochotná ji vydržet, měl by ses přinejmenším snažit, aby to bylo co možná nejméně nepříjemné.“

	Rhys přešel k oknu a díval se z něj ven. „Nevím, jestli jsem toho schopen,“ přiznal, aniž by se k nám otočil.

	„Alespoň to zkus,“ naléhala jsem. „Ale opravdu zkus. Nestačí jen strčit do vody palec, prohlásit, že je studená, a utéct domů. Pokud zjistíš, že to skutečně nezvládneš, promluvíme si, ale nejdřív to musíš zkusit.“

	Opřel se čelem o sklo. Po chvíli zvedl hlavu, napřímil se a otočil směrem k nám. „Udělám, co bude v mých silách. Jen prosím, aby se mě ani nedotkl.“

	Podívala jsem se na goblinův bledý obličej a vyděšené oči. „Nerada tě zklamu, Rhysi, ale řekla bych, že Kitto se tě netouží dotknout o nic víc než ty jeho.“

	Rhys přikývnul. „Dobrá tedy, pojďme do toho. Klienti čekají.“ Podařilo se mu vyloudit chabý úsměv. „Musíme vyřešit záhady a pochytat zlosyny.“

	„To je správný přístup,“ usmála jsem se na něj.

	Doyle zavřel dveře a opřel se o ně. „Nebudu se mezi vás plést, pokud nenastane nebezpečí.“

	Poprvé mě Doyle chránil nikoli proti zlu zvenčí, ale proti jednomu z mých strážců. Dívala jsem se, jak Rhys přichází ke mně a Kittovi. Obvaz na jeho krku byl skoro stejně velký jako moje dlaň. Možná tu Doyle nezůstával jen proto, aby chránil mě a Kitta před Rhysem. Možná, ale opravdu jen možná tu byl i proto, aby ochránil Rhyse přede mnou.
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	Rhys si odložil svůj hedvábný trenčkot na stůl a přešel k nám. Kitto se na mém klíně schoulil do malého klubíčka a očima jej sledoval stejně, jako drobní hlodavci sledují kočku. Jako by věřili, že když zůstanou zcela nehybní, kočka je nespatří.

	Ramenní pouzdro krásně ladilo s Rhysovou košilí a černá pažba zbraně byla jedinou tmavou skvrnou na jinak dokonalém krémově - bílém pozadí. „Předej zbraň Doylovi, prosím.“

	Ohlédl se po Doylovi, který opět usednul do křesla naproti oknům. „Myslím, že toho maličkého znervózňuješ, Rhysi.“

	„No, není to smutné,“ pronesl poměrně krutě.

	Šlehla jsem po něm očima a cítila, jak ve mně začíná zvedat hlavu síla. Nesnažila jsem se ji potlačit, ani svůj vztek. Hezky jsem je nechala postoupit až do očí. Věděla jsem, že teď už jsou plné barev a světla, které rozhodně nemohly být jen odrazem čehokoli v místnosti.

	„Dávej si pozor, Rhysi, nebo odejdeš hned, aniž bys měl možnost využít své druhé šance.“ Mluvila jsem už zase tiše a opatrně. Držela jsem svou sílu na uzdě podobně, jako člověk hlídá svůj dech, aby nezačal křičet.

	Muselo být vidět, že to myslím vážně, protože se beze slova otočil a šel k Doylovi. Podal mu svou zbraň pažbou napřed a chvíli zůstal stát, s hlavou vztyčenou a zaťatými pěstmi. Zdálo se, že se beze zbraně cítí zranitelnější. Kdyby čelil smrtelnému nebezpečí, chápala bych to, ale Kitto pro něj nebyl hrozbou a zbraň tedy nepotřeboval.

	Otočil se k nám a já jsem jasně slyšela, jak se mu chvěje dech. Část jeho vzteku byla pryč, na rozdíl od strachu, který těžko skrýval. Doyle měl pravdu. Rhys se Kitta bál. Nebo lépe řečeno goblinů. Měl z nich doslova fóbii. Fóbii založenou na skutečném zážitku a takové téměř nelze vyléčit.

	Znovu se postavil před nás, s pohledem upřeným na mě. Tvářil se nedůvěřivě, ale někde pod tím vším jsem tušila jeho zranitelnost a měla jsem chuť mu říct, že to nemusí dělat. Ale to bych lhala. Musel to udělat. Kdybych to nechala být, dříve nebo později by ztratil nervy a Kitto by došel k úhoně. Nemohli jsme zbytečně riskovat naši dohodu. Navíc Kitto byl můj a musela jsem na něj dát pozor. Nebyla jsem si jistá, jaké kroky bych musela učinit v případě, že by ho Rhys v záchvatu paniky zabil.

	Opravdu jsem netoužila nařídit popravu někoho, koho znám celý život.

	Chtěla jsem ho uklidnit, říct mu, že bude všechno v pořádku, ale nechtěla jsem působit jako slaboch, takže jsem seděla a mlčela a Kitto se mi choulil v klíně.

	„Vždycky, když jsi byla s tím... s ním, odešel jsem z místnosti, takže nevím, co se teď bude dít.“

	Měla jsem toho tak akorát a už mi ho nebylo líto ani trochu. Podívala jsem se na Kitta. „Nabízím kousek masa, nebo trochu krve.“ Kousek masa byla v gobliním slangu menší předehra. Trocha krve znamenala jen zlehka porušenou kůži, v podstatě jen šrám. Byla jsem si téměř jistá, že si Kitto vybere něco, při čem nebudu rozptýlení ani potřebovat. Pomalu jsem učila Kitta, co znamená mazlení a předehra, věci, které byly pro všechny zúčastněné mnohem méně stresující.

	Sklopil oči, aby se nesetkal s pohledem žádného z nás, a zašeptal: „Kousek masa.“

	„Domluveno.“

	Rhys se zamračil. „Co se to teď tady dělo?“

	Podívala jsem se na něj. „S gobliny se před sexem vždycky vyjednává. Pokud ne, můžeš skončit zraněný.“

	Zamračil se o kousek víc. „Byl jsem vězeň. Neměl jsem možnost vyjednávat.“

	Povzdechla jsem si a zavrtěla hlavou. Většina Požehnaných i Temných sidhe měla o ostatních kulturách, vyjma té své, pramalé znalosti. Věřili, že žádná kultura kromě sidheské nestojí za to, aby o ní něco věděli. 

	„Po pravdě řečeno, podle gobliních zákonů jsi na to právo měl. Kdyby tě mučili, pak bys prostě musel vydržet vše, co ti dělají, i když i v tomto případě by se našel prostor pro vyjednávání. Ale při sexu máš toto právo vždycky. Je to jejich zvyk.“ Oko, které mu zbylo, bylo najednou zmatené, naplněné bolestí. Sundala jsem drobného goblina z klína a postavila se před Rhyse. Kitto se tak dostal téměř mezi nás. Tentokrát Rhys ani nezaznamenal, jak blízko mu goblin je.

	„Goblini znásilňují, z toho není úniku, ale můžeš si diktovat podmínky. Věci, které se při tom mohou a nesmí stát.“

	Pomalu zvedal ruku k jizvám, ale zarazil se dřív, než se jich dotkl. „Chceš říct...“ nebyl schopen větu dokončit.

	„Že jsi jim mohl zakázat tě trvale znetvořit, ano.“ Říkala jsem to velmi, velmi tiše. Od chvíle, kdy jsem se dozvěděla, jak přišel o oko, jsem mu to toužila říct, a zároveň se toho bála.

	Podíval se na mě vyděšenýma očima. Dotkla jsem se jeho tváří, stoupla si na špičky a přitáhla si jeho obličej k sobě. Zlehka jsem ho políbila na ústa, jen letmý dotek, a pak jsem se natáhla, až jsem se jej dotýkala celým tělem. Přitahovala jsem si jeho obličej blíž a stejně něžně jej políbila na jizvu.

	Ucuknul a já jsem zavrávorala. Jen díky Kittově ruce, která mě držela kolem pasu, jsem nespadla.

	„Ne,“ řekl Rhys, „ne.“

	Natáhla jsem k němu ruce. „Pojď ke mně, Rhysi.“

	Ale on se ode mě odtahoval. Doyle se přemístil za něj, aniž by si toho kdokoli z nás všiml. Rhys přestal ustupovat, až když narazil do těla svého kapitána. „Pokud ji zklameš, Rhysi, budeš se muset vrátit do Říše kouzel.“

	Obrátil pohled k Doylovi a poté zpátky na mě. 

	„Nezklamal jsem, jen jsem... Netušil jsem to.“

	„Většina sidhe o gobliní kultuře nic neví,“ řekla jsem. „Nikdo jim nerozumí a to z nich činí tolik obávané bojovníky. Kdyby si tehdy někdo dal tu práci a snažil se o nich dozvědět víc, mohli jsme válku vyhrát mnohem dříve. A nemyslím tím, že jsme je měli mučit. Mučením se o cizí kultuře moc nedozvíš.“

	Doyle položil ruce na jeho ramena a pomalu ho vedl zpátky k nám. Už nevypadal vyděšeně, spíš jako v posttraumatickém šoku. Jako by se zbořila část jeho světa a on zůstal viset ve vzduchoprázdnu.

	Doyle ho přivedl až k nám a já se něžně dotkla jeho tváře. Překvapeně zamrkal, jako by zapomněl, že jsem tam byla. „Nejsi znetvořený, Rhysi. Jsi krásný.“ Snažila jsem se přitáhnout jeho obličej k sobě, ale výškový rozdíl trochu kazil mé plány. Mohla jsem jej políbit na ústa, ale na oko jsem nedosáhla. Znovu jsem si stoupla na špičky a opřela se tak tělem o Rhyse. Kitto se mě stále držel kolem pasu a jeho ruka teď byla sevřená mezi našimi těly. Rhys kvůli tomu nijak nevyváděl, tak jsem to nechala být a snažila se dokončit, co jsem začala.

	Líbala jsem ho pomalu od hrany čelisti až po začátek jizvy. Ucukl a myslím, že jen díky Doylovým rukám, které ho držely, znovu neutekl. Pevně zavřel oko, jako odsouzenec, který nechce vidět, jak vyletí kulka. Prolíbávala jsem si cestičku po jeho jizvách, na rtech cítila jejich zhrublý povrch. Něžně jsem ho políbila na prázdný oční důlek, kde mělo být jeho druhé okouzlující oko.

	Vnímala jsem, jak je napjatý, skoro se třásl. Začala jsem tu hrubou kůži líbat důrazněji a z jeho rtů unikl sten. Zlehka jsem přes jizvu přejela jazykem a on znovu zasténal, ale nebylo to bolestí.

	Pomalu a opatrně jsem olizovala jeho pokožku, až začal přerývaně dýchat. Ruce semknuté v pěst se mu třásly, ale nikoli vztekem. Přejela jsem rty a jazykem po jizvě a jemu se podlomila kolena. Kitto ho chytil kolem pasu a držel ho, jako by nic nevážil.

	Políbila jsem Rhyse na ústa a on mi polibek vrátil, jako by se topil a v mých ústech nacházel znovu dech. Skončili jsme na kolenou, Doyle se tyčil nad námi a Kitto svíral Rhyse kolem pasu.

	Rhys mě objal a přitiskl k sobě. I s Kittovou rukou mezi námi jsem cítila, že je tvrdý. Přezka nebo řemínek nejspíš zranil Kitta a on slabě zasténal.

	Ten nepatrný zvuk přiměl Rhyse odtáhnout rty od mých. Rozhlédl se, a když viděl, že jej goblinova ruka objímá kolem pasu, vykřikl a snažil se co nejrychleji dostat z dosahu nás obou.

	Užuž jsem otvírala ústa, abych mu řekla, že jsem spokojená, ale Kitto byl rychlejší.

	„Řekl bych, že jsem spokojený.“

	Nevěřícně jsem na něj zírala. „Ještě jsi nic nedostal.“

	Zavrtěl hlavou a zamrkal těma modrýma očima, ve kterých by se člověk mohl utopit. „Jsem spokojený.“ Zdálo se, že chce ještě něco dodat, poté se nad tím znovu zamyslel a opět zavrtěl hlavou.

	Byl to Rhys, kdo promluvil: „Ještě jsi ale nedostal svůj kus masa.“

	„Ne, ale mám právo se ho vzdát.“

	„Proč bys to dělal?“ zeptal se Rhys, který se stále vyděšeně krčil na zemi.

	„Merry potřebuje, aby ji chránili všichni strážci. Nedopustím, aby jednoho z nich kvůli mně ztratila.“

	Rhys na něj nevěřícně zíral. „Vzdáš se svého masa a krve, abych mohl zůstat?“

	Kitto zamrkal a sklopil oči. „Ano.“

	Rhys se zamračil a do hlasu se mu vetřel mírný vztek. „Lituješ mě?“

	Kitto se na něj podíval s nelíčeným údivem. „Proč bych tě měl litovat? Jsi krásný a sdílíš s Merry její tělo i postel. Máš šanci stát se králem. Jizvy, o kterých si myslíš, že tě hyzdí, jsou mezi gobliny znakem velké krásy. Hrdinství. Znamenají, že jsi prožil velkou bolest.“ Zavrtěl hlavou. „Jsi sidheský válečník. Nikdo kromě královny tě nešikanuje. Podívej se na mě, válečníku, podívej se na mě.“ Zvedl k němu drobné ruce. „Nemám žádné drápy a mé tesáky jsou žalostně malé. Mezi gobliny jsem spíš jako člověk.“ Poprvé jsem v jeho hlase slyšela trpkost. Trpkost způsobenou roky zneužívání, životem v kultuře, kde se cení násilí a fyzická zdatnost, a uvězněním v těle, které je na gobliní zvyklosti příliš křehké. Mezi gobliny byl obětí. Držel své drobné ruce před Rhysovým obličejem a v jeho jemném obličeji byl jasně čitelný vztek. Vztek a bezmoc zrozené z pravdy. Kitto velmi dobře věděl, čím je a čím není. Mezi gobliny byl pro každého kusem masa. Žádný div, že chtěl raději zůstat se mnou, dokonce i v tomto velkém zlém městě.
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	Zeptejte se kohokoli, hlavně turistů, kde v Jižní Kalifornii bydlí bohatí, a odpoví Beverly Hills. Ale i Holmby Hills jsou plné peněz a slávy. A pozemků. Pozemků obehnaných vysokými ploty, které brání obyčejným smrtelníkům sledovat život bohatých a slavných. Už dávno to není moderní adresa, žádné vycházející hvězdičky si tu domy nepořizují, ale jedno se nezměnilo. Aby si člověk mohl pořídit tyto ploty a brány, potřeboval peníze. Spoustu peněz. Když nad tím tak přemýšlím, to je možná důvod, proč si ti, kdo jsou slavní jen krátce, nepořizují dům zde. Nemají na to.

	Maeve Reedová tento problém neměla. Byla velká hvězda, ale naštěstí pro nás nepatřila k těm horním dvěma procentům. Kdyby byla, řekněme, Julia Robertsová, museli bychom utíkat před mými i jejími mediálními psy. A jedna tlupa zuřivých reportérů byla na jeden den až až.

	Média lze ošálit i bez použití kouzel. Stačí například využít zaprášenou bílou dodávku, která většinu času stála v garáži. Greyova detektivní kancelář ji používala jen tehdy, kdy by běžná dodávka při pozorování příliš vyčnívala. Když jsme jeli do hezkého prostředí, vzali jsme tu hezkou, když byl na pořadu dne nějaký špinavý, zapadlý kout, brali jsme tu ošklivou. Lidé z médií sledovali tu hezkou kdykoli vyjela, protože předpokládali, že by mohla vézt princeznu a její doprovod. Což nás tentokrát přinutilo vzít tu ošklivou, i když v Holmby Hills byla jako pěst na oko.

	Jedno ze zadních oken bylo vyplněno kartonem a přelepeno páskou. Rez zdobila bílý nátěr jako jizvy. Jak karton, tak rez nám umožnily skrýt fotoaparáty a ostatní vybavení. Tyhle schovávačky se daly v případě potřeby využít i jako střílny.

	Rhys seděl za volantem a my ostatní jsme se schovávali vzadu. Své bílé vlasy nacpal pod kšiltovku a krásné chlapecké rysy zakryl falešnými vousy. Schoval tak i většinu jizev. Strážci se, stejně jako já, stali vděčným terčem fotoaparátů, takže přestrojení muselo být opravdu dokonalé. A Rhys si velmi rád hrál na detektiva. Ustrojil se, jako by dnešek byl úplně normální den a emocionální zmatek předchozích chvil byl pouhým snem.

	Kitto se doslova schovával na zemi, pod mýma nohama. Doyle seděl na opačném konci sedadel ode mě a Frost zaujal místo mezi námi.

	Když seděli vedle sebe, byli skoro stejně vysocí. Když stáli, byl Frost o pár centimetrů vyšší. Měl širší ramena a objemnější tělo. Nebyl to velký rozdíl, člověk by si toho, když byli oblečení, ani nevšiml. Ale i tak to byl rozdíl. Královna Andais s nimi jednala, jako by byli dvě strany jedné mince. Její Temnota a Vražedný Frost. Doyle měl kromě královniny přezdívky ještě své pravé jméno, Frost nikoli. Byl zkrátka Frost nebo Vražedný Frost, nic víc.

	Měl na sobě tmavě šedé kalhoty, dost dlouhé, aby překrývaly vršek tmavě šedých bot, které se leskly jako zrcadlo. Bílá košile měla vepředu žebrování a límec obepínal jeho hladký krk. Světle šedé sako skrývalo ramenní pouzdro s nablýskanou poniklovanou zbraní ráže čtyřicet čtyři. Byla tak velká, že jsem ji v jedné ruce sotva udržela, natož abych z ní tak střílela.

	Stříbrné vlasy, které připomínaly vánoční ozdoby, měl stažené do pevného culíku a odhalovaly tak čisté, pevné rysy jeho obličeje, až k nekoukání krásného. Proud stříbrných vlasů spadal částečně přes opěradlo sedadla, částečně přes jeho rameno. Pár pramínků se zatoulalo až na moje rameno, když Doylovi podával hlášení. Dotkla jsem se těch zářivých pramenů, cítila jejich hebkost podobnou pavoučí síti. Vypadaly kovově a jeden by si myslel, že budou na omak drsné, ale opak byl pravdou. Všechnu tuto hedvábnou nádheru jsem už měla rozprostřenu po svém těle. Zčásti jsem zastávala názor, že muž by měl mít vlasy přinejmenším po kolena. Vznešení sidhe byli na své vlasy velmi pyšní.

	Frost se bokem tiskl ke mně, čemuž se při těsné blízkosti sedadel nedalo vyhnout. Ale tiskl se ke mně i celou délkou stehna, a tomu už se vyhnout dalo.

	Zvedla jsem pramen jeho vlasů před oči a pomalu jej, vlásek po vlásku, pouštěla a pozorovala přitom svět krajkou, kterou jeho vlasy vytvářely, když se ozval Doyle: „Posloucháš nás, princezno Meredith?“

	Zarazila jsem se a pustila vlasy z prstů. „Ano, poslouchala jsem vás.“

	Výraz v jeho tváři jasně naznačoval, že mi nevěří. „Tak nám, prosím, zopakuj, co jsme říkali.“

	Mohla jsem mu říct, že jsem princezna a nemusím nic opakovat, ale to by bylo dětinské a navíc jsem je opravdu poslouchala. Tedy částečně.

	„Frost viděl za plotem lidi od Kanea a Harta. Což znamená, že pro ni dělají nějakou práci. Buď tělesné strážce, nebo něco, co vyžaduje dovednosti média.“ Agentura Kane a Hart byla pro nás v L. A. jedinou skutečnou konkurencí. Kane byl médium a expert na bojová umění. Bratři Hartovi byli dva z nejmocnějších kouzelníků z řad smrtelníků, jaké jsem kdy potkala. Členové jejich agentury pracovali mnohem více jako strážci než my. Alespoň do chvíle, než se objevili mí strážci.

	Doyle se na mě podíval. „A?“

	„A co?“ zeptala jsem se.

	Frost se zasmál tím naprosto mužským smíchem, který říkal, že ho to potěšilo.

	Věděla jsem, co přesně ho potěšilo, aniž bych se musela ptát. Těšilo ho, že mě rozptýlila pouhá jeho přítomnost. Pravdou je, že Frost mě rozptyloval ze všech strážců, s nimiž jsem spala, nejvíc.

	Obrátil ke mně bouřkově šedé oči, ve kterých ještě dozníval smích. Díky tomu nevypadal jeho obličej tak dokonale, ale o to lidštěji.

	Konečky prstů jsem se zlehka dotkla jeho tváře a smích pomalu mizel. Jeho oči zvážněly a zaplnily se něžnou vahou nevyřčených slov a zatím neuskutečněných činů. Dívala jsem se do těch očí, které byly jen šedé. Nikoli tříbarevné jako Rhysovy nebo mé. Samozřejmě nebyly běžně šedé. Měly barvu dešťových mraků a stejně jako ony se měnily a vířily, ne větrem, ale vlivem jeho nálad. Když se skláněl ke mně, aby mě políbil, připomínaly jemně šedou holubicí hrud.

	Cítila jsem srdce až v krku a zastavil se mi dech. Rty se dotkl mých a já se rozechvěla. Odtáhl obličej a dívali jsme se zblízka jeden druhému do očí, když mi to celé došlo. Tři měsíce sdílíme postel. Stará se o mé bezpečí. Uvedla jsem ho do jednadvacátého století. Byla jsem svědkem toho, jak se ten vážný Frost znovu učí usmívat a smát. Sdíleli jsme stovky něžností, desítky vtipů, tisíce nových objevů o světě kolem vůbec a nic z toho nebylo dost, aby nás to přehouplo přes okraj. A pak stačil jeden pohled, jediný něžný polibek a já jsem měla pocit, že moje city k němu dosáhly své hranice, jako by čekaly na jeden jediný dotek, dlouhý pohled, abych to konečně pochopila. Milovala jsem Frosta a z jeho překvapeného pohledu jsem si byla jistá, že i on miloval mě.

	Doylův hlas prořízl ticho a my oba jsme nadskočili. „Co jsi ale neslyšela, Meredith, bylo, že je pozemek Maeve Reedové chráněn kouzly. Takovými, jaké by svedla jen bohyně, žijící na stejném místě přes čtyřicet let.“

	Zamrkala jsem a snažila se přehodit výhybku ve své hlavě natolik, abych ho byla schopná vnímat a zajímat se o to, co říká. Slyšela jsem ho, ale nebyla jsem si jistá, jestli mě to zajímá. Ne zcela.

	Kdybychom byli s Frostem o samotě, promluvili bychom si, ale nebyli jsme sami. Navíc být zamilovaní na věci nic neměnilo. Tedy, měnilo to všechno a zároveň nic. Milovat někoho vás změní, ale členové královské rodiny se zřídkakdy berou z lásky. Berou se proto, aby upevnili dohody, zastavili nebo předešli válkám, nebo aby vytvořili nová spojenectví. V případě sidhe vznikají sňatky kvůli plození potomků. Spala jsem s Rhysem, Niccou a Frostem už víc než tři měsíce, a stále jsem nebyla těhotná. Dokud s někým z nich neotěhotním, nebudu si smět vzít ani jednoho. Trvalo to teprve tři měsíce a většině sidhe trvá obvykle rok, než počnou. Až do této chvíle mě to nijak neznepokojovalo. Ani teď jsem se nebála toho, že ještě nejsem těhotná. Bála jsem se toho, co to může znamenat. Mohla bych ztratit Frosta. V okamžiku, kdy jsem na to pomyslela, jsem si uvědomila, že si takové myšlenky nemohu dovolit.

	Budu muset dát své tělo tomu, kdo mě přivede do jiného stavu. Mé srdce si může jít svou cestou, ale o mém těle bude rozhodnuto. Kdyby se králem stal Cel, měl by v království vládu nad životem a smrtí. Musel by zabít mě i každého, kdo by byl pro něj hrozbou. Frost s Doylem by nemohli přežít. Rhysem a Niccou jsem si nebyla jistá. Zdálo se, že se jejich mocí Cel necítí být ohrožen. Možná by je nechal žít. A možná ne.

	Odtáhla jsem se od Frosta a zatřepala hlavou.

	„Co se děje, Meredith?“ zeptal se. Stáhla jsem ruku z jeho tváře a on ji chytil do svých a stiskl tak pevně, že to téměř bolelo. Jako by mi četl myšlenky.

	Když jsem před nimi nemohla mluvit o lásce, zcela jistě jsem nemohla mluvit ani o tom, co s sebou nese být princeznou. Musím otěhotnět. Musím se stát příští královnou Temného království, jinak všichni zemřeme.

	„Princezno,“ pronesl Doyle tiše. Přes Frostovo rameno jsem se setkala s jeho temným pohledem a něco v něm mi prozradilo, že přinejmenším tušil, na co myslím. Což znamenalo, že také pochopil, co cítím k Frostovi. Nebylo mi zrovna příjemné, že je to na mně tak poznat. Láska, stejně jako bolest, by měly být tajné, dokud se o ně člověk vědomě nechce podělit.

	„Ano, Doyle,“ řekla jsem a můj hlas byl zastřený, jako bych si potřebovala odkašlat.

	„Taková ochrana má ostatním fae zabránit vidět kouzla uvnitř. Frost se snažil místo prohledat nejlépe, jak mohl, ale kvůli síle ochrany nevíme, jaká tajemná překvapení na nás mohou v domě Maeve Reedové čekat.“

	Mluvil o běžných věcech, ale v jeho hlase byla stále ta měkkost. Kdyby se jednalo o kohokoli jiného, řekla bych, že mě lituje.

	„Chceš říct, že bychom tam neměli chodit?“ zeptala jsem se a vyprostila ruku z Frostova sevření.

	„Ne, musím uznat, že její touha setkat se s tebou, s námi všemi, mě zajímá.“

	Dodávka zastavila u vysoké brány. Rhys se k nám otočil, jak jen mu pás dovolil. „Jsem pro, abychom jeli domů. Jestli se král Taranis dozví, že jsme s ní mluvili, bude vytočený. Co nám asi tak může říct, aby to za ten risk stálo?“

	„Její vyhnání bylo v době, kdy k němu došlo, velkou záhadou,“ poznamenal Doyle.

	„Ano,“ přitakal Frost. Posadil se zpět na své sedadlo a oči měl vzdálené, jako by se přede mnou snažil uzavřít. Odtáhla jsem se od něj a to se mu moc nelíbilo. „Říkalo se, že by měla být příští královnou Požehnaných, a potom ji z ničeho nic vyhnal.“ Posunul nohu dál ode mě, čímž mezi námi vznikl skutečně hmatatelný odstup. Dívala jsem se, jak se z jeho obličeje zase stává ta stará, chladná, tvrdá a arogantní maska, kterou nosil celé ty roky u dvora. To bylo na mě příliš. Vzala jsem ho za ruku. Překvapeně se na mě zamračil. Zvedla jsem ji ke rtům a jeden za druhým políbila všechny klouby, až se mu zastavil dech. Dnes podruhé jsem měla v očích slzy. Snažila jsem se ani nemrknout, abych nezačala plakat.

	Frost si viditelně oddechl a opět se začal usmívat. Byla jsem ráda, že je šťastný. Vždycky byste měli dělat vše pro to, aby ti, které milujete, byli šťastní. Rhys se na nás díval a nehnul ani brvou. Měl svou šanci včera, dneska byl na řadě Frost a on s tím neměl problém.

	Doyle zachytil můj pohled a rozhodně nebyl netečný, naopak se tvářil ustaraně. Kitto se na mě díval z podlahy a z jeho výrazu jsem nepřečetla nic. Ačkoli vypadal jako sidhe, byl jiný a velmi často jsem neměla ani tušení, co si myslí nebo cítí. Frost mě držel za ruku a zdálo se, že mu to stačí. Byl šťastný, že jsem se neodtáhla. Jak se zdálo, jediný Doyle pochopil, co jsem cítila a na co jsem myslela.

	„Co na tom záleží, proč byla vyhnána?“ zeptal se Rhys.

	„Možná na tom vůbec nezáleží,“ odpověděl mu Doyle.,,A možná na tom záleží hodně. To se ale nedozvíme, dokud se nezeptáme.“ Zamrkala jsem. „Zeptat se přímo, aniž by nám to bylo napřed dovoleno?“

	Přikývl. „Jsi sidhe. Ale jsi také z části člověk. Můžeš se zeptat i tehdy, kdy my nemůžeme, Meredith.“

	„Vychovali mě příliš dobře na to, abych z ničeho nic pokládala tak osobní otázku.“

	„My víme, že jsi dobře vychovaná, ale Maeve Reedová ne.“ Pozorovala jsem ho. Frost mi přejížděl tam a zpátky po kloubech prstů. „Podle tebe bych měla předstírat, že nemám vychování?“ „Podle mě bychom měli využít všechny dostupné zbraně. A tvůj smíšený původ by pro nás dnes mohl být výhodou.“

	„Ale to by bylo velmi blízké lhaní, Doyle.“

	„Velmi,“ souhlasil a rty mu zvlnil jeden z jeho letmých úsměvů. „Sidhe nikdy nelžou, Meredith, ale zastírám pravdy je naším velkým koníčkem.“

	„Tak toho jsem si dobře vědoma.“ V mém hlase zaznělo tolik sarkasmu, že by zaplnil celou dodávku.

	Úsměv bíle probleskl jeho jinak tmavou tváří. „Tak jako my všichni, princezno, jako my všichni.“

	„Já si nemyslím, že to za ten risk stojí,“ ozval se Rhys.

	Zavrtěla jsem hlavou. „Už jsme tento rozhovor vedli, Rhysi. Já si myslím, že nám to za to stojí.“ Vzhlédla jsem k Frostovi. „Co ty?“

	Otočil se k Doylovi. „Co si o tom myslíš? Neriskoval bych Meredithino bezpečí za nic na světě, ale skutečně potřebujeme spojence a sidhe, která byla tak dlouho ve vyhnanství, by mohla být ochotna riskovat hodně, aby se mohla vrátit.“

	„Naznačuješ, že Maeve chce Merry pomoci stát se královnou,“ řekl Doyle napůl tázavě.

	„Kdyby se Meredith stala královnou, mohla by Maeve nabídnout možnost návratu do říše kouzel. Nemyslím si, že by Taranis riskoval otevřenou válku kvůli jedné navrátivší se exulantce.“ „Opravdu si myslíte, že by se vznešená sidhe z Požehnaného království chtěla přidat k Temným?“ zeptala jsem se.

	Frost ke mně sklopil zrak. „Ať měla kdy proti Temným jakékoli předsudky, teď žije už sto let bez doteku jiného fae.“ Zvedl mou ruku ke rtům a zlehka dýchl na konečky prstů před tím, než každý z nich políbil. Přejel mi mráz po zádech. „Vím dobře, jaké to je, toužit po doteku jiného sidhe a být odmítán. Já jsem alespoň měl útěchu v tom, že jsem byl u dvora, v Říši kouzel. Neumím si ani představit, jak musela být celou tu dobu osamělá.“ Poslední větu řekl skoro šeptem a jeho oči se zbarvily tmavou šedí mraků před deštěm.

	Dalo mi to práci, ale nakonec jsem se přinutila přesunout pozornost z Frosta na Doyla. „Souhlasíš s ním? Myslíš, že se snaží najít způsob, jak se vrátit do Říše kouzel?“

	Pokrčil rameny a jeho kožená bunda zavrzala. „Těžko říct, ale já bych se o to po sto letech v izolaci určitě pokusil.“

	Přikývla jsem. „Dobrá tedy, jsme dohodnuti. Jdeme dovnitř.“ „To tedy nejsme,“ ozval se Rhys. „Já jdu dovnitř, ale nesouhlasím s tím.“

	„Jak chceš, klidně s tím můžeš nesouhlasit, ale přehlasovali jsme tě."

	„Jestli se nám tam něco stane, pak se neudržím a připomenu vám, že jsem vám to říkal.“

	Pokývala jsem hlavou. „Když zůstaneme naživu tak dlouho, aby ses k tomu vůbec dostal, tak si posluž.“

	„Sladká bohyně, jestli umřeme tak rychle, pak se prostě budu muset vrátit a strašit tě.“

	„Jestli tam bude něco, co by tě zabilo, je poměrně pravděpodobně, že umřu dřív než ty.“

	Zamračil se na mě. Bylo to vidět i přes ty vousy, co měl. „To mě neuklidnilo, Merry. To mě vůbec neuklidnilo.“ Ale otočil se k bráně a otevřeným okýnkem stiskl zvonek domácího telefonu, aby nás ohlásil. Ačkoli jsem byla přesvědčená, že o nás Maeve ví. Měla celých čtyřicet let na to, aby tohle místo zajistila kouzly. Conchenn, bohyně krásy a charisma, věděla, že jsme na místě.
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	Ethan Kane nebyl tak vysoký, jak se zdál. Ve skutečnosti byl zhruba tak vysoký jako Rhys, ale působil vyšší. Jako by zabíral více místa a s fyzickou výškou to nemělo co dělat. Jeho krátké vlasy byly hodně tmavě hnědé, téměř, ale ne úplně černé. Nosil brýle bez obrouček, takže na jeho obličeji nebyly téměř vidět. Dalo by se říct, že byl hezký. Měl široká ramena, atletickou postavu, výrazné čelisti a dolík na bradě. Oči za brýlemi měly oříškově hnědou barvu a rámovaly je dlouhé řasy. Oblečení měl šité na míru, aby zapadl mezi hvězdy, mezi kterými se často pohyboval. Všechno hrálo pro něj, až na osobnost. Stále vypadal, že s něčím nesouhlasí. Ten soustavně kyselý výraz ničil veškerý šarm.

	Stál s nohama rozkročenýma a jednou rukou si objímal zápěstí druhé. Mračil se na nás od velkých dvoukřídlých vchodových dveří, které vedly do domu Maeve Reedové, zatímco jsme stáli u paty schodiště. Jeho muži byli rozeseti u bílých pilířů, které podpíraly střechu Maeviny úzké verandy. Byla dlouhá a celkově impozantní, ale nebylo tam místo na křesla, v nichž by si člověk mohl za vlahých letních večerů vychutnat sklenku ledového čaje. Byla to veranda hodná obdivu, ale ne ke skutečnému využití.

	Čtyři muži, evidentně najatí svalovci, stáli na schodech mezi námi a Ethanem. A dveřmi. Jednoho z nich jsem znala. Maxu Corbinovi táhlo na padesát. Většinu svého dospělého věku pracoval v Hollywoodu jako tělesná stráž. Měřil necelý metr osmdesát a podobal se skříni - samá hrana, ruce s obrovskými klouby nevyjímaje. Vlasy měl krátce střižené, takže vypadal jako stylový drsňák, ale co vím, měl tento sestřih už čtyřicet let. Nos měl několikrát ošklivě zlomený, takže byl teď křivý a tak trochu rozmáčklý. Nejspíš by si mohl místo značkového obleku zaplatit plastiku nosu, ale domníval se, že díky tomu vypadá drsně. A měl pravdu.

	„Ahoj, Maxi,“ řekla jsem.

	Přikývl. „Slečno Gentryová, nebo bych měl spíš říct princezno Meredith?“

	„Slečno Gentryová je úplně v pohodě.“

	Zasmál se, než krátký záblesk humoru přerušil Ethanův hlas a Maxův obličej se vrátil k původnímu prázdnému výrazu tělesných strážců. K tomu, který říká, že nic nevidí a nic si nepamatuje, a přitom vidí všechno a zareaguje jako mžiknutím oka. Vaše tajemství jsou u něj v bezpečí, stejně jako vaše tělo. Tělesní strážci nemohou pracovat v Hollywoodu, když mají pověst těch, co všechno vyžvaní novinářům nebo komukoli jinému.

	„Co tady děláš, Meredith?“

	Neznali jsme se s Ethanem tak dobře, abychom si tykali, ale neměla jsem s tím problém, protože jsem s ním hodlala jednat stejně. „Pozvala nás paní Reedová. A proč jsi tu ty, Ethane?“ Šlehl po mně pohledem a slabé napětí v ramenou mi prozradilo, že ho buď něco štve, nebo mu ramenní pouzdro úplně nesedí. 

	„Jsme strážci paní Reedové.“

	Přikývla jsem a usmála se. „To mi došlo. Ale neděláte to moc dlouho.“

	„Jak jsi na to přišla?“

	Cítila jsem, jak se mi ústa roztáhla v úsměvu. „Máš tu většinu svých lidí. Kdyby tu byla agentura Kane a Hart dlouho, zbylo by více zakázek na nás.“

	Zamračil se ještě víc. „Mám víc než jen čtyři zaměstnance, Meredith. A ty to víš.“ Vyslovil moje jméno, jako by to byla nadávka.

	Přikývla jsem. Jistě že jsem to věděla. „Máš nějaký důvod, proč nás nechceš pustit dovnitř, Ethane? Paní Reedové velmi záleželo na tom, abychom se setkaly dnes odpoledne, ne večer.“ Pohlédla jsem na slunce, které zvolna zapadalo za koruny eukalyptů stojících blízko zdi. „Je pozdní odpoledne, Ethane. Jestli nás tu budeš ještě chvíli zdržovat, bude noc.“ Trochu jsem přeháněla. Měli jsme před sebou ještě pár hodin denního světla, ale už mě nebavilo tu postávat.

	„Řekni, co tu chcete, a možná vás pustíme dovnitř.“ Povzdechla jsem si. Chystala jsem se být neomalená dokonce i podle lidských měřítek. Podle fae by to už bylo daleko za hranicí neomalenosti, ale bylo mi to jedno. Chtěla jsem jít někam, kde by byl klid a kde bych mohla přemýšlet. Frost stál na jedné straně kousek za mnou a Doyle ho zrcadlil. Oba tak doslova čelili mužům stojícím na schodech. Rhys stál téměř před Maxem a křenil se na něj. Max byl skoro stejně velký fanda Humphreyho Bogarta jako Rhys. Strávili spolu jedno dlouhé odpoledne, když hlídali každý jiného klienta a vyměňovali si poznatky o film noir. Od té doby byli přáteli.

	Kitto rozhodně nestál tváří v tvář poslednímu strážci. Byl kousek za mnou a skoro se schovával. Ve svých šortkách, tílku a teniskách Nike v dětské velikosti tu vypadal trochu mimo. Měl sice na očích černé jednolité brýle, ale kromě toho by ho klidně mohli zaměnit za něčího synovce. Ten typ, který většinou není žádný synovec, ale kluk na hraní. Vždycky budil dojem podřízenosti, působil jako něčí hračka nebo oběť. Nechápala jsem, jak mohl přežít mezi gobliny.

	Dívala jsem se kolem sebe, jak všichni čelí jeden druhému a Ethan nad tím vším stojí jako vyšší verze Napoleona, a zavrtěla jsem hlavou. „Ethane, zřejmě chceš vědět, proč nás sem paní Reedová pozvala, když už najala vás. Máš strach, že vás máme nahradit.“

	Začal něco namítat.

	„Ethane, prosím, nech si to pro někoho, koho to bude zajímat. Ušetřím tě přetahování. Paní Reedová nám neřekla přesně, co po nás chce. Ale chtěla mluvit se mnou, a ne s mými strážci, takže si nemyslím, že si nás chce najmout jako ochranku, a můžeme si tak všichni oddychnout.“

	Kdyby se Ethan zamračil ještě o kousek víc, bála bych se, že si zraní čelo. „Nespecializujeme se jen na práci ochranky, Meredith. Jsme také detektivové. Na co vás tedy potřebuje?“

	Nevyřčené když má nás, zůstalo viset ve vzduchu. Pokrčila jsem rameny. 

	„To netuším, Ethane, opravdu to nevím. Ale zjistíme to společně, když nás pustíš dovnitř.“

	Zachmuřený obličej se trochu vyjasnil a vypadal teď mladší. A také zmatený. 

	„To je od tebe... skoro milé, Meredith.“ Pak se zatvářil podezřívavě, jako by přemýšlel, co mám za lubem. „Umím být velmi milá, když mi lidé dají šanci.“

	Max promluvil tak tiše, aby jej Ethan neslyšel. „Jak moc milá?“ „Velmi, velmi milá,“ odpověděl mu Rhys stejně tiše.

	Ti dva se zasmáli přesně tím mužským smíchem, ke kterému se ženy jaksi nikdy nemohou přidat, ale vždycky jsou jeho důvodem.

	„Něco je k smíchu?“ zeptal se Ethan. Kyselý obličej byl zpět a jeho hlas práskl jako bič.

	Max jen zavrtěl hlavou, jako by se bál, že ho zradí hlas. Ovšem Rhys odpověděl. „Jen zabíjíme čas, pane Kane.“

	„Nejsme placeni od toho, abychom zabíjeli čas. Platí nás za to, že hlídáme naše klienty.“ Přejel nás všechny pohledem. „Byli bychom zatraceně špatní strážci, kdybychom vás všechny vpustili dovnitř. Zvlášť když jste ozbrojení.“

	Zavrtěla jsem hlavou. „Dobře víš, že mě Doyle bez strážců nikam nepustí. A stejně tak víš, že se nevzdají svých zbraní.“ Usmál se, velmi nehezky. „Tak to se dovnitř nedostanete.“

	Stála jsem na tvrdé příjezdové cestě ve vysokých podpatcích a v odpoledním slunci se začínala potit. Měla jsem toho právě dost. Udělala jsem tedy tu nejméně profesionální věc za celou svou kariéru. Začal jsem z plných plic ječet: „Maeve Reedová, Maeve Reedová, pojď si hrát. Je tu princezna Meredith se svým doprovodem!“ První část jsem dokola, a stejně hlasitě, opakovala.

	Ethan se mě několikrát snažil překřičet, ale neměl šanci. Měla jsem lepší trénink — roky mluvení na veřejnosti. Nikdo z Ethanových mužů nevěděl, co má dělat. Nikomu jsem neubližovala, jen jsem ječela. Pět lehce zmatených minut stačilo a mladá žena otevřela dveře. Byla to Marie, osobní asistentka Maeve Reedové. Chtěli bychom jít dovnitř? Ano, chtěli. Trvalo dalších deset minut, než jsme se dostali dovnitř, protože Ethan trval na tom, že nám vezme zbraně. Marie mu musela naznačit, že je paní Reedová všechny vyhodí, než dal pokoj.

	Max s Rhysem se tak strašně smáli, že jsme je museli nechat venku. Podpírali se vzájemně jako párek opilců. Alespoň někdo se bavil.
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	Obývací pokoj Maeve Reedové byl větší než celý můj byt. Krémově bílý koberec se jako vanilkové moře rozprostíral přes schody až ke krbu tak velkému, že by se v něm dali rožnit malí sloni. Jen římsa zabírala většinu bílé štukované zdi a její červené a žlutohnědé cihly narušovaly všechnu tu bělost. Před krbem stála bílá členitá sedačka, na kterou by se v pohodě vešlo i dvacet lidí. Na ní byly umělecky rozhozeny žlutohnědé, zlaté a bílé polštářky. Mezi sedačkou a krbem stál malý světlý dřevěný stolek s bílými židlemi. Na něm ležela šachovnice s přerostlými figurkami. Zahnutá stojací lampa od Tiffanyho byla jediným zdrojem barev v jinak jednolitém pokoji.

	Na jedné straně krbu visel obraz vyhotovený ve stejných barvách jako lampa a naproti vchodu na vyvýšeném místě stála druhá skupinka bílých židlí a polštářů. Uprostřed mezi židlemi stál obrovský bílý vánoční stromek ozdobený bílými světly se stříbrnými a zlatými ornamenty, který by měl místnost trochu oživit, což se ale nestalo. Strom byl jen další dekorací bez života. Stolek byl odsunutý na stranu, aby udělal místo stromu, a na něm stály vysoké džbány s limonádou a ledovým čajem. Po zdech místnosti bylo rozeseto několik dalších obrazů, většina z nich v barvách lampy. Z místnosti na dálku křičelo, že ji zařizoval bytový architekt. O Maeve Reedové neříkala zhola nic, kromě toho, že měla dost peněz, aby mohla najmout lidi, kteří jí zařídili dům. Když nemáte v domě jedinou nedokonalou věc, včetně světýlek na stromečku, pak to není skutečné. Je to jen pro parádu.

	Marie byla vysoká štíhlá žena oblečená v elegantním perlově bílém kalhotovém kostýmku, jehož barva nelichotila ani její olivové pokožce ani krátkým hnědým vlasům. V kozačkách na podpatku měřila něco přes metr osmdesát. Mohlo ji být něco přes dvacet.

	„Paní Reedová přijde za chviličku. Je libo malé občerstvení?“ Usmála se a ukázala směrem ke stolku s limonádou a čajem.

	Po pravdě řečeno by to přišlo docela vhod, ale pravidlem bylo, že jste si od fae nikdy nevzali nic k jídlu ani k pití, dokud jste si nebyli jisti, že vám nechce nijak ublížit. Nebylo třeba bát se jedu, ale kouzel. Lehký lektvar smíchaný s citrony.

	„Děkujeme, Marie... jmenujete se tak, že? Není třeba.“

	Usmála se a přitakala. „Pak se tedy, prosím, posaďte. Udělejte si pohodlí a já půjdu říct paní Reedové, že jste zde.“ A ladným krokem odkráčela po schodech dolů, na vzdálený konec místnosti, a odtud do bílé chodby vedoucí někam do nitra domu.

	Vrhla jsem letmý pohled na Ethana a jeho dva svalovce. Jednoho ze svých lidí nechal venku s Maxem a Rhysem. Marie jim nenabídla občerstvení; nejspíš proto, že najatou sílu není třeba hostit. Což s sebou neslo otázku, co vlastně budeme, jestli ne najatá síla? Toužila Maeve Reedová opravdu jen po návštěvě od jiné vznešené sidhe? Riskovala by porušení staletého zákazu kvůli společenské konverzaci? Nebyla jsem o tom přesvědčená, ale už jsem zažila, že sidhe od dvora prováděli hloupější věci z mnohem malichernějších důvodů.

	Šla jsem po schodech dolů k té velké sedačce a Kitto mě následoval jako stín. Ohlédla jsem se po mužích. „No tak, kluci, pojďme se posadit a předstírat, že se máme rádi.“ Posunula jsem polštářky a sedla si kousek od kraje sedačky. Rukou jsem si uhladila sukni.

	Kitto se mi schoulil u nohou, ačkoli nahoře bylo místo pro každého. Nenutila jsem ho, aby vstal, protože jsem i přes tmavé brýle viděla, jak je nervózní. Velký bílý pokoj nejspíš spustil jeho fóbii z otevřených prostor. Přitiskl se mi k nohám a jednou drobnou ručkou je objal, jako bych byla jeho medvídek.

	Muži pořád stáli v chodbě a dívali se jeden na druhého.

	„Pánové,“ zavolala jsem. „Pojďme se všichni posadit.“

	„Dobrý strážce v práci nikdy nepolevuje,“ řekl Ethan.

	„Víš dobře, že od nás paní Reedové nic nehrozí. Nevím, před kým ji máte chránit, ale my to nejsme.“

	„Před novináři jsou možná uhlazení, Meredith, ale já vím, co jsou zač.“

	„A to je?“ zahřměl místností Doylův hluboký hlas a halou se nesla jeho ozvěna.

	Ethan doslova nadskočil.

	Musela jsem se otočit, abych skryla smích.

	„Jste Temní,“ natáhl Ethan poslední slabiku, takže to znělo jako kvílení.

	Otočila jsem se zpátky k nim. Doyle stál čelem k němu, a já jsem tak nebyla schopna říct, co si myslí. Nejspíš bych to nepoznala, ani kdybych mu do obličeje viděla, protože uměl nasadit tak netečný výraz, jaký jsem ještě u nikoho nespatřila. Frost stál blíž neznámému svalovci a vyhlížel stejně arogantně, jako když byl u dvora. Dokonce i onen neznámý se tvářil netečně, až na jemné chvění u očí. Zato Ethanový ruce se třásly vzteky. Díval se na Doyla, jako by ho nenáviděl.

	„Jen žárlíš, Ethane. Žárlíš, že si většina hvězd vybere raději sidheského válečníka, aby jim kryl záda, než někoho z vás.“

	„Očarovali jste je.“

	Tomu jsem se upřímně podivila. „Jako já osobně?“

	Vztekle máchl rukou směrem k mým dvěma válečníkům. Myslím, že by se rozmáchl mnohem víc, ale bál se, jak by to Doyle vzal. „Oni.“

	„Ethane, Ethane,“ ozval se ze vzdálenějšího konce místnosti další mužský hlas. „Už jsem ti několikrát říkal, že to není pravda.“ Na první pohled jsem poznala, že je to jeden z bratrů Hartových. Až když ke mně scházel po schodech, jsem si byla jistá, že je to Julián Hart. Jordon a Julián byli jednovaječná dvojčata. Oba měli středně hnědé vlasy na bocích střižené na krátko a nahoře o kousek delší, aby je mohli upravovat do špiček - velmi stylové a moderní. Oba měřili metr osmdesát a byli dost hezcí na to, aby mohli dělat modely. Což také ve svých dvaceti dělali, aby vydělali peníze na založení detektivní kanceláře. Na sobě měl sako z tmavě vínového saténu a pod ním běžné, ale značkové vínově hnědé kalhoty s proužkem. V nablýskaných černých polobotkách bez ponožek byly vidět jeho opálené nohy. Oči měl schované za brýlemi se žlutými skly, což by se u někoho jiného tlouklo s barvou oblečení. Ovšem na Juliánovi vypadaly zkrátka dobře.

	Začala jsem se zvedat, abych jej pozdravila, ale on mě zarazil. „Ne, ne, má milá Merry, zůstaň sedět, já přijdu za tebou.“ Obcházel sedačku a očima sledoval ty čtyři muže v hale. „Ethane, zlato, kolikrát jsem ti už říkal, že sidheští válečníci se nám nesnaží odlákat zákazníky. Jsou jen exotičtější a mnohem hezčí než kdokoli z našich zaměstnanců.“ Vzal moji ruku a zlehka ji políbil. Pak se ladně svezl vedle mě a rukou mě objal kolem ramen, jako bychom k sobě patřili.

	„Znáš Hollywood, Ethane. Každá hvězda, kterou hlídá válečník, má zajištěnou publicitu. Řekl bych, že někteří si vymýšlejí problémy jen proto, aby je pak mohli doprovodit,“ prohodil přes rameno.

	„Mám přesně stejnou zkušenost,“ pronesl Frost a bezejmenný svalovec ustoupil. Co jim Ethan o Temných napovídal?

	„A kdo by tě nechtěl mít jako doprovod, Froste?“ zeptal se Julián.

	Frost se na něj díval klidnýma šedýma očima.

	Julián se zasmál a objal mě. „Ty máš takové štěstí, Merry. Určitě se nechceš rozdělit?“

	„Jak se má Adam?“

	Zasmál se. „Adam se má naprosto úúúžasně.“ Znovu se zasmál. Adam Kane byl Ethanův starší bratr a Juliánův milenec. Tvořili pár už nejméně pět let. Když byli v soukromí, kde se nemuseli bát nepřátelských řečí cizích lidí, chovali se pořád jako novomanželé.

	Zvedl ruku a zamával. „Pojďte sem, pánové, a posaďte se.“

	Ohlédla jsem se po nich. Nikdo se ani nepohnul. „Doyle s Frostem se nepohnou, dokud tam Ethan a ten nový budou stát.“

	Julián se otočil a podíval se na ně.

	„To je Frank, náš nováček.“ Byl vysoký, samá ruka, samá noha a vypadal mladě, ještě mu teklo mléko po bradě. Nevypadal jako Frank. Spíš jako Cody. Nebo Josh.

	„Těší mě, Franku,“ řekla jsem.

	Střelil očima na stále zamračeného Ethana a teprve potom zlehka pokývl hlavou. Zdálo se, že si není úplně jistý, jestli mu přátelské chování k nám zvýší šanci zůstat zaměstnaný.

	„Ethane,“ promluvil znovu Julián. „Všichni starší partneři probrali tvůj náhled na sidheské válečníky. Byl jsi přehlasován.“ Jeho hlas najednou ztratil svou předchozí hravost a byl teď tichý, vážný, s příchutí něčeho velmi blízkého hrozbě.

	Přemýšlela jsem, čeho se ta hrozba mohla týkat. Ethan Kane byl jedním ze zakládajících partnerů společnosti. Mohli by vyhodit zakládajícího společníka?

	„Ethane, posaď se,“ řekl Julián. Znělo to jako příkaz, což jsem u něj nikdy předtím neslyšela. Na malou chvíli jsem si nebyla jistá, jestli jsem si nespletla dvojče. To Jordon se spíše uchyloval k síle, zatímco Julián byl spíše vtipkující diplomat. Prohlížela jsem si jeho profil a opravdu ne, dolík v koutku úst byl o něco hlubší a tváře o chlup jemnější. Byl to Julián. Co se asi děje v zákulisí společnosti Kane a Hart, že jeho hlas zní tak tvrdě?

	Ať to bylo cokoli, stačilo to, protože Ethan začal sestupovat ze schodů dolů a Frank ho následoval. Doyle a Frost je chvíli sledovali a pak se vydali za nimi. Ethan se posadil naproti mně. Frank si sedal, jako by si nebyl jistý, jestli smí. Nakonec se usadil kus od Ethana, aby se na něj nemačkal.

	Doyle si sedl z druhé strany vedle mě. Dal jasně najevo, že bude sedět právě tam a Frost se tak musel spokojit s místem ob jedno ode mě. „Meredith se musí soustředit,“ zamručel. Najednou mi došlo, že už mi chvíli říká Meredith. Předtím to bylo pořád „princezno“ nebo „princezno Meredith“, ačkoli když jsme prvně přijeli do L. A., tak mi říkal jen křestním jménem. Odtahoval se jak verbálně, tak fyzicky asi stejně dlouhou dobu.

	Frost nebyl se zasedacím pořádkem ani trochu spokojený, ale pochybuji, že si toho všiml ještě někdo jiný. Mírné napětí v ramenou bylo jasně čitelné, pokud jste věděli, jak v něm číst. Strávila jsem spoustu času snahou se to naučit. Doyle jako správný vůdce poznal jakoukoli náladu svých mužů. Kitto si toho možná ani nevšiml, ale u něj bylo těžké určit, co zaznamenal a co ne.

	Julián zůstal sedět přitisknutý ke mně, mnohem blíž než Doyle. Ale posunul ruku na opěradlo sedačky, aby se mě Doyle mohl dotýkat ramenem, a zároveň se tak dotýkal Doylových zad.

	Julián miloval Adama, tím jsem si byla jistá, ale také jsem věděla, že tak úplně nežertoval, když se mě ptal, jestli bych se o své muže nerozdělila. Možná měli s Adamem nějakou tichou dohodu, anebo se sidhe prostě nedalo odolat. Možná.

	Julián byl najednou strnulý a tichý, jako by se plně soustředil na to, aby se Doyla nedotkl příliš. Doyle by dotek snesl, ale nikoli příliš důvěrný. Řídil se stejnými pravidly u nezvaných mužů jako u nezvaných žen. Tisíc let nuceného celibátu přinutilo Doyla, stejně jako mnoho dalších strážců, vytvořit si velmi nefaeská pravidla ohledně náhodných doteků. Když nebylo možné čin dokonat, bylo pro ně škádlení velice podobné mučení. Rhys měl úplně jiná pravidla, stejně jako Galen. Raději měli něco než nic.

	Ethan se podíval na mé dva strážce a zamračil se. Pak sjel pohledem na Kitta a zatvářil se znechuceně.

	„Co máš za problém, Ethane?“ zeptala jsem se.

	Zamrkal a zapíchl do mě pohled. „Jen nemám rád zrůdy a nezáleží na tom, jak jsou krásné.“

	Julián zvedl niku ze sedačky, poposedl si a naklonil se směrem k němu. „Opravdu tě budu muset poslat domů?“

	„Nejsi můj otec... ani můj bratr.“ To poslední znělo docela naštvaně. Vadilo mu snad, že Julián chodí s jeho bratrem?

	Julián se posunul o kousek zpátky a naklonil hlavu na stranu, jako by ho právě něco napadlo. „Nebudeme řešit osobní věci před nikým, byť sebevíc okouzlujícím. Ale jestli máš s touto prací problém, zavolám Adamovi a můžete se vyměnit. Nebude mu vadit, že je tu Meredith.“

	„Tomu nevadí spousta věcí,“ odpověděl Ethan a jeho vztek byl jasně namířen proti Juliánovi.

	„Zavolám Adamovi a řeknu mu, že se vyměníte.“ A vytáhl z náprsní kapsy malý telefon.

	„To já velím této operaci, Juliáně. Ty jsi tu jen pro případ, že bychom potřebovali pomoct kouzly.“

	Julián si povzdechl a díval se na telefon ve své ruce. „Pokud tady velíš, Ethane, tak se podle toho začni chovat. Protože právě teď se před těmito dobrými lidmi jen ztrapňuješ.“

	„Lidmi?“ Ethan se postavil a dělal všechno proto, aby se nad námi tyčil. „Tohle nejsou žádní lidé.“

	Vtom se za ním ozval jasný, zvučný hlas. „No, pokud to cítíte skutečně takto, pane Kane, pak jsem nejspíš udělala chybu, když jsem najala vaši agenturu.“

	V chodbě, na kraji vanilkového moře, stála Maeve Reedová a netvářila se šťastně.
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	Maeve Reedová používala kouzla, aby působila lidštěji. Byla vysoká a štíhlá a v okrových kalhotách se rýsovaly obliny jejích boků. Světle zlatou halenku s dlouhými rukávy měla rozepnutou do půlky hrudníku a odhalovala tak dráždivě snědou pokožku a kousek malých, pevných ňader. Kdybych se takto oblékla já, nejspíš by mi z dekoltu něco vypadlo. Měla postavu top modelky a nemusela kvůli tomu ani hladovět ani se mučit cvičením. Prostě se tak narodila.

	Dlouhé rovné blond vlasy, které jí sahaly až k pasu, měla přichycené tenkou hnědou čelenkou. Její pokožka byla hezky opálená. Koneckonců sidhe si nemusí dělat vrásky z rakoviny kůže. Byla tak jemně a dovedně nalíčená, že jsem si zprvu myslela, že ani žádný make-up nemá. Měla jemně řezaný obličej a neuvěřitelně modré oči.

	Když přicházela k nám, viděla jsem, že je nádherná, ale byla to lidská krása. Svou skutečnou krásu před námi schovávala. Možná už to byl pro ni zvyk, anebo pro to měla své důvody.

	Než stačila dojít k sedačce, byl už Julián na nohou a šel ji pozdravit. Něco jí šeptal, nejspíš se omlouval za Ethanovu nešťastnou poznámku o tom, že nejsme lidé.

	Zavrtěla hlavou a její drobné zlaté náušnice se zachvěly. „Pokud má opravdu na fae takový názor, pak by se mu nejspíš lépe pracovalo jinde.“

	I Ethan přešel kolem sedačky k ní. „S vámi problém nemám, paní Reedová. Vy jste z Požehnaného království. Jste nositeli krásy a splněných přání.“ Poté poněkud dramaticky ukázal na nás. „Zato oni jsou zhmotnělé noční můry, a proto by neměli mít přístup do tohoto domu. Jsou nebezpeční pro vás i pro všechny kolem.“

	„O kolik zakázek kvůli nám přicházíte?“ zazněl můj hlas do nenadálého ticha.

	Ethan se ke mně otočil, nejspíš proto, aby pronesl opět něco neuváženého. Julián ho chytil za paži a z místa, kde jsem seděla, to vypadalo jako opravdu pevný stisk. Ethanovo tělo zareagovalo, jako by ho uhodil, a chvíli jsem měla pocit, že se dočkáme rvačky.

	„Raději odejdi, Ethane,“ pronesl Julián tiše.

	Ethan se vytrhl z Juliánova sevření a strnule se uklonil paní Reedové. 

	„Jdu. Ale byl bych rád, kdybyste pochopila, že znám rozdíl mezi Požehnanými a Temnými.“

	„Na půdu Požehnaného království jsem nevstoupila víc než sto let, pane Kane. Nikdy už nebudu jeho členem.“

	Ethan se zamračil. Myslím, že předpokládal, že s ním bude paní Reedová souhlasit. I za normálních okolností byl mrzutý a nepříjemný, ale ne až tak moc. Nejspíš naší vinou opravdu přicházeli o zakázky.

	Zamumlal další omluvy a odkráčel pryč. „Často se tak chová?“ zeptala jsem se, když za ním zapadly dveře.

	Julián pokrčil rameny. „Ethan nemá rád spoustu lidí.“

	„Cítím se tu velmi zanedbávaná, když teď Ethan odešel a tak vůbec,“ řekla Maeve.

	Podívala jsem se do jejího usměvavého, pečlivě krásného obličeje. Vypadala tak upřímně, dokonce i její modré oči se takové zdály. Velmi usilovně se snažila být okouzlující. A lidská. Kdyby se vykašlala na zastírací kouzlo, kterým plýtvala, aby působila lidštěji, bylo by mnohem jednodušší být okouzlující.

	Julián se na mě podíval a pak se s širokým úsměvem obrátil k Maeve. Svým vlastním způsobem také znásobil svůj šarm. S údivem jsem si uvědomila, že i on používá zastírací kouzlo. Mohl to dělat vědomě, ale o tom jsem silně pochybovala. Smrtelníci většinou zastírací kouzlo, které zesílí charisma, používají, aniž by si to uvědomovali.

	Dívala jsem se, jak jeden na druhého září, a došlo mi, že všechen ten šarm není určen nám. Otočila jsem se na Franka. Sledoval ji, jako by nikdy předtím neviděl ženu, nebo alespoň ne takovou. Maeve Reedová se snažila být nelidsky šarmantní a přitom lidsky krásná kvůli svým lidským strážcům, nikoli kvůli nám. Kdyby tohle divadlo patřilo nám, nejspíš by přidala zvláštní efekty.

	„Paní Reedová,“ zaševelil Julián, vzal ji za loket a odváděl ji dál od nás. „Ani by nás nenapadlo vás zanedbávat. Nejste jen naší klientkou, jste to nejvzácnější, co jsme kdy strážili. Položili bychom za vás život. Co víc mohou muži udělat pro ženu, kterou zbožňují?“

	Na můj vkus příliš tlačil na pilu, ale Maeve Reedovou jsem neznala. Možná jí to tak vyhovovalo.

	Tváře jí zalil ruměnec, který nade vší pochybnost nebyl skutečný. Cítila jsem to kouzlo ve vzduchu. Občas platí, že čím subtilnější změna, tím větší kouzlo je k tomu zapotřebí. Zavěsila se do něj a ztišila hlas, abychom neslyšeli, co říká. Mohli bychom je odposlouchávat, ale to by bylo velmi neslušné, a Maeve by navíc kouzlo určitě cítila. A my jsme si naši bohyni nehodlali znepřátelit. Zatím.

	Konečně se otočili směrem k nám, usměvaví a okouzlující, a ona mu pevně svírala paži. Julián se mi očima snažil předat nějaký vzkaz, ale díky jeho žlutým brýlím jsem jej nebyla schopna rozluštit.

	„Paní Reedová mě poprosila, abych během vaší návštěvy zůstal s ní,“ oznámil a zvedl při tom obočí.

	Konečně jsem to pochopila. Maeve je najala, aby ji chránili před námi. Bála se Temného království dost na to, aby odmítla být s námi bez kouzelné i fyzické podpory. Ačkoli tento dům, pozemek, i zdi byly doslova nasáknuty její magií, pořád se nás bála. Řekli byste, že fae nebudou tak podezřívaví, zvláště ve vztahu k jiným fae, ale opak je pravdou. Můj otec tvrdil, že je to tím, že známe jen tu kulturu, do které jsme se narodili, a o kultuře a zvycích jiných fae nemáme povědomí. A neznalost plodí strach.

	Uvnitř Maevina pozemku bylo tolik magie, že jsem ji začala „ignorovat“ téměř okamžitě. Tuhle dovednost si osvojíte, když trávíte spoustu času obklopeni magickou vřavou. Museli jste její sílu zmírnit, jinak byste neustále vnímali všechnu magii kolem. Mohlo by se tak snadno stát, že nezaznamenáte bezprostřední nebezpečí v podobě nových kouzel. Je to stejné, jako když vás bombarduje sto rádio stanic najednou. Když se budete snažit poslouchat všechny naráz, neuslyšíte nic.

	Podívala jsem se do rozesmátého a nečitelného obličeje Maeve Reedové a zavrtěla hlavou. Pak jsem se obrátila k Doylovi. Očima jsem se ptala, jak moc drzá a lidská dnes mohu být.

	Měla jsem pocit, že mi rozuměl, protože zlehka přikývl. Doufala jsem, že jsem ho pochopila správně, protože jsem se právě chystala naši zlatou bohyni Hollywoodu smrtelně urazit. A hned několikrát.
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	Obešla jsem sedačku, abych mohla bohyni pozdravit. Kitto chtěl jít se mnou, ale přikázala jsem mu, aby zůstal tam, kde je. Kdyby záleželo na něm, zůstal by ke mně přilepený jako přespříliš oddané štěně.

	Šla jsem Maeve a Juliánovi vstříc s úsměvem na rtech. „Nemohu ani vyslovit, jak moc jsem poctěna, že vás poznávám, paní Reedová.“ Podala jsem jí ruku a ona se pustila Juliána jen na dobu nezbytně dlouhou, abychom se mohly pozdravit.

	Podala mi jen konečky prstů; byl to spíš dotek než potřesení rukou. Poznala jsem spoustu žen, které nevěděly, jak správně podat ruku, ale Maeve se ani nesnažila. Možná jsem měla vzít její ruku a pokleknout. Jestli čeká na takto podřízené gesto, tak to se načeká. Mám jenom a pouze jednu královnu. Maeve Reedová je možná královnou Hollywoodu, ale to není totéž.

	Byla jsem si vědoma toho, že se tvářím zmateně, ale co skrývala za hezkou fasádou ona, na to jsem nebyla schopna přijít. Potřebovali jsme to vědět.

	„Vy jste skutečně najala agenturu Kane a Hart, aby vás před námi chránila, že?“

	Obrátila ke mně dokonalý obličej a vykouzlila na něm zmatený a nechápavý výraz - vytřeštěné oči a krásně nalíčené rty otevřené v bezhlasém „o“. Byl to výraz vhodný pro fotoaparáty nebo filmové plátno, na kterém by se vyjímal v nadživotní velikosti. Výraz, kterým si získávala publikum i hlavouny z filmových studií.

	Byl to hezký výraz, ale zase ne tak moc. 

	„Spokojím se s prostým ano, nebo ne, paní Reedová.“

	„Omlouvám se,“ řekla smířlivě a v očích se jí zračily rozpaky. Všimla jsem si, jak pevně svírá Juliánovu paži, a to mě přesvědčilo, že je to jen další hra.

	„Najala jste si Kanea a Harta, aby vás před námi ochránili?“ Vyrazila ze sebe smích, který jednou časopis People označil za smích za pět milionů dolarů - přivřela oči, obličej se jí rozzářil a ústa jen malinko otevřela. „Jak vás to mohlo napadnout? Ujišťuji vás, slečno Gentryová, že z vás nemám strach.“

	Vyhnula se přímé odpovědi. Ze mě tedy strach neměla, to byla zcela jistě pravda, protože je nám zapovězeno lhát. Kdyby Doyla v dodávce nenapadlo, že bych se mohla chovat neomaleně, nechala bych to být, protože rýpat se v tom dál by nebylo jen neomalené. Byla by to urážka a k soubojům už došlo kvůli malichernějším věcem. Ale znalost těchto pravidel se předpokládala jen u vznešených sidhe a my jsme sázeli na to, že je Maeve přesvědčená, že mě vychovali divoši - Temní a smrtelníci.

	„Bojíte se tedy mých strážců?“

	Obličej jí stále zářil smíchem a oči jí jiskřily, když se na mě podívala. 
„A co vás přivedlo na tuto myšlenku?“

	„Vy.“

	Zavrtěla hlavou a záplava dlouhých blond vlasů jí poletovala kolem těla. Tváře měla stále zářivé a oči jen o něco málo modřejší. Najednou mi došlo, že jí obličej nerozzářil smích, ale velmi slabé zastírací kouzlo. Dělala to záměrně. Znamenalo to, že používala kouzlo, aby mě přinutila jí uvěřit.

	Zamračila jsem se, protože jsem neměla ponětí o tom, že na mě používá kouzla. Obvykle si takové věci všimnete.

	Pohlédla jsem na strážce za sebou. Doyle s Frostem stáli a tvářili se nepřístupně, dokonce panovačně. Kitto byl na stejném místě, na kterém jsem ho zanechala, a jednou rukou křečovitě svíral opěradlo bílé sedačky. Dotýkat se alespoň něčeho bylo pro něj podle všeho lepší než nic.

	Přemýšlela jsem, jestli cítí něco, co já ne. Byla jsem fae jen zčásti a vždycky jsem měla tendenci uvěřit, že mi kvůli smíšené krvi leccos uniká. Samozřejmě to s sebou neslo i jisté výhody, například schopnost kouzlit, když jsem obklopená kovem, ale každá mince má dvě strany.

	„Zeptám se tedy ještě jednou, paní Reedová, najala jste tyto muže, aby vás chránili před mými strážci?“

	„Řekla jsem Juliánovi a jeho mužům, že mám problém s příliš horlivými fanoušky.“

	Nenamáhala jsem se hledat u Juliána potvrzení jejích slov. „Věřím, že jste Juliánovi řekla přesně toto. A teď mi řekněte, jaký jste pro to měla pravý důvod.“

	Vytřeštila na mě oči v předstíraném zděšení. I když možná bylo opravdové. Očima vyhledala Frosta a Doyla. „To jste jí neposkytli lepší vychování?“

	„Má takové vychování, jaké je třeba,“ odpověděl Doyle.

	Očima jí probleskla emoce, nejspíš strach. Znovu se podívala na mě a dole v jejích očích ten záblesk pořád byl. Bála se, velice se bála. Ale čeho?

	„Opravdu jste Juliána a jeho lidi najala kvůli horlivým fanouškům?“ „Přestaňte s tím,“ zašeptala.

	„Skutečně si myslíte, že bychom vám ublížili?“

	„Ne,“ vyhrkla prudce, jako by se jí ulevilo, že může konečně odpovědět přímo.

	„Tak proč se nás bojíte?“

	„Proč mi tohle děláte?“ zeptala se a v jejím hlase zněl smutek všech dívek, které se kdy takhle ptaly milenců, kteří je opouštěli.

	Při těch slovech se mi stáhlo hrdlo.

	„Myslím, že už ses ptala dost, Meredith,“ ozval se Julián sklíčeně.

	Zavrtěla jsem hlavou. „Ne, neptala.“ Vyhledala jsem její bolestí naplněné modré oči. „Paní Reedová, nemusíte se před námi schovávat.“

	„Nevím, co máte na mysli.“

	„Tohle bylo velmi blízké lži,“ poznamenala jsem tiše.

	Její oči najednou připomínaly modré křišťály. To proto, že se zaplnily slzami. Pomalu začaly stékat po zlatých tvářích a modré oči se rozostřily, změnily. Stále byly modré, ale ve třech odstínech jako ty moje.

	Okraj tvořil široký tmavě modrý kruh jako safír, následoval mnohem tenčí kroužek barvy roztavené mědi a nakonec stejně tenký zlatý kroužek kolem zorničky. Co však bylo nevídané dokonce i mezi sidhe, byl způsob, jakým si měděná a zlatá barva proklestily cestičky přes její duhovku, která tak vypadala jako lazurit.

	Její oči připomínaly modré nebe za bouře, protkané blesky.

	Za těch čtyřicet let, kdy byla filmovou hvězdou, tyto oči nikdo nespatřil. Její skutečné oči. Jsem si jistá, že jí kdysi dávno nějaký agent přesvědčil, aby skryla to, co na ní bylo nejméně lidské. Já sama jsem skrývala, kdo jsem a jak vypadám, pouhé tři roky a něco ve mně tím zemřelo. Maeve Reedová to vydržela několik desítek let.

	Pořád se odvracela od Juliána, jako by nechtěla, aby její oči viděl. Vzala jsem ji za ruku zaklesnutou do Juliána. Nechtěla se ho pustit a já se s ní nepřetahovala. Jen jsem jí jemně tiskla zápěstí a ona mi ji nakonec sama podala. Vzala jsem ji do dlaní, poklekla a zvedla si ji ke rtům. Dotkla jsem se jí nejjemněji, jak jsem dokázala. „Máte ty nejkrásnější oči, jaké jsem kdy viděla, Maeve Reedová.“

	Vyprostila i druhou ruku z Juliánova sevření a s pohledem upřeným na mě tam stála a slzy jí tekly po tvářích. Pomalu odkládala i zbytek zastíracího kouzla. Opálení začalo mizet, lépe řečeno měnit se, až byla její pokožka jemně zlatá namísto původní medové. Vlasy vybledly do téměř platinové blond. Nechápala jsem, proč šije změnila. Obě barvy byly na lidské poměry přijatelné.

	Držela jsem ji za obě ruce, dokud ze sebe nesvlékala století lží a nestála přede mnou v celé své kráse. Najednou jako by bylo v místnosti více barev a vzduch zaplnila sladká vůně květin kvetoucích na míle daleko. Svírala mě pevně, jako bych byla její jediná kotva, a kdybych ji pustila, rozplynula by se ve vší té vůni a světle.

	S očima zavřenýma zaklonila hlavu a její zlatá záře zaplnila pokoj jako malé slunce. Zářila a plakala a ruce mi svírala tak, že to až bolelo. Někde uprostřed toho všeho jsem si uvědomila, že pláču i já. Její záře přivolala tu mou a moje pokožka vypadala jako naplněná měsíčním světlem.

	Klesla na kolena a s úžasem sledovala naše ruce, jednu záři vedle druhé. Začala se šťastně a trochu hystericky smát.

	„A... to jsem si myslela... že ti muži jsou nebezpeční,“ dala jsem si dohromady jednotlivá slova smíchaná se smíchem.

	Najednou se ke mně naklonila a přitiskla své rty na mé. Byla jsem tím polibkem tak překvapená, že jsem na vteřinu ztuhla. Nevím, co bych udělala, kdyby mi dala čas si to rozmyslet. Místo toho se odtrhla a utekla tam, odkud předtím přišla.

	
Julián odešel za ní. Mladý Frank tak zůstal u vchodu úplně sám a nevěděl, co má dělat. Oči měl navrch hlavy. Pochybuji, že kdy předtím viděl sidhe v plné síle.

	Klečela jsem a záře pomalu pohasínala. Doyle ke mně přistoupil. „Jsi v pořádku, princezno?“

	Zvedla jsem k němu hlavu a napadlo mě, že Frank nejspíš není sám, kdo vypadá překvapeně. Stále jsem na rtech cítila její dotek. Bylo to jako loknout si jarních slunečních paprsků. „Princezno?“

	Přikývla jsem. „Jsem v pořádku,“ zachraptěla jsem a musela si odkašlat, než jsem byla schopna dodat, Jen jsem nikdy...“ Snažila jsem se to nějak popsat. „Chutnala jako sluneční paprsky. Až dosud jsem netušila, že mají vůbec nějakou chuť.“

	Přiklekl ke mně a potichu promluvil. „Nikdy není snadné dotknout se těch opravdu mocných.“

	Zamračila jsem se na něj. „Prý si myslela, že vy jste ti, před kým se má mít na pozoru. Co tím mínila?“

	„Vzpomeň si na to, jak ses cítila po pár letech života tady, o samotě, a vynásob to lidským stoletím.“

	Vykulila jsem oči. „Jako že ji přitahuji?“ Než stačil odpovědět, zavrtěla jsem hlavou. „Táhne ji to k prvnímu sidhe, kterého se po sto letech dotkla.“

	„Nepodceňuj se, Meredith. Ale po pravdě, nikdy jsem neslyšel o tom, že by Conchenn milovala ženy, takže ano, touží po doteku jiného sidhe.“

	Povzdechla jsem si. „To jí nemohu zazlívat.“ A pak mě napadla další věc. „Myslíš, že nás sem pozvala, aby se zeptala, jestli bych jí jednoho z vás půjčila?“

	Doylovo tmavé obočí se objevilo nad obroučkami brýlí. „To mě nenapadlo.“ Chvíli o tom přemýšlel. „Řekl bych, že je to možné.“ Pak se zamračil. „Ale bylo by to velmi neomalené. Nejsme jen tvými milenci, ale potenciálními manželi. To není jen tak.“ „Vždyť jsi sám řekl, že byla sama sto let. Taková doba může otupit smysl pro slušné chování.“

	Slyšeli jsme za námi nějaký pohyb. Otočili jsme se a viděli, že Frost už je na nohou čelem ke vchodu. Byl to Rhys. „Co jste tu, děcka, dělali?“

	„Jak to myslíš?“ zeptala jsem se.

	Mávl rukou směrem k nám, stále ještě klečícím na zemi. Moje pokožka pořád slabě zářila jako připomínka měsíčního svitu.

	Doyle mi pomohl se postavit, byla jsem podivně malátná. Maeve mě překvapila, to ano, ale už dříve se mě dotýkali jiní sidhe a nikdy to se mnou takhle nezamávalo.

	„Maeve Reedová odložila zastírací kouzlo,“ řekla jsem mu. Rhys vykulil oči. „Cítil jsem to až venku. To provedla opravdu jen tohle, nic víc?“

	Přitakala jsem.

	Slabě hvízdl. „Ach, má bohyně.“

	„A to je přesně ono,“ poznamenal Doyle.

	„Cože?“ zeptal se nechápavě Rhys.

	„Nás všechny kdysi dávno uctívali jako bohy, ale v případě Conchenn je to minulost stará pouhých tři sta let. Uctívali ji i v době, kdy jsme byli požádání, abychom opustili Evropu.“ „Myslíš, že je mocnější, protože ji stále uctívali?“ ptal se Rhys dál. „Není mocnější,“ řekl Doyle. „Má...“

	„Víc šťávy,“ dokončila jsem za něj.

	„Tento výraz neznám.“

	„Větší... šmrnc, koule.“ Rozmáchla jsem rukama. „Nevím, jak to říct lépe. Rhys ví, co mám na mysli.“

	Seběhl ty tři schody k nám do obývacího pokoje. „Jo, vím, co myslíš. Její magie má prostě větší sílu.“

	Doyle konečně přikývl. „To už chápu.“

	Připojil se k nám Frost. Doyle jej sledoval zpoza tmavých brýlí a on zaváhal a zamračil se. „Rád bych k tomu něco dodal, kapitáne.“ Ti dva si pohledem opatrně měřili jeden druhého. Musela jsem do toho vstoupit. „Co se to s vámi dvěma děje? Jestli má k tomu Frost co říct, tak ať to řekne.“

	Frost se dál váhavě díval na Doyla. Ten nakonec pokynul hlavou. Frost se krátce uklonil. „Sledoval jsem na Meredithině televizi filmy a viděl jsem, jak lidé na tyto hvězdy reagují. Jejich obdiv k hercům je skoro jako uctívání.“

	Všichni jsme se otočili k němu, ale byl to Rhys, kdo zašeptal: „Po kristový drahé rány, kdyby jí někdo dokázal, že se nechala uctívat...“ nechal větu nedokončenou.

	„Pak by to byl důvod nás všechny vyhostit z této země,“ dokončil za něj Doyle. „Jediné, co nikdy nesmíme udělat, je nechat se uctívat jako bohové.“

	Zavrtěla jsem hlavou. „Nenechala se uctívat. Jen se snažila vydělávat peníze.“

	Muži si to nechali projít hlavou a Doyle nakonec přisvědčil. „Podle zákona má princezna pravdu.“

	„Nemyslím si, že by Maeve chtěla obcházet zákony.“ „Netvrdím, že ano, ale ať už měla v úmyslu cokoli, čtyřiceti lety uctívání lidmi jen získala. Lidská filmová hvězda nemůže takovou výměnu energií využít ve svůj prospěch, ale Maeve je sidhe, ví přesně, co s ní.“

	„A co z toho vyplývá pro všechny modelky a herce se sidheskou krví v Evropě?“ napadlo mě. „Nebo členy královské rodiny? Sidhe se museli přiženit nebo přivdat do všech evropských královských rodin, aby tak ztvrdili poslední velkou dohodu. Ti všichni mají také prospěch z lidských obdivovatelů?“

	„K tomu nemám co říct,“ odpověděl Doyle.

	„Nech mě hádat,“ řekl Rhys.

	Doyle se na něj zamračil, což bylo jasně vidět i přes tmavé brýle. „Nejsme placeni za to, abychom hádali.“

	Rhys se zakřenil. „Mysli na to jako na výhodu, když mě zaměstnáš.“

	Doyle si posunul brýle na nose níž, aby Rhys dobře viděl jeho pohled.

	„Oooo,“ zareagoval Rhys. Pak se zasmál a dodal: „Vsadím se, že kdokoli, kdo má v sobě dostatek sidheské krve, může z takového obdivu získávat sílu. Možná to nedělají vědomě, ale jak si jinak vysvětlíte úspěšné panování královských rodin s největším procentem sidheské krve? Všechny stále vládnou, zatímco ty, které do svých řad přijaly sidhe jen jednou, a ještě se k nim chovaly jako k póvlu, dávno vymřely.“

	Do místnosti se vrátil Julian. „Paní Reedová prosí, jestli by setkání mohlo pokračovat venku u bazénu. Pokud proti tomu samozřejmě nemáte námitky.“

	„Venku je krásně, takže v tom nevidím problém,“ odpověděla jsem mu.

	„Ani já ne,“ přidal se Doyle.

	Ostatní rovněž souhlasili. Tedy až na Kitta, který se pořád ještě choulil u sedačky. Přešla jsem k němu a vzala ho za ruku. „Bude tam velký prostor a spousta světla,“ zašeptal.

	Kitto strávil staletí v temných stísněných chodbách gobliní hory. Vždycky jsem se divila, proč ve všech pověstech goblini vždycky bojovali za tmy, jako by s sebou přinášeli temnotu svých podzemních chodeb. Jestli jim vadil otevřený prostor a světlo stejně jako Kittovi, pak nejspíš ani nemohli bojovat jindy než za

	tmy. Ale možná to byl jen Kittův problém. Neměla bych své poznatky o jednom goblinovi vztahovat hned na všechny.

	Držela jsem ho za ruku a vedla ho jako dítě. „Můžeš zůstat u mě. Kdyby toho na tebe bylo příliš, Frost tě vezme do auta.“ „Nějaký problém?“ zeptal se Julian.

	„Má fóbii z otevřených prostor.“

	„No potěš.“

	„Jestli chce zůstat tady v L. A., bude na tom muset zapracovat.“ Julian zlehka pokýval hlavou, vypadalo to jako úklona. „Jak myslíš, je to tvůj... zaměstnanec.“

	Kitto byl jeden z mála strážců, co v agentuře nepracovali. Tenhle druh práce mu neseděl. Nevím, jaký druh zaměstnání by mu vyhovoval, ale určitě to nebyla práce tělesného strážce ani práce detektiva. Ale Juliánovi jsem to nevysvětlovala.

	„Tak jestli jsi si jistá,“ řekl Julian.

	Stiskla jsem Kittovu ruku pevněji. „Jsem.“

	„Pak mě, prosím, následujte, princezno, pánové.“ Vydal se směrem, kterým předtím utekla Maeve, a my šli za ním. Doyle trval na tom, aby šel první, a Frost náš průvod uzavíral. Skončila jsem uprostřed, s Rhysem na jedné straně a Kittem na druhé. Rhys mě chytil za ruku, nutil mě poskakovat chodbou a přitom si pod vousy broukal: „Jdeme navštívit čaroděje.“
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	Julian nás vedl jedním luxusním pokojem za druhým, až jsme skončili u bazénu. Byl modrý a odrážel světlo jako rozbité zrcadlo. Maeve seděla ve stínu velkého slunečníku, zabalená do bílého hedvábného županu. Když si jej upravovala, zahlédli jsme kousíček zlato-bílých plavek a pak už jí z něj vykukovala jen dokonale upravená chodidla. Zuřivě potahovala z cigarety a típla ji zpola nedokouřenou. Julian měl nezáviděníhodný úkol jí připalovat zlatým zapalovačem ležícím na tácku spolu s krabičkou cigaret. Tou nezáviděníhodnou činností nebylo ani tak zapalování samotné, ale snaha Maeve uklidnit.

	Znovu se zahalila zastíracím kouzlem jako oblíbenou košilí. Stále byla krásná, ale teď už jen jako Maeve Reedová, filmová hvězda, tedy spíš její vystresovaná verze. Neklid z ní byl cítit na sto honů.

	Další strážci, včetně Franka a Maxe, stáli u bazénu a tvářili se hrozivě. Částečně to bylo namířeno proti nám, jak se zdálo, ale nebrali jsme to nijak osobně. Přinejmenším já ne. O svých mužích jsem to na sto procent říct nemohla, ale ať už se cítili jakkoli, nedávali to najevo.

	Maeve trvala na tom, abychom všichni seděli na plném slunci. Nebyla jsem si jistá proč, ale dokázala jsem si to představit. Dle pověr Temní sidhe slunce nesnáší. U některých to tak skutečně bylo, ale to nebyl případ mého doprovodu. Kitto byl sice světloplachý, ale to se dalo snadno vyřešit slunečními brýlemi.

	Jí jsem to ale neříkala. Stále byla viditelně otřesená a dávala si dobrý pozor, aby měla celé své nádherné tělo zakryté županem. Když jsme se usazovali, přešla plynule od kouření k pití. Co se mě osobně týkalo, byl to pokrok. Minimálně na mě její pití alkoholu nebude mít žádný vliv. Kdyby se opila, nejspíš bych názor změnila.

	Julian seděl na nižší židličce hned vedle její lenošky. Trvala na tom, aby jí seděl co nejblíž. Zbylí strážci od Kanea a Harta stáli za ní jako tři dvorní dámy. Svalnaté, po zuby ozbrojené dvorní dámy.

	Maeve si přála, abych také seděla na lenošce. S mou výškou a krátkou sukní to nebylo nejlepší posezení, ale vyřešila jsem to elegantně. Jen jsem si musela dát pozor, abych neodhalila příliš mnoho kůže nebo spodního prádla. Kdybychom byli jen mezi fae, tolik bych se tím nezabývala, ale s tolika lidmi kolem jsem se snažila zachovat dekorum podle lidských měřítek. Navíc jsem kdysi zjistila, že když lidským mužům ukážu spodní prádlo, pochopí to špatně. Faeští muži by si jen užili podívanou a tím by to skončilo.

	Doyle s Frostem stáli za mnou jako správní strážci. Rhys odešel s asistentkou Marií, aby svlékl přestrojení. Maeve byla velmi překvapená, že použil raději lidský převlek než zastírací kouzlo.

	Buď byly její dovednosti lepší než naše, nebo v ní reportéři vždycky viděli jen filmovou hvězdu Maeve Reedovou. Nakonec výraz „okouzlující“ je odvozen od faeského zastíracího kouzla, takže je docela dobře možné, že tisk nezajímalo, jaká je skutečná tvář filmových hvězd.

	Kitto seděl na své vlastní židličce vedle mě, ale dělal vše pro to, aby se mě mohl neustále dotýkat, zatímco Julian se snažil držet od Maeve co nejdál.

	Ze zahradního domku vyšla asi šedesátiletá smrtelnice. Na sobě měla uniformu služebné, jen délku sukně a boty měla přizpůsobeny adekvátně věku. Nabídla nám něco k pití, ale odmítli jsme. Zato Maeve dál pila svou skotskou. Začala ji pít s ledem, ale když se rozpustil, další už si nepřidala. Přestože měla za tu dobu v sobě už pátou skleničku, nebylo to na ní poznat. Fae zvládnou vypít hodně, aniž by se opili, ale pátá skotská je pátá skotská. Doufala jsem, že už vypila dost, aby se trochu uklidnila, a tím skončí, ale mýlila jsem se.

	„Dám si rum s colou. Dáte si také někdo něco?“

	„Ne, díky,“ odpověděla jsem.

	„Chápu, že vaši i mí muži jsou v práci a neměli by pít. Mohlo by jim to zpomalit reflexy,“ zapředla v chabé imitaci staré Maeve Reedové. Očividně jsem ji nerozložila úplně. „Ale my dvě si můžeme dopřát.“

	„Já si opravdu nedám, ale děkuji za nabídku.“

	Mezi obočím se jí objevila drobná vráska. „Strašně nerada piju sama.“

	„Skotskou ani rum moc nemusím.“

	„Máme rozsáhlý vinný sklep. Jistě bychom našli něco, co by vám chutnalo.“ Usmála se. Ne tím oslnivým úsměvem, kterým nás přivítala, ale úsměv to byl i tak. Povzbudivé gesto, ale já jsem přesto zavrtěla hlavou.

	„Omlouvám se, Maeve, ale takhle brzy nepiju.“ „Brzo?“ udiveně pozdvihla obočí. „Zlatíčko, tohle není v L. A. příliš brzy. Je naprosto přijatelné, aby člověk pil, když už je po obědě.“

	Usmála jsem se a pokrčila rameny. „Díky, ale ani tak nemám chuť.“

	Zamračila se, ale kývla na služebnou, která se ihned odebrala zpět do domu. Nejspíš proto, aby jí přinesla pití.

	„Opravdu strašně nerada piju sama,“ zopakovala.

	„Určitě tu někde poblíž máte manžela.“

	„Setkáte se s Gordonem později, až probereme naši záležitost.“ Tentokrát v jejím hlase nebylo po předchozím škádlení ani stopy. „A o jakou záležitost vlastně jde?“

	„To až v soukromí.“

	Zavrtěla jsem hlavou. „To už jsme probrali v kanceláři s vaším poskokem. Kam se hnu, mí strážci jdou se mnou.“ Očima jsem přelétla její vlastní svalovce. „Myslím, že to chápete.“

	Netrpělivě pokývala hlavou. „Samozřejmě že to chápu. Ale nemohli by si kousek odsednout, abychom si mohly popovídat... o holčičích záležitostech?“

	To mě poněkud udivilo, ale nechala jsem to být. Podívala jsem se na Doyla s Frostem. „Co myslíte, kluci?“

	„Myslím, že bychom klidně mohli sedět ve stínu u stolu, zatímco budete s paní Reedovou probírat ty... holčičí záležitosti,“ zakončil Doyle poněkud pochybovačně.

	Otočila jsem se na Kitta, abych skryla smích. Ani jsem se neobtěžovala zeptat, jestli bude chtít jít ke stolu do stínu slunečníku. Bylo mi jasné, že ne.

	„Doyle s Frostem si sednou ke stolu, ale Kitto musí zůstat se mnou.“

	Maeve zavrtěla hlavou. „To je nepřijatelné.“

	Pokrčila jsem rameny. „Budete se s tím muset smířit, pokud trváte na tom, abychom zůstali zde, na otevřeném prostoru.“ Naklonila hlavu na jednu stranu. „Na sidheskou princeznu to bylo opravdu neomalené. Celkově se na urozenou princeznu chováte velmi neomaleně, ne-li hrubě.“

	Potlačila jsem chuť podívat se za sebe na Doyla. „Mohla bych říct, že jsem byla vychována lidmi.“

	„To mohla, ale nejsem si jistá, jestli bych vám to věřila,“ odpověděla tiše, skoro naštvaně. „Nikdo natolik lidský by se netěšil takové přízni boha a bohyně jako vy před chvílí.“ Zachvěla se a utáhla si župan pevněji. Bylo snad dvacet sedm stupňů a slunce krásně hřálo. Pokud jí opravdu otřásl chlad, nemyslím si, že jí pomůže župan.

	„Děkuji,“ uklonila jsem se, jak nejlépe to v lenošce šlo. Zavrtěla hlavou a její blond vlasy se jí rozlétly kolem těla. „Neděkujte mi, protože ani já nehodlám děkovat za to, co jste mi provedla.“

	Skoro jsem jí řekla, že to, co se stalo, byla nehoda, ale nakonec jsem si to rozmyslela. Maeve se mě vědomě snažila přesvědčit kouzlem, což se mezi vznešenými sidhe považovalo za smrtelnou urážku. Takovéto triky na sebe vzájemně nepoužíváme. Jasně to naznačovalo, že mě považuje za nižší fae a nemusí se tak ke mně chovat stejně slušně jako k jiným sidhe.

	Zvědavě mě sledovala a mně došlo, že mlčím už trochu dlouho. Nuceně jsem se usmála. „Sidhe celou dobu dumají, proč jste nás opustila.“

	„Ale já jsem přeci neodešla, Meredith. Vyhnali mě.“

	Konečně něco, co jsem chtěla vědět. „Váš exil byl pro mladší sidhe z Požehnaného království velkým strašákem. ,Když budete zlobit krále, dopadnete jako Conchenn.’“

	„Opravdu věřili, že mě vyhnali za to, že jsem nepotěšila krále?“ „Tohle pod nátlakem uvádí jako důvod sám král.“

	Zasmála se tak výsměšně, že to skoro bolelo do uší. „To věřím, že jsem jej nepotěšila. Ale nikdo se nepozastavil nad tím, že jsem za to byla potrestána až příliš přísně?“

	Přikývla jsem. „Slyšela jsem, že se mnozí ohradili proti tak přísnému trestu. Měla jste u dvora spoustu přátel.“

	„Spíše spojence. Nikdo nemá u dvora skutečné přátele.“ Musela jsem uznat, že má pravdu. „Dobrá tedy, měla jste tam mnoho spojenců, kteří se s vaším osudem jen tak nesmířili.“

	„A?“ zeptala se až příliš dychtivě.

	Zdálo se, že to opravdu touží vědět. Chtěla jsem jí říct, že nejdřív dluží odpověď ona mně, ale to už by bylo skutečně trochu moc. Na Maeve bylo potřeba jít zlehka a to nebyla moje silná stránka, ale postupem času jsem se zlepšila.

	„Zbili mě za to, že jsem se o váš osud zajímala.“

	Zamrkala. „Cože?“

	„Jako dítě jsem se zeptala, proč vás vyhnali, a sám král mě za to zbil.“

	Tvářila se překvapeně. „To se nikdo předtím neptal?“

	„Ale ano, ptal.“

	Výraz v její tváři jasně říkal, že mám pokračovat, ale já jsem

	její nevyřčenou prosbu nechala bez odezvy. Nechtěla jsem, aby změnila tok konverzace, protože jsem se toužila dozvědět, proč ji vyhnali. Mlčela o tom sto let, nemohla jsem čekat, že bude snadné to z ní dostat.

	„V době, kdy jsem se ke dvoru dostala, se přestali ptát.“

	„Co se stalo s mými spojenci?“ Po takto přímé otázce jsem už nemohla předstírat, že jí nerozumím.

	„Král zabil Emryse. Po této události se všichni báli ptát na váš osud.“

	Těžko soudit pod tím zlatavým opálením, ale zdálo se mi, že úplně zbledla. Dřív než je sklopila, zahlédla jsem v jejích očích děs. Chtěla se napít, ale sklenice byla prázdná.

	„Nancy!“ vykřikla.

	Jako mávnutím kouzelného proutku se služebná vynořila z domu. Na tácu nesla vysokou sklenici s rumem a sluneční brýle s bílými obroučkami. Přes ruku měla přehozeny troje plavky. Drahé, krásné a maličké. I většina mého spodního prádla by zakrývala víc než tyto plavky a to ho vlastním opravdu hodně.

	Vypadaly jako běžné, byť elegantní plavky, ale vzhled může klamat. Oblečení může ukrývat kouzla, která účinkují pouze, pokud šije oblečete. A některá z nich jsou pěkně ošklivá. Poprvé mě napadlo, jestli to nakonec není tak, že se Maeve nechce přidat k Temným, ale někdo z Požehnaných chce, abych zemřela. Stačila by moje smrt na to, aby ji vzali zpátky? Jen v případě, že by mou smrt žádal sám král. Pokud vím, Taranis mě nemá v lásce, ale ani se mě nebojí, takže by pro něj moje smrt nic neznamenala.

	Maeve ztichla. Dívala se směrem k bazénu, ale nemyslím si, že ho skutečně viděla. Byla potichu tak dlouho, že jsem nakonec promluvila sama. „Proč ty plavky, paní Reedová?“

	„Říkala jsem, abys mě oslovovala Maeve.“ Ani se na mě nepodívala a ta věta zněla, jako by ani sama nevnímala, co říká.

	„Dobrá. Proč ty plavky, Maeve?“

	„Napadlo mě, že třeba toužíš po větším pohodlí, to je vše.“ Hlas měla stále bezbarvý, jako při dialogu, který měla v plánu říct, ale už ji nezajímal.

	„Děkuji, ale takto je mi dobře.“

	„Určitě bychom našli nějaké plavky i pro pány.“ Konečně se na mě podívala, ale její hlas byl pořád podivně ztlumený.

	„Ne, děkuji,“ řekla jsem s důrazem na děkuji a doufala jsem, že jí to dojde.

	Maeve položila prázdnou sklenici na tác, nasadila si brýle a teprve potom sáhla po té plné. Jedním dlouhým hltem vyprázdnila snad třetinu skleničky a podívala se na mě. Brýle, které měla na očích, byly velké a kulaté, s bílými tlustými obroučkami a zrcadlovými skly, takže jsem v nich viděla svůj zdeformovaný odraz. Zakrývaly jí oči a velkou část obličeje. Už nepotřebovala zastírací kouzlo, mohla se schovat za něco jiného.

	Přitáhla si župan blíž ke krku a usrkla rumu. „Ani Taranis by si netroufl popravit Emryse.“ Mluvila tiše, ale zřetelně. Řekla bych, že se mi ze všech sil snažila nevěřit. Nacvičenou scénkou s plavkami získala čas, kdy mohla nerušeně přemýšlet o tom, co jsem jí řekla. Nelíbilo se jí to, takže se rozhodla z toho udělat lež.

	„Nebyl popraven,“ řekla jsem a s pohledem upřeným jejím směrem jsem čekala, až se bude ptát dál. Často se dozvíte nejvíc, když sdělujete málo.

	Vzhlédla od svého drinku a zrcadlová skla se zaleskla ve slunci. „Ale řekla jsi, že ho Taranis nechal zabít.“

	„Ne, řekla jsem, že Emryse zabil.“

	Kvůli velkým brýlím jsem si nemohla být jistá, ale zdálo se mi, že se zamračila. „Slovíčkaříš, Meredith. Emrys byl jeden z mála, koho jsem u dvora mohla považovat za přítele. Když nechceš říct, že byl popraven, tak co tedy? Naznačuješ, že byl zavražděn?“ Zavrtěla jsem hlavou. „Král ho vyzval na souboj.“

	Vyskočila, jako bych ji uhodila, a pocintala si rumem bílý župan. Služebná jí podala látkový ubrousek. Maeve jej vyměnila za sklenici a začala si utírat ruku, myšlenkami ale byla úplně jinde.

	„Král nepřijímá osobní výzvy. Je pro království příliš důležitý, aby riskoval svůj život v souboji.“

	Pokrčila jsem rameny a dívala se, jak mě můj odraz v brýlích napodobil. „Jen říkám novinky, nevysvětluji je.“

	Vrátila ubrousek na tác, ale pití si z něj už nevzala. Naklonila se ke mně, rukou si přidržovala župan u krku a na stehnech. „Přísahej, svátou přísahou, že král zabil Emryse v souboji.“ „Přísahám, že je to pravda.“

	Zvrátila se zpátky do lenošky, jako by ji najednou opustila veškerá energie. Stále svírala župan, ale vypadala, že každou chvíli omdlí.

	„Jste v pořádku? Nepotřebujete něco?“ zeptala se služebná. Maeve slabě máchla rukou. „Ne. Jsem v pořádku.“ Odpověděla na otázky v opačném pořadí, takže evidentně v pořádku nebyla. „Takže jsem měla pravdu.“ Její hlas byl sotva slyšet.

	„V čem přesně?“ zeptala jsem se stejně tiše a posunula se až na konec lenošky, aby mě slyšela.

	Smutně se pousmála. „Ne, mé tajemství ze mě nedostaneš tak snadno.“

	„Nevím, co máš na mysli,“ zamračila jsem se.

	Když znovu promluvila, byl její hlas mnohem jistější. „Proč jsi sem dnes přišla?“

	Poposedla jsem o kousek zpátky. „Přišla jsem, protože jsi mě o to požádala.“

	Dlouze a nahlas vydechla. Ne pro efekt, ale protože to, alespoň podle mého soudu, potřebovala. „Riskuješ Taranisův hněv jen proto, aby ses setkala s jinou sidhe? To si nemyslím.“

	„Jsem následnicí Temného trůnu, opravdu si myslíš, že by si Taranis dovolil mi ublížit?“

	„Vyzval Emryse na souboj jen proto, že pátral po důvodu, proč mě vyhnali. Tebe samotnou jako dítě zbili, protože ses zajímala o můj osud. A teď tu se mnou sedíš. Nikdy neuvěří, že jsem ti neřekla, proč mě vyhnali.“

	„Ale ty jsi mi opravdu nic neřekla,“ snažila jsem se nedat najevo, jak moc mě to zajímá, ale nemyslím si, že se mi to povedlo.

	„Nikdy neuvěří, že jsem ti své tajemství nesvěřila,“ znovu se pousmála.

	„Může si myslet, co chce. Kdyby mi ublížil, znamenalo by to válku. Nejsem si jistá, že jakékoli tvé tajemství mu za to stojí.“ A znovu ten posměšný smích. 

	„Věřím, že tohle by mu za válku stálo.“

	„Dobře, král by možná riskoval válku, ve které by seděl v bezpečí mimo palebnou linii. Ale v tomto případě by měla královna Andais právo vyzvat ho na souboj jeden na jednoho. A to by určitě neriskoval.“

	„Jsi následovnicí Temného trůnu, Meredith. Nemáš ponětí, jaká moc spočívá v tom Požehnaném.“

	„Viděla jsem Požehnaný dvůr na vlastní oči a souhlasím, že jakmile zde upadnete v nemilost, začnete se světla bát. Ale tmy se bojí úplně každý.“

	„Naznačuješ, že se král Požehnaného království bojí toho Temného?“ zeptala se nevěřícně a poněkud zprudka.

	„Vím, že se všichni Požehnaní bojí běsů.“

	Opřela se v lenošce. „Ti nahání hrůzu všem, Meredith, v obou královstvích.“

	Měla pravdu. Temné království bylo synonymem všeho děsivého, ale běsi byli ještě horší. Domov u nich nalezli dokonce i ti, kterých se báli sami Temní. Byli odkladištěm nočních můr, strašnějších, než si dokážete představit.

	„A kdo Hejnu vládne?“

	Znejistěla. „Královna,“ odpověděla nakonec.

	„Běsi mohou být vysláni, aby potrestali některé zločiny bez předchozího soudu, dokonce i bez varování. Jedním z těchto zločinů je i vražda příbuzných.“

	„Tento trest se ale moc často neuplatňuje.“

	„Ale kdyby Taranis zabil královnina nástupce, nemyslíš, že by si královna na toto právo vzpomněla?“

	„Dokonce ani Andais by si nedovolila poslat na krále Hejno.“ 

	„A já znovu opakuji, že dokonce ani král by si netroufl zabít královnina nástupce.“

	„Myslím, že se právě v tomto mýlíš, Meredith. Kvůli něčemu takovému by si to troufnout mohl.“

	„A za to by na něj Andais mohla vypustit Hejno. A pak by ani král Světla a Iluzí neměl jinou možnost než před ním prchnout.“ Vzala si z tácu, který služebná stále držela v pohotovosti, své pití a zhluboka se napila. „Myslím si, že král o tom takto uvažovat nebude. Já... nechci být příčinou války mezi královstvími.“ Znovu se napila. „Tolikrát jsem si přála, aby byl Taranis za svou pýchu potrestán, ale ne Hejnem. To bych nepřála nikomu, ani jemu ne.“

	Sama jsem byla Hejnem pronásledována a musela jsem uznat, že to byl otřesný zážitek. Ale sami běsi až tak strašliví nebyli. Přinejmenším by vás jenom zabili. Možná sežrali zaživa. Ale zemřeli byste hned. Žádné mučení, žádná dlouhá, pomalá smrt. Existovala spousta mnohem horších způsobů, jak zemřít.

	Navíc jsem věděla něco, co Maeve ne. Sholto, Pán toho, co nikam nepatří, král běsů, za zády někdy také zvaný Zplozenec stínů, necítil k Andais nebo komukoli jinému příliš velkou loajalitu. Uměl držet slovo, ale Andais v posledních letech pomalu klouzaly otěže z rukou a teď byla v situaci, kdy na běsech velmi, skutečně velmi závisela. Původně měli být zbraní použitou až ve chvíli, kdy není jiné zbytí. Jak jsem se ale dozvěděla od Doyla s Frostem, využívali je velice často. K tomu nebyli určeni a to, že je Andais využívala příliš často, ukazovalo na její slabiny.

	Ale Maeve o tom neměla tušení. Nikdo z Požehnaných o tom nevěděl, tedy pokud neměli špiony, což, když se nad tím zamyslím, nejspíš měli. Ale Maeve nevěděla nic.

	„Skutečně si myslíš, že se král dozví, že jsme spolu mluvily?“ „Jistá si nejsem, ale je to bůh nebo alespoň dříve byl. Bojím se, že nás odhalí.“

	„Dobře, já chci vědět, proč tě vyhnali. Ale ty ode mě také něco chceš. Něco, kvůli čemu riskuješ i vlastní život. Co je to, Maeve? Co je pro tebe tak důležité?“

	Nahnula se tak blízko, že jsem cítila kakaové máslo, kterým byla natřená, i její rumový dech. „Chci dítě,“ zašeptala mi do ucha.
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	Zůstala jsem nahnutá k ní, skoro jsme se dotýkaly rameny, aby mi neviděla do tváře. Dítě? Chce dítě? A proč to říká zrovna mně? Napadla mě spousta věcí, které by Maeve Reedová mohla chtít, ale dítě ani náhodou.

	Nakonec jsem se na ni podívala. „Co chceš ode mě, Maeve?“ To byla otázka, na kterou jsem chtěla znát odpověď.

	Opřela se zpátky do lenošky a něco v tom pohybu mi připomnělo její předchozí škádlení. „Už jsem řekla, co od tebe chci, Meredith.“

	Upřeně jsem se na ni dívala. „Vím, co jsi řekla, ale... jak ti v tom mohu pomoci právě já?“ Zdůraznila jsem já, protože mě napadla jedna věc, kterou mám a kterou by mohla potřebovat. Muže.

	Pohledem přejela všechny muže kolem, i ty své. „Teď už nejspíš chápeš, proč jsem tento rozhovor chtěla vést v soukromí, že?“ zeptala se naléhavě.

	Povzdychla jsem si. Chtěla jsem být politicky mazaná a zároveň obezřetná. Ale chápala jsem, proč tolik touží po soukromí. Jsou věci, které jsou důležitější než vlastní zájmy, a jednou z nich je žádost ženy vůči ženě. A Maeve mě naléhavě žádala, potichu, ale žádost to byla tak jako tak. Matko, pomoz mi, nemohla jsem dělat, že neslyším.

	„Dobrá tedy,“ řekla jsem.

	Maeve naklonila hlavu na stranu. „Dobrá, co?“

	„Soukromí.“

	Cítila jsem, že se Doyle i Frost přesunuli za mě. Nebyl to sice skutečný pohyb, ale napětím ztuhli tak silně, že to tak vypadalo.

	„Princezno,“ promluvil Doyle.

	„To je v pořádku, Doyle. Ty i zbytek mužů můžete sedět pod slunečníkem a my si tu zatím popovídáme.“

	Maeve se zamračila a našpulila růžově nalíčené rty. Viditelně se snažila uklidnit. Nebo strávila tolik let jako Maeve Reedová, sexuální symbol, že nevěděla, jak jinak se chovat.

	„Doufala jsem v trošku větší soukromí než pár metrů.“

	Usmála jsem se na ni. „Dokázala jsi, že se nerozpakuješ přesvědčit mě pomocí kouzla. Byla bych hloupá, kdybych ti věřila úplně.“

	Pevně semkla rty. „A ty jsi dokázala, že jsi v kouzlech lepší, Meredith. Nejsem tak hloupá, abych znovu pokoušela štěstí.“

	Opravdu jsem si byla jistá, že nejsem v kouzlech lepší než Maeve. Spíš mi ona, obrazně řečeno, mrštila kouzlem do obličeje a tím probudila mé přirozené schopnosti. Neudělala jsem to tedy vědomě a upřímně jsem nevěděla stoprocentně, jestli bych to byla schopna zopakovat. Ale Maeve věřila, že to dokážu, a já jsem jí to nehodlala vyvracet. Jen ať si myslí, že jsem neuvěřitelně mocná a paranoidní. Protože jsem neměla v úmyslu odcházet kamkoli z dosahu svých mužů. Moc a paranoia - nejlepší přátelé urozených.

	„Mí strážci mohou sedět ve stínu, zatímco my zůstaneme zde a popovídáme si. To je míra soukromí, kterou jsem ochotna nabídnout.“

	„Proč mi nevěříš?“

	„A proč bych měla?“

	Usmála se. „Neměla. Zcela určitě bys neměla.“ Zavrtěla hlavou, usrkla rumu a pak se na mě zadívala přes okraj sklenky. „Odmítla jsi veškeré občerstvení. Bojíš se jedu nebo magie.“ Přikývla jsem.

	Zasmála se radostně, jako jsem ji mnohokrát slyšela na plátně. „Dávám svou nejsvětější přísahu, že ti zde nic úmyslně neublíží.“ Úmyslně, aha, to bylo mazané. Nejenže to znamenalo, že kdyby se mi tu přece jen něco stalo, nenesla by za to odpovědnost, ale rovněž že by se mi tu něco stát mohlo. Musela jsem se smát. Takové dvojsmysly byly u dvora, kde byste se za své čestné slovo bili do posledního dechu, na denním pořádku.

	„Chci tvé čestné slovo, že mi v době mé přítomnosti zde neublíží nic a nikdo, dokonce ani zvíře či jakákoli jiná bytost.“

	Ohrnula ret. „No tak, Meredith. Takováto přísaha? Dávám ti slovo, že tě ochráním nejlépe, jak budu umět.“

	Zavrtěla jsem hlavou.

	„Tvé čestné slovo, že mi neublíží nic a nikdo, dokonce ani zvíře či jakákoli jiná bytost.“

	„Když budeš zde,“ dodala.

	„Když budu zde,“ přikývla jsem.

	„Pokud bys to vynechala, znamenalo by to, že za tebe budu odpovědná vždycky, ať půjdeš kamkoli.“ Otřásla se a tentokrát jsem ji nepodezřívala z předstírání.

	„Navštěvuješ Temné království a to není místo, kde bych si přála ručit za tvé bezpečí.“

	„Tak se nejspíš cítí všichni, Maeve, nemusíš se kvůli tomu cítit špatně.“

	Zamračila se a řekla bych, že ani teď to na mě nehrála. „Necítím, Meredith. Jen nemám v úmyslu chránit tvé bezpečí v těch temných chodbách plných stínů.“

	Pohodila jsem rameny. „Mezi Temnými panuje spousta smíchu a světla, stejně jako je mezi Požehnanými temnota a smutek.“ 

	„Nevěřím, že v Temném království lze nalézt stejné potěšení, jako na člověka čeká v tom Požehnaném.“

	Dlouze jsem se ohlédla za sebe na Doyla s Frostem. Pomalu jsem se otáčela zpět a v očích se snažila udržet jejich krásu. „No, nevím, jak ty, Maeve, ale já bych řekla, že Temné království skýtá spoustu radostí.“

	„Slyšela jsem o orgiích, které se konají na dvoře královny Andais.“

	To mě rozesmálo. „Pokud mluvíš o orgiích s takovou nechutí, žila jsi mezi lidmi příliš dlouho. Tělesná potěšení jsou požehnáním, o která se musíme dělit, ne před nimi být chráněni.“

	„Tvůj umíněný strážce a má sladká Marie o tom nejspíš vědí své,“ dívala se s úsměvem za mě na přicházejícího Rhyse a Marii. Jeho bílé kučery už mu zase volně splývaly až k pasu a v chlapecky krásném obličeji nebyla po vousech ani památka. Dokonce si nasadil perlami pošitou klapku na oko. Potěšeně se usmíval, skoro smál, jako by znal nějaký nový vtip.

	Marie mu šla v patách. Vlasy měla rozcuchané a bílou košili vytaženou ze sukně. Ale netvářila se šťastně.

	Kdyby měla Maeve pravdu, Marie by se usmívala. Rhys měl spoustu chyb, ale nerozesmát dívku k nim nepatřilo. Nešlo jej brát v posteli i mimo ni stejně vážně jako ostatní, ale při sexu s ním byla zábava.

	Uvědomila jsem si, že se mračím. Kdyby s Marií došlo na něco sexuálního, jak bych se cítila? Patřil koneckonců mně. Jenom mně, jak královna poručila.

	Snažila jsem se cítit dotčená, uražená nebo aspoň trochu žárlit, že si nejspíš s Marií trochu zašpásoval, ale nešlo to. Možná proto, že jsem nespala jen s ním. Nebo na to, aby člověk opravdu žárlil, musel alespoň předstírat, že žije monogamně. Netuším proč, ale nijak mě to netrápilo. Kdyby s ní souložil, to by byla jiná. Já jsem byla ta, kdo potřebuje otěhotnět, ne nějaká asistentka filmové hvězdy. Ale kromě toho mě nic jiného netrápilo.

	Rhys přede mnou padl na koleno, čímž se trochu nalepil na Kitta. Byl ochoten se malého goblina dotknout a to bylo dobré znamení. Zvedl mou ruku ke rtům a křenil se.

	„Krásná Marie mi nabídla své služby.“

	Udiveně jsem zdvihla obočí. „A?“

	„A ode mě by bylo neslušné, kdybych takovou nabídku odmítl.“ Podle faeských pravidel měl pravdu.

	„Je to smrtelník, ne fae,“ namítla jsem.

	„Žárlíš?“

	S úsměvem jsem zavrtěla hlavou. „Ne.“

	Jedním plavým pohybem se zvedl ze země a lípnul mi pusu na tvář. „Věděl jsem, že jsi víc fae než člověk.“

	Marie klečela u Maeve. Obličej měla od nás odvrácený, pak zavrtěla hlavou a Maeve se na nás zamračeně podívala. „Marie tvrdí, že jsi odmítl její návrhy.“

	„Dal jsem jasně najevo, že mi připadá krásná.“

	„Ale k jejímu svádění jsi zůstal chladný.“

	„Jsem milencem princezny Meredith. Proč bych se měl poohlížet jinde? Prokázal jsem vaší asistentce pozornost, jakou si zasloužila. Nic víc, nic míň.“ Po smíchu teď v jeho tváři nebylo ani památky, vypadal téměř rozzlobeně.

	Maeve ženu pohladila po ruce a poslala ji zpět do domu. Marie si dala záležet, aby se na Rhyse ani nepodívala. Nejspíš se styděla. Možná se jí nestává často, že ji někdo odmítne, nebo jí Maeve řekla, že je to hotová věc.

	Postavila jsem se. „Už mám těch her tak akorát, Maeve.“ Natáhla ke mně ruku, ale stála jsem příliš daleko. „Prosím, Meredith, nechtěla jsem tě urazit.“

	„Poslala jsi svou zaměstnankyni, aby mi svedla milence. Dokonce ses sama pokusila svést mě, ne z čiré touhy, ale abys nade mnou získala kontrolu.“

	I ona se zvedla z lenošky. „To poslední není pravda.“

	„Ale nepopíráš, že jsi poslala Marii, aby mi svedla milence.“ Sundala si brýle, abych viděla, že je v rozpacích. Vsadila bych se, že to zase hrála. 

	„Jste z Temného království a nebráníte se žádnému pokušení.“

	Teď jsem byla na rozpacích já. „Co s tím má společného mé království? Urazila jsi mě i mé lidi.“

	„Jsi z Temného království,“ zopakovala.

	Zavrtěla jsem hlavou. „Co to s tím má společného?“

	„Nechtěli jste si vzít plavky,“ pronesla tiše se sklopeným zrakem. „Cože?“

	„Kdyby ho Marie viděla nahého, poznala by, jestli je jeho tělo čisté, tedy kromě těch jizev.“

	Vráska na čele se mi prohloubila. „O čem to, proboha, blábolíš?“ „Jste Temní, Meredith. Musím si být jistá, že nejste... nečistí.“ „Myslíš znetvoření,“ řekla jsem a ani jsem se nesnažila skrývat vztek.

	Zlehka přikývla.

	„Proč by tě měla zajímat naše těla, i kdyby byla jakkoli znetvořená?“

	„Řekla jsem ti, co chci, Meredith.“

	Přisvědčila jsem, a byla jsem dokonce tak milá, že jsem všem nevyzradila její tajemství, ačkoli bůh ví, že si takovou ohleduplnost nezasloužila.

	„Kdyby ti, kdo mi v mém úsilí budou pomáhat, byli nečistí, pak...“ Pohodila hlavou, aby mi naznačila, že si mám zbytek věty domyslet.

	Naklonila jsem se k ní a spíš zasyčela, než zašeptala: „Dítě by bylo znetvořené.“

	Žádné zastírací kouzlo nemohlo přebít vůni kakaového másla, rumu a cigaret z jejích vlasů a pokožky. Udělalo se mi špatně.

	Couvla jsem a byla bych spadla, kdyby mě Rhys nezachytil. „Co se děje?“ zašeptal.

	„Unavuje mě být tady s touto ženou.“

	„Pak odejděme,“ navrhl Doyle.

	Zavrtěla jsem hlavou. „Ještě ne.“ Chytla jsem se Rhyse za ruku a otočila se zpátky k Maeve. „Řekneš mi, proč tě vyhnali. Řekneš mi celou pravdu hned, jinak odejdeme a nikdy se nevrátíme.“

	„Kdyby se dozvěděl, že jsem to někomu řekla, zabil by mě.“ „Kdyby zjistil, že jsem tu byla, myslíš, že by se zdržoval zjišťováním, jestli něco vím?“

	To ji vyděsilo, ale bylo mi to jedno.

	„Řekni mi to, Maeve, řekni mi to, jinak odejdeme a ty nikdy nenajdeš nikoho vně Říše kouzel, kdo by ti pomohl.“

	„Meredith, prosím...“

	„Ne. Úžasné, čisté Požehnané království. Jak se na nás všichni díváte svrchu. Když se narodí znetvořené dítě, zabijete ho. Nebo jste to dělali, než jste pozbyli schopnost mít děti. Pak byly i zrůdy dobré. Víš, co se s těmi dětmi po čase stalo, Maeve? Víš, co se v posledních čtyřech stech letech dělo se znetvořenými dětmi Požehnaných? Protože, nenech se mýlit, Maeve, příbuzenské křížení má svá úskalí dokonce i mezi nesmrtelnými.“

	„Já... nevím.“

	„Ale ano, víš. Celý ten váš jasný, zářivý dav to ví. Mou sestřenici jste si nechali, protože byla zčásti skřítka. Nevyhnali jste ji, protože skřítci jsou Požehnaní. Nejsou urození, ale jsou bytostmi světla. Ale když sidhe porodí zrůdy, když čistí, zářiví Požehnaní porodí děti znetvořené, zrůdné, co se s nimi stane, kam jdou?“ „Nevím.“ Z očí jí tekly jemné stříbrné slzy.

	„Ale víš. Ty děti jdou k Temným. Bereme je mezi sebe, ty zrůdy neposkvrněných Požehnaných. Vezmeme je mezi sebe, protože nezavíráme dveře před nikým. Nikdo, nikdo není v Temném království odmítnut. Zvláště ne drobná, čerstvě narozená miminka, jejichž jediným zločinem je, že se narodila rodičům, kteří neznají rodokmen natolik, aby se vyhnuli svatbě s posraným příbuzným.“ Také jsem plakala, ale vzteky, ne smutkem.

	„Přísahám, že já, Frost ani Rhys nejsme znetvoření. Je to tak pro tebe jednodušší? Pomohlo ti to? Kdybys jen chtěla spát s mými muži, bylo by ti fuk, jestli v plavkách uvidíš i mě, ale nebylo. Chceš obřad plodnosti, Maeve. Na to potřebuješ mě a nejméně jednoho muže.“

	Na to, abych řešila, jestli mě slyšel někdo jiný kromě Maeve nebo rozuměl tomu, co jsem říkala, jsem byla příliš rozzuřená. Bylo mi to jedno.

	Popoháněná vztekem jsem se odpoutala od Rhyse a šla směrem k ní. „Řekni, proč tě vyhnali, Maeve. Řehni mi to hned, jinak tě tu necháme tak, jak jsme tě našli. Samotnou.“

	S uplakaným obličejem přikývla. „Dobře, dobře, bohyně mě chraň, ale dobře. Řeknu ti, co chceš vědět, když mi odpřísáhneš, že mi pomůžeš mít dítě.“

	„Ty přísahej první.“

	„Přísahám, že ti řeknu, proč mě vyhnali z Požehnaného království.“

	„A já přísahám, že když mi řekneš, proč tě vyhnali, já i mí muži uděláme, co budeme umět, abychom ti pomohli otěhotnět.“ Hřbetem ruky si promnula oči jako dítě. Zdála se skutečně otřesená a mě napadlo, jestli jedno z těch ubohých, nešťastných dětí nepatřilo Conchenn, bohyni krásy a jara. Pronásledovala ji snad myšlenka, že se vzdala jediného dítěte, které jí bylo dopřáno? V to jsem doufala.
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	„Před sto lety byl král Taranis připraven se rozejít se svou ženou, Conan z Cualy. Byli spolu už sto let a stále neměli děti.“ Automaticky nasadila zpěvný hlas vypravěčů.

	Vyprávění hezkých příběhů tímto starým způsobem jsem měla moc ráda, ale už jsem měla plné zuby slunce a také jsem tu nehodlala strávit věčnost, takže jsem ji přerušila. „Nakonec se s ní opravdu rozešel.“

	Maeve se usmála, ale ne proto, že by měla radost. „Požádal mě, abych nastoupila na její místo. Odmítla jsem.“ Zpěvavý tón byl pryč. Možná to nebude stejně příjemné, ale přímá konverzace bude rychlejší.

	„To není důvod pro vyhnanství, Maeve. Taranis byl předtím už minimálně jednou odmítnut a dotyčná dáma je stále členkou zářivého davu.“ Upíjela jsem limonádu a sledovala ji.

	„Ale Edain byla zamilovaná do jiného. Já jsem měla jiný důvod.“

	Nedívala se na mě, na Kitta ani na nikoho jiného. Zdálo se, že se toulá bůhvíkde, možná ve vlastních vzpomínkách.

	„A ten důvod byl?“

	„Conan byla královou druhou ženou. Byl s ní sto let, a přesto neměli děti.“

	„A?“ znovu jsem se napila.

	I ona si napřed lokla rumu, než se na mě podívala. „Odmítla jsem Taranise, protože jsem přesvědčená, že je neplodný. Nikoli jeho ženy, ale on není schopen počít následníka.“

	Vyprskla jsem limonádu na sebe i Kitta. Ztuhle pozoroval, jak mu teče po ruce i brýlích.

	Služebná s ubrousky se objevila téměř okamžitě. Nabrala jsem si jich hrst a poslala ji zase pryč. Mluvili jsme o něčem, co by nikdo jiný neměl slyšet. Polkla jsem, osušila sebe i Kitta a zeptala se: „Tohle jsi řekla Taranisovi do očí?“

	„Ano.“

	„Jsi statečnější, než se zdá.“ Nebo hloupější, dodala jsem pro sebe.

	„Chtěl vědět, proč jej nechci za manžela. Řekla jsem mu, že chci dítě a nejsem si jistá, jestli by mi ho mohl dát.“

	Upřeně jsem ji pozorovala a snažila se dát si dohromady všechny důsledky jejích slov. „Jestli je to, co říkáš, pravda, urození by mohli žádat královu nejvyšší oběť. Mohli by požadovat jeho smrt, aby se navrátily staré zlaté časy.“

	„Přesně tak. Ještě té noci mě přinutil odejít.“

	„Bál se, že bys to někomu řekla.“

	„Zcela jistě nejsem jediná, kdo ho podezřívá. Adaria měla děti se dvěma dalšími muži, přitom s naším králem nepočala ani v průběhu několika staletí.“

	Ted už jsem chápala, proč mě zbil, když jsem se na Maeve ptala. Závisel na tom život mého strýce. „Mohl jednoduše odstoupit z trůnu.“ Maeve si posunula brýle o kousek níž a vrhla na mě opovržlivý pohled. „Nebuď naivní, Meredith. To ti nesluší.“ Musela jsem souhlasit. „Omlouvám se, máš pravdu. Taranis by nikdy neuvěřil, že je neplodný. Museli by ho k tomu donutit a jediný způsob, jak toho dosáhnout, by bylo předvést ho před vaši šlechtu. Jinými slovy, musela bys většinu z nich přesvědčit, aby stáli za tebou.“

	„Ne, Meredith,“ zavrtěla hlavou. „Nemohu být jediná, kdo jej podezřívá. Jeho smrt by obnovila plodnost našeho lidu. Veškerá naše moc pochází od krále nebo královny. Jsem přesvědčená, že Taranisova neschopnost počít dítě nás všechny odsoudila ke stejnému osudu.“

	„V království se ale stále rodí děti.“

	„Ale kolik z nich je čisté požehnané krve?“

	Na chvíli jsem se zamyslela. „Nevím jistě. Většina z nich se narodila dlouho přede mnou.“

	„Ale já to vím.“ Naklonila se blíž a nebyl v tom žádný flirt, dokonce i řeč jejího těla byla vážná. „Žádné. Všechny děti, které se u nás narodily, byly smíšené krve. Buď jako následek znásilnění během války s Temnými, nebo děti jako jsi ty, rovněž nečisté krve. Smíšená krev je silnější, Meredith. Náš král nás odsoudil k vyhynutí, protože je příliš pyšný na to, aby odstoupil.“

	„I kdyby kvůli své neplodnosti odstoupil, přesto by ostatní vznešení mohli požadovat jeho smrt, aby zajistili, že se k vám plodnost vrátí.“

	,A také by ji požadovali, kdyby se dozvěděli, že jsem ho na ten drobný problém upozornila už před sto lety.“

	Měla pravdu. Kdyby o tom Taranis neměl ponětí, nejspíš by mu odpustili a nechali by ho odstoupit. Ale vědět o tom sto let a nic neudělat... Za to by jeho krví zkropili nejedno pole.

	Zaslechla jsem hlasy a otočila se. Nově příchozí muž si zrovna vyměňoval zdvořilostní fráze s ostatními u stolu pod slunečníkem. Obrátil svůj krásně bílý úsměv na nás. Vše ostatní na něm vypadalo tak nezdravě, že uměle vybělený chrup zdůrazňoval sinalou pokožku a propadlé oči. Trvalo mi hodnou chvíli, než jsem v tom nemocí sžíraném muži poznala Gordona Reeda. Právě on jako režisér vyzvedl Maeve z epizodních rolí k hvězdným výšinám. Před očima mi vyvstal obraz jeho tlejícího těla, ze kterého v hrobě zůstaly právě jen ty zuby. Téměř ihned mi došlo, že ten hrůzostrašný obraz není daleko od pravdy, že skutečně umírá.

	Otázkou bylo, jestli to vědí i oni.

	Maeve k němu natáhla hebkou zlatavou ruku a on ji vzal do své chřadnoucí a políbil ji na hřbet pokrytý stále dokonalou pokožkou. Jak se asi cítil, když viděl, že jej mládí opouští, jeho tělo umírá, zatímco ona zůstává stále stejná?

	S její rukou ve svých se ke mně otočil. „Princezno Meredith, jsem tak rád, že jste se k nám dnes přidala.“ Mluvil se mnou, jako by se nic zvláštního nedělo, jako by to byl jen další den u bazénu.

	„Posaď se, Gordone,“ pohladila ho Maeve po ruce a uvolnila mu své místo v lenošce. Sama si klekla k němu jako předtím ke mně Kitto. Ztěžka se posadil a jen lehké cuknutí v koutku oka značilo, že trpí.

	Maeve si sundala brýle a dívala se na něj. Sledovala, co zbylo z vysokého hezkého muže, kterého si vzala. Jako by pro ni každá kůstka pod tou sinalou pokožkou byla to nejcennější, co má.

	Ten jediný pohled mi stačil, abych pochopila, že ho miluje. Milovala ho z celého srdce a oba věděli, že umírá.

	Položila si tvář na jeho chřadnoucí ruku a modré oči upřené na mě se leskly. Tentokrát však ne kouzlem, ale nevyplakaný- mi slzami. Promluvila tiše, ale zřetelně. „Gordon a já chceme mít dítě, Meredith.“

	„Kolik...“ Nemohla jsem tu otázku dokončit. Ne, když tu byli oba.

	„Kolik času mu zbývá?“ dokončila Maeve za mě.

	Přikývla jsem.

	„Šest...“ zlomil se jí hlas. Snažila se znovu sebrat, ale nakonec mi odpověděl Gordon. „Šest týdnů. Přinejlepším tři měsíce.“ Mluvil klidně, smířeně. Pohladil Maeve po vlasech.

	Natočila obličej, aby na mě viděla, a její oči nebyly smířené a už vůbec ne klidné. Byly šílené.

	Teď už jsem chápala, proč se po sto letech odhodlala riskovat Taranisův hněv a vyhledala pomoc jiného sidhe. Conchenn, bohyně krásy a jara, neměla času nazbyt.
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	Když jsme se vrátili zpět do bytu, byla už tma. Možná bych měla říct domů, ale nikdy to pro mě domov nebyl. Byl to jednopokojový byt, původně určený pouze pro jednu osobu. Dokonce bych tu ani neměla mít spolubydlícího. A teď nás tu bylo šest. Říct, že jsme tu byli jako sardinky, bylo slabé slovo.

	Kupodivu jsme toho po cestě do firmy, kde jsme vyměnili dodávku za mé auto, ani potom při cestě do bytu, moc nenamluvili. Netuším, co přes nos přeletělo ostatním, ale když jsem viděla Gordona Reeda, jak mi umírá téměř před očima, moje nálada klesla na bod mrazu. Ve skutečnosti to nebylo ani tak tím, že Gordon umíral, ale způsobem, jakým se na něj Maeve dívala. Když se někdo nesmrtelný opravdu zamiluje do smrtelníka, vždycky to špatně skončí.

	Proplétala jsem se mezi jedoucími auty tak nějak automaticky a cestu mi zpestřovalo jen Doylovo občasné zajíknutí. Nerad jezdil jako spolujezdec, ale neměl řidičák, a tedy ani na vybranou. Obvykle jsem si jeho malé záchvaty paniky užívala. Byly to jedny z mála chvil, kdy dával najevo nějaké emoce. Bylo to zvláštně uklidňující. Obvykle.

	Když jsme vstupovali do světle vymalovaného obýváku, byla jsem přesvědčená, že mě dnes nemůže uklidnit nic. Jako mnohokrát v poslední době jsem se mýlila.

	Nejdřív jsem ucítila vůni ragú a čerstvě upečeného chleba. Ragú, které na sporáku probublává celý den a je lepší a lepší. A doma pečenému chlebu se také nic nevyrovná. Potom zpoza rohu, do pidi jídelny, vyšel Galen. Většinou si nejdříve všimnu jeho krásného úsměvu nebo světle zelených vlnitých vlasů, které mu sahají pod uši.

	Dnes jsem si ale všimla jeho oblečení. Neměl na sobě košili, ale bílou krajkovou zástěru, dost průhlednou, aby přes ni byly vidět bradavky, tmavě zelené kudrnaté chlupy na hrudníku, i tenká cestička chlupů, které se táhly podél pupíku a mizely v džínách.

	Otočil se k nám zády, aby dochystal stůl. Měl bezchybnou, perleťově bílou pokožku s jemným nádechem do zelena. Průsvitné pásky zástěry nezakrývaly nic z jeho silných zad, širokých ramen ani dokonalých paží. Jediný tenký copánek vlasů, dlouhý pod pas, se mu něžně vlnil po kůži. 

	Neuvědomila jsem si, že jsem se zastavila mezi dveřmi, dokud se neozval Rhys. „Kdyby ses posunula dál do místnosti, mohli bychom kolem tebe projít.“

	Zrudla jsem, ale posunula jsem se, aby mohli ostatní dovnitř.

	w

	w

	Galen chodil dál nerušeně z kuchyně do jídelny, jako by si ničeho nevšiml, a možná si toho opravdu nevšiml. U Galena jsem si někdy nebyla jistá. Zdálo se, že si neuvědomuje, jak krásný je. Když nad tím tak přemýšlím, mohla by to být jedna z věcí, které mě na něm přitahovaly. Skromnost se u sidheských šlechticů často nevidí.

	„Ragú je hotové, ale chléb musí ještě trochu vystydnout, než do něj zakrojíme.“ Vrátil se zpět do kuchyně, aniž by se na někoho z nás podíval.

	Dříve bychom si dali pusu na přivítanou. Ale byl tu malý problém. Před Samhainem, jinak řečeno Halloweenem, byl zraněn, když podstupoval trest. Stále jsem měla tu scénu před očima: Byl připoutaný ke skále a jeho tělo téměř nešlo vidět přes pomalu mávající motýlí křídla krutěnek, polofae. Vypadaly jako skuteční motýli, kteří pomalu usrkávají z kaluže a ve stejném rytmu mávají křídly. Ale krutěnky nepily vodu. Živily se Galenovou krví. Trhaly z něj i kousky masa a z důvodu, který znal jen princ Cel, jenž jim to nařídil, se soustředily hlavně na jeho slabiny.

	Cel udělal vše pro to, abych nemohla jít s Galenem do postele, dokud se neuzdraví. Ale patřil mezi sidhe a ti se hojí mrknutím oka, jejich těla vstřebávají jizvy jako pozpátku puštěné rozkvétání kytek. Každé drobné kousnutí zmizelo, až na ta v jeho slabinách. Byl do slova a do písmene zbaven mužství.

	Navštívili jsme každého lékaře, kterého jsme našli, mezi lidmi

	
	1 šarlatány. Lidští lékaři byli bezradní, ti druzí jen konstatovali, že to má co do činění s magií. Dokonce i v jedenadvacátém století se čarodějnice bojí vyslovit slovo kletba.



	Nikdo si s kletbami nezahrával, protože to neprospívá karmě. Někoho proklejete a ono se vám to vrátí jako bumerang. Nemůžete použít opravdu zlé kouzlo, jehož jediným záměrem je škodit, aniž byste za to zaplatili. Toto pravidlo platí pro všechny, dokonce i pro nesmrtelné. Proto jsou skutečné kletby dnes tak vzácné.

	Dívala jsem se, jak Galen pobíhá mezi kuchyní a jídelnou ve své průsvitné zástěře, a bolelo mě u srdce.

	Šla jsem k němu, ovinula mu paže kolem pasu a přitiskla se k hřejivé křivce jeho zad. Nejprve ztuhl a teprve po chvíli mi pomalu přejel rukama po pažích a přitiskl je k sobě. Tváří jsem se mu tulila k zádům. To bylo asi nejblíže objetí, co se mi od něj za poslední týdny dostalo. Každý dotek byl pro něj bolestivý, nejen fyzicky.

	Začal se odtahovat a já jsem se k němu přitiskla pevněji. Kdyby použil více síly, odtrhl by mě od sebe, ale místo toho jen svěsil ruce. „Merry, prosím,“ zašeptal.

	„Ne,“ řekla jsem a přitáhla si ho blíž k sobě. „Dovol mi spojit se s královnou Niceven.“

	Zavrtěl hlavou a jeho copánek mi přelétl přes obličej. Vlasy mu svěže voněly. Vzpomněla jsem si, jak mu vlasy sahaly až ke kolenům jako většině urozených sidhe i jak jsem byla nešťastná, když si je ostříhal.

	„Nedopustím, abys byla té stvůře něco dlužná,“ pronesl s vážností, jaká u něj nebyla příliš obvyklá.

	„Prosím, Galene, prosím.“

	„Ne, Merry, ne.“ Znovu mě zkusil odstrčit, ale nenechala jsem se.

	„A co když je Niceven jedinou cestou k uzdravení?“

	Chytil mě za ruce, ne proto, aby mě pohladil, ale aby nás od sebe odtrhl a mohl se otočit. Galen byl jeden ze sidheských válečníků, mohl by rukou prorazit zeď domu jako nic. Nemohla bych ho držet proti jeho vůli.

	Přesunul se ke kuchyni, mimo můj dosah a uhýbal pohledem. Díval se na obraz v jídelně, na kterém byli motýli poletující po louce. Připomínali mu snad krutěnky? Vnímal ten obraz vůbec, nebo se jen díval kamkoli jinam než na mě?

	Mnohokrát jsem ho prosila, aby mi dovolil zjistit od královny Niceven, co mu vlastně provedla, ale marně. Nechtěl, abych jí byla zavázána jen kvůli němu. Zkoušela jsem to prosbami i slzami, což by na někoho jiného skvěle fungovalo, ale on se zatvrdil. Nechtěl být zodpovědný za to, že bych Niceven a jejím krutěnkám něco dlužila.

	Stála jsem a dívala se na něj - na tu krásnou bytost, kterou jsem od dětství milovala. Byl mou první láskou. Kdyby se uzdravil, mohli bychom uhasit žár, který mezi námi sálal od chvíle, kdy jsem dosáhla puberty.

	Vtom mi došlo, že jsem na to šla špatně. Jak mi prozradil Kitto, Doyle se domníval, že budu se všemi jen píchat a moc, kterou jsem získala, nechám ležet ladem. A neměl zdaleka na mysli jen tu záležitost s gobliny. Jsem budoucí královnou Temných, nebo ne? Pokud ano, proč jsem vůbec žádala o něčí svolení? Komu se zadlužím, nebyla Galenova starost.

	Odvrátila jsem se od něj, čelem do pokoje. Ostatní muži nás sledovali. Kdyby se jednalo o smrtelníky, předstírali by, že se věnují něčemu jinému, třeba čtení časopisu. Ale byli faeští. Když jste dělali něco v přítomnosti fae, dívali se. Kdybyste toužili po soukromí, nedělali byste to na místě, kde vás mohou vidět, taková byla naše pravidla.

	Jenom Kitto tu nebyl a já jsem přesně věděla, kde je - ve svém ohromném, uzavřeném psím pelechu, který připomínal malý útulný stan. Stál na druhém konci obýváku, tak aby z něj viděl na televizi, což byla jediná technická vymoženost, která se mu zamlouvala.

	„Doyle,“ řekla jsem.

	„Ano, princezno,“ ozval se nezúčastněně.

	„Spoj se s královnou Niceven.“

	Přikývl a šel do ložnice, kde bylo naše největší zrcadlo. Nejprve se s ní zkusí spojit zrcadlem, jako by to udělal v případě sidhe. Někdy to fungovalo, jindy ne. Krutěnky netrávily v kopcích mnoho času. Měly raději otevřený prostor. Pokud nebudou někde poblíž zrcadlového povrchu, fungovat to nebude. Možná budeme mít štěstí a zastihneme drobnou královnu, zrovna když poletí kolem klidné hladiny.

	„Ne,“ ozval se Galen. Dvěma dlouhými kroky přešel nikoli ke mně, ale k Doylovi, a chytil ho za paži. „Ne, nedovolím, aby to udělala.“

	Doyle do něj zapíchl oči, ale Galen neucukl. Viděla jsem pod tímto pohledem ucuknout i bohy. Buď byl Galen statečnější, než jsem si myslela, nebo hloupější. Vsadila bych se, že to druhé. Nikdy nebyl v politice moc zběhlý. S naprostým přehledem by držel Doyla za paži, aby mu znemožnil odejít, i když by to mohlo vést až k souboji. Viděla jsem, jak bojuje Doyle i Galen, a věděla jsem, kdo by vyhrál. Ale Galen momentálně nepřemýšlel. Rovnou jednal a to byla jedna z jeho největších slabin. A také důvod, proč mě otec tenkrát dal jinému. Galen neměl šanci přežít dvorní intriky. Prostě ne.

	Ale Doyle se neurazil. Sjel pohledem z Galena na mě a zvedl jedno obočí, jako by se ptal, co má dělat.

	„Jednáš, jako bys už byl králem, Galene,“ řekla jsem a i mně samotné to znělo tvrdě, protože jsem dobře věděla, že jej něco takového ani nenapadlo. Ale musela jsem ho zklidnit dřív, než se do toho vloží Doyle. Já musím být ta, kdo tu velí, ne Doyle.

	Udiv v Galenově tváři, když se ke mně otočil, byl tak nelíčený, celý Galen. Snad všichni ostatní z královniných Havranů by se uměli opanovat. Zato jeho emoce z něj vždycky čišely naplno.

	„Nechápu, co tím myslíš,“ ohradil se a nejspíš opravdu nevěděl. Povzdychla jsem si. „Dala jsem jednomu ze svých strážců přímý rozkaz a ty jsi mu znemožnil jej splnit. Není to snad král, jehož rozkaz má větší váhu než princeznin?“

	Zatvářil se zmateně a pustil Doyla. „Takhle jsem to nemyslel.“ Znělo to tak nevinně a nejistě. Byl o sedmdesát let starší než já, ale co se politiky týkalo, byl ještě dítě a vždycky bude. Nevinnost byla jednou z věcí, které ho dělaly tak úžasným. Ale zároveň to byl i jeho největší nedostatek.

	„Udělej, jak jsem přikázala, Doyle.“

	Doyle mi vysekl tu nejhlubší a nejdvornější poklonu za celou dobu, co mi sloužil, a pak se vydal do ložnice k zrcadlu.

	Galen sledoval, jak odchází, a potom se otočil zpátky ke mně. „Merry, prosím, nedávej se kvůli mně všanc té stvůře.“

	Zavrtěla jsem hlavou. „Galene, já tě miluji, ale nikdo není tak politicky neobratný jako ty.“

	„Co tím myslíš?“ zamračil se.

	„Myslím tím, zlato, že s ní budu vyjednávat. Pokud bude žádat příliš, odmítnu. Ale věř mi, že to zvládnu. Neudělám žádnou hloupost.“

	„Tohle se mi nelíbí,“ nesouhlasil. „Nemáš ponětí, co se s Niceven stalo během doby, kdy královna Andais začala pouštět otěže.“ 

	„Jestli si Andais nechá protékat moc mezi prsty, ostatní si pospíší, aby si mohli urvat kus pro sebe, to je mi jasné, Galene.“ 

	„Jak? Jak to můžeš vědět, když se to všechno dělo v době, kdy jsi byla pryč?“

	Znovu jsem si povzdychla. „Když královna dovolí, aby její syn Cel v klidu intrikoval za jejími zády, když její moc upadla až do té míry, že využívá běsy k udržení pořádku u dvora místo toho, aby byli až tou nejzazší zbraní, pak je mi jasné, že se ostatní mohou přetrhnout, aby si utrhli svůj kus masa, Galene. A stejně tak je mi jasné, že udělají možné i nemožné, aby si tu moc, kterou získali, udrželi.“

	Galen na mě nechápavě hleděl. „Tohle přesně se během těch tří let dělo, ale ty jsi u toho nebyla. Jak jsi...“ Opřel na mě užaslý pohled. „Ty jsi měla špiona.“

	„Ne, Galene, neměla. Nemusím být u toho, abych si uměla představit, co se stane, když královna ukáže slabost. Příroda se hrozí prázdnoty.“

	Zamračil se na mě. Netoužil po moci, neměl žádné politické ambice. Jako by tuhle část osobnosti zcela postrádal. A protože to sám tak necítil, nechápal to ani u ostatních. Vždycky jsem to o něm věděla, ale nikdy mi úplně nedocházelo, jak moc to nechápe. Nedokázal pobrat, jak dokážu sestavit celou skládačku, když jsem předtím neviděla všechny jednotlivé dílky. Sám to neuměl, a proto tuto schopnost nechápal ani u nikoho jiného.

	Smutně jsem se usmála. Šla jsem k němu a dotkla se konečky prstů jeho tváře. Musela jsem se ho dotknout, abych se ujistila, že je skutečný. Jako by mi teprve teď došlo, jak vážný ten problém je. A teď, když jsem si to uvědomila, měla jsem pocit, že jsem ho nikdy skutečně neznala.

	Jeho tvář byla stejně hřejivá a skutečná jako vždycky. „Galene, budu s Niceven vyjednávat. Udělám to, protože takto zmrzačit jednoho z mých strážců je urážka mě, nás všech. Krutěnky by neměly mít dovoleno připravit sidheského válečníka

	o      mužství.“

	Uhnul pohledem. Vzala jsem ho za bradu a otočila ho zpět k sobě. „A také tě chci, Galene. Chci tě tak, jak žena může chtít muže. Nedám v sázku celé království, abych tě vyléčila, ale udělám, co bude v mých silách.“

	Po tváři se mu rozlil ruměnec a zelený odstín jeho pleti ztmavl ne do červena, ale téměř do oranžova. „Merry, já ne...“

	Položila jsem mu prst na ústa. „Ne, Galene, udělám to a ty mě nezastavíš, protože jsem princezna. To já jsem následnicí trůnu, ne ty. Jsi můj strážce, a ne naopak. Na chvíli jsem na to zapomněla, jak se zdá, ale už se to nestane.“

	Vypadal tak utrápeně. Sundal mi ruku ze svých úst, otočil ji dlaní nahoru a pomalu, něžně mě na ni políbil. I ten jediný dotyk způsobil, že mi přeběhl mráz po zádech.

	V otázkách politiky byl tak nemožný, že udělat z něj krále by se rovnalo rozsudku smrti. Nebylo by to katastrofální jen pro něj, ale pro celé království a samozřejmě i pro mě. Ne, Galen nemůže být mým králem, ale můžu ho mít. Alespoň na chvíli, než najdu svého pravého krále, s ním můžu sdílet postel. Můžu uhasit oheň, který mezi námi plane. Uhasit ho našimi těly. Výraz v jeho zelených očích, když se zvedal od mé dlaně, mi na malý moment stál za to, abych dala všanc celé království. Neudělala bych to. Ale udělala bych hodně pro to, aby na mě tyhle oči mohly shlížet, až budu ležet pod ním.

	Rychle jsem ho políbila na klouby prstů, protože na cokoli víc jsem neměla odvahu. „Jdi prostřít stůl. Myslím, že chléb už bude vychladlý.“

	Z ničeho nic se usmál a mně to připomnělo jeho dřívější veselost. 

	„Já ti nevím... Odsud se mi zdá docela horký.“

	Zavrtěla jsem hlavou a napůl se smíchem jsem ho postrčila směrem ke kuchyni. Možná bych si ho mohla nechat jako královskou milenku, nebo jak se to říká jejich mužským protějškům. Sidhe jsou na světě už několik milionů let, určitě by se v našich pestrých dějinách našel precedens pro královského milence.
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	U večeře jsme projednávali, co uděláme, až se Niceven ozve zpátky. Doyle jí nechal vzkaz, takže bude vědět, kdo ji sháněl. Byl si jistý, že jí zvědavost nedá a určitě se ozve, a také s jistotou věděl, že jí bude jasné, co jsme chtěli. „Niceven určitě očekávala, že ji zkontaktujeme. Má plán. Netuším jaký, ale určitě nějaký má.“ Seděl po mé pravé straně, takže jsem přes něj neviděla na okno. Chtěl, abych zatáhla závěsy, ale dovolil mi alespoň okno otevřít, aby sem šel vzduch.

	Byl prosinec a kalifornský vzduch byl příjemně svěží, připomínal mi pozdní jaro nebo časné léto v Illinois. Ani v nejmenším nebyl studený, nebo dokonce mrazivý.

	„Je to zvíře,“ prohlásil Galen a odstrčil židli. Odnesl svou misku do kuchyně a zády k nám do ní začal napouštět vodu.

	„Nepodceňuj krutěnky jen kvůli tomu, co ti udělaly, Galene. Použily zuby, protože to mají rády, ne proto, že by neměly meče,“ řekl Doyle.

	„Meč velikosti špendlíku, tomu říkám hrozba,“ posmíval se Rhys.

	„Dej mi ostří velké jako špendlík a já s ním zabiju muže,“ pronesl Doyle tichým, hlubokým hlasem.

	„Ano, ale ty jsi královnina Temnota,“ oponoval Rhys. „Umíš pracovat s každou zbraní známou lidem i nesmrtelným. Pochybuji, že by byla Nicevenina parta tak důkladná.“

	Doyle se na něj přes stůl upřeně zadíval. „Kdyby to byla tvá jediná zbraň, Rhysi, nenaučil by ses, jak ji nejlépe využít proti nepříteli?“

	„Sidhe nejsou nepřáteli krutěnek.“

	„Stejně jako goblini jsou pouze trpěny a u dvora ani to ne. Navíc tihle maličcí fae nemají krutou pověst goblinů, která by je ochránila před nepřízní osudu.“

	Z nějakého důvodu bylo při zmínce o goblinech těžké nepodívat se na Kitta. Neseděl s námi u stolu, ale choulil se pod ním. Když dojedl, odplížil se zpátky do velkého psího pelechu. Po odpoledni stráveném u Maeve Reedové se zdál být otřesený. Na goblina to bylo příliš slunce a čerstvého vzduchu.

	„Nikdo krutěnkám neubližuje,“ namítl Frost. „Jsou královninými špehy. Motýl, můra i drobný pták, to všechno mohou být krutěnky. Jejich zastírací kouzlo většinou nerozpoznají ani ti nejlepší z nás.“

	Doyle přikývl s plnou pusou. Usrkl trochu červeného vína a doplnil: „To je všechno pravda, ale kdysi byly krutěnky v obou královstvích mnohem uznávanější. Nebyly brány jen jako slídilové, ale jako skuteční spojenci.“

	„Ti prckové?“ divil se Rhys. „Proč?“

	Odpověděla jsem mu já. „Kdyby opustily Temné království, to, co zbývá z Říše kouzel, by začalo zanikat.“

	„To je jenom stará pověra,“ odtušil Rhys. „Stejná jako že Británie padne, když z Toweru odletí havrani. Britské impérium už je minulostí, a oni přesto dál stříhají chudákům havranům křídla a přecpávají je jídlem. Vždyť jsou ti zatracení ptáci velcí jako malí krocani.“

	„Říká se, že Říše kouzel následuje krutěnky,“ řekl Doyle.

	„To znamená co?“ zeptal se Rhys.

	„Můj otec říkával, že krutěnky jsou nejúžeji spojeny s podstatou Říše kouzel. S tím, co nás odlišuje od smrtelníků. Krutěnky jsou součástí kouzel víc než kdokoli z nás. Nemohou být vyhnány, protože Říše kouzel s nimi jde tam, kam jdou ony.“

	Galen se opřel o kuchyňskou linku a ruce si založil na nahé hrudi. Sundal si zástěru, nejspíš proto, aby mě ušetřil ostudy. Nevím, proč mě jeho holá hruď nepřitahovala tolik, jako když jen prosvítala skrz průhlednou látku. Ale zkrátka jsem nemohla jíst, když seděl naproti mně a měl na sobě tu zástěru. Když jsem se už podruhé netrefila lžící do úst, požádal ho Doyle, aby si ji sundal.

	„Pro většinu ostatních menších fae to ale neplatí. Většinou je to tak, že čím jste menší, tím víc jste závislí na Říši kouzel, a tím spíš zemřete, když jste nuceni žít mimo ni. Můj otec byl skřítek, takže vím, o čem mluvím,“ namítl Galen.

	„Jak velký skřítek?“ zeptal se Rhys.

	„Dost velký,“ zasmál se Galen.

	„Skřítků existuje spousta druhů,“ podotkl Frost. Buď ten vtip nepochopil, nebo ho ignoroval. Milovala jsem Frosta, ale smysl pro humor nebyla jeho nejsilnější stránka. Jistě, dívka se nepotřebuje pořád jen smát.

	„Nikdy jsem neznal skřítka, který by nepatřil mezi Požehnané,“ řekl Rhys. „Dozvěděl ses někdy, čím si tvůj otec vysloužil vyhnání z řad Taranise a jeho bandy?“

	„Jen tebe by napadlo nazvat zářivý dav Taranisem a jeho bandou,“ poznamenal Doyle.

	Rhys pokrčil rameny, zakřenil se a pokračoval: „Co tvůj taťka udělal?“

	Galenův úsměv na chvíli zmizel a pak se zase objevil v plné kráse. „Mí strýcové mi řekli, že otec svedl jednu z králových milenek.“ A bylo po úsměvu. Galen svého otce nikdy nepotkal, protože jej dala Andais popravit za to, že se odvážil svést jednu z jejích dvorních dam. Nikdy by to neudělala, kdyby bývala věděla, že spolu čekají dítě. Naopak, skřítek by byl povýšen do šlechtického stavu a konala by se svatba. Už se to stalo v mnohem podivnějších případech. Ale Andais se nechala příliš unést temperamentem, a tak Galen svého otce neměl šanci poznat.

	Kdyby byli v místnosti smrtelníci, omluvili by se za to, že zavedli řeč na tak bolestivé téma. Ale žádní tu nebyli a my si s tím nedělali těžkou hlavu. Kdyby to bylo Galenovi nepříjemné, sdělil by nám to a my bychom se podle toho zařídili. Ale neříkal nic a my do toho nestrkali nos.

	„Chovej se k Niceven jako ke královně, jako k sobě rovné. Potěší ji to a vyvede z míry,“ radil mi Doyle.

	„Je to krutěnka. Nikdy si nemůže být rovna se sidheskou princeznou.“ To se ozval Frost, který seděl vedle Galenovy prázdné židle. Tvářil se zle a povýšeně, jak jsem ho ještě neviděla.

	„Froste, moje prababička byla skřítka,“ řekla jsem tiše, aby si nemyslel, že ho kárám, protože na to nikdy nereagoval moc dobře. Vůči spoustě věcí byl lhostejný, ale jak jsem zjistila, dotknout se ho nebyl žádný problém.

	„Skřítci jsou užiteční členové Říše kouzel. Jejich minulost je dlouhá a respektovaná. Krutěnky jsou parazité, zvířata, v tom s Galenem souhlasím.“

	Přemýšlela jsem, o kterém dalším národu Říše kouzel takto smýšlí. Který další národ takto zavrhuje.

	„Nic není v Říši kouzel zbytečné,“ vložil se do toho Doyle. „Všechno má svůj účel a místo.“

	,A jakému účelu slouží krutěnky?“ nedal si pokoj Frost.

	„Věřím, že jsou samotnou podstatou Říše kouzel. Kdyby odešly, Temné království by začalo mizet rychleji než doposud.“ Přikývla jsem a vstala, abych odnesla svou misku do dřezu. „Můj otec tomu věřil a já nevím o mnoha věcech, kterým věřil a které by se nakonec ukázaly jako lež.“

	„Essus byl velmi moudrý muž,“ podotkl Doyle.

	„Ano, to byl.“

	Galen mi vzal misku z rukou. „Já to uklidím.“

	„Ty jsi uvařil večeři. Uklízet by měl někdo jiný.“ „Momentálně stejně nejsem k ničemu jinému dobrý,“ zasmál se, ale oči zůstaly vážné.

	Přenechala jsem mu misku, abych se ho mohla dotknout. „Udělám, co budu moct, Galene.“

	„Toho se právě bojím,“ zašeptal. „Nechci, abys Niceven něco dlužila. Ne kvůli mně. Nestojím za to, abys té zrůdě byla dlužná.“ Zamračila jsem se a zprudka se otočila do místnosti. „Proč ji hned nazývat zrůdou? Nepamatuji se, že by měly krutěnky tak špatnou pověst, než jsem odešla.“

	„Z Nicevenina dvora se stalo víc než jen královnini nebo Celovi poslíčci. Je těžké udržet si respekt, když tě využívají jen jako hrozbu, nic víc.“

	„To nechápu. Jaká hrozba? Všichni jste svorně tvrdili, že krutěnky žádná hrozba nejsou.“

	„Já jsem to neříkal,“ oponoval Doyle. „Ale to, co udělaly Galenovi, se nestalo poprvé. Ačkoli tentokrát to bylo mnohem... krutější. Snědly mu víc masa, než jsem kdy dříve viděl.“

	Když to slyšel, otočil se Galen ke dřezu a předstíral, že je plně zaneprázdněn skládáním misek do myčky. Dělal to hlučněji, než bylo nezbytně nutné, nejspíš proto, aby neslyšel, co si povídáme.

	„Víš, že když naštveš královnu, můžeš se dostat až do Síně smrtelnosti, do rukou Ezekiela a jeho rudých čepic.“

	„Ano.“

	„Teď občas vyhrožuje, že nás dá všanc krutěnkám. V podstatě se tak z Nicevenina království, dříve stejně uznávaného jako všechna ostatní, stal jen další strašák, kterého lze vytáhnout ze tmy a mučit jím ostatní.“

	„Ale například běsi nejsou jen strašáky, mají vlastní království a vlastní zvyky. Už tisíc let patří k největším hrozbám, kterými Temné království disponuje.“

	„Mnohem déle než jen tisíc let,“ opravil mě Doyle.

	„Ale oni si udrželi svou hrůznost, zvyky i moc.“

	„Běsi jsou to, co zbylo z původního Temného království. Byli Temní dříve, než ten název vůbec vznikl. Nepřidali se oni k nám, ale my k nim. Ale je nás už málo, kdo si to pamatují, nebo spíš těch, kdo připustí, že si něco takového pamatují.“

	„Souhlasím s těmi, kdo tvrdí, že právě běsi jsou podstatou Temného království, a když odejdou, zanikneme. To oni, nikoli krutěnky vládnou naší nejzákladnější mocí,“ dodal Frost.

	„Nikdo to neví jistě,“ ozval se Doyle.

	„Řekl bych, že to královna nehodlá zjišťovat,“ doplnil Rhys.

	„Ne,“ souhlasil s ním Doyle.

	„Což staví krutěnky do stejného postavem jako běsy,“ řekla jsem. Doyle se na mě podíval. „Tomu nerozumím.“ Pod tíhou jeho pohledu jsem se měla chuť schoulit do klubíčka, ale odolala jsem. Už jsem nebyla dítě, které by se bálo toho vysokého temného muže po boku mé tety.

	„Královna by udělala téměř cokoli, aby si udržela běsy na své straně, aby přišli na její zavolání, ale nedá se totéž říct i o krutěnkách? Pokud se Andais opravdu bojí, že by s jejich odchodem Temní ztráceli sílu rychleji než doposud, neudělala by téměř cokoli, aby zůstaly?“

	Věnoval mi opravdu dlouhý pohled a poté na moment přivřel oči. „Nejspíš ano.“ Naklonil se ke mně a rukama se opřel o téměř prázdný stůl. „Galen s Frostem mají v jednom pravdu. Niceven se nechová jako ostatní sidhe. Uvykla poslouchat rozkazy jiné královny. V podstatě předala svou královskou autoritu jinému vládci. Musíme to navléknout tak, aby o tobě přesně tak smýšlela, Meredith.“

	„Co tím myslíš?“

	„Musíme jí všemi prostředky připomenout, že jsi Andaisinou následovnicí.“

	„Stále ti nerozumím.“

	„Když Cel jedná s krutěnkami, jedná s nimi jako syn své matky. Jeho přání jsou obvykle stejně krvavá, nebo dokonce krvavější než Andaisina. Ale ty od ní žádáš lék, pomoc. To tě automaticky staví do slabší pozice, protože od ní potřebuješ laskavost a nemáš jí moc co nabídnout na oplátku.“

	„Fajn, už tomu rozumím. Ale co s tím budeme dělat?“

	„Obklop se na posteli svými muži. Zahal se námi, jako by to udělala královna. Tak můžeš působit jako mocná žena, protože Niceven královně ty houfy mužů závidí.“

	„Niceven si nemůže mezi svými někoho vybrat?“

	„Ne. Měla tři děti s jedním mužem, to je teď její král, od kterého se nesmí odpoutat.“

	„Nevěděl jsem, že má Niceven krále,“ řekl Rhys.

	„Málokdo to ví. Je králem jen podle titulu.“

	To, co řekl, pro mě nebyl pouhý drb. Spát se všemi svými strážci se mi líbilo. Ale být nucena vzít si jednoho z nich jen proto, že spolu počneme dítě... Co když se otcem stane někdo, koho si nevážím? Pomyšlení na to, že by ke mně byl něžný Nicca připoutaný navěky, mě děsilo. Ráda jsem se na něj dívala, ale nebyl ani

	mocný ani silný, aby mi byl jako král k užitku. Mnohem spíš by skončil jako něčí oběť. Což mi připomnělo...

	„Nicca je pořád u klientky jako strážce?“

	„Ano,“ odpověděl Doyle. „Vystřídal Frosta.“

	„Jak se na to tvářila, když jste se z ničeho nic vystřídali?“ Doyle se podíval na Frosta a ten pokrčil rameny. „Žádné nebezpečí jí nehrozí. Jen chce mít po ruce sidheského válečníka, aby ukázala, jak velká je hvězda. V tomto případě je jedno, který z nás tam je.“

	„Jak velké představení musíme Niceven zahrát?“

	„Tak velké, jak ti bude příjemné.“

	Nad tím jsem se potřebovala zamyslet.

	„Se mnou nepočítej,“ ozval se Galen. „Nechci ta stvoření vidět ani z dálky.“ Zapnul naplněnou myčku a její tiché předení jej provázelo po cestě zpátky ke stolu. Zjevně nám pomůže vymyslet plán, ale nechce být jeho součástí.

	„To nám ztěžuje situaci. Ty s Rhysem jste jediní, komu nevadí otevřeně flirtovat na veřejnosti. Frost s Doylem jsou spíše opatrní.“ „Dnes v noci jsem ochoten pomoci,“ řekl Doyle.

	Frost se na něj podíval. „Budeš se podbízet těm mrňavcům?“ Doyle pokrčil rameny. „Považuji to za nezbytné.“

	„Já budu na posteli jako při mnoha královniných telefonátech, ale podbízet se jim nebudu. Ne někomu, jako je Niceven.“

	„Jak chceš. Ale jestli nebudeš hrát úlohu Meredithina milence, kterým ve své podstatě jsi, nekaž představení, které budeme hrát my ostatní. Možná bys měl spíš počkat v obýváku, než s nimi dohovoříme.“

	Frost přimhouřil své šedé oči. „Když jsem dnes mohl Meredith pomoci, zabránils mi v tom. Dvakrát. Teď mi naznačuješ, že bych neměl být v její posteli, když si budeš hrát na jejího milence. Co přijde dál, Temnoto? Přerušíš konečně půst a půjdeš s ní dnes do postele místo mě jako skutečný milenec, nejen hraný?“

	„Mám na to právo.“

	Vyvalila jsem na něj oči, ale on ani nehnul brvou. Opravdu teď prohlásil, že se mnou stráví dnešní noc, nebo se jen hádal s Frostem?

	Frost se postavil a hrozivě se tyčil nad stolem. Doyle zůstal sedět a klidně se na něj díval. „Měli bychom nejspíš nechat vybrat Meredith, s kým chce dnes v noci být.“

	„Nejsme tu proto, aby si Meredith vybírala. Jsme tu, aby počala dítě. Vy tři jste měli tři měsíce a její lůno je stále prázdné. Skutečně byste jí odepřeli možnost mít dítě a stát se královnou, i když víte, že když zvítězí Cel, udělá vše pro to, aby ji zabil?“ Emoce proplouvaly Frostovým obličejem tak rychle, že jsem je nestačila sledovat. Nakonec sklonil hlavu. „Nikdy bych Meredith nepřál nic zlého.“

	Přešla jsem k němu a dotkla se jeho paže. Podíval se na mě a jeho oči byly tak plné bolesti, že jsem si uvědomila, že na mě žárlí. Velmi mi na něm záleželo, ale neměl právo na mě takto žárlit. Ještě ne. I když mě představa, že už ho nikdy nesevřu v náručí, bolela, nemohla jsem si dovolit topit se v pocitech ztráty, stejně jako si on nemohl dovolit na mě žárlit.

	„Froste...“ začala jsem. Nevím, jak bych pokračovala, ale z ložnice se ozvalo ostré zvonění. Znělo to, jako by někdo přetvořil jemný zvuk stříbrných rolniček v dunění poplašných zvonů. Ten zvuk mi zvedl tep, a ne v dobrém slova smyslu. Pustila jsem se Frosta. Stáli jsme teď naproti sobě a dívali se jeden na druhého, zatímco všichni ostatní kromě Galena a Kitta pomalu mizeli v ložnici.

	„Musím jít, Froste.“ Chtěla jsem se omluvit, ale pak jsem si to rozmyslela. Neměla jsem za co.

	„Půjdu s tebou.“

	To mě skutečně udivilo.

	„Pro svou královnu udělám i to, co bych pro nikoho jiného neudělal.“ A nemyslel tím Andais.
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	Když jsme s Frostem vešli do ložnice, klečel Doyle zrovna na vínově červeném přehozu na posteli a mluvil do zrcadla. „Jakmile se k nám princezna přidá, přestanu blokovat výhled, královno Niceven.“

	Vlezla jsem do postele a všimla si, že v zrcadle víří mlha. Klečícího Doyla jsem usadila za sebe, mírně napravo. Rhys seděl za námi, opřený o čelo postele, na hromadě různobarevných polštářů. Nebyla jsem si úplně jistá, ale myslím, že až na několik dobře umístěných polštářů byl nahý. Nešlo mi do hlavy, jak se mohl tak rychle svléknout.

	Frost napůl seděl, napůl ležel nalevo za mnou, takže mě s Doylem hezky rámovali.

	Doyle mávl rukou ze strany na stranu a zrcadlo se vyčistilo. Niceven seděla na maličkém dřevěném trůnu s vyřezávaným opěradlem a křídla měla prostrčená štěrbinami, aby si je neponičila. Její obličej tvořil dokonalý bílý trojúhelník. Na rozdíl od mé, Frostovy nebo Rhysovy pokožky měla ta její šedavý nádech. Bílošedé kudrnaté vlasy měla upraveny do vyumělkovaných lokýnek jako panenka ze starých Časů. Nahoře jí je držel drobný diadém osázený diamanty. V bílé rozevláté róbě by se její křivky úplně ztratily, kdyby ovšem nebyla průsvitná. Jasně jsme viděli její drobná špičatá ňadra, téměř vystupující žebra i rozkošné malé nožky obuté do střevíčků z okvětních lístků. Vedle ní seděla bílá myš, která ve srovnání s ní vypadala jako německý ovčák v poměru ke mně. Hladila jí srst mezi ušima.

	Za ní stály tři dvorní dámy, každá měla na sobě šaty v barvě svých křídel - rudé jako růže, žluté jako narcis a fialové jako kosatec. Jedna byla černovlasá, druhá blond a třetí hnědovláska.

	Musela jsem uznat, že si Niceven dala s přípravou jeviště mnohem víc práce než my.

	Najednou jsem si ve své zelené sukni připadala tak nějak obyčejně, ale nakonec co, byl to jen obchodní hovor.

	„Královno Niceven, jsi hodná, že ses nám ozvala zpátky“

	„Po pravdě řečeno, princezno Meredith, očekávala jsem tvůj telefonát celé tři měsíce. Tvoje náklonnost k zelenému rytíři je u dvora velmi dobře známa. Jsem skutečně překvapena, že ti to trvalo tak dlouho.“

	Chovala se velmi formálně a nejen způsobem, jak se mnou mluvila. Měla na hlavě korunku, kdežto já žádnou neměla. Zatím. Seděla na trůnu, zatímco já jsem seděla na lehce zmuchlané posteli. Za sebou měla dvorní dámy jako tichý řecký chór. A samozřejmě tu myš, na tu nesmím zapomenout. Já jsem měla jen Doyla s Frostem po boku a Rhyse na polštářích za sebou. Niceven chtěla, abych se cítila v nevýhodě. No, uvidíme.

	„Abych byla upřímná, hledali jsme pomoc lékařů zde, mezi smrtelníky. Teprve nedávno jsme si přiznali, že ti budeme muset zavolat.“

	„Jsi velmi tvrdohlavá, princezno.“

	„Možná. Ty ale víš, proč jsem tě hledala a co si přeju.“

	„Nejsem žádná kouzelná víla, abych plnila přání, Meredith.“ Vypustila můj titul, vědomě mě tím chtěla urazit.

	Dobrá, obě se můžeme chovat neomaleně. „Jak chceš, Niceven. Víš tedy, co chci.“

	„Chceš lék pro zeleného rytíře,“ řekla a jezdila přitom rukou po růžovém okraji myšího ucha.

	„Ano.“

	„Princ Cel velmi naléhal, aby Galen zůstal zraněný.“

	„Sama jsi mi sdělila, že princ Cel zatím ještě Temnému království nevládne.“

	„To je pravda, ale není jisté, jestli se ty dožiješ chvíle, kdy usedneš na Temný trůn, Meredith.“ Opět vynechala můj titul.

	Doyle se posunul zády blíž k Rhysovi. Stále jsem ho koutkem oka viděla a on si dal záležet, aby ho dobře viděla i královna. Jako by si to předtím nacvičili, zvedl se Rhys z polštářů a ukázal se v celé své nahotě. Vzal do rukou Doylův cop a začal odmotávat stuhu, kterým byl svázaný.

	Niceven na chvíli upoutal pohyb za mnou a poté se zase vrátila očima ke mně. „Co to dělají?“

	„Chystají se do postele,“ odtušila jsem, ale nebyla jsem si tím úplně jistá.

	Tenká šedivá obočí se svraštila. „Tam u vás je kolik... devět? Noc je na spánek ještě příliš mladá.“

	„Neřekla jsem, že se chystáme spát,“ odpověděla jsem klidně. Zhluboka se nadechla. Viděla jsem, jak se jí drobný hrudník zvedl a zase klesl. Snažila se soustředit na mě, ale očima stále těkala na muže. Rhys právě Doylovi rozplétal husté vlasy. Viděla jsem je rozpuštěné jen jednou. Jedinkrát jeho vlasy připomínaly živoucí černý plášť zakrývající mu tělo.

	Niceven je kradmo sledovala a velice málo se soustředila na mě. Nevím, jestli ji tak přitahovaly Doylovy vlasy nebo Rhysova nahota, ale řekla bych, že spíš to první. Nahota nebyla v Temném království nic neobvyklého. Ale samozřejmě ji mohly zaujmout Rhysovy vypracované břišní svaly. Nebo to, co leželo pod nimi.

	Frost se napřímil a sundal si sako a ramenní pouzdro a ona k němu stočila pohled.

	„Niceven,“ pronesla jsem tiše. Musela jsem její jméno ještě dvakrát zopakovat, než se na mě podívala. „Jak vyléčím Galena?“

	„Není jisté, že se staneš královnou, a když na trůn usedne Cel, bude považovat za zradu, že jsem ti pomohla.“

	„A když se stanu královnou já, budu považovat za zradu, že jsi to neudělala.“

	Usmála se. „Tak to jsem mezi dvěma mlýnskými kameny. Ale pomohu ti, protože jsem předtím pomohla Celovi. Budete si kvit.“

	Vzpomněla jsem si na Galenův křik a bolest v jeho očích během posledních měsíců. Rozhodně si nebudeme kvit. Jen by tak napravila, co předtím pokazila. Ale tohle byla politika, žádná terapie, takže jsem mlčela. Mlčet není totéž jako lhát. Neříct vše také není lež. Když vám to projde, můžete zamlčet, co chcete, alespoň podle naší tradice.

	„Jak mohu Galena vyléčit?

	Zavrtěla hlavou, až jí lokny nadskakovaly. „Ne, nejdříve se pobavíme o ceně. Co nabízíš výměnou za to, že se tvůj zelený rytíř uzdraví?“

	Frost s Doylem se přesunuli ke mně téměř současně. „Budeš mít přízeň královny Temných. Není to snad dost?“ Frostův hlas byl chladný jako jeho jméno.

	„Ještě není královnou, Vražedný Froste,“ odtušila Niceven vztekle. V jejím hlase jsem vnímala starou zášť. Že by vůči Frostovi?

	Všimla jsem si, jak k němu Doyle natahuje ruku, ale zastavila jsem jej pohledem. Dnes mezi nimi panovalo napětí. Kdybychom se začali mezi sebou hádat, nepůsobili bychom jako silní protivníci. Doyle tedy zůstal, kde byl, a jen se na Frosta zadíval. Nebyl to přátelský pohled.

	Vzala jsem Frosta za ruku a zlehka ji stiskla. Trhnul sebou a podíval se nejdříve na Doyla, až pak zjistil, že se ho dotýkám já. Pomalu se uvolnil. Potichu vydechnul a posunul se kousek za mě.

	Otočila jsem se zpátky k zrcadlu a všimla si, že nás Niceven bystře sleduje. Očekávala jsem, že něco poznamená, ale nestalo se. Dál seděla a čekala, až se vyslovím.

	„Co by si Niceven, královna maličkých fae, přála od princezny Meredith z Temného království výměnou za uzdravení jejího rytíře?“ Schválně jsem použila tituly nás obou v jedné větě, abych zdůraznila, že jsem si vědoma, že ona je na rozdíl ode mě královnou, a doufala jsem, že tak částečně odčiním Frostův výstup.

	Pár vteřin mě jen pozorovala, poté krátce přikývla. „Co nám princezna Meredith z Temného království nabízí?“

	„Jednou jsi prohlásila, že bys dala hodně za to, aby ses ze mě mohla pořádně napít.“

	To ji překvapilo a chvíli jí trvalo, než se vzpamatovala a znovu nasadila nic neříkající masku. „Krev je krev, princezno. Proč bych měla stát zrovna o tu tvou?“

	Teď už jen dělala drahoty. „Řekla jsi, že chutnám po vysoké magii a sexu. Nebo jsi na mě tak rychle zapomněla, královno Niceven?“ Sklonila jsem hlavu a sklopila zrak. „Znamenalo to pro tebe tak málo?“ Pokrčila jsem rameny a vlasy, které mi konečně narostly až po ramena, mi spadly před obličej. „Pokud pro tebe krev následnice trůnu nic neznamená, pak ti nemám co nabídnout,“ promluvila jsem zpoza závěsu vlasů, které zářily jako rozházené rubíny. Zvedla jsem k ní oči s vědomím, že jejich zelenozlatá barva za clonou krvavě rudých vlasů spolu se záblesky alabastrové pokožky ji nenechá chladnou. Vyrostla jsem v místě, kde ženy, a dokonce i muži používali krásu jako zbraň. Nikdy dříve by mě nenapadlo to sama zkoušet, protože byli všichni krásnější než já. Ale na Niceven, jež hladově sledovala mé muže, jsem ji využít mohla stejně tak, jak ona využila svou.

	Plácla dlaní do opěradla trůnu a vylekala tím myš. „U Flory, ty tedy královninu krev nezapřeš! Princ Cel svou krásu nikdy neuměl zužitkovat tak jako Andais, a jak teď vidím i ty.“

	Zlehka jsem pokývla. Vsedě je vždycky trochu problém se řádně uklonit. „Krásná poklona od krásné královny.“

	Usmála se, pohladila myš a opřela se zády o opěradlo trůnu. Průsvitné šaty ještě víc odhalily její štíhlé, možná spíš vyzáblé tělo. Vypadala, jako by ji trápili hlady. Ale ona měla pocit, že je krásná, a nic jiného nesměla poznat ani z mého výrazu.

	Frost seděl za mnou a ani se nehnul. Sundal si pásek, pouzdro na zbraň i sako, ale nic víc. Dokonce i boty si nechal. Nehodlal dělat Niceven striptýz.

	Zato Doyle si svlékl i košili. Stříbrný kroužek v levé bradavce se třpytil, takže neunikl Nicevenině pozornosti ani z profilu.

	Rhys si dál pohrával se záplavou jeho vlasů, jako by mu upravoval vlečku.

	Mí muži se chovali jako dvorní dámy připravující se do postele. Nechali mě s Niceven jednat samotnou, což znamenalo, že jsem si vedla dobře. Příjemné vědět.

	„Dám ti napít své krve výměnou za uzdravení mého rytíře, souhlasíš?“ Našpulila jsem své i bez rtěnky sytě rudé rty.

	„Vzdáváš se své drahocenné krve příliš snadno, princezno,“ řekla obezřetně.

	„Nabízím jen to, co je skutečně mé.“

	„Princ žije v domnění, že mu patří celé království.“

	„Tak to já vím, že mi patří jen moje tělo. Myslet si něco jiného by bylo arogantní.“

	Zasmála se. „Přijedeš domů, abych se mohla nakrmit?“ „Souhlasíš tedy, že další dávka mé krve je dobrá cena za lék pro mého rytíře?“

	„Souhlasím,“ přikývla.

	„Za co by ti pak stálo, kdyby ses ze mě mohla najíst každý týden?“ Cítila jsem, jak se muži za mnou napjali, vzduch se dal najednou krájet. Dávala jsem si dobrý pozor, abych o ně ani nezavadila pohledem. Jako princezna jsem nepotřebovala jejich svolení, ať už jsem měla v plánu udělat cokoli. Buď jsem vládce, nebo ne. Niceven přimhouřila oči. „Co tím myslíš?“

	„Myslím tím přesně to, co jsem řekla.“

	„Proč bys mi nabízela možnost najíst se z tebe každý týden?“ „Výměnou za spojenectví.“

	Frost byl u mě rychlostí blesku. „Meredith, ne...“

	Zcela jistě se chystal vyslovit něco nepatřičného, co by všechnu mou snahu zničilo. Něco mě napadlo a byla to skvělá myšlenka. „Ne, Froste, nebudeš mi říkat, co mám dělat. Od toho jsem tu já. Na to nezapomínej.“ Můj pohled říkal: sklapni sakra a nepokaz to, a já jsem doufala, že to pochopil.

	Nepotěšilo ho to, ale ztichl a jen zamračeně seděl.

	Slyšela jsem, jak se Doyle nadechl, a stočila jsem na něj pohled. To stačilo, aby pochopil. Zlehka přikývl a nechal Rhyse, aby mu dál rozčesával zvlněné vlasy. Muselo to být tím copem, protože jestli si správně pamatuji, obvykle bývají rovné. Na malou chvíli jsem očima prodlela na Rhysovi, jehož bledost na pozadí Doylových černých vlasů nádherně vynikla. Probralo mě až Doylovo odkašlání.

	Otočila jsem se zpět k zrcadlu a Niceven se zasmála. Její smích mi připomínal rozladěné zvonky.

	„Omlouvám se za svou nepozornost, královno Niceven.“ „Kdyby na mě čekala taková odměna, snažila bych se tento rozhovor co nejvíce zkrátit.“

	„A co kdyby na tebe jako odměna čekala má krev, co pak?“ Zvážněla. „Jsi neodbytná, to u fae nebývá zvykem.“

	„Jsem zčásti skřítka a ty jsou vytrvalejší než sidhe.“

	„A jsi taky částečně člověk.“

	„Lidé jsou jako sidhe, někteří jsou vytrvalí, jiní méně,“ usmála jsem se.

	Ona však úsměv neopětovala. „Když mi dáš znovu napít své krve, vyléčím tvého zeleného rytíře. Nic víc.“

	„Král Kurag se napil mé krve pouze jednou a stal se mým spojencem na šest měsíců.“

	Povytáhla obočí. „To je mezi gobliny a sidhe. S námi to nemá nic společného. Jsme krutěnky. Nikdo se nestará o to, s kým uzavíráme spojenectví. Nebojujeme. Nevyzýváme nikoho na souboj. Staráme se jen o sebe, stejně jako ostatní.“

	„Takže odmítáš spojenectví?“

	„V tomto případě má opatrnost větší cenu než tvá krev, princezno, i když je tak skvělá.“

	Když vyjednáváte, je vždycky dobré začít mile. Pokud to nikam nevede, je na čase zvážit i ostatní taktiky. „Všichni vás nechávají být, královno Niceven, protože jim přijde zbytečné bát se někoho tak maličkého.“

	„Princi Celovi jsme přišly dost velké na to, abychom překazily tvé plány se zeleným rytířem.“ V jejím hlase zazněly první záchvěvy vzteku.

	„Ano. A co vám za tuto práci nabídl?“

	„Že ochutnáme sidheskou krev, krev rytíře i jeho maso. Té noci jsme se pořádně najedly, princezno.“

	„Zaplatil vám cizí krví, i když v jeho těle proudí krev následníka trůnu, královnina syna. Už jste někdy ochutnaly královninu krev?“

	Znervózněla, možná se dokonce i bála. „Královna se dělí pouze se svými milenci. Nebo zajatci.“

	„Takhle plýtvat cenným darem, to vás musí strašně štvát.“ Ohrnula úzký mrtvolně šedý ret. „Bylo by hezké, kdyby si do postele vzala jednoho z mých poddaných, ale jsme...“

	„Příliš malé,“ dokončila jsem za ni.

	„Jistě,“ zasyčela. „Jissstě, příliš malé na všechno. Málo mocné na spojenectví. Využívané jen k tomu, abychom pro ni slídily.“

	Drobné bledé ruce se semkly v pěsti. Bílá myš se nakrčila, jako by tušila, co přijde. Dokonce i tři dvorní dámy za ní se otřásly, jako by přes ně přešel mráz.

	„A teď děláte špinavou práci za prince.“

	„Alespoň nás vyhledal, abychom mu mohly být k službám.“ Vztek, který z ní, tak křehké bytosti, čišel, naháněl strach. Najednou působila mnohem větší, než skutečně byla, jakoby majestátně.

	,,Nabízím ti něco, co ti královna ani princ nenabídnou.“

	„Co přesně?“

	„Královskou krev. Krev vládců Temného království. Uzavři se mnou spojenectví, královno Niceven, a já ti právě takovou krev dopřeji. Nejednou, ale mnohokrát.“

	Znovu zúžila oči do malých štěrbin, plály ohněm chladnějším než diamanty na její koruně. „Jaký to pro nás obě bude mít přínos?“

	„Mí spojenci tě vyslechnou a pomůžou ti.“

	„Goblini s námi mají pramálo společného.“

	„A co sidhe?“

	„Co s nimi?“

	„Jako spojenec jednoho z následníků trůnu získáš postavení. Už vás nebudou moci opomíjet, a sice ze strachu, že by ses mohla zlobit a žalovat mi.“

	Upřela na mě žhnoucí pohled. „A co z toho spojenectví budeš mít ty?“

	„Budete pro mě dělat totéž, co pro královnu, špehovat.“

	„A Cel?“

	„Pro něj špehovat přestanete.“

	„To se mu nebude líbit.“

	„Ani nemusí. Když budete mými spojenci, ublížit vám bude znamenat urazit mě. Královna prohlásila, že jsem pod její ochranou, a ublížit mi znamená rozsudek smrti.“

	„Takže když mě urazí, vložíš se do toho. A co potom?“ „Pohrozím, že celé vaše království vezmu sem ke mně, do Los Angeles.“

	Zachvěla se. „Nerada bych stěhovala svůj národ do města lidí.“ Znělo to, jako by existovalo pouze a jenom jedno město lidí.

	„Mohly byste žít v botanické zahradě, tam je spousta otevřeného prostoru. Měly byste tu kde žít, Niceven, přísahám.“

	„Ale já nechci odejít z království.“

	„Říše kouzel jde tam, kam jdou krutěnky.“ „Většina sidhe si na to už nepamatuje.“

	„Můj otec si dal záležet, abych znala dějiny všech národů Říše kouzel. Krutěnky jsou z nás všech nejvíce spjaty s její podstatou, s tím, co nás odlišuje od lidí. Nejste šotci ani skřítci, abyste bez ní zemřely. Vy samotné jste Říší kouzel. Neříká se snad, že když zemře poslední krutěnka, zmizí s ní i Říše kouzel?“

	„To je pověra.“

	„Možná, ale když odejdete z Temného království, a v Požehnaném krutěnky zůstanou, Temní budou oslabeni. Cel si možná tuto část našich tradic nepamatuje, ale královna si ji pamatovat bude. Pokud by vás Cel urazil tak, že byste chtěly odejít, královna by zakročila.“

	„Přikázala by nám zůstat.“

	„Nemůže rozkazovat jinému vládci. Takový je zákon.“

	Niceven byla velmi nervózní. Bála se Andais jako každý. „Nerada bych královnu rozhněvala.“

	„Ani já ne.“

	„Skutečně věříš, že by královna potrestala vlastního syna, kdyby nás přinutil odejít, a neobrátila by svou zlost proti nám?“ Dala si nohu přes nohu a zkřížila ruce na prsou. Byla tak vyděšená, že úplně zapomněla flirtovat nebo působit majestátně.

	„Kde je Cel teď?“ zeptala jsem se.

	Zahihňala se. Nebyl to ani trochu příjemný zvuk. „Odpykává si šestiměsíční trest. Někteří už se vsází, že těch šest měsíců samoty a mučení nepřežije se zdravým rozumem.“

	„Na to měl myslet, než se zachoval jako zlý, opravdu zlý chlapec,“ pokrčila jsem rameny.

	„Bereš to na lehkou váhu, ale když zešílí, bude řvát tvoje jméno. Tobě bude chtít rozdrtit hlavu.“

	„Proč stahovat kalhoty, když brod je ještě daleko?“

	„Co prosím?“

	„To je lidské rčení. Znamená to, že se s tím poperu, až a jestli vůbec na to přijde.“

	Zdálo se mi, že usilovně přemýšlí. „Jak by mé krmení probíhalo? Ani jedna z nás by jistě neocenila cestování tam a zpět týden co týden.“

	„Mohla bych svou krev dát na kousek chleba a poslat ti její vůni prostřednictvím kouzla.“

	Zavrtěla hlavou a našedlé lokny se jí rozlétly kolem úzkých ramen. „Vůně není totéž.“

	„Co tedy navrhuješ?“ „Mohla bych za sebe poslat jednoho z mých lidí jako zástupce.“ Chvíli jsem její nabídku zvažovala. Cítila jsem, jak je Frost napjatý, a ticho v pokoji bylo tak velké, že i kartáč projíždějící Doylovými vlasy působil hlučně. „Domluveno. Řekni mi, jak vyléčím svého rytíře, a pošli svého zástupce.“

	Zase ty rozladěné zvonky jejího smíchu. „Žádné takové, princezno. Jak ho vyléčit se dozvíš z úst mého zástupce. Když ti to řeknu teď, než dostanu svou odměnu, mohla by sis to rozmyslet.“ „Dala jsem ti své slovo a to nelze vzít zpátky.“

	„Jednala jsem s mnoha bytostmi Říše kouzel už tolikrát, že na to nevěřím.“

	„Je to náš nejpřísnější zákon. Křivě přísahat znamená být vyhnán.“

	„Pokud nemáš přátele na vysokých postech, kteří zařídí, aby se to nikdo nedozvěděl.“

	„Co tím chceš říct, královno Niceven?“

	„Jen to, že královna svého syna miluje natolik, že pro jeho záchranu porušila nejedno tabu.“

	Dívaly jsme se jedna na druhou a já jsem pochopila, aniž bych se musela dále vyptávat, že Cel nedodržel své sliby. To samo o sobě by stačilo, aby byl vyhnán a ztratil nárok na jakýkoli trůn. Andais ho vždycky rozmazlovala, ale nikdy mi nedošlo, jak moc. „Kdy můžeme očekávat tvého zástupce?“

	Zvažovala to a rukou se bezděčně natáhla tam, kde se choulila myš. Ta se k ní pomalu přiblížila, mrskala vousky a uši měla nastražené, jako by si nebyla jistá, jestli je opravdu vítaná. Niceven ji něžně pohladila. „Za pár dní.“

	„Nejsme stále doma a bylo by opravdu ošklivé neposkytnout tvému zástupci vřelé přijetí.“

	„Nechte u dveří květináč s kytkou, to mu bude stačit.“

	„Jemu?“

	„Věřím, že muž tě potěší víc, nemám pravdu?“

	Zlehka jsem přikývla, protože mi to bylo vcelku jedno. Půjde o krev, a ne o postel, a na pohlaví mi tedy nezáleželo. Přinejmenším jsem si to myslela. 

	„Věřím, že královna volí moudře.“

	„Hezká slova, princezno. Uvidíme, jestli budou následována hezkými činy.“ Mrkla za mě a očima spočinula na Doylovi s Rhysem. „Krásně sny, princezno.“

	„I tobě, královno Niceven.“

	Najednou její obličej ztvrdl, vypadal hubenější a ostřejší, jako maska. Kdyby máchla rukou a ten obličej si strhla, stěží bych udržela netečný výraz. Ale nic takového neudělala. Zato promluvila a její hlas zněl jako tření šupin o kámen. „Mé sny jsou má věc, princezno, a takové i zůstanou.“

	Znovu jsem se mírně uklonila. „Nechtěla jsem tě urazit.“ 

	„Neurazila jsi mě, princezno, to jen závist zvedla svou odpornou hlavu.“ Po těch slovech zrcadlo osleplo.

	Seděla jsem a zírala na svůj vlastní odraz. Pak mě zaujal pohyb a já jsem přenesla pozornost na Rhyse s Doylem. Oba klečeli a Rhys mu kartáčem pročesával vlasy, až mu svaly na předloktí hrály. Frost se nehýbal, zato mě v zrcadle propichoval pohledem. Otočila jsem se k němu.

	Ti dva si ani nevšimli, že se něco děje. 

	„Niceven je pryč, můžete s tou komedií přestat.“

	„Ještě jsem mu je všechny nerozčesal,“ namítl Rhys. „To je jeden z důvodů, proč už nemám vlasy ke kotníkům. Je téměř nemožné starat se o ně sám.“ Oddělil další pramen, potěžkal ho v ruce a začal ho pročesávat.

	Tvářil se u toho zaujatě jako dítě. Kromě jeho obličeje na té scéně nic dětského nebylo. Klečel nahý v záplavě černých vlasů a různobarevných polštářů. Jeho tělo bylo jako vždy samý sval, pevné a bledé. Hezky se na něj dívalo, i když nebyl vzrušený. Nahota neznamenala pro sidhe sex, tedy ne nezbytně.

	Frost se maličko pohnul, čímž upoutal mou pozornost. Oči měl šedé jako nebe před bouří. Zlobil se a bylo to na něm zřetelně vidět. V každé jemné vrásce, v napjatých ramenou, ve způsobu, jakým seděl - nehybně, a přesto nabitý energií.

	„Mrzí mě, jestli se zlobíš, ale věděla jsem přesně, co dělám.“ „Dala jsi velmi jasně najevo, že tu velíš a já poslouchám,“ řekl příkře.

	Povzdychla jsem si. Bylo sice ještě poměrně brzy, ale i tak to byl náročný den a já jsem byla příliš unavená, než abych se starala o Frostovy zraněné city. Navíc když nebyl v právu.

	„Froste, momentálně si nemohu dovolit před kýmkoli působit jako slaboch. Dokonce ani Doyle neprezentuje své názory na veřejnosti, ačkoli v soukromí si to pak vynahradí.“

	„Souhlasil jsem se vším, co jsi dnes udělala,“ prohlásil Doyle. „To tak ráda slyším.“

	Zpražil mě pohledem, ale protože ho Rhys při česání tahal za vlasy, jeho účinek to maličko snižovalo. Je těžké vypadat hrozivě, když vám cuká hlava. Upřeně mě pozoroval. Spousta lidí už by sklopila zrak nebo ucukla, ale já jsem jeho pohled opětovala bez nejmenších problémů. Měla jsem těchto her už plné zuby. To, že je umím hrát, a sice poměrně slušně, ještě neznamená, že si je taky užívám.

	„Přetahování o to, kdo má větší moc, už tu bylo dnes až až, Doyle. Nemám nejmenší chuť v tom pokračovat, zvláště ne s vlastními strážci.“

	Zamrkal. „Přestaň, Rhysi. Meredith a já si musíme promluvit.“

	Rhys okamžitě poslechl a s kartáčem v ruce se posadil mezi polštáře.

	„V soukromí,“ dodal Doyle.

	Frost vyskočil, jako by do něj uhodil blesk. Jeho reakce mě spíš než to, co Doyle řekl, přivedla na myšlenku, že jde o víc než jen o svěřování se.

	„Dnešní noc s Meredith patří mně,“ namítl Frost. Jeho vztek odplouval na křídlech možností, na které předtím ani nepomyslel.

	„Kdyby šlo o Rhyse, musel by počkat, až bude na řadě. Ale já jsem zatím na řadě nebyl, mám tedy právo žádat tuto noc.“

	Frost se postavil a kvůli rychlosti, s jakou to udělal, a nedostatku místa v ložnici málem zakopl. „Nejdřív jsi mi zabránil, abych jí pomohl, a teď mě chceš připravit o noc v její posteli. Kdybych tě neznal, myslel bych si, že žárlíš.“

	„Mysli si, co chceš, Froste, ale dobře víš, že se žárlivostí to nemá co do činění.“

	„Možná. A možná taky ne. Něco se s tebou děje a to něco má co dělat s Merry.“

	Doyle vydechl, zhluboka, skoro utrápeně. „Možná jsem si myslel, že princeznu zaujmu, když bude muset na mou pozornost čekat. Dnes jsem ale zjistil, že existuje více způsobů, jak ztratit ženinu náklonnost.“

	„Mluv jasně, Temnoto.“

	Doyle klečel do pasu nahý, s rukama podél těla, v záplavě svých vlasů. Člověk by čekal, že bude působit bezmocně nebo zženštile, ale opak byl pravdou. Vypadal jako bytost stvořená z prvotní tmy. Jako něco, co se nadechlo ještě dlouho předtím, než bylo stvořeno světlo. Stříbrný kroužek v jeho bradavce odrážel světlo při každém nádechu. Vlasy překryly všechny náušnice, takže tahle stříbrná jiskřička byla jedinou barvou, kterou na něm šlo nalézt, a bylo obtížné z ní nespustit oči.

	„Nejsem slepý, Froste. Všiml jsem si, jak se na tebe dnes v té dodávce dívala. A ty také.“

	„Takže žárlíš.“

	Zavrtěl hlavou. „Ne. Ale měl jsi tři měsíce a dítě nikde. Merry je princeznou a budoucí královnou. Nemůže si dovolit ztratit srdce pro někoho, za koho se nevdá.“

	„Takže se do toho vložíš ty a dobudeš její srdce?“ Ve Frostově hlase jsem slyšela vášeň, kterou dosud projevil jen v posteli.

	„Ne, ale udělám vše pro to, aby měla na vybranou. Kdybych dával pozor, udělal bych to už dávno.“

	,Ach tak. Když tě bude mít v náručí, zapomene na mě, je to tak?“ „Nejsem tak arogantní, abych si to myslel, Froste. Jak jsem řekl, dnes jsem zjistil, že existuje mnoho způsobů, jak ztratit ženino srdce. Jedním z nich je čekat příliš dlouho. Jestli se dá zabránit tomu, aby se Meredith upnula na tebe nebo Galena, musí se to stát hned. Ne potom. Hned.“

	„Co s tím má společného Galen?“ zeptal se Frost.

	„Jestli se musíš ptát, pak to nejsem já, kdo je slepý.“

	Frost se zatvářil zmateně. Zamračil se a zavrtěl hlavou. „Nelíbí se mi to.“

	„To ani nemusí.“

	Rozhovor to byl sice zajímavý, ale už jsem jich měla tak akorát. „Bavíte se, jako bych tu ani nebyla. Nebo jako bych k tomu neměla co říct.“

	Doyle se na mě vážně zadíval. „Máš námitky proti tomu, abych s tebou dnes sdílel postel?“ Zeptal se mě stejně nezúčastněně, jako by si objednával v restauraci nebo jednal s klientem. Jako by mu na mé odpovědi ani nezáleželo.

	Ale dobře jsem věděla, že občas mluvil tímto tónem, i když mu odpověď rozhodně lhostejná nebyla. Chránil se tak před emocemi - tvař se, že je ti to lhostejné, a možná ti to nakonec i bude.

	Pozorně jsem si ho prohlédla. Rozložitá ramena, svalnatý hrudník, záblesk stříbrné, ploché břicho i místo, kde jeho tělo protínal pásek džínů. Nikdy předtím jsem ho neviděla nahého. Nahota pro něj, na rozdíl od ostatních u dvora, nebyla běžná, stejně jako pro Frosta.

	Podívala jsem se na Frosta. Vlasy měl stále stažené ve volném culíku a jeho obličej tak byl čistý a prostý. Pokud tedy někdy něco tak krásného může být nazváno prostým. Sako i ramenní pouzdro měl i se zbraní přehozené přes ruku. Opět nasadil svou arogantní masku, za kterou se tak často schovával u dvora. To, že cítil potřebu se za ni schovávat i teď, přede mnou, mě bolelo.

	Měla jsem chuť jít za ním, obejmout ho, položit si tvář na jeho hruď a říct mu, aby neodcházel. Chtěla jsem cítit jeho tělo na svém. Chtěla jsem se probudit v záplavě jeho stříbrných vlasů.

	Šla jsem k němu, ale ne tak, jak jsem toužila. Bála jsem se, že kdybych to udělala, nenechala bych ho odejít. „Budu mít dnes v noci možnost ukojit zvědavost svou, i mnoha dvorních dam, Froste.“

	Odvrátil se, abych na něj neviděla. „Přeji ti, aby sis to užila.“ Neznělo to moc věrohodně.

	„Dnes v noci tě chci, Froste.“

	To ho přimělo se ke mně otočit a překvapeně se na mě podívat.

	„I když budu mít dnes v posteli Doyla, po všem tom čekání, stále chci tebe. Bolí mě, když nejsi se mnou. Až dnes jsem pochopila, co to znamená.“ Snažila jsem se zastavit bolest, která se mi drala do očí, ale nakonec jsem to vzdala.

	Díval se na mě, zvedl ruku k mému obličeji, ale zarazil se těsně nad ním. „Pokud je to pravda, pak souhlasím s Doylem. Budeš královnou. A v některých věcech... nemůžeš být jako ostatní. Prioritou je, aby ses stala královnou.“

	Opřela jsem tvář o jeho otevřenou dlaň a i tento malý dotek mnou projel jako záchvat zimnice.

	Odtáhl ruku a otíral šiji o kalhoty, jako by ji měl od něčeho špinavou. „Zítra v noci, princezno.“

	Přikývla jsem. „Zítra v noci, m...“ nechala jsem větu nedokončenou. Bála jsem se, jakým slovem bych skončila.

	Beze slova se otočil a odešel a pevně za sebou zavřel dveře.

	Tichý zvuk upoutal mou pozornost. Otočila jsem se a spatřila, jak Rhys sklouzl z postele a sbíral ze země své poházené věci. „Poprvé by to neměla být hromadná záležitost.“

	„Ani mě nenapadlo pojmout to jako švédskou trojku,“ řekl Doyle.

	„To si myslím,“ zasmál se Rhys. Snažil se protáhnout kolem postele a kupku oblečení s kartáčem nahoře držel nad pasem, aby mi nebránil ve výhledu. A že to byl hezký výhled!

	„Otevře mi někdo dveře, prosím?“ V okamžiku, kdy se zeptal, mi došlo, že měl nejspíš pocit, že jsme ho vynechali. Předváděl mi svůj šarm a já mu nevěnovala pozornost, to je pro fae do nebe volající urážka.

	Vstala jsem, abych mu otevřela dveře, jako by si nemohl přendat věci do jedné ruky a udělat to sám. Než jsem ho pustila ven, stoupla jsem si na špičky a políbila ho. Jednou rukou jsem bloudila v jeho kučerách na krku a druhou hledala cestu po jeho těle, hladila ho po žebrech i křivce boků. V očích mi mohl číst, jak krásný podle mě je.

	Usmál se a svým krásným okem na mě stydlivě mrknul. Stydlivost jen hrál, ale radost nikoli.

	Stála jsem na špičkách a opřela své čelo o jeho. Prsty jsem mu probírala vlasy vzadu na krku a on se zachvěl. Pak jsem ustoupila, aby mohl projít.

	Zavrtěl hlavou. „Ten nápad s polibkem na rozloučenou byl z její hlavy, Doyle.“ Ohlédl se přes rameno na druhého muže, který stále klečel na posteli. „Užijte si to, děti.“ Tvář měl však, na rozdíl od veselých slov, vážnou.

	Podal mi kartáč na vlasy a odešel. Zavřela jsem za ním dveře a najednou si uvědomila, že jsem s Doylem osaměla. S Doylem, kterého jsem nikdy předtím neviděla nahého. S Doylem, jehož jsem se jako dítě strašně bála. S Doylem, který byl tisíc let královninou pravou rukou. Chránil mě, strážil mé tělo i život, ale tak nějak mi nikdy skutečně nepatřil. Měla jsem pocit, že mi nebude patřit, dokud se nebudu dotýkat jeho tmavého těla, dokud ho neuvidím v celé jeho nahotě. Nevím, proč to pro mě bylo tak důležité, ale bylo. Tím, že si ode mě držel odstup, jako by si nechával otevřená zadní vrátka. Jako by věřil, že když se mnou stráví noc, už pro něj nebude jiná možnost. Což nebyla pravda. Žila jsem s bývalým snoubencem Griffinem sedm let, a nakonec se ukázalo, že měl možností spoustu. Jen já jsem mezi ně nepatřila. Milovat se se mnou nebyla zkušenost, která by mu změnila život, tak proč by měla být zrovna pro Doyla?

	„Meredith.“ Vyřknul mé jméno jen jednou, ale tentokrát jeho hlas nebyl nezúčastněný. Zazněla v něm nejistota, otázka i naděje. Vyslovil mé jméno ještě jednou a já se otočila vstříc tomu, co mě čekalo na posteli, mezi vínově rudými povlaky.
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	Seděl na kraji postele, kousek od zrcadla, kousek ode mě. Téměř všichni sidhe, které jsem znala, měli alespoň malý rozdíl mezi odstínem vlasů, pleti a očí. Až na Doyla. Rozpuštěné vlasy měl kolem těla jako černý vodopád a ebenová pokožka se v jejich záplavě ztrácela. Jeden dlouhý pramen mu visel přes obličej a skoro zakrýval černočerné oči. Vypadal jako oživlá noc. Rukou si odhodil vlasy z obličeje a zastrčil je za ucho. Náušnice na něm zářily ve vší té temnotě jako hvězdy.

	Šla jsem mu vstříc, až jsem se stehny dotkla okraje postele. Tiskla jsem se k ní, ale jediné, co jsem cítila, byly jeho husté vlasy, uvězněné mezi mým tělem a nepoddajným rámem. Otočil hlavu a já jsem cítila, jak za ně tahá. Přitiskla jsem se silněji a nepustila.

	Zvedl ke mně oči a byly v nich barvy jako hejno zářících světlušek - modrá, bílá, žlutá, zelená, červená, fialová a pak další, které jsem ani neuměla pojmenovat, velké jako hlavičky špendlíků. Tančily a kroužily a na chvíli jsem je skoro vnímala kolem sebe jako slabý vánek motýlích křídel. A pak jsem najednou padala a Doyle mě zachytil.

	Probrala jsem se až v jeho náručí, na klíně, kam si mě posadil. „Proč?“ zeptala jsem se, když jsem konečně mohla promluvit.

	„Mám moc, se kterou se dá počítat, Meredith, a chci, abys to měla na paměti. Král by měl nabízet víc než jen sémě.“

	Přejela jsem mu rukama po těle a za krkem je spojila. „Hlásíš se na konkurz?“

	Usmál se. „To my všichni. Ostatní na to možná pod vlivem žhavého těla a sexu zapomněli, ale ty na to zapomenout nesmíš. Vybíráš si otce svých dětí, krále pro svůj lid, někoho, s kým budeš navěky spoutaná.“

	Skryla jsem obličej v křivce jeho krku. Jeho kůže příjemně hřála a na tváři jsem cítila jeho tep. Hřál, tak krásně hřál. „Už jsem na to myslela,“ přiznala jsem se rty přitisknutými k němu. Otíral krk o můj obličej. "A k jakému jsi dospěla závěru?“ Kousek jsem se odtáhla, abych na něj viděla. „Nicca by byl oběť a pohroma. Rhys je skvělý v posteli, ale jako krále ho nevidím. Můj otec měl pravdu - Galen by byl na trůnu naprosto tragický. A u dvora je spousta rytířů, které bych raději zabila, než s nimi strávila zbytek života.“

	Opřel rty o můj krk v náznaku polibku. Když promluvil, bylo to, jako by mě zlehýnka líbal. „Ještě je tu Frost... a já.“

	Pod dotekem jeho rtů jsem se mu v klíně třásla a svíjela. Zhluboka se nadechl a rukama mě objal kolem stehen a pasu. „Merry,“ zašeptal. Cítila jsem na kůži jeho prudký a horký dech, prsty mi zarýval do masa. Měl takovou sílu, že by mi bez větší námahy mohl vnořit prsty do těla a roztrhnout mě jako přezrálé ovoce. Jako bych jen čekala, až mě jeho ruce otevřou a šťáva se vyvalí na jeho ruce a jeho tělo v jedné velké vlně rozkoše.

	Zpola mě položil a zpola hodil na postel. Čekala jsem, že se ke mně přitiskne, ale postavil se nade mě na všechny čtyři jako klisna nad hříbě. Na tom, jak se na mě díval, však nic mateřského nebylo. Dal si všechny vlasy přes jedno rameno a já si mohla prohlédnout jeho nahý trup ve světle. Pokožku měl lesklou jako leštěný eben. Dýchal prudce a zhluboka, až se mu kroužek v bradavce komíhal.

	Zvedla jsem ruku a prstem po tom kousku stříbra přejela. Doyle vydal zvuk podobný vrčení obrovského zvířete. Zrodil se hluboko uvnitř toho štíhlého svalnatého těla a sílil, rezonoval jím. Dosedl na mě, zkřivené rty odhalovaly bílé zuby, přes které cedil vrčení jako varování.

	Srdce mi bušilo na poplach, ale ne strachy. Zatím. Sklonil se ke mně a zavrčel: „Uteč!“

	Se srdcem v krku jsem se na něj podívala.

	Zvrátil hlavu a z krku se mu vydralo zavytí, které se neslo pokojem jako ozvěna. Rázem mi stály všechny chlupy na těle a na vteřinu jsem přestala dýchat. Znala jsem ten zvuk.

	Osamělý, zlý hlas Gabrielových bestií, temných psů Divokého honu. Znovu sklonil hlavu až ke mně a zavrčel: „Uteč!“

	Snažila jsem se zpod něj vyškrábat a on mě sledoval temnýma očima, tělo měl nehybné, ale zároveň napjaté v příslibu násilí. Skrývaného, svázaného a potlačovaného, přesto násilí.

	Vylezla jsem na špatné straně postele. Byla jsem uvězněna mezi ní a oknem. Cesta ke dveřím vedla zpátky přes postel a kolem Doyla. Hrála jsem hru na kočku a na myš už mnohokrát. Mnoho Temných si vás rádo nejdřív chytí, ale to je hra, tedy spíš předehra. Doylovy oči však byly hladové. Hlad může mít různou podobu a vy je většinou rozeznáte, až když je pozdě.

	„Ale... ty... neutíkáš,“ procedil skrz sevřené zuby a vyrazil ke mně na všech čtyřech jako temná šmouha. Skočila jsem na postel a převalila se na druhý konec. Spadla jsem na zem přímo před dveře. Už jsem stála a sahala na kliku, když do mě vší silou narazil. Dveře se otřásly v pantech. Vyškubl mi kliku z ruky a já se jeho síle nemohla bránit.

	Vykřikla jsem.

	Táhl mě ode dveří a mrštil mnou na postel. Pokusila jsem se sklouznout z ní dolů, ale přitiskl mě k ní tělem. Přes jeho kalhoty jsem cítila, jak je tvrdý.

	Dveře za námi se otevřely a v nich se objevil Rhys. Doyle na něj zavrčel. 

	„Křičela jsi?“ zeptal se Rhys s vážnou tváří. V ruce měl zbraň, ale na nikoho nemířil.

	„Vypadni,“ zavrčel na něj Doyle.

	„Odejdu, až mi to řekne princezna, ne vy, pane.“ Pokrčil rameny. 

	„Promiň. Jsi v pohodě, Merry, nebo...“ mávnul neurčitě zbraní.

	„Já... nejsem si jistá,“ řekla jsem zadýchaně. Cítila jsem Doyla přitisknutého pevně ke mně a bylo to vzrušující. Dokonce i příslib násilí byl vzrušující. Ale pokud to byl opravdu jen příslib, hra.

	Ruce na mých stehnech se třásly, celý se chvěl snahou nedokončit to, co začal. Zlehka jsem mu položila ruku na tvář. Trhnul sebou, jako by ho to bolelo, pak se na mě podíval a v jeho očích bylo lidského jen málo. Měla jsem pocit, že se dívám do očí tygra, nádherného a hladového.

	„Bavíme se, Doyle, nebo si na mě hodláš smlsnout?“ Hlas už jsem měla o něco klidnější.

	„V tuto chvíli si nevěřím natolik, abych přiblížil ústa k tak něžnému místu.“

	Až za moment mi došlo, že mě zcela nepochopil. „Nemyslela jsem to jako dvojsmysl. Chtěla jsem vědět, jestli mě považuješ za jídlo.“ Můj hlas zněl naprosto klidně. Byla jsem přikovaná k posteli jeho tělem, díval se na mě divokýma, zvířecíma očima a já jsem s ním mluvila, jako bychom v kanceláři probírali práci.

	Zamrkal a já jsem pochopila, že po něm chci, aby myslel. Odevzdal se části sebe, kterou málokdy nechával vyjít na povrch. A ta část nemyslela jako člověk.

	Posunul nohy a přitiskl se ke mně pevněji. Vykřikla jsem, ale tentokrát ne bolestí. „Chceš to?“ Hlas měl vcelku normální, zadýchaný, ale normální.

	Pátrala jsem v jeho obličeji po něčem, co by mě uklidnilo, a v očích jsem spatřila záblesk jeho, kousíček Doyla, který v nich zbyl. Zhluboka jsem se nadechla a řekla: „Ano.“

	„Slyšel jsi ji. Teď vypadni.“ S každým slovem klesal do hlubšího a hlubšího vrčení.

	„Určitě, Merry?“ zeptal se Rhys.

	Skoro jsem zapomněla, že tam stojí. „Určitě,“ přikývla jsem.

	„Takže máme jen zavřít dveře, nevšímat si hluku a doufat, že budeš v pořádku?“

	Dívala jsem se Doylovi do očí a neviděla v nich nic než potřebu. Takovou, jakou jsem nikdy u žádného muže neviděla. Nebyla to prostá touha, ale skutečná potřeba jíst a pít. On to dnes v noci potřeboval. Kdybych ho teď odmítla, možná by se z nás časem stali milenci, ale už nikdy by se mi tak neotevřel. Ukryl by tuto část své osobnosti navždy a kousek z něj by tak zemřel.

	Znala jsem to. Části mě umíraly kousek po kousku, když jsem utekla sem, ke břehům lidského moře. Doyle mě tu našel a přivedl mě zpět do Říše kouzel. Pomohl mi tak znovu nalézt všechny části sebe, které jsem během těch let odkládala, abych působila lidštěji jako nižší fae. Kdybych ho teď odmítla, podařilo by se mu někdy znovu tenhle kousek sebe najít?

	„Nic se mi nestane, Rhysi,“ řekla jsem, ale nedívala se přitom na něj. Dívala jsem se na Doyla.

	„Jsi si jistá?“

	Doyle se k němu otočil a promluvil hlasem, který byl tak hluboký a zvířecí, že mu bylo sotva rozumět. „Slyšel jsi ji. A teď už běž.“

	Rhys se zlehka uklonil a zavřel za sebou dveře. Doyle otočil svůj temný zrak ke mně. „Chceš to?“ spíš zavrčel, než se zeptal. Dával mi poslední šanci říct ne, ale přitom mě tělem tisknul k posteli a prsty mi zarýval do stehen. Mysl a ústa mi dávaly možnost odejít, ale tělo mluvilo jinak.

	Chvěla jsem se pod jeho stiskem a musela jsem zavřít oči. Zavrčel mi do obličeje a ten zvuk projel jeho tělem a rozechvíval mě, jako by se mohl dostat k místům, kterých se jeho tělo zatím nedotklo.

	„Chceš to?“ zavrčel znovu.

	„Chci.“

	Jednou rukou mi sjel ze stehna na lem kalhotek. Serval je ze mě a přitiskl se pevně džínami na mé nahé tělo. Vykřikla jsem napůl blahem a napůl bolestí. Maličko se nadzvedl, strhal ze sebe kalhoty a já jej poprvé viděla nahého. Byl dlouhý a silný, dokonalý. Vklouzl do mě prstem. Málem jsem se zbláznila vzrušením, ale proto to nedělal. Když zjistil, že jsem vlhká a připravená, začal se do mě tlačit. Pomalu do mě vnikal, a přestože jsem byla otevřená, nešlo to tak snadno. Zmítala jsem se pod ním a křičela, než se do mě dostal celý. Vyplnil každý milimetr a jen to, že jsem jej cítila uvnitř, tak pevného a velkého, mě neskutečně vzrušovalo.

	Pak začal pomalu klouzat tam a zpět, tak tmavý oproti mé bělosti a vzrušení nabývalo na síle.

	Začala jsem zářit, jako bych spolkla měsíc, a jeho záře mi vycházela vstříc, naplněná barvami, které mu předtím svítily v očích. Byl jako klidná temná hladina odrážející svit měsíce. A ten měsíc, to jsem byla já. Jasné barvy mu tančily pod kůží a pokoj rozsvítil mihotavý barevný oheň, který nás oba spaloval. Naše stíny se odrážely na zdech, na stropě, jako bychom leželi uprostřed světla, plamenů a sami se stávali tím světlem, ohněm, žárem.

	Měla jsem pocit, že jsme se rozpustili jeden v druhém, cítila jsem, jak mi ta tančící světélka poskakují po těle. Ponořila jsem se do jeho temné záře a on byl pohlcen mou a někde uprostřed toho všeho mě dovedl k vrcholu. Křičela jsem rozkoší, táhle, dlouze, nekonečně. Slyšela jsem vykřiknout i jeho, slyšela jsem to strašlivé vytí, ale v tu chvíli mi to bylo jedno. Mohl by mi rozervat hrdlo a já bych zemřela s úsměvem na rtech.

	Když jsem se vzpamatovala, ležel Doyle zhroucený na mně, těžce dýchal a záda měl pokrytá potem a krví. Zvedla jsem ruce před oči, byla na nich krev. Svítila v pohasínající záři mé kůže jako neon. V tom posledním okamžiku, kdy už jsem nevěděla, co dělám, jsem ho poškrábala do krve. Ucítila jsem první potůček krve z kousance na rameni. Zatím to moc nebolelo. Zatím. S Doylovým tělem ležícím na mně, uvnitř mě, nemohlo nic bolet příliš. Lapali jsme po dechu a pomalu se vraceli do svých těl.

	„Ublížil jsem ti?“ byla jeho první slova.

	Dotkla jsem se zakrvácenými prsty rány na rameni, smísila jeho zářící krev s mou a strčila mu prst před obličej. „Myslím, že bych se měla zeptat na totéž.“

	Sáhl si rukou na záda na krvavé šrámy, jako by je dosud nezaznamenal. Opřel se o loket a prohlížel si krev na prstech. Pak zvrátil hlavu a začal se smát. Smál se a smál, až se zhroutil zpátky na mě, a když se přestal smát, plakal.
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	Leželi jsme v objetí a všude kolem nás byly rozprostřeny Doylovy vlasy. Cítila jsem je po celém těle jako zvířecí srst. Hlavu jsem měla položenou na jeho rameni a jeho tělo krásně hřálo. Bezděčně jsem přejížděla prsty po jeho břiše a dál, přes křivku boků. Nebylo v tom nic sexuálního, spíš jsem si užívala, že se ho můžu dotýkat. Bez jediného slova jsme se takto dotýkali jeden druhého už hezkých pár minut. Jednou rukou mě objímal a přitahoval k sobě, ale ne moc blízko. Nechal si prostor, aby mě tou druhou mohl hladit po těle a abych se i já mohla dotýkat jeho. Toužil po tom, abych se ho dotýkala. Viditelně mu nechyběl jen sex, lačnil po dotecích. Věděla jsem, že se to stává u lidí. Například novorozenci mohou zemřít, pokud nemají dostatek tělesného kontaktu, i když jsou všechny ostatní jejich potřeby naplněny. Ale že se to stává i sidhe, to jsem netušila. A už vůbec ne, že se to může stát někomu, jako je královnina Temnota.

	Ležel vedle mě a s úsměvem mi prsty přejížděl po břichu, kroužil jimi kolem pupíku.

	Letmo jsem se podívala za něj, na komodu se zrcadlem, na kterém visela moje halenka. Všiml si, že se dívám tím směrem. Zvedl ruku a přejel mi prsty po tváři. „Na co se díváš?“

	„Jen přemýšlím, jak se moje halenka dostala na zrcadlo,“ usmála jsem se na něj.

	Otočil hlavou, jak jen to se mnou i jím přilehlými vlasy šlo, a obličej mu rozzářil obrovský úsměv. "A podprsenku už jsi viděla?“ Vyděsila jsem se a začala se zvedat, abych se pořádně podívala na komodu, ale něžně mě položil zpátky. 

	„Za tebou.“

	Podívala jsem se za sebe. Zelená krajková podprsenka, která ladila s halenkou i kalhotkami, visela jako prapodivná osamocená vánoční ozdoba na filodendronu, stojícím na černě lakovaném prádelníku.

	Se smíchem jsem zavrtěla hlavou. "Nepamatuji se, že bych tak moc pospíchala.“

	Rukou mi sjel od pasu k bokům a přitáhl mě blíž k sobě. „To já jsem spěchal. Chtěl jsem tě vidět nahou. Nemohl jsem se dočkat, až tě ucítím na svém nahém těle.“ Tiskl se ke mně a jen síla jeho paží mě rozechvívala. Když jsem ale ucítila, jak znovu roste, zaplavila mě nová vlna vzrušení.

	Sklouzla jsem na jeho hladký, svalnatý zadek a přitáhla si ho ještě blíž. I on přemístil ruce na můj zadek a mě napadlo, jestli ho nebolí tisknout se tak pevně k mé stydké kosti. Jak se zvětšoval, tlačil mi na břicho, měkčí a poddajnější. Přirazil a já jsem vykřikla.

	Ucítila jsem jemné mrazení probouzející se síly asi vteřinu před tím, než ticho protnul hlas. „Ale, není to hezká podívaná?“ Oba jsme se přetočili na bok a spatřili královnu Vzduchu a Temnoty, Andais, mou tetu a Doylovu majitelku, jak sedí v nohách své postele a sleduje nás.
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	Měla na sobě nákladnou plesovou róbu z černého saténu, která se ve světle svíčky leskla, s černými mašlemi na kanýrech a černými ramínky. Na bílých rukou měla černé saténové rukavice. Černé vlasy měla stažené nahoru a obličej a štíhlý krk jí rámovalo jen několik zvlněných pramenů. Rty měla nalíčené rtěnkou rudou jako krev a šedé oči zase černou linkou, takže v jejím útlém obličeji vypadaly obrovské. Vidět ji takto vyparáděnou do nejmenšího detailu nebylo nic nového. Andais milovala večírky a našla si pro ně jakoukoli záminku. Novinkou byl ale fakt, že postel za ní zela prázdnotou. Královna nikdy nespávala sama.

	Zaraženě jsme ji sledovali. Doyle mi stiskl ruku a já jsem promluvila, aniž bych si to napřed pořádně rozmyslela. „Veličenstvo, jak milé, byť nečekané setkání.“ Snažila jsem se nedat najevo žádné emoce, i když bych považovala minimálně za slušné nejdříve se ohlásit, a ne rovnou vpadnout mezi nás. Nikdy nevíte, z čeho můžete ty druhé zrovna vyrušit.

	„Kritizuješ mě snad, neteři?“ zeptala se chladně, skoro naštvaně. Přitom jsem neudělala nic, čím bych si to zasloužila. Alespoň jsem o ničem nevěděla.

	Opřela jsem se pohodlněji o Doylovo tělo. Přála jsem si být oblečená, ale snažit se zahalit teď, když se snažila být zdvořilá, by znamenalo, že ji buď nemám ráda, nebo jí nevěřím. Sice to byla pravda, ale to nepotřebovala vědět.

	„Nechtěla jsem tě kritizovat, teto Andais. Jen jsem pojmenovala skutečnost. Opravdu jsme tě dnes v noci nečekali.“

	„Už není noc, neteři. Je ráno, byť ještě nesvítalo. Vidím, že jsi toho nenaspala víc než já.“

	„Stejně jako ty, teto, jsem měla na práci něco lepšího.“

	Přejela po nadýchané sukni své róby. „Ano, další večírek.“ Nevypadala ovšem, že by z něj měla radost.

	Chtěla jsem se zeptat, jestli se nevyvedl dle jejích představ, ale neodvážila jsem se. Pro královnu to byla příliš osobní otázka a ona se tak snadno urážela.

	Zhluboka se nadechla a korzet šatů se posunul, jako by ho neměla úplně napevno. Korzet bez pořádné podpory není nic pro nás, obdařené ženy. Kdybych si ho oblékla já, dříve nebo později by se stal trapas. Záměrná nahota je něco jiného, než když vám část těla vykoukne ze šatů omylem...

	
Obrátila své dramaticky nalíčené oči k nám a nešťastný výraz se změnil na něco, co jsem velmi dobře znala. Zlobu.

	„Ty krvácíš, má Temnoto.“

	Podívala jsem se na Doyla. Ležel na boku, čelem ke mně, takže královna viděla šrámy na jeho zádech.

	„Ano, má královno,“ řekl svým dokonale ovládaným hlasem.

	„Kdo ublížil mé Temnotě?“ zeptala se, ale oči už upřela na mě. Nebyl to zrovna přátelský pohled.

	„Nepokládám to za zranění, královno,“ odpověděl jí.

	Přeskočila očima na něj, pak zpět na mě. „Činila ses, Meredith.“

	Opřela jsem se o Doyla a zvedla se skoro do sedu. 

	„Myslela jsem, že přesně to po mě chceš, teto Andais.“

	„Nejsem si jistá, jestli jsem už někdy viděla tvá nahá prsa, Meredith. Na sidhe jsou trochu větší, ale velmi hezká.“ V jejím pohledu nebyl chtíč ani laskavost, jen nebezpečný jas. Vše, co dosud vypustila z úst, by se dalo mylně považovat za zdvořilost. Nikdy předtím má ňadra nahá neviděla, takže by je měla pochválit, ale jen pokud bych se snažila vypadat svůdně, což se nedělo. Jenom jsem náhodou na sobě neměla žádné oblečení. Ve společnosti mé tety jsem se necítila svůdně ani v nejmenším a bylo za tím mnohem víc než moje heterosexuální orientace.

	„A ty, má Temnoto, už je to tolik staletí, co jsem tě naposledy viděla nahého, že si nevzpomínám. Máš snad důvod být ke mně otočený zády? Důvod, proč se mi nechceš ukázat? Máš snad nějakou... vadu, která hyzdí to temné tělo?“

	Měla právo složit mu kompliment, ale ptát se ho, jestli je zmrzačený, chtít, aby se jí předvedl, to bylo rozhodně neslušné. Kdyby nešlo zrovna o ni, poslala bych ji do háje.

	„Nenašla jsem žádnou vadu, teto Andais,“ odpověděla jsem a věděla, že se mi nepodařilo udržet emoce na uzdě. Během let, co jsem strávila mimo království, jsem v tom ztratila cvik. Budu se to muset znovu naučit. A hezky rychle.

	Zpražila mě pohledem. „Tebe jsem se neptala, princezno Meredith. Ptala jsem se své Temnoty.“

	Oslovila mě titulem. Ne neteři, ne pouze Meredith, ale titulem. To nebylo dobré znamení.

	Doyle mi znovu stiskl ruku, tentokrát silněji, jako by mi říkal, že si mám dát pozor na pusu. Odpověděl Andais, ale nikoli slovy. Překulil se na záda, s pokrčenými koleny, takže stehno zakrývalo jeho chloubu. Pak pomalu sunul nohu dolů jako oponu.

	Dívala se na něj vzrušeně, opravdu vzrušeně. „Ale, ale, Temnoto, ty jsi měl přede mnou opravdu tajemství.“

	Obrátil hlavu a podíval se na ni. „Nic, co bys nemohla objevit kdykoli během posledních tisíce let.“ Teď to byl on, kdo nemluvil nezúčastněně. Šlo jen o nepatrnou změnu v tónu, slabý záchvěv výtky, ale nikdy předtím se nestalo, že by si před Andais dovolil byť i tak málo.

	Teď jsem byla na řadě já, abych mu letmým dotekem připomněla, s kým mluvíme. Nemyslím si, že by na mě byl vidět strach, který mi přeběhl po páteři.

	Král Taranis by mi nejspíš neublížil ze strachu z Andais, ale Andais by mi v záchvatu vzteku ublížit mohla. Později by toho možná litovala, ale to by mi život nevrátilo. To, jak se na Doyla podívala, stačilo, abych ho stiskla pevněji, zlehka mu zaryla nehty do kůže. Zareagoval a já jsem doufala, že si zároveň uvědomil, že musí našlapovat opatrně.

	„Dávej si pozor, Temnoto, jinak se nechám rozptýlit a zapomenu, proč jsem volala.“

	„Očekáváme tvé zprávy, královno Andais,“ ujistila jsem ji o své pozornosti.

	Sjela očima na mě a část vzrušení vystřídaly rozpaky a únava. Obvykle nedávala tak okatě najevo, jak se cítí, možná proto, že teď si nemusela dávat před nikým pozor. „Bezejmenný je volný.“

	Doyle spustil nohy z postele a posadil se. Najednou bylo fuk, že je nahý, nikdo se o to nestaral. Bezejmenný bylo to nejhorší z obou království, Požehnaného i Temného. Byl posledním velkým kouzlem, na kterém obě království spolupracovala. Zbavila se tak všeho, co bylo příliš děsivé a hladové, aby mohla přesídlit do této nové krajiny. Po sidhe to nikdo nepožadoval, ale nechtěli jsme, aby nás vyhnali z posledního místa, které nás přijalo, proto jsme obětovali část toho, čím jsme byli, abychom se stali... lidštějšími. Někteří říkali, že právě Bezejmenný je důvodem, proč jsme začali upadat, ale nebyla to pravda. Síla sidhe upadala už celá staletí. Bezejmenný byl jen nutné zlo, abychom neudělali z Ameriky další válečnou zónu.

	„To ty jsi jej pustila, královno?“ zeptal se Doyle.

	„Jistě že ne,“ odpověděla.

	„Kdo tedy?“

	„Mohla bych si vymyslet hezkou pohádku, ale ve skutečnosti zkrátka nemám tušení.“ Očividněji nebylo příjemné to říct a evidentně mluvila pravdu. Rázně si strhla jednu rukavici a pořád dokola si jí projížděla rukou.

	„V Říši kouzel je velmi málo bytostí, které by to dokázaly,“ poznamenal Doyle.

	„Myslíš si snad, že to nevím?“ vyštěkla.

	„Jak ti ale můžeme pomoct, když jsme tady, královno?“ 

	„Nevím, ale poslední zprávy jsou, že se vydal na západ.“

	„Věříš tedy, že přijde sem?“

	„Těžko,“ plácla si rukavicí přes ruku. „Ale Bezejmenného téměř nelze zastavit. Je vším, čeho jsme se vzdali, má obrovskou moc. Pokud byl vyslán za Meredith, pak budete potřebovat co nejvíce času, abyste se na něj připravili.“

	„Skutečně věříš, že byl osvobozen, aby pronásledoval princeznu?“ „Kdyby byl jen vypuštěn, v tuto chvíli už by ničil zdejší okolí. Ale nic takového se neděje.“ Vstala a ukázala nám téměř holá záda. Pak se prudce obrátila k nám. „Zmizel nám z dohledu, myslím tím i z magického, a to hodně rychle. Nemůžeme ho vystopovat, což znamená, že má za zády někoho velmi vysoce postaveného.“

	„Ale Bezejmenný je součástí obou království, částí toho, čím jsme dříve byli. Neměl by být problém jej vystopovat stejně jako vlastní stín.“ Sotva jsem to vyslovila, už mi došlo, že jsem měla být raději zticha.

	Vztek se promítl v jejím obličeji i způsobu, jakým stála, jak svírala lokty v dlaních. Celá se třásla hněvem. Řekla bych, že dokonce na vteřinu nemohla vzteky ani mluvit.

	Doyle vstal a postavil se přede mě. „Řekla jsi o tom Požehnaným?“

	„Nemusíš ji přede mnou schovávat, Temnoto. Na to, abych ji sama zabila, jsem do jejího přežití vložila příliš mnoho energie. A ano, Požehnaní vědí, co se stalo.“

	„Spojí se naše království, aby společně pronásledovala Bezejmenného?“ zeptal se. Zůstal stát přede mnou, takže jsem se snažila najít skulinku, kudy bych mohla vidět, a připadala si jako dítě. To nebyl zrovna způsob, jak působit silně. Ustoupila jsem o krok stranou, abych viděla na zrcadlo, ale ani jeden z nich si mě nevšímal.

	„Ne.“

	„Ale prospělo by to všem.“

	„Taranis dělá problémy. Chová se, jako by Bezejmenného stvořila jen energie Temných. Předstírá, že Požehnaní nemají žádnou vadu.“ Zatvářila se, jako by kousla do něčeho kyselého. "Nehlásí se k tomu, že na něm má jakýkoli podíl, ani nám s ním nepomůže. Protože nabídnout pomoc by znamenalo přiznání, že i on stál u jeho zrodu.“ „To je hloupé.“

	Přikývla. „Vždycky se víc zajímal o to, jak by měla vypadat nevinnost, než o nevinnost samotnou.“

	„Co se tedy může Bezejmennému postavit?“ zeptal se tiše, spíš jako by uvažoval nahlas.

	„To nevíme, protože jsme jej stvořili, aniž bychom to vyzkoušeli. Ale je plný velmi staré magie, věcí, které už netrpíme dokonce ani zde, v království Temných.“ Posadila se na kraj postele. „Kdokoli ho vypustil a skryl před naším zrakem... Pokud ho mohou skutečně ovládat, pak mají v ruce velmi mocnou zbraň.“

	„Co ode mě potřebuješ, královno?“

	Zvedla oči a její pohled tentokrát nebyl nepřátelský. „Co kdybych řekla, aby ses vrátil? Vrátil domů a chránil mě? Co kdybych řekla, že bez tebe a Frosta už se necítím v bezpečí?“

	Padl na koleno a obličej skryl za clonou vlasů. „Stále jsem kapitánem Havranů.“

	„Vrátil by ses?“ zeptala se tiše.

	„Kdybys mi to poručila.“

	Seděla jsem na posteli a snažila se vypadat nezúčastněně. Přitáhla jsem si kolena pod bradu a snažila se nemyslet na nic. Když nebudu myslet na nic, nebude na mě ani nic vidět.

	„Říkáš, že jsi stále kapitánem mých Havranů, ale zůstal jsi i mou Temnotou, nebo už patříš jiné?“

	Zůstal klečet s hlavou skloněnou a mlčel. A já se dál snažila nemyslet na nic. Andais mě propíchla pohledem. „Ukradla jsi mi mou Temnotu, Meredith.“

	„Co chceš ode mě slyšet, teto Andais?“

	„Dobře děláš, že mi připomínáš naše pokrevní pouto. Když vidím, jak má poškrábaná záda, dává mi to naději, že jsi mi podobnější, než jsem si myslela.“

	Nic. Nic, nebudu myslet na nic. Představovala jsem si, že se dívám skrz okenní sklo, za kterým je další a další a další. Naprosté nic.

	„Bezejmenný nebyl vypuštěn jen tak pro nic za nic, Temnoto. Dokud nebudu vědět proč, hodlám chránit svá aktiva. Sladká Meredith je jedním z nich. Stále doufám, že se od ní dočkám dítěte.“

	Nepodívala se na mě zrovna přátelsky. „Je opravdu tak skvělý, jak vypadá?“

	Snažila jsem se promluvit tak neutrálně, jak jsem doufala, že vypadám. „Ano.“

	Povzdychla si. „Škoda. Ale já jsem jaksi nechtěla porodit štěňata.“

	„Štěňata?“ nechápala jsem.

	„Neřekl ti to? Skutečné podoby dvou jeho tet jsou psi. Jeho babička byla jedním z psů Divokého honu. Lidé jim teď říkají pekelní psi, i když jak víš, nemáme s peklem nic společného. Jde o úplně jiné náboženské zřízení.“

	Vzpomněla jsem si na jeho vytí a hlad, který měl v očích. 

	„Věděla jsem, že není čistokrevný sidhe.“

	„Jeho děd byl púka, velmi zlý. Rozmnožoval se v psí podobě spolu s Divokým honem a žil, aby mohl ten příběh předávat dál.“ Usmála se, sladce a zároveň zákeřně.

	„Jeho geny jsou tedy stejně pomíchané jako moje.“ Stále jsem zvládala nedávat najevo, jak se cítím, super.

	„Ale věděla jsi, že je z části pes, než jsi s ním šla do postele?“ Během celého rozhovoru klečel Doyle schovaný za záclonou vlasů.

	„Věděla jsem, že část jeho pokrevní linie pochází z Divokého honu, než do mě vniknul.“

	„Opravdu?“ Znělo to, jako by mi nevěřila.

	„Slyšela jsem řev těch psů vycházet z jeho úst.“ Odhodila jsem vlasy, aby viděla kousanec na mém rameni, velmi blízko krku. „Věděla jsem, že touží po mém těle ve více smyslech toho slova dříve, než jsem mu dovolila ukojit každou z těch potřeb.“

	Její pohled opět ztvrdl. „Překvapuješ mě, Meredith. Nikdy by mě nenapadlo, že máš žaludek na násilí.“

	„Nevyžívám se v ubližování. Násilí v posteli, pokud všichni souhlasí, to je jiná.“

	„Já jsem v tom nikdy neviděla rozdíl.“

	„Já vím.“

	„Jak to děláš?“ zajímala se.

	„Jak dělám co, královno?“ zeptala jsem se.

	„Jak to děláš, že zníš tak neutrálně, a přitom mi s úsměvem říkáš: "táhni k čertu“?“

	„Nedělám to úmyslně, teto Andais, věř mi.“

	„Aspoň se to nesnažíš popřít.“

	„My si přeci vzájemně nelžeme,“ řekla jsem a tentokrát jsem zněla unaveně.

	„Vstaň, Temnoto, a ukaž své královně svá zpustošená záda.“ Beze slova se postavil, otočil se zády k zrcadlu a shrnul vlasy na stranu.

	Andais přišla blíž a natáhla ruku, až jsem si chvíli myslela, že vyleze na naší straně jako obrázek ve 3-D. „Vždycky jsem si myslela, že jsi dominantní, a já nemám ráda, když se mě někdo snaží ovládat.“ 

	„Nikdy ses mě neptala, co mám rád, královno,“ promluvil stále zády k zrcadlu.

	„Taky jsem si nikdy nemyslela, že jsi dole tak obdařený,“ řekla smutně jako dítě, které nedostalo k narozeninám dárek, jaký si přálo. „Chci říct, že pocházíš ze psů a púků a ti nejsou ani zdaleka tak vybavení.“

	„Většina púků má více než jednu podobu, královno.“

	„Kůň, pes, někdy také orel, ano, to je mi známo. Ale co to má společného...“ zarazila se uprostřed věty a na rtech jí pohrával úsměv. 

	„Chceš říct, že se tvůj děd uměl změnit nejen v psa, ale i v koně?“

	„Ano, královno,“ pronesl tiše.

	„Máš ho velkého jako kůň,“ začala se smát.

	Neřekl nic, jen pokrčil rameny. Její smích mě zarazil, nepřidala jsem se. Pobavit královnu nebylo vždycky dobré.

	„Je to sice krásné, Temnoto, ale kůň tedy opravdu nejsi.“ „Púkové umí měnit podoby, královno.“

	Smích jí ztuhl na rtech, ale v hlase jí ještě stále zněl. „Naznačuješ, že umíš změnit jeho velikost?“

	„Mohl bych snad něco takového naznačit?“ zeptal se bezbarvým hlasem.

	Sledovala jsem, jak se jí v obličeji odrážejí různé pocity tak rychle, že se nedaly zachytit: pochybnosti, zvědavost a nakonec chtíč. Dívala se na něj, jak se lakomci dívají na zlato, s chamtivým, sobeckým chtíčem.

	„Až tohle všechno skončí, Temnoto, a jestli se nestaneš otcem jejího dítěte, ukážeš mi, co je pravdy na tvém vychloubání.“ Nejspíš jsem vypadla z role, ale zase jsem se honem opanovala. „Nechlubím se, královno,“ pronesl Doyle téměř šeptem. „Nevím, co si teď mám přát, Temnoto. Když budeš mít s Meredith dítě, nikdy si tě už neužiji. Navíc stále věřím v to, v co jsem vždycky věřila a kvůli čemu jsem tě ve skutečnosti nikdy nepustila do své postele.“

	„Smím se zeptat, co to bylo?“ zajímal se.

	„Smíš. A možná ti dokonce odpovím.“

	Na okamžik zavládlo ticho a pak se Doyle zeptal. „Z jakého důvodu jsi mě celé ty roky nepustila do své postele?“ Zlehka natočil hlavu, aby na ni viděl.

	„Protože bys byl skutečným králem, nejen nosil ten titul. A já bych se o moc nikdy nedělila.“ Podívala se přes něj na mě. Snažila jsem se dál vypadat netečně, ale nedařilo se mi to. „A co ty, Meredith? Jak ty se díváš na to, že bys měla vedle sebe opravdového krále? Takového, který by s tebou chtěl vládnout, nejen spát?“ Napadla mě spousta odpovědí a všechny do jedné jsem zavrhla. Nakonec jsem se jí opatrně pokusila říct pravdu. „Nemám takový problém se dělit jako ty, teto Andais.“

	Dívala se na mě a já jsem nebyla schopna rozeznat, na co myslí. Opětovala jsem tedy její pohled a snažila se, aby na mě byla upřímnost mých slov i vidět.

	„Nemáš takový problém se dělit jako já, nemáš takový problém se dělit jako já. Co tím chceš říct, já se přece nedělím vůbec!“

	„To je pravda, teto Andais. Znamená to přesně to, co říkám, nic víc, nic míň.“

	Dlouze se na mě zadívala. „Ani Taranis se o svou moc nedělí.“ 

	„To vím,“ řekla jsem.

	„Nemůžeš být diktátorem, pokud neporoučíš.“

	„Zjišťuji, že královna musí všem kolem vládnout, skutečně vládnout. Ale nemusím jim všem poroučet. Zjistila jsem, že rady mých strážců, které jsi sem tak moudře vyslala spolu se mnou, stojí za to vyslechnout.“

	„Já mám rádce,“ skoro se hájila.

	„Stejně jako Taranis.“

	Opřela se o jeden ze sloupků postele, skoro to vypadalo, že svěsila ramena, a rukou si pohrávala s černými stužkami na šatech. „Ale ani jeden z nás neposlouchá ničí rady. Císař nemá šaty.“ Tím posledním mě překvapila. Muselo to na mně být vidět, protože se zeptala: „Vypadáš překvapeně, neteři moje.“

	„Nečekala bych, že ten příběh budeš znát.“

	„Kdysi dávno jsem měla lidského milence, který měl rád příběhy pro děti. Četl mi, když jsem nemohla spát.“ Její hlas teď zněl teskně, jako by opravdu něčeho litovala.

	Dál ale pokračovala normálním hlasem. „Bezejmenný byl osvobozen. Když byl viděn naposledy, mířil na západ. Pochybuji, že by se dostal až k západnímu moři, ale i tak jsem si myslela, že byste to měli vědět.“ Pak mávla rukou a zrcadlo bylo prázdné.

	Odraz v něm mi ukazoval můj vyděšený pohled. „Můžeš udělat něco, aby nám zrcadlo vždycky dalo nejdříve vědět, že s námi chce někdo mluvit?“

	„Ano,“ odpověděl.

	„Tak to udělej.“

	„Královně se to nebude líbit.“

	Přikývla jsem a dál pozorovala svůj vystrašený obličej, protože teď už jsem nemusela nic předstírat a mohla jsem vypadat tak vystrašeně, jak jsem se skutečně cítila. „Prostě to udělej, Doyle. Dnes v noci už nechci žádná překvapení.“

	Šel k zrcadlu a rukou udělal několik drobných pohybů kolem jeho rámu. Vylezla jsem zpátky na postel a cítila jsem, jak mi to kouzlo brní na kůži.

	Doyle se odvrátil od zrcadla a zůstal váhavě stát u postele. 

	„Pořád chceš společnost?“

	Vztáhla jsem k němu ruce. „Pojď do postele a drž mě v náručí, dokud neusneme.“

	Usmál se a vklouzl pod deku. Zezadu se ke mně celým tělem přitiskl. Objal mě a já si ho přitáhla k sobě jako hřejivou, pevnou, hedvábnou přikrývku.

	Když už jsem klouzala na vlnách spánku, zašeptal mi do ucha: „Nevadí ti, že moje babička byla psem Divokého honu a dědeček púka?“

	„Ne.“ Hlas jsem měla ztěžklý spánkem. „Opravdu bych mohla mít štěňata?“

	„Těžko.“

	„Fajn.“ Už jsem skoro spala, když si mě přitáhl blíž, jako bych já byla ta, kdo jej chrání, a ne naopak.
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	Greyovu detektivní kancelář nevolají k případům vraždy příliš často. V minulosti jsme policii pomáhali, když nějaká kouzelná bytost udělala něco špatného, ale spíš jako volavky nebo poradci. Na prstech obou rukou bych spočítala počet případů vražd, které jsem viděla, a ani bych nepotřebovala všechny prsty.

	Dnes bych připočetla další prst. Tělo té ženy už bylo na vozíku. Blonďaté vlasy měla přilepené k obličeji a prameny, kterých se dotkl oceán, byly tmavší. Velmi krátké večerní šaty byly bledě modré, tmavší tam, kde nasákly vodou. Pod prsy byla uvázaná široká stuha, nejspíš bílá, stahovala šaty tak, aby byl vidět dekolt. Dlouhé nohy měla bosé a opálené. Nehty si nalakovala svítivě modrým lakem, stejně tak na rukou. I rty měly podivně modrou barvu, ale nebylo to tím, že byla mrtvá. Měla je nalíčené rtěnkou.

	„Barva té rtěnky se jmenuje Udušení.“

	Otočila jsem se za ženským hlasem za mnou. S rukama v kapsách ke mně přicházela detektiv Lucinda Tateová. Zkusila se na mě usmát jako vždycky, ale moc jí to nešlo. V očích měla pořád strach a úsměv pohasl dřív, než jí stačil pořádně zvlnit rty. Vždycky měla cynický výraz, když žertovala, ale dnes se cynismus vytrhl z otěží a spolkl veškerý její smysl pro humor.

	„Promiň, Lucy, ale co jsi to říkala o té rtěnce?“

	„Jmenuje se Udušení. Má imitovat barvu rtů mrtvoly, která zemřela na udušení. Hezká ironie.“

	Znovu jsem se podívala na tu ženu. Kolem očí, nosu a okraje rtů měla namodralé a bílé stíny. Měla jsem podivnou touhu setřít jí rtěnku, abych viděla, jestli mají její rty opravdu stejnou barvu. Neudělala jsem to, ale z toho nutkání mě skoro svědily dlaně.

	„Takže se udusila,“ konstatovala jsem.

	„Jo,“ přikývla Lucy.

	„Neutopila se?“ zamračila jsem se.

	„O tom pochybuji. Ani ti ostatní se neutopili.“

	„Ostatní?“ vzhlédla jsem k ní.

	„Jeremy musel s Terezou do nemocnice.“

	„Co se stalo?“

	„Dotkla se rtěnky, kterou se jedna z těch žen hodlala nalíčit, než zemřela. Pak začala zrychleně dýchat a nakonec nemohla dýchat vůbec. Kdybychom tu neměli zdravotníky, mohla zemřít.

	Měla jsem si to rozmyslet, než jsem do tohohle šílenství přizvala jednu z nejlepších jasnovidek v zemi.“

	Pohledem sjela na Frosta, který stál opodál. Jednou rukou svíral zápěstí druhé ruky, postoj správného strážce. Dojem trochu kazily stříbrné vlasy poletující kolem něj ve větru, jako by se snažily osvobodit z culíku. Světle růžová košile ladila s kapesníčkem v bílém saku. Tenký stříbrný pásek na bílých kalhotách měl stejnou barvu jako jeho vlasy. Naleštěné boty měly krémovou barvu. Vypadal spíš jako manekýn než jako strážce, i když vítr občas pod vší tou růžovou a bílou odhalil černé ramenní pouzdro.

	„Jeremy říkal, že přijdeš později,“ řekla Lucy. „Máš v poslední době dost spánku, Merry?“

	„Moc ne.“ Neobtěžovala jsem se s vysvětlováním, že to nebyl Frost, kvůli komu jsem v noci byla dlouho vzhůru. Jen jsme tak přátelsky vtipkovaly, bez hlubšího významu, abychom vyplnily ticho, zatímco jsme stály nad mrtvou ženou.

	Shlédla jsem na její obličej; byla krásná i po smrti. Byla hodně štíhlá. Nejspíš držela dietu, aby se dostala na tuhle pidi velikost. Kdyby věděla, že té noci zemře, vykašlala by se na dietu?

	„Kolik jí bylo?“

	„Podle občanky dvacet tři.“

	„Vypadá starší,“ podotkla jsem.

	„Tohle s člověkem udělají diety a příliš mnoho sluníčka.“ Zasmušile sledovala útes nad námi. „Připravena vidět zbytek?“ „Jistě, jen mě trochu překvapilo, že jsi k tomuto případu přizvala Jeremyho i nás ostatní. Je to sice smutné, to ano, ale zabila se, nebo udusila, nějak mě nenapadá, proč jsi k tomu přivolala nás.“

	„Rozhodně jsem nezvala tvé dva strážce.“ Ukazovala prstem na Rhyse kus od nás a poprvé za celou dobu se tvářila nepřátelsky. Frostovi nebylo příjemné zde být, ale Rhys si to viditelně užíval.

	Všechno si pozorně prohlížel, usmíval se a broukal si znělku z Havaje 5-0. Nebo si ji alespoň broukal, když odcházel po pláži dál od nás, za policisty brodícími se v příboji. Předtím si dokola zpíval znělku ze seriálu Magnum, dokud mu Frost neřekl, aby přestal. Rhys sice dával přednost noir filmům a byl velkým fandou Bogarta, ale ten už netočil. Naštěstí v poslední době narazil v televizi na několik barevných filmů, které ho zaujaly.

	Otočil se a s úsměvem nám zamával. Vydal se zpátky k nám a bílý trenčkot kolem něj vlál jako křídla. Klobouk, který měl ze začátku na hlavě, si musel sundat, aby mu ho vítr neodfoukl do moře.

	„Vždycky se chová divně, když se motá kolem vraždy,“ poznamenala detektiv Lucy. „Pokaždé si to užívá, jako by měl radost, že někdo zemřel.“

	Nevěděla jsem, jak jí vysvětlit, že byl kdysi uctíván jako bůh smrti, takže mu smrt nijak zvlášť nevadí. Ale to se policii neříká. „Vždyť víš, jak miluje noir filmy,“ řekla jsem místo toho.

	„Tohle ale není film.“

	„Proč jsi tak naštvaná, Lucy? Viděla jsem tě řešit mnohem horší vraždy, tak co tě žere?“

	„Jen dočkej času. Až to uvidíš, už se nebudeš muset ptát.“ 

	„Nemůžeš mi to prostě říct, Lucy?“

	V tom k nám dorazil Rhys a obličej mu zářil jako dítěti pod vánočním stromkem. „Ahoj, detektive Tateová. Ta dívka nemá prasklé žilky v očích ani žádné viditelné pohmožděniny. Ví někdo, jak se udusila?“

	„Prohlížel sis tělo?“ zeptala se odměřeně.

	S úsměvem přikývl. „Myslel jsem, že proto tu jsme.“

	Namířila prst na jeho hrudník. „Tebe sem nikdo nezval. Merry, Jeremyho i Terezu ano, ale tebe...“ zapíchla mu prst do hrudi, „tebe ne.“

	V tu ránu bylo po úsměvu. „Merry s sebou vždycky musí mít alespoň dva strážce, to přeci víš.“

	„Jo, to vím,“ píchla do něj znovu, až se zlehka zakymácel. „Ale nejsem ráda, když se motáš kolem vražd, které vyšetřuji.“ 

	„Znám pravidla, detektive. Nemanipuloval jsem s důkazy. Držel jsem se dál ode všech, záchranáři počínaje a fotografem konče. “Vytáhla ruku z kapsy a zastrčila si za ucho vlasy, které jí do obličeje foukl poryv větru. 

	„Tak se drž dál i ode mě, Rhysi.“

	„Proč, co jsem udělal špatně?“

	„Užíváš si to,“ vyštěkla. „A to bys rozhodně neměl,“ dodala už na odchodu ke schodům, vedoucím k parkovišti a klubu za ním. 

	„Kdo jí šlápl na kuří oko?“ divil se Rhys.

	„Je vyděšená z toho, co našla tam nahoře, a potřebovala si na někom zchladit žáhu. Přišel jsi jí zrovna do rány.“

	„Proč zrovna já?“

	„Protože je smrtelník a ti smrt oplakávají. Neradují se z ní tak jako ty,“ přidal se Frost.

	„To není pravda,“ oponoval Rhys. „Spousta detektivů si svou práci užívá a jsem si jistý, že i ten soudní lékař, co tu je.“

	„Ale nechodí tu a neprozpěvují si,“ řekla jsem.

	„Občas ano,“ trval na svém Rhys.

	Zamračila jsem se na něj a dumala nad způsobem, jak mu to lépe osvětlit. 

	„Když si lidé nad mrtvými těly zpívají, broukají nebo vtipkují, dělají to proto, že tím zahání strach. Ty strach nemáš, ty si broukáš, protože máš radost.“

	Zadíval se na mrtvou ženu. „Jí je to už jedno. Je mrtvá. Mohli bychom na ní zinscenovat Wagnerovu operu a s ní by to ani nehnulo.“ Chytla jsem ho za ruku. „Ne mrtvé, ale živé bys měl konejšit.“ Zamračil se.

	„Nedávej před lidmi najevo, jak jsi šťastný, když vidíš jejich mrtvé,“ vložil se do toho Frost.

	„Dobře, ale stejně nechápu, proč bych měl předstírat.“

	„Tak si třeba představ, že detektiv Tateová je královna Andais a vadí jí, že si nad mrtvými těly zpíváš,“ navrhla jsem.

	Chvíli přemýšlel a pokrčil rameny. „Můžu se před detektivem lépe ovládat, ale stále nerozumím tomu proč.“

	Povzdychla jsem si a hledala pomoc u Frosta. „Ty chápeš proč?“ 

	„Kdyby ta žena na nosítkách patřila k mému rodu, pak by mě její smrt zasáhla.“

	„Už to chápeš?“ zeptala jsem se Rhyse.

	„Budu tedy v přítomnosti detektiva Tateové smutný,“ pohodil rameny.

	„Bude stačit, když nebudeš evidentně šťastný, Rhysi.“ Představila jsem si, jak se s pláčem a kvílením vrhá na další mrtvolu. „Nepřežeň to.“

	Zakřenil se a mně bylo jasné, že měl v plánu přesně to, čeho jsem se bála. „Myslím to vážně, Rhysi. Jestli se nebudeš chovat slušně, Tateová ti zakáže přístup na místo činu.“

	Najednou se tvářil smutně. Tomuhle evidentně rozuměl. „Fajn, fajn, budu se chovat slušně. Šmarjá.“

	„Pohněte, nemáme na to celý den,“ zavolala detektiv Tateová a vítr unášel její hlas jako racky nad námi. Byla už v polovině schodů a bylo působivé, že její hlas dolehl až k nám.

	„Vlastně máme,“ poznamenal Rhys.

	Byla jsem už na cestě ke schodům a bořila se do měkkého písku. Litovala jsem, že jsem si dnes vzala boty na podpatku, a tak mi přišlo velmi vhod, když mi Frost nabídl rámě. „Vlastně máme co?“ zeptala jsem se.

	„Celý den. Máme dokonce celou věčnost. Mrtví nikam neutečou.“ Ohlédla jsem se za ním. Sledoval detektiva nepřítomným, skoro zasněným pohledem. 

	„Víš ty co, Rhysi?“

	Se zdviženým obočím se na mě podíval.

	„Lucy má pravdu. U případů vraždy se fakt chováš divně.“ Znovu se zakřenil. „Ne tak divně, jak bych mohl.“

	„Co má tohle zase znamenat?“

	Neodpověděl mi, jen prošel kolem nás ve svých nízkých podpatcích. 

	„Co tím myslel?“ zeptala jsem se Frosta.

	„Rhys byl kdysi nazýván pánem ostatků.“

	„A to je co?“ skoro jsem zakopla a chytla se ho pevněji. „Ostatky je zastaralý název pro mrtvolu.“

	Zastavila jsem jej a snažila se zahlédnout jeho oči ve změti jeho stříbrných i mých rudých poletujících vlasů. „Když je sidhe nazýván pánem něčeho, znamená to, že nad tím má moc. Takže co tím myslíš? Že Rhys může způsobit smrt? To vím.“

	„Ne, Meredith. Chtěl jsem říct, že kdysi uměl povolat staré mrtvé. Ty, jejichž těla již dávno ztuhla. Uměl je povolat z hrobů, aby bojovali po našem boku.“

	Vykulila jsem oči. „Netušila jsem, že něco takového umí.“

	„Už ne. Když byl stvořen Bezejmenný, ztratil Rhys schopnost povolat armádu mrtvých. Boje mezi námi už nebyly, takže toho nebylo třeba, a kdybychom tímto způsobem bojovali proti smrtelníkům, vyhnali by nás z této země.“ Zaváhal a pak dodal: „Mnoho z nás ztratilo nadpozemské schopnosti, když byl Bezejmenný stvořen. Ale nevím o nikom, kdo by ztratil tolik jako Rhys.“ Dívala jsem se na Rhyse, který šel před námi, a bílé kudrny mu vlály ve větru. Z boha, který mohl kdykoli přivolat armádu mrtvých, se stal... Rhysem. 

	„To je důvod, proč mi nechce říct své pravé jméno, to, pod kterým jej uctívali?“

	„Když ztratil své schopnosti, přijal jméno Rhys a prohlásil, že to staré zemřelo spolu s jeho magií. Všichni, včetně královny, to vždycky respektovali. Mohl to být kdokoli z nás, kdo do toho kouzla vložil nejvíc ze svých schopností.“

	Sundávala jsem si boty a balancovala na jedné noze. V punčochách se mi v tom písku půjde líp. „Jak je možné, že všichni se stvořením Bezejmenného souhlasili?“

	„Vládci vyhlásili trest smrti pro každého, kdo by se postavil proti.“

	To mě mohlo napadnout. Přendala jsem si boty do jedné ruky a tou druhou se znovu zaklesla do Frostova rámě. „A jak Andais přinutila Taranise, aby souhlasil?“

	„To je tajemství, které znají jen královna a Taranis.“ Rukou mi uhladil vlasy z obličeje. „Na rozdíl od Rhyse mi není příjemné být mezi tolika mrtvými a smutkem. Těším se na dnešní noc.“

	Vtiskla jsem mu polibek na dlaň. „Já také.“

	„Merry!“ zakřičela Lucy Tateová z vršku schodů. Rhys už byl téměř na její úrovni. Lucy zmizela z dohledu a Rhys pospíchal za ní. Jestli se tak dá jeho ležérní chůze vůbec nazvat.

	„Měli bychom si raději pospíšit,“ zatahala jsem Frosta za ruku. „To měli,“ přisvědčil Frost. 

	„Nějak nevěřím jeho smyslu pro humor, když bude s detektivem sám.“

	Vyměnili jsme si pohled a spěchali ke schodům. Nejspíš jsme oba doufali, že se tam dostaneme dřív, než Rhys vyvede něco milého a zároveň nepatřičného. Nevím jak Frost, ale já jsem si tím nebyla moc jistá.
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	Některá těla byla v pytlích, kokonech z plastu, ze kterých už se nikdo neprobudí. Ale neměli jich dost, takže začali těla skládat na zem vedle sebe. Na první pohled jsem je nespočítala, ale bylo jich tu minimálně padesát, možná sto i více. Nemohla jsem se přinutit je spočítat, brát je jen jako věci naskládané do řady, tak jsem to nakonec vzdala a snažila se přestat myslet úplně.

	Pokoušela jsem se předstírat, že jsem zpátky u dvora a tohle byl jen další z královniných výstřelků. Při žádné z jejích malých představení si nikdo nedovolil ukázat nechuť, odpor, zděšení, a dokonce ani strach. Pokud ano, často dotyčného přinutila přidat se k této zábavě, jejíž součástí byl většinou sex a mučení, ne smrt. Udušení mezi její perverznosti nepatřilo, takže by ji tato drobná pohroma nepotěšila. Nejspíš by ji brala jako plýtvání. Tolik lidí, kteří by ji mohli obdivovat, které by mohla terorizovat.

	Přesvědčovala jsem sama sebe, že můj život závisí na tom, abych nedala nic znát a nic necítila. Byl to jediný způsob, jak procházet mezi všemi těmi těly bez záchvatu hysterie, který jsem znala. Můj život tedy závisel na tom, že nedostanu hysterák. Opakovala jsem si to v hlavě jako mantru - nesmím dostat hysterák, je to otázka života a smrti, nesmím dostat hysterák, je to otázka života a smrti - a jen díky tomu jsem mohla procházet řadami těl, dívat se na tu hrůzu kolem a nekřičet.

	Všechna těla, která nebyla zakryta, měla stejnou barvu rtů jako ta dívka dole na pláži. Až na to, že tohle nebyla rtěnka. Všichni se udusili, ale ne hned. Jejich smrt nepřišla milosrdně jako mávnutím kouzelného proutku. Na krku a hrudníku některých obětí byly stopy po nehtech, jako by se snažily rozdrápat šije a dostat tak trochu vzduchu do plic, které už beztak nepracovaly.

	Devět těl vypadalo jinak než ta ostatní. Nebyla jsem schopna přijít na to, čím to je. Došla jsem až k nim, pohozeným v řadě mezi ostatními. Frost se mnou ze začátku držel krok, ale teď byl zase zpátky na začátku, aby uvolnil místo spěchajícím policistům, tajným, zdravotníkům i všem ostatním, kterých se na místě vraždy vždycky vyrojí spousta. Vzpomněla jsem si, jak mě kdysi, když jsem se u vraždy nachomýtla poprvé, překvapilo, kolik lidí se tam pohybuje.

	Za Frostem bylo cosi zakrytého ubrusem, ale nebylo to další tělo. Chvíli mi trvalo, než mi došlo, že je to vánoční stromek. Někdo tu uměle nazdobenou zeleň přikryl. Snad nechtěl, aby strom viděl ta těla, jako když zakryjete oči nevinným, aby je ta hrůza neposkvrnila. Možná to bylo směšné gesto, ale mně to tak nepřišlo. Zdálo se mi vhodné výzdobu přikrýt, schovat ji, aby zůstala bez poskvrnky.

	Frost si zakrytého stromku, a vlastně ani ničeho jiného, nevšímal. Zato Rhys si všímal všeho.

	Byl stále vedle mě. Nebroukal si, a dokonce se ani neusmíval. Od chvíle, kdy jsme vkročili do tohoto krveprolití, se choval umírněně. Ačkoli krveprolití nebyl přesný výraz. To by zde byla krev a rozpáraná těla. Tohle bylo podivně čisté, téměř neosobní. Ne, neosobní ne. Studené. Setkala jsem se s lidmi, kteří milovali masakry. Doslova si užívali, když mohli někoho rozřezat na kusy, zabořit nůž do jeho těla. Tady se však žádná surová radost nekonala. Byla tu jen smrt, chladná smrt, jako kdyby se tudy prohnala oživlá smrtka.

	„Co je na těchto devíti jiného?“ Neuvědomila jsem si, že jsem to řekla nahlas, dokud mi Rhys neodpověděl.

	„Odešli tiše, nemají žádné stopy po nehtech, nebojovali. Tihle, a jenom ti, prostě... odpadli tam, kde tančili.“

	„Co se tu, u bohyně, stalo, Rhysi?“

	„Co tady, kurva, děláte, princezno Meredith?“ Oba jsme se otočili na druhou stranu místnosti. Muž, který k nám kráčel, byl středně vysoký, plešatící, evidentně svalnatý a stejně evidentně vytočený.

	„Poručík Peterson, nemám pravdu?“ Poprvé a naposledy, kdy jsem ho viděla, jsem se snažila přimět policii, aby začala vyšetřovat možnost, že se mezi smrtelníky dostalo faeské afrodiziakum. Přesvědčovali mě, že afrodiziaka nefungují, stejně jako kouzla lásky. Tak jsem jim dokázala, že fungují, a málem jsem při tom způsobila orgie na losangeleské policejní stanici. Poručík byl jedním z těch, koho jsem při svém dokazování využila. Museli mu nasadit pouta, aby ho ze mě dostali.

	„Nesnažte se být milá, princezno. Co tady, kurva, děláte?“

	„Také vás velmi ráda vidím, poručíku,“ usmála jsem se na něj.

	On se ale neusmíval. „Ihned vypadněte, než vás odsud nechám vyhodit.“

	Rhys se posunul blíž ke mně. Petersonovy oči přeskočily na něj a zase zpátky na mě. „Vidím ty vaše dvě gorily. Jestli se o něco pokusí, tak je, s diplomatickou imunitou i bez ní, nechám zavřít.“

	Ohlédla jsem se a viděla, jak se k nám pomalu blíží Frost. Zavrtěla jsem hlavou a on se zastavil. Zjevně ho to nepotěšilo, protože se zamračil. Nemuselo ho to těšit, jen jsem potřebovala prostor.

	„Viděl jste už někdy předtím tolik mrtvých?“ zeptala jsem se tiše.

	„Cože?“ zabručel Peterson.

	Zopakovala jsem otázku.

	„Co to s tím má společného?“ zavrtěl hlavou.

	„Je to strašné,“ řekla jsem.

	„Jo, je to strašný, ale co to s tím má, kurva, společného?“

	„Byl byste milejší, kdyby to nebylo tak strašné.“

	Vydal ze sebe zvuk, který by mohl být považován za smích, kdyby nebyl tak nevrlý. „No, ksakru, princezno, jsem milej. Jsem přesně tak milej, jak bych byl ke každýmu vrahovi, jenž se schovává za diplomatickou imunitu.“ Usmál se, ale vypadalo to spíš jako obnažení zubů při vrčení.

	Tehdy jsem byla podezřelá z vraždy muže, který se mě pokusil znásilnit. Neudělala jsem to, ale bez diplomatické imunity bych šla do vězení stejně. Přinejmenším bych šla k soudu. Nepokoušela jsem se mu to znovu vysvětlovat. Nevěřil by mi, stejně jako mi nevěřil tenkrát.

	„Proč těchto devět odešlo klidně?“

	„Cože?“ zamračil se.

	„Proč na sobě těchto devět nemá známky zápasu?“

	„Tohle je policejní vyšetřování a já jsem tu nejvyšší důstojník. Já to tady vedu a je mi jedno, jestli jste jedna z našich civilních poradců na metafyzické sračky. Je mi dokonce jedno, jestli jste nám už v minulosti pomáhala. Pro mě jste neudělala ani hovno a od žádné zatracené faeské pomoc ani nepotřebuju. Takže to řeknu naposledy, vypadněte.“

	Snažila jsem se být chápavá. Snažila jsem se být dokonce praktická. Když to nejde po dobrém, může to jít po zlém. Vztáhla jsem k němu ruku, jako bych se chtěla dotknout jeho tváře, a on udělal přesně to, co jsem čekala, ustoupil.

	„Co se děje, poručíku?“ zatvářila jsem se překvapeně.

	„Ani se mě nedotkněte.“ Hlas měl teď tišší, ale jak jsem zjistila, také mnohem nebezpečnější, než kdyby řval.

	„Posledně to nebylo dotekem mého těla, že jste byl mimo sebe. To ty Branwyniny slzy.“

	Promluvil ještě tišeji než předtím. „Opovažte se mě... ještě někdy... dotknout.“ 

	V jeho očích bylo něco děsivého. Bál se mě, opravdu se mě bál, a kvůli tomu mě nenáviděl.

	Rhys se přesunul kousek přede mě, skoro jako by se chtěl postavit mezi mě a poručíka. Nebránila jsem mu. Nikdy není příjemné, když se na vás někdo dívá s takovou nenávistí.

	„Setkali jsme se jen jednou, poručíku. Proč mě tak nenávidíte?“ Byla to tak přímá otázka, že by ji nepoložil snad ani člověk. Ale já jsem to nemohla pochopit, proto jsem se musela zeptat.

	Sklopil oči, nejspíš nečekal, že mu vidím tak hluboko do duše. Když promluvil, skoro ho nebylo slyšet. „Zapomněla jste, že jsem viděl, co jste nechala na tý posteli. Jen haldu masa roztrhanou na cáry. Bez záznamů od zubaře bysme ani nepoznali, kdo to byl. A vy se divíte, že nechci, abyste na mě sahala?“ Zavrtěl hlavou a podíval se na mě očima bez výrazu, očima poldy. 

	„A teď vypadněte, princezno. Seberte si ty vaše dva hňupy a jděte. Mám to tu na povel a nechci vás tu.“ Mluvil klidně, skoro příliš klidně na to, že stál uprostřed toho všeho.

	„Poručíku, to já jsem je sem zavolala,“ ozvala se Lucy Tateová.

	,A kdo to povolil?“ zeptal se jí Peterson.

	„Nikdy předtím jsem nepotřebovala zvláštní povolení, abych je mohla přizvat k případu.“ Vydala se směrem k nám, a jak se blížila, všimla jsem si, že je minimálně o hlavu vyšší než poručík.

	„Tu jasnovidku chápu. Dokonce i pana Greye, přece jen je to známý kouzelník. Ale proč ji?“ ukázal na mě palcem.

	„Je dobře známo, že sidhe jsou velmi zběhlí v magii, poručíku. Napadlo mě, že čím víc hlav tu budeme mít, tím lépe.“

	„Napadlo vás, napadlo vás... nemyslete, detektive. Jednejte podle předpisů. A v předpisech je, že to nejdřív musíte probrat s velitelem operační skupiny, a to jsem já. A já říkám, že ji tu nechci.“

	„Poručíku, já...“

	„Detektive Tateová, jestli chcete být v týhle operační skupině, budete poslouchat moje rozkazy a nebudete se se mnou hádat, jasný?“

	Sledovala jsem, jak Lucy bojuje s jeho příkrými slovy. „Ano, pane, je to jasné,“ přikývla nakonec.

	„Fajn, protože hlavouni si můžou myslet, co chcou, ale já tu nastavuju zadek a já říkám, že to byl toxickej plyn nebo jed. Až udělaj toxikologický testy, budou vědět, co to bylo. A na nás bude, abychom našli toho, kdo to provedl. Napřed budem hledat, kdo to spáchal, a až pak, co to udělalo. Abychom vyřešili tenhle případ, nemusíme jít pro radu do země pohádek. Byl to jen další zkurvysyn, stejně smrtelnej jako každej jinej v týhle místnosti.“

	Otočil hlavu stranou a podíval se na mě, na Rhyse i Frosta za ním. 

	„Sorry, moje chyba. Smrtelnej jako všichni kromě vás v tyhle místnosti. A teď zvedněte ty svý nesmrtelný zadky a vypadněte. A jestli uslyším, že kdokoli z mejch lidí s váma mluvil, bude mít na krku disciplinárku. Je to všem jasný?“

	„Ano, pane,“ řekla Lucy.

	Věnovala jsem mu okouzlující úsměv. „Děkují vám mnohokrát, poručíku. Nedělalo mi dobře být tu mezi tolika mrtvými. Tohle bylo to nejhorší, co jsem kdy viděla, takže vám děkuji, že mě necháte odejít. Musela jsem se totiž hodně držet, abych odsud neutekla.“ 

	S neutuchajícím úsměvem jsem si sundávala chirurgickou rukavici. Nedotkla jsem se ničeho a nikoho, nechtěla jsem si s sebou odnést dotek jejich mrtvých těl.

	I Rhys si sundal rukavice, i když on se tu dotkl spousty věcí. Prodírali jsme se ven, abychom mohli vrátit rukavice, a já si nemohla pomoct, abych před odchodem neřekla: „Ještě jednou děkuji, poručíku, že mě necháváte odejít. Souhlasím s vámi, nemám tušení, co tu sakra dělám.“ S tím jsem odešla a Rhys s Frostem mě následovali jako bledé stíny.
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	Sedla jsem si za volant acury a teprve potom mi došlo, že vlastně nevím, kam jet. Dívala jsem se na klíče, které mi ležely v dlani, a nemohla se přinutit myslet. 

	„Kam že to jedeme?“

	Muži si vyměnili pohledy a pak se ze zadního sedadla ozval Rhys. „Nech mě řídit, Merry.“ Natáhl se mezi sedadly a vzal mi klíčky z ruky. Nehádala jsem se s ním. Přišlo mi, že celý den je jeden velký šum, jako neviditelný komár, který mi nepřetržitě bzučí do ucha.

	Rhys mi otevřel dveře a já jsem obešla auto k místu spolujezdce. Frost počkal, až se usadím, a sám si sedl dozadu. Měla jsem štěstí, že byl se mnou Rhys, protože Frost neuměl řídit. „Připoutej se,“ pobídl mě Rhys.

	Zapomenout na pás, to mi nebylo podobné. Musela jsem to zkusit třikrát, než se mi podařilo pás zapnout. „Co se to se mnou děje?“

	„Šok,“ prohodil Rhys a nastartoval auto.

	„Šok, proč?“

	Odpověď přišla od Frosta, který se naklonil a opřel o moje sedadlo. Většina ze strážců se v autě nikdy nepoutala. Mohli by přijít o hlavu, a stejně by nezemřeli, takže je nejspíš malý výlet předním sklem nijak netrápil. 

	„Sama jsi to tomu policistovi řekla. Nikdy předtím jsi nic tak strašného neviděla.“

	"A ty jsi snad viděl něco horšího?“

	Chvíli byl ticho a pak řekl: „Ano.“

	Podívala jsem se na Rhyse, který už nás vezl po Pacifické dálnici, odkud byl krásný výhled na oceán. „A ty?“

	„A já co?“ zeptal se a uchechtl se.

	„Už jsi viděl něco horšího?“ zamračila jsem se na něj.

	„Ano. A ne, nebudu ti o tom vyprávět.“

	„Ani když hezky poprosím?“

	„Zvlášť když budeš hezky prosit. Kdybych byl na tebe opravdu hodně naštvaný, možná bych se tě pokusil šokovat hrůzami, které jsem viděl. Ale nejsem a nechci ti ublížit.“

	„Froste?“

	„Rhys určitě viděl horší věci než já. V době prvních bitev, kdy náš lid bojoval s Lidmi z bažin, jsem ještě nebyl na světě.“

	Věděla jsem, že Lidé z bažin byli prvními polobožskými obyvateli britských ostrovů a Irska. Věděla jsem také, že je náš lid porazil, a získal tak právo vládnout v těchto končinách. Byla to už několik tisíc let stará historie. Co pro mě ale bylo nové, tak to, že je Rhys starší než Frost, starší než většina sidhe. Že patřil mezi první obyvatele ostrovů, které byly považovány za původní domov sidhe. 

	„Rhys je starší než ty?“

	„Ano.“

	Podívala jsem se na Rhyse, který se momentálně tvářil, že je velmi zabraný do řízení.

	„Rhysi?“

	„Ano,“ odpověděl s pohledem zapíchnutým před sebe. Vjel do zatáčky trochu rychleji, takže měl spoustu práce s volantem.

	„O kolik jsi starší než Frost?“

	„Nepamatuji se.“ Jeho hlas zněl smutně.

	„Ale ano, pamatuješ.“

	Seknul po mně pohledem. „Ne, nepamatuji. Je to už moc dlouho, Merry. Nevzpomínám si, kdy se Frost narodil,“ zavrčel, viditelně podrážděný.

	„Pamatuješ si, kdy ses narodil?“ zeptala jsem se Frosta.

	Chvíli nad tím přemýšlel a pak zavrtěl hlavou. „Ne tak docela. Rhys má pravdu, po nějaké době už je to tak daleko, že si člověk nevzpomíná.“

	„Jako že všichni pomalu ztrácíte některé vzpomínky?“

	„Ne, ale přestane být důležité, kdy ses narodila. Vždyť víš, že neslavíme narozeniny.“

	„No, to ano, ale nikdy jsem nepřemýšlela nad tím proč.“ Otočila jsem se zpátky na Rhyse, který se tvářil vztekle. „Takže už jsi viděl horší věci než tam v tom klubu, restauraci, nebo co to bylo?“

	„Ano,“ odsekl.

	„Kdybych tě poprosila, abys mi o tom řekl něco víc, udělal bys to?“

	„Ne.“

	Jsou ne, která lze jemným nátlakem změnit na ano, a pak jsou tu definitivní NE. Mezi ty patřilo i to Rhysovo.

	A tak jsem to nechala být. Navíc jsem si nebyla jistá, jestli chci poslouchat o dalších strašlivých úmrtích, zvlášť pokud měla být horší než ta, kolem kterých jsem před chvílí prošla. Mrtvých tam bylo víc, než jsem kdy viděla, než jsem vůbec kdy chtěla vidět. „Budu tvé přání respektovat.“

	Podíval se na mě, jako by mi nevěřil. 

	„Jak velkorysé.“ „Nemusíš být sarkastický, Rhysi.“

	Pokrčil rameny. „Promiň, Merry. Jen se teď necítím moc dobře.“ 

	„Myslela jsem, že to vadilo jen mně.“

	„Mně ale nevadila ta mrtvá těla. Vadilo mi, že se poručík mýlí. Nebyl to plyn ani jed ani nic podobného.“

	„Co tím myslíš, Rhysi? Viděl jsi snad něco, co já ne?“

	Frost se opřel zpátky do sedadla.

	„Fajn, co jste vy oba viděli, a já ne?“

	Rhys upíral oči na silnici, a ani zezadu mi nikdo neodpověděl. „Mluvte se mnou!“

	„Zdá se, že už se cítíš lépe,“ řekl Frost.

	„Cítím se lépe. Nic nepomůže člověku přenést se přes něco tak, jako když se zdravě naštve. A teď mi řekněte, co mi tam uniklo, a vám ne?“

	„Příliš silně ses bránila nevnímat cokoli mystického,“ poznamenal Rhys.

	„To se vsaď. Víš, kolik metafyzického svinstva je na místě, kde se nedávno odehrála vražda? A o takovéto hromadné popravě ani nemluvě. Mnoho přízraků takováto místa přímo přitahují. Houfují se tam jako supi a parazitují na pozůstalých, živí se jejich hrůzou, smutkem. Vejdeš na takové místo čistý a odejdeš odsud posedlý.“

	„Víme, co přízraky, které poletují vzduchem, umí,“ podotkl Frost. 

	„A nejspíš lépe než já, ale vy jste sidhe, vás neposednou.“

	„Ti slabí ne, ale viděl jsem některé z našich téměř posedlé těmito nehmotnými bytostmi. Takže se to může stát, obzvlášť když si někdo zahrává s temnou magií.“

	„No, já jsem dost lidská na to, aby se mě tyhle věci chytaly, a to se nemusím nijak zvlášť snažit. Stačí povolit štíty.“

	„Snažila ses tam vnímat co nejméně,“ řekl Rhys.

	„Jsem soukromý detektiv, ne profesionální médium. Nejsem dokonce ani profesionální kouzelnice. Nebyla bych tam nic platná.“ 

	„Byla bys, kdybys alespoň trochu spustila štíty,“ namítl Rhys. 

	„Dobře, příště se pokusím být statečnější. A teď mi řekněte, co jste tam viděli.“

	Frost si povzdech tak hlasitě, že to bylo slyšet až u mě vepředu. 

	„Cítil jsem pozůstatky mocného kouzla, velmi mocného. Přilnulo k tomu místu jako bodavá ozvěna.“

	„Cítil jsi to hned, jak jsme vešli dovnitř?“

	„Ne, ale nechtěl jsem se těch mrtvých dotýkat, tak jsem pátral jinými smysly, než je zrak a hmat. Spustil jsem štíty, jak tomu říkáš ty. A potom jsem to kouzlo ucítil.“ „Víš, co to bylo za kouzlo?“ obrátila jsem se na sedadle a viděla, jak zavrtěl hlavou.

	„Já ano,“ otočila mě Rhysova odpověď zase zpátky.

	„Co jsi to říkal?“

	„Každý, kdo by se trochu soustředil, by mohl zbytky toho kouzla cítit. I Merry, kdyby ovšem chtěla.“

	„Nic by jí to neřeklo, stejně jako mně. Navíc by se ještě hůř smiřovala s tím, co vidí,“ opáčil Frost.

	„To nepopírám,“ hájil se Rhys. „Chtěl jsem tím říct, že jsem se sehnul a pořádně si ta těla prohlédl. Devět z nich spadlo tam, kde zrovna stáli, ale ostatní měli čas se bránit, bát se, pokusit se utéct. Ale oni neutekli, jak by to nejspíš udělali, kdyby je napadlo kupříkladu divoké zvíře. Nesnažili se dostat ke dveřím, ani nevyrazili okna, když viděli, co se děje. Spíš to vypadá, že to neviděli vůbec.“

	„Mluvíš v hádankách,“ řekl Frost.

	„Ano, běžnou angličtinou, Rhysi, prosím.“

	„Co když neutíkali právě proto, že vůbec nevěděli, že v té místnosti něco je?“

	„Kam tím míříš?“

	„Většina lidí není schopna vidět přízraky.“

	„Jo, ale jestli naznačuješ, že všichni v klubu byli zabiti přízraky, nehmotnými bytostmi, tak nemůžu souhlasit. Nemají fyzickou... sílu, aby sundali tolik lidí najednou. Možná by to dokázali s jedním, který by byl na jejich vliv citlivý, ale i to je diskutabilní.“ „Nemyslím nehmotné bytosti, Merry, ale jiné přízraky.“

	„Jiné, jako duchy?“

	Přikývl.

	„Duchové takové věci nedělají. Mohli by někoho se slabým srdcem vystrašit tak, že by dostal infarkt, ale to je tak všechno. Duchové přeci lidem neubližují. Pokud dojde ke skutečnému ublížení na těle, tak máš co do činění s něčím jiným než s duchy.“ „To záleží na tom, o jakém druhu duchů mluvíš, Merry.“

	„O čem to mluvíš, je přece jen jeden druh duchů.“

	Podíval se na mě a otočil při tom hlavu skoro dokola, kvůli pásce přes oko. Když řídil, často mi věnoval pohled, ale byl to spíš takový pohyb bez hlubšího významu, protože neměl pravé oko a nemohl mě tak vidět. Teď mě ale skutečně chtěl vidět, takže se musel otočit pořádně. „To nemyslíš vážně.“

	Vždycky jsem považovala Rhyse za jednoho z těch mladších sidhe, protože mi nikdy nedával najevo, jak jsem mladá. Jako jeden z mála měl dům mimo kopce, používal elektřinu, měl řidičák. Teď se na mě ale díval jako na dítě, které nikdy nic nepochopí. „Přestaň s tím,“ řekla jsem.

	Otočil hlavu zpátky na cestu. „S čím?“

	„Nesnáším, když se na mě tak díváte. Když mi dáváte najevo, že jsem příliš mladá, abych pochopila, čím vším jste si prošli. Fajn, nikdy mi nebude tisíc let, ale je mi přes třicet a podle lidských měřítek už nejsem dítě. Tak se mnou tak, prosím, nejednejte.“

	„Tak se tak přestaň chovat,“ odtušil káravě jako nespokojený učitel. 

	Toho jsem si užila dost od Doyla. Nepotřebovala jsem to ještě od Rhyse.

	„V čem jsem se chovala jako dítě? Protože jsem nechtěla spustit štíty a vidět všechnu tu hrůzu?“

	„Ne. Protože tvrdíš, že je jen jeden druh duchů, jako by to byla jediná pravda. Věř mi, Merry, kolem běhá mnohem víc než jen lidské stíny.“

	„Například?“

	Zhluboka se nadechnul a protáhl prsty na volantu. 

	„Co se stane s nesmrtelnou bytostí, když zemře?“

	„Reinkarnují se jako všichni ostatní.“

	Usmál se. „Ne, Merry, pokud něco může být zabito, pak to už z podstaty věci nemůže být nesmrtelné. Sidhe tvrdí, že jsou nesmrtelní, ale nejsou. Existují věci, které nás mohou zabít.“ „Ovšem jen s pomocí magie, jinak ne.“

	„Je fuk, jak se to stane, Merry. Důležité je, že se to může stát. Což nás přivádí zpět k otázce, co se stane s nesmrtelnými, když zemřou?“

	„Nemohou zemřít, jsou nesmrtelní.“

	„Přesně tak.“

	„Dobře, vzdávám to. Co tím chceš říct?“ zamračila jsem se. 

	„Když něco nemůže zemřít, ale přesto to zemře, co se s tím stane?“ 

	„Máš na mysli prastaré?“ zeptal se Frost.

	„Ano,“ odpověděl Rhys.

	„Ale to nejsou duchové. Jsou pozůstatky prvních bohů,“ poznamenal Frost.

	„Ale no tak,“ řekl Rhys. „Myslete spolu se mnou. Lidský duch je to, co zbude z člověka po smrti, než se odebere k posmrtnému životu. Nebo tu v některých případech část z něj zůstane, protože je příliš těžké opustit všechno úplně. Ale je to duševní pozůstatek lidské bytosti, nemám pravdu?“ 

	Oba jsme přitakali.

	„Takže nemohou tedy být pozůstatky prvních bohů jednoduše jejich duchové?“

	„Ne,“ namítl Frost. „Protože pokud by někdo znovu objevil jejich jméno a našel jim následovníky, mohli by, čistě teoreticky, znovu obživnout. Lidští duchové takovou možnost nemají.“

	„To, že lidé takovou možnost nemají, znamená, že prastaří nemůžou být duchové?“

	Začínala mě z toho bolet hlava. „Fajn, řekněme, že se kolem nás pohybují duchové pradávných bohů. Ale co to s tím má společného?“

	„Řekl jsem, že to kouzlo znám. Neznám, tedy ne úplně. Ale vím, jak to vypadá, když se na fae poštvou stíny prastarých. V tu chvíli jako by se i ze vzduchu stala smrtící zbraň. Doslova z nich vysáli život.“

	„Fae jsou ale nesmrtelní.“

	„Každá bytost, kterou je možno zabít, je smrtelná, Merry, i kdyby se později reinkarnovala. Délka života na tom nic nemění.“ „Mám to chápat tak, že v tom klubu někdo vypustil tyto duchy?“

	„Fae není tak snadné zabít jako lidi. Kdyby v tom klubu byli samí fae, někteří z nich by nejspíš přežili nebo by se byli schopni bránit, ale ano, jsem přesvědčený, že se to stalo přesně takto.“ 

	„Takže duchové mrtvých bohů zabili v nočním klubu v Kalifornii více než sto lidí?“

	„Ano.“

	„Nemohl to být Bezejmenný?“

	Chvíli to zvažoval a pak zavrtěl hlavou. „Ne, kdyby to udělal Bezejmenný, tak by ta budova už nestála.“

	„To je tak mocný?“

	„Tak destruktivní.“

	„Kdy jsi něco takového viděl poprvé?“

	„Než se narodil Frost.“

	„Takže před několika tisíci lety.“

	„Ano.“

	„A kdo ty duchy tehdy vyvolal? Kdo to kouzlo stvořil?“

	„Sidhe, který zemřel ještě před tím, než Anglii začali vládnout Normané a jejich potomci.“

	Rychle jsem si to spočítala v hlavě. „Takže před rokem 1066.“

	„Ano.“

	,A žije ještě někdo, kdo by to kouzlo dokázal stvořit?“ „Pravděpodobně ano, ale je to zakázané. Pokud tě při tom přistihnou, znamená to automaticky popravu. Bez soudu, bez možnosti zmírnění trestu, zkrátka zemřeš a basta.“

	„Kdo by něco takového riskoval jen kvůli tomu, aby ublížil davu lidí na břehu Západního moře?“ divil se Frost.

	„Nikdo,“ odpověděl Rhys.

	„Jak moc si jsi jistý, že to udělali právě tihle prastaří bohově?“ zeptala jsem se.

	„Vždycky je tu možnost, že nějaký lidský kouzelník přišel na kouzlo, které má podobné účinky, ale vsadil bych se, že to byli přímo oni.“

	„Kradou lidem životy pro své pány?“ chtěl vědět Frost.

	„Ne, nechávají si je a živí se jimi. Kdyby teoreticky měli možnost dělat to nekontrolovatelně každou noc, mohli by... znovu ožít, lepší výraz pro to nemám. Potřebují k tomu pomoc smrtelníka, ale někteří z prastarých mohou znovu nabýt svých sil, pokud se nasytí velkým množstvím životů. Také by jeden z nich mohl přesvědčit nějakou sektu, že právě oni jsou ztělesněním ďábla, a přinutit je obětovat se, ale k tomu je zapotřebí spousta životů. Vysát život přímo z úst oběti je rychlejší. Nevynaloží na to žádné úsilí, jako když piješ krev z nabídnuté misky.“

	„Stalo se někdy, že by se jednomu z nich vrátila všechna síla?“ zeptala jsem se.

	„Ne, vždycky jsme je zastavili, než to zašlo příliš daleko. Ale pokud vím, kromě jediného případu nikdy neměli možnost živit se takto přímo. Ale ta situace byla řízená a prastaří byli zadrženi, jakmile kouzlo skončilo. Pokud se dostali ven, aniž by je někdo ovládal, pak...“

	„Co je může zastavit?“

	„Kouzlo musí být odvoláno.“

	„A jak to uděláme?“

	„To nevím. Budu si muset promluvit s ostatními, až se vrátíme do bytu.“

	„Rhysi,“ řekla jsem tiše, protože mě napadla strašná věc.

	„Jo?“

	„Říkal jsi, že jediný, o kom víš, že to kouzlo umí, byl sidhe. Znamená to, že to i tentokrát udělal někdo z nás?“

	Chvíli byl ticho. „Přesně toho se bojím. Protože jestli je to opravdu sidhe a policie na to přijde, a bude to moci i dokázat, měli by pádný důvod nás všechny vyhostit z americké půdy. Smlouva s Jeffersonem měla dodatek, kde stojí, že pokud provedeme kouzlo, které jakýmkoli způsobem poškodí národní zájmy, budeme vyhoštěni.“

	„Proto jsi o tom nemluvil před policií.“

	„Byl to jeden z důvodů.“

	„A jaké jsou ty další?“

	„Merry, nemůžou se proti nim bránit. Nemůžou tyhle stvůry zastavit. Dokonce si ani nejsem jistý, že existují sidhe, kteří by je uměli zastavit.“

	„Musí existovat minimálně jeden, kdo ví, jak je zastavit.“

	„Z čeho tak usuzuješ?“

	„Byl to sidhe, kdo je vypustil. Měl by je umět i zadržet.“ „Možná. A nebo zabili stovky lidí během chvilky právě proto, že nad nimi ztratil kontrolu. Mohli ho dokonce zabít, když je nedokázal ovládnout.“

	„Fajn, pokud je vypustil sidhe, proč jsou tedy v Kalifornii, a ne Illinois, v místě, kde jsou ostatní sidhe?“

	Rhys se ke mně znovu otočil celým obličejem. „Copak ti to nedochází, Merry? Co když chtěli najít způsob, jak tě zabít, aniž by stopy vedly do Říše kouzel?“

	Aha. „Ale my jsme přišli na to, že stopy vedou právě tam.“

	„Ale jen proto, že jsem tu já. Většina dvořanů už dávno zapomněla, kým jsem kdysi byl, a já jim to nepřipomínám. Kvůli Bezejmennému už nemám moc, kterou jsem míval.“ Moc se mu nepodařilo skrýt hořkost svých slov. Pak se zasmál. 

	„Jsem nejspíš jeden z mála žijících sidhe, kteří si pamatují, co udělal Esras. Byl jsem u toho, ale ten, kdo prastaré vyvolal, na mě nejspíš zapomněl.“ Znovu se zasmál, tentokrát však ne úplně radostně. „Zapomněli na mě. A já doufám, že budu mít šanci přinutit je, aby toho svého drobného přehlédnutí litovali.“

	Nikdy jsem neslyšela, že by jeho hlas byl tak plný... něčeho jiného než touhy nebo škádlení. Pokud měl na vybranou, nikdy nebyl vážný příliš dlouho. Vezl nás k bytu, kde jsme měli vyzvednout Kitta. Výraz jeho obličeje, držení těla, a dokonce i způsob, jakým svíral volant, se změnil. Uvědomila jsem si, že jsem ho nikdy úplně neznala. Schovával se za závojem vtipů a lehkostí, ale uvnitř skrýval víc, mnohem víc. Byl mým strážcem i milencem, a přesto jsem ho vůbec neznala. Nebylo mi jasné, jestli dlužím omluvu já jemu, nebo on mně. 

	El Segundo rozhodně nebylo po cestě, ale když se Kitto dnes ráno probudil, měl pod očima tmavé kruhy jako modřiny a jeho bledá kůže mi připadala tenká jako papír. Nedovedla jsem si představit, že by strávil tolik času na otevřené pláži lemované pouze nebem. Jakmile jsem zjistila, kde se vražda stala, dala jsem Kittovi na vybranou a on se rozhodl, že zůstane zalezlý ve svém psím pelechu.

	Skrytá mezi Frostem přede mnou a Rhysem za zády jsem vyšla po schodech od parkoviště. Zrovna jsme obcházeli okraj bazénu, když promluvil Frost. 

	„Když se tomu maličkému nezačne dařit lépe, budeš ho muset poslat zpět ke Kuragovi.“

	„Já vím.“ Vyšli jsme poslední schody a byli téměř u dveří do mého bytu. 

	„Jen se bojím, koho Kurag pošle místo něj. Čekal, že mě urazí, když mi nabídl Kitta, a to, že jsem souhlasila, ho nepotěšilo.“

	„Podle gobliních měřítek je Kitto ošklivý,“ poznamenal Rhys.

	Ohlédla jsem se za ním. Pořád ještě se mu nevrátila dobrá nálada. Naopak se tvářil vysloveně nevrle. Neptala jsem se ho, jak ví, co považují za krásné, když o jejich kultuře nemá ponětí. Dostali na jednu noc do rukou sidheského válečníka a byla jsem si jistá, že se mu dostalo péče jen těch nejkrásnějších z nich, tedy podle jejich měřítek. Goblini oceňovali oči a údy navíc a Kitto neměl ani jedno.

	„To vím. A dokonce ani není nikterak spjatý s královskou rodinou. Kurag předpokládal, že ho odmítnu a on se tak bude moci vyhnout naší úmluvě.“

	Dorazili jsme ke dveřím. Vedle nich stál květináč s bledě růžovými pelargóniemi. Galen si vzal na starost většinu domácích prací, včetně hledání nového bytu, kam bychom se všichni vešli, a nákup květin, na kterých by si mohly odpočinout zbloudilé krutěnky. Už dávno bychom měli větší byt, nebýt problémů s penězi. Najít místo dost velké na to, abychom se tam všichni vešli a které bychom si mohli dovolit, nebylo jen tak. Většina dostupných míst měla nastavené limity na počet jejich obyvatel a šest dospělých osob se do nich nikdy nevešlo.

	Odmítala jsem přijímat peníze od dvora, protože nikdo nedává peníze, aniž by za to očekával něco na oplátku. Frost tvrdil, že jsem jen tvrdohlavá, ale Doyle souhlasil, že za každou laskavost se platí. Bylo mi úplně jasné, jakou cenu by žádala Andais - abych nechala jejího syna naživu, pokud bych usedla na trůn já. A to jsem si nemohla dovolit. Dokud bude Cel naživu, nikdy mě jako královnu nepřijme. Andais byla jako matka k činům svého syna slepá, a proto to nechápala. Cel byl podlá, pokroucená bytost, ale jeho matka jej milovala, což jsem já o své matce rozhodně říct nemohla.

	Frost otevřel dveře a vešel jako první, aby zkontroloval, jestli jsou ochranná kouzla neporušená. Přivítal nás kouř s příjemnou vůní levandule a šalvěje. Ve vzdálenějším rohu obývacího pokoje stál oltář. Nebyl úplně nezbytný. Stačí postavit se doprostřed louky, lesa nebo přeplněného metra, a když se soustředíte a vpustíte je do srdce, jsou bohové stále s vámi. Ale oltář byl hezkou připomínkou. Místo, kde začít den povznesením ducha.

	Lidé si často myslí, že sidhe nemají žádné náboženství. Sami byli přece dříve bohy, ne? No, částečně je to pravda. Byli uctíváni jako bohové, ale většina z nich uznává sílu větší, než jsou oni sami. Většina z nás poklekne před bohyní a bohem, nebo jinou jejich variantou. Bohyně je nositelkou veškerého života a bůh představuje vše mužské. Jsou vzorem všeho, co z nich pochází. Ona, hlavně ona, vládne největší mocí na planetě, větší než cokoli hmotného, ať to bylo kdysi sebevíc nehmotné.

	Až na tenký proužek dýmu z oltáře a malé vyřezávané misky s vodou, která u něj stály, vypadal byt prázdně. Přesto jsem měla pocit, že není skutečně prázdný. Cítila jsem na kůži jemné chvění kouzla, nic velkého. Doyle nejspíš mluvil s někým v zrcadle. Chtěl dnes zůstat doma a zjistit od našich přátel v království více informací o Bezejmenném. Doylova magie byla natolik jemná, že jste ji nemuseli vůbec zaznamenat. Já takovou schopnost nemám.

	Rhys zavřel dveře a sundal z nich vzkaz. „Galen shání byt. Doufá, že se nám líbí ta kytka.“ Pak sundal druhý. „Nicca snad dnes dokončí svou práci bodyguarda.“

	„Té herečce nehrozí žádné nebezpečí,“ odfrkl Frost a sundal si sako. „Jsem přesvědčený, že ji k tomu navedl její agent, aby podpořila svou... jak to říkají... uvadající kariéru.“

	Přikývla jsem. „Její poslední dva filmy byly docela propadáky, finančně i umělecky.“

	„To jsem netušil. Ale média fotografují spíš nás než ji.“ 

	„Schválně vás bere na všechna místa, kde má zaručeno, že vás spolu uvidí.“ Toužila jsem vyzout se z podpatků, ale byli jsme na cestě zpět do práce. Takže jsem namísto toho vykročila ke Kittově noře. Klekla jsem si a upravila si sukni, aby mi přezky na botách nepotrhaly punčochy.

	Byl otočený zády ke vchodu. „Kitto, jsi vzhůru?“

	Žádný pohyb.

	Dotkla jsem se jeho zad, kůži měl studenou. 

	„Matko, pomoz nám. Froste, Rhysi, něco se děje.“

	Frost byl u mě hned, Rhys chvíli váhal. „Je jako led,“ řekl Frost, když mu sáhl na záda. Natáhl se, aby zkontroloval tep na krku. Čekal, čekal na můj vkus až příliš dlouho, a poté pronesl: „Krev mu v žilách proudí, ale pomalu.“ Chytl Kitta a začal ho tahat ven. Vypadal jako mrtvola.

	„Kitto!“ Nezakřičela jsem jeho jméno, ale bylo to velmi blízko. Měl zavřené oči, ale zdálo se mi, že za jeho víčky vidím jasně modré duhovky, tak průsvitnou měl kůži. Pak se víčka zachvěla a on na moment otevřel oči, než je obrátil v sloup. Něco mumlal, naklonila jsem se blíž, abych ho slyšela. Dokola opakoval moje jméno: „Merry, Merry.“

	Měl na sobě jen kraťasy, viděla jsem pod jeho kůží žíly, svaly. Tmavší útvar na jeho hrudi se pohyboval a mně došlo, že to je jeho srdce. Bylo jasně viditelné. Vypadal, jako by se rozpouštěl, nebo... „On chřadne,“ obrátila jsem se na Frosta.

	Přikývl.

	Rhys šel do ložnice pro Doyla a oba se postavili nad nás. Nemuseli ani nic říkat, jejich výrazy mluvily za vše.

	„Ne, není to beznadějné. Musí existovat něco, co můžeme udělat.“ Dívali se jeden na druhého, jako by nemohli své myšlenky unést a museli je přehodit na někoho dalšího.

	„Musí něco existovat,“ chytla jsem Doyla za ruku.

	„Nemáme tušení, co může jeho chřadnutí zastavit.“

	„Jeho matka byla sidhe. Zachraň ho tak, jak bys zachránil jiného sidhe.“

	Zatvářil se pohrdavě, jako bych je tím všechny urazila.

	„Nebuď tak nadutý, Doyle. Nenech ho zemřít jen proto, že je větší míšenec než my ostatní.“

	Jeho výraz zněžněl. „Meredith, Merry, sidhe chřadne pouze v případě, že se pro to sám rozhodne. Jakmile se dá proces do chodu, nelze jej zvrátit.“

	„Ne! Musí být něco, co můžeme udělat!“

	Zamračil se. „Drž ho a já zatím zkontaktuji Kuraga. Jestli jej nemůžeme zachránit jako sidhe, pokusíme se ho zachránit jako goblina.“

	Kitto ležel ve Frostově náruči. „Musí ho držet Merry,“ řekl Doyle a odešel do ložnice.

	Frost mi položil Kitta do klína. Svezla jsem se na zem, ruku podstrčila pod jeho nohama a posunula si ho do klína. Vešel se tam. Jediný muž, kterého jsem mohla chovat na klíně. Velkou část života jsem strávila mezi menšími bytostmi, než byl Kitto, ale žádný z nich nevypadal tak moc jako sidhe. Možná proto mi tolik připomínal panenku.

	Opřela jsem se tváří o jeho ledové čelo. „Prosím, Kitto, prosím, vrať se. Vrať se, ať už jsi kdekoli, to jsem já, Merry.“

	Přestal mumlat mé jméno. Přestal vydávat jakýkoli zvuk a jeho váha, způsob, jakým jeho tělo v mé náruči ztěžklo... Jako by byl mrtvý. Ne na pokraji smrti, ale mrtvý. Mrtvé tělo váží víc než jakkoli nemocné živé tělo. Logicky vzato by tíha měla být stejná, ale nepůsobí to tak.

	Doyle vyšel z ložnice a potichu brblal. „Kurag není u svého zrcadla, ani poblíž klidné vodní plochy. Nemůžu se s ním spojit, Merry. Je mi to líto.“

	„Kdyby byl Kitto sidhe, co bys udělal, abys ho zachránil?“ „Sidhe ze smutku po Říši kouzel nechřadnou. Chřadnou jen, když to sami chtějí.“

	Držela jsem Kittovo chladné tělo v náruči a cítila, jak se mi do očí derou slzy. Ale ty mu nepomůžou, sakra. Potřebovala jsem mluvit s Kuragem, hned. Co je jediná věc, kterou gobliní válečníci nosí neustále při sobě? „Podej mi svůj nůž, Froste.“

	„Cože?“

	„Můj je pod Kittovým tělem, nedostanu se k němu. Potřebuji nějaké ostří, hned.“

	„Udělej, co ti říká,“ vložil se do toho Doyle.

	Frost nerad dělal něco, čemu nerozuměl, ale zpoza zad vytáhl nůž dlouhý skoro jako mé předloktí a podal mi jej rukojetí napřed.

	Vytáhla jsem ruku zpod Kittových nohou. „Drž ten nůž pevně.“ Frost klekl najedno koleno a podržel nůž oběma rukama. Zhluboka jsem se nadechla, přiložila prst k hrotu a sjela po ostří dolů. Během vteřiny vytryskla z rány krev.

	„Merry, zadrž...“

	„Drž ten nůž, Froste. To jediné po tobě chci, tak to udělej. Neudržím Kitta i nůž. Prostě to udělej.“

	Zamračil se, ale zůstal klečet a držel nůž, zatímco jsem krvácejícím prstem přejela po lesklém povrchu. Krev jej nepokryla, spíš na něm udělala šmouhy, ze kterých se na dokonalém povrchu tvořily kapky.

	Spustila jsem štíty, které mi pomáhaly nevidět přízraky, zbavovat se magie jako odumřelé kůže. Moje magie se vzedmula, šťastná, že je zase volná, pak jsem ji vědomě nasměrovala na ostří nože. Představila jsem si Kuraga, jeho tvář, hlas i hrubé chování. „Volám tě, Kuragu. Volám tě, Kuragu, který jsi tisíckrát zabil. Volám tě, Kuragu, králi goblinů. Třikrát jsem tě zavolala, třikrát vyřkla tvé jméno, přijď, Kuragu, odpověz svému ostří.“ Povrch se pod lehkou mřížkou krve zaleskl, ale pořád to byl jen kov.

	„Žádný sidhe už stovky let nezavolal goblina ostřím,“ řekl pochybovačně Rhys. „Neodpoví.“

	„Trojí pojmenování má velkou moc,“ namítl Doyle. „Kurag by ho možná mohl ignorovat, ale ostatní z jeho lidu ne.“

	„Ale já mám něco, co ignorovat nebude.“ Naklonila jsem se k noži a dýchla na něj, až se zamlžil.

	Najednou se povrch zatřpytil. Opar zmizel a krev se vsákla, jako by ji někdo vypil. Dívala jsem se do matně stříbrného ostří. Ať už se ve filmech říká cokoli, i to nejlepší ostří není jako zrcadlo. Odraz v něm je jako v mlze, potřebovali byste ho doladit nějakým knoflíkem, ale žádný nemáte. Vidíte jen nejasný obrys části něčí tváře, z níž jsou nejlépe vidět oči.

	Ve spodní části nože se objevila rozmazaná žlutá kůže pokrytá hrboly a dvě oranžové oči. Horní část byla ještě méně jasná, bylo v ní Kuragovo třetí oko jako slunce schované za mraky.

	Jeho hlas však zněl stejně jasně, jako by stál s námi v pokoji. Zaduněl jako hrom, až jsem nadskočila. „Meredith, sidheská princezno, to tvůj sladký dech ovanul mou kůži?“

	„Buď pozdraven, Kuragu, králi goblinů. I ty, Kuragovo dvojče, z těla krále goblinů.“ Kurag měl parazitické dvojče, tvořené jedním fialovým okem, ústy, dvěma tenkými pažemi, dvěma stejně tenkýma nohama a malým, byť plně funkčním penisem. Ta ústa mohla dýchat, ale ne mluvit, a dle všeho jsem byla jediná, kdo je kdy uznával jako dvě oddělené bytosti. Stále si pamatuji na své zděšení, když jsem zjistila, že v Kuragově boku je uvězněna celá bytost.

	„Už je to dlouho, kdy sidhe naposledy zavolali goblina pomocí ostří a krve. Většina válečníků, kteří po uzavření velké dohody bojovali po našem boku, na tento starý trik zapomněla.“

	„Můj otec mě naučil spoustu triků.“ Oba jsme s Kuragem věděli, že jej můj otec takto volal velmi často. Byl Andaisiným neoficiálním vyslancem u goblinů, protože nikdo jiný to místo nechtěl. Často mě jako dítě bral do gobliní hory s sebou.

	Jeho smích doslova zaburácel pokojem. „Co ode mě žádáš, dcero Essusova?“

	Nabídl mi svou pomoc, a přesně to jsem potřebovala. Popsala jsem mu stav, ve kterém jsme Kitta našli. „Chřadne.“

	Kurag zaklel hrdelním jazykem goblinů. Rozuměla jsem mu jen každé druhé slovo. Cosi o černých kozách. „Otisk jeho zubů vás, tebe a Kitta, váže dohromady. Tvoje síla by ho měla chránit.“ Přejel si rukou po obličeji, po ostří jako by přešel žlutý duch. „Tohle by se nemělo dít.“

	Něco mě napadlo. „Co kdyby se ten otisk zubů zahojil?“ „Nezahojí se, stane se z něj jizva.“

	„Zahojil se, Kuragu, žádná jizva po něm nezbyla.“

	Jeho oči byly najednou velmi blízko, udiveně na mě hleděly. 

	„Tohle by se nemělo stát.“

	„Netušila jsem, že je to problém, když se zahojí. Kitto nic neřekl.“ 

	„Milencův otisk se vždycky zajizví, Merry. Vždycky. Alespoň u goblinů.“

	V tom úzkém proužku jsem nepoznala, jak se tváří, ale najednou si odfrkl. „Dovolila jsi mu otisknout zuby do svého bílého těla jen jednou?“ zeptal se.

	„Ano.“

	,A sex?“ zeptal se podezíravě.

	„Naše dohoda zněla, že s ním musím sdílet tělo. Skutečně sdílet tělo je pro gobliny mnohem cennější než sex.“

	„To ať mě sežerou Gabrielovy bestie. Ano, ceníme si sdílení těla, ale co je malé kousnutí bez malého šťouchnutí? Zabořit do těla zuby i ptáka, Merry, to je to pravé.“

	„Kitto spí se mnou v posteli, Kuragu, je se mnou skoro pořád, dotýká se mě. Připadá mi, že se mě potřebuje dotýkat.“

	„Jestli byl dotek tvé kůže vše, co dostal...“ rozplynula se jeho slova znovu do goblinštiny a to se stávalo jen velmi zřídka. Bylo neslušné mluvit jazykem, který ten druhý neovládal. Otec mě goblinštinu učil, ale už je to příliš dávno, navíc Kurag mluvil příliš rychle, abych zachytila, co říká.

	Když se dostatečně vyzuřil, nadechl se a pokračoval jazykem, kterému jsme všichni rozuměli. „Ti vznešení a úžasní sidhe. Goblini jsou vám dobří, aby bojovali ve vašich válkách, umírali pro vás, ale na to, abyste s nimi šoustali, vám dobří nejsou. Někdy vás všechny nenávidím. Dokonce i tebe, Merry, a to patříš mezi mé oblíbence.“ „I já tě mám ráda, Kuragu.“

	„Nesnaž se mě oblbnout, Merry. Kdybys s Kittem pravidelně šoustala, otisk by se zajizvil. Potřebuje pravidelnou dávku tvého těla, aby tam na západě přežil. Buď skutečně sdílet tvé tělo, nebo šoustat. Bez toho je vaše pouto příliš slabé a kvůli tomu umírá.“ Podívala jsem se na nehybnou chladnou postavu ve svém klíně a najednou mi přišlo, že už není tak chladný. Pořád byl prochladlý, ale už ne jako led. „Je teplejší,“ řekla jsem tiše, nejspíš proto, že jsem tomu sama nevěřila.

	Doyle se dotkl Kittovy tváře. „Opravdu je teplejší.“

	„Jsi to ty, Temnoto?“ zeptal se Kurag.

	„Jsem to já, králi goblinů.“

	„Opravdu chřadne? Nemyslím, že Merry někdy viděla někoho chřadnout.“

	„Ano, opravdu.“

	„Tak proč je najednou teplejší? Kdyby chřadnul, byl by naopak stále chladnější.“

	„Merry ho drží už nějakou dobu v náruči. Věřím, že právě tím se jeho tělo ohřívá.“

	„Pak možná není úplně pozdě. Má dost síly, aby šoustal?“

	„Je sotva při vědomí.“

	Kurag vypustil z úst slovo, které, jak jsem věděla, znamenalo něco, co žádný goblin druhému nepřál, impotenci. Byla to jejich nejhorší urážka. „Svede jí aspoň urvat kus masa?“

	Všichni jsme se podívali na Kittovo nehybné tělo. Byl teplejší, to ano, ale dosud se ani nepohnul. „Nemyslím si,“ řekla jsem. „Pak tedy krev, dokáže přijmout krev?“

	„Snad.“

	„Když mu jí potřeme rty, možná do něj nějakou dostaneme,“ uvažoval Doyle. „Pokud se jí nezadusí.“

	„Je to goblin, Temnoto, nezadusí se krví.“

	„Musí to být Merryina krev?“ zeptal se Rhys.

	„Pamatuji si tě z dávných dob... Rhysi,“ v té odmlce znělo jméno, které už nikdo neužíval. „Měl bys nás znovu navštívit, sidhe. Naše ženy o tobě stále mluví a to je velká pocta.“

	Rhys zbledl a zmlkl, neodpověděl.

	Kurag se nepříjemně zasmál. „Ano, musí to být Merryina krev. Pokud bude někdo z vás chtít s Kittem sdílet krev nebo tělo později, poslužte si. Sidhe jsou vždycky lahůdka.“ Nasupeně do mě zapíchl své oranžové oči. „Pokud ho ta krev přivede k životu, tak s ním šoustej, Merry.“ Najednou byly jeho oči v ostří obrovské. Musel se na ně skoro přilepit nosem. „Myslela sis, že získáš gobliny na šest měsíců jako spojence, aniž bys musela s jedním z nich do postele. Sdílela jsi s ním tělo, takže nemůžu říct, že jsi lhala. Ale vzala sis z toho jen to, co se ti hodilo. To víme oba.“

	Položila jsem svůj krvácející prst na Kittovy rty a zbarvila je na červeno. „Když s ním půjdu do postele, bude mít šanci stát se králem. Králem všech Temných. To stojí za víc než jen za šest měsíců spojenectví.“

	Kittova víčka se zachvěla a ústa se maličko pohnula. Sklouzla jsem prstem přes jeho rty mezi zuby a on sebou škubnul.

	„Ne ne, tak lehko mě nedostaneš, Merrynko. Dáš mu své tělo, jak jsi to měla dělat celou dobu, a naše spojenectví za tři měsíce skončí. Poté jsou tvé bitvy jen a jen tvé.“

	Kitto začal sát můj prst jako dítě, nejdřív jemně, pak silněji a silněji, nakonec mě škrábal i zuby. „Saje z mého prstu, Kuragu.“ „Tak to bych ho honem vytáhl, než o něj přijdeš. Ještě není úplně při sobě a gobliní zuby prokousnou i železo.“

	Kitto mě jen tak nepustil, jeho ústa se snažila zadržet můj prst. Podařilo se mi ho vytáhnout a on se pokusil otevřít oči. „Kitto,“ řekla jsem.

	Nereagoval na své jméno, ale byl zase o něco teplejší, a dokonce se hýbal.

	„Hýbe se a je teplejší.“

	„To je dobré, velmi dobré. Já jsem svůj dobrý skutek vykonal, dál už je to na tobě, Merry.“

	Podívala jsem se zpříma do ostří nože, místo na Kitta. „Ty hodláš jen sedět a čekat, kdo vyhraje, že?“

	„Proč by nám mělo záležet na tom, kdo sedí na Temném trůnu? Nás zajímá jen to, kdo sedí na tom gobliním.“

	Doyle mu svým hlubokým hlasem skočil do řeči. „A co kdyby Celovi následovníci plánovali válku s Požehnanými?“ Klekl si vedle mě a zlehka mi zmáčkl rameno, nejspíš mi tak dával najevo, že do toho nemám zasahovat.

	„O čem to plácáš, Temnoto?“

	„Jsem zasvěcený do mnoha sidheských záležitostí, o kterých nemají goblini ani potuchy.“

	„Už nejsi u dvora.“

	„Ale to neznamená, že nemám uši.“

	„Máš na mysli špehy.“

	„Nic takového jsem neřekl.“

	„Dobrá, dobrá, hraj si ty své hry se slovy, které máte vy všichni tak rádi, ale se mnou mluv jasně.“

	„Mezi Temnými jsou tací, kteří považují Andais za blázna, když jmenovala Meredith svou nástupkyní. Věří, že smrtelník na trůnu bude znamenat jejich konec. Mluví o tom, že půjdou do války s Požehnanými, než se z nich stanou bezmocní smrtelníci. Jak víš, naše síla pochází od našich králů a královen.“

	„To, co mi říkáš, mi stačí, abych vsadil na Celovy lidi.“

	„Kdyby byli goblini Marryinými spojenci, nikdo z celého Temného království by neriskoval proti ní bojovat. Troufnou si vyzvat Požehnané jen proto, že předpokládají, že budou mít podporu goblinů.“

	„Co je nám po tom, jestli se sidhe navzájem vyvraždí?“

	„Jsi vázán slovem, krví, zemí, ohněm, vodou i vzduchem, že budeš podporovat právoplatného dědice Temného trůnu v jakémkoli sporu. Pokud bude Merry na trůnu a vzbouřenci z řad Temných budou proti ní bojovat, zatímco ty budeš jen sedět a nedělat nic, pak se tvá přísaha obrátí proti tobě.“

	„Mě nemůžeš vystrašit, sidhe.“

	„Bezejmenný se potuluje krajem a ty si myslíš, že jsem to já, koho by ses měl bát? Mnohem horší věci, než jsem já, povstanou z hlubin, sestoupí z nebes a nechají spravedlivě zaplatit všechny, kdo porušili takovou přísahu jako ty.“

	Těžko říct v tom rozmazaném obraze, ale zdálo se mi, že se Kurag bojí. 

	„Slyším tvá slova, Temnoto, ale Merry je nějak potichu. Jsi snad její nový loutkář?“

	„Starám se o tvého goblina a navíc mám pro svůj jazyk lepší využití, než říkat ti něco, co už dávno víš,“ ohradila jsem se. 

	„Nezapomínám na svou přísahu, děvenko.“

	„Ne, Kuragu, to jsem nemyslela. Sidhe nejspíš nenosí příběhy do goblini hory, ale oba víme, že máš jiné prostředky.“ Neřekla jsem nahlas, že nižší fae od dvora, sluhové i jiní, nosili goblinům zprávy. Někdy za to dostali zaplaceno, jindy jen pro pocit moci, který jim to dávalo. Můj otec slíbil, že nikdy Kuragovu síť špehů neprozradí. Já jsem nic takového neslíbila. Klidně jsem mohla tohle goblini tajemství prozradit, ale neudělala jsem to.

	„Mluv otevřeně, princezno. Nezahrávej si s tímhle starým goblinem.“

	„Mluvím tak otevřeně, jak chci, Kuragu, králi goblinů.“

	Nahlas vydechnul. „Jsi stejná jako tvůj otec, Merrynko. Essuse jsem měl ze všech sidhe nejraději. Jeho ztráta byla velká rána pro všechny dvory v Temném království, protože byl pro mnohé opravdovým přítelem.“

	„Hodně pro mě znamená, že to říkáš, Kuragu.“ Nepoděkovala jsem mu, starším fae se nikdy neděkuje. Ti mladší už to tolik neřeší, ale stále je to zakázané, skoro tabu.

	„Ctíš všechny přísahy svého otce?“

	„Ne. S některými nesouhlasím a o některých ani nevím.“ 

	„Myslel jsem, že ti říkal všechno.“

	„Už nejsem dítě, Kuragu. Je mi jasné, že dokonce i můj otec měl svá tajemství. Když zemřel, byla jsem ještě mladá a na některé věci jsem ještě nebyla připravená.“

	„Jsi stejně moudrá jako přitažlivá, jak smutné. Někdy by mi bylo milejší, kdybys byla o něco hloupější. Mám rád, když jsou moje ženy o trochu méně bystré než já.“

	„Kuragu, ty starý lichotníku.“

	Zasmál se skutečným smíchem od srdce a bylo to nakažlivé. Smála jsem se s ním, a když už jeho oči začaly pomalu mizet z povrchu ostří, znovu promluvil. „Popřemýšlím o tom, co řekla tvá Temnota, co jsi řekla ty, dokonce i o tom, co říkal tvůj otec. Ale musíš mému goblinovi poskytnout správnou výživu, jinak od tebe budu mít za tři měsíce pokoj.“

	„Neodpoutáš se ode mě, dokud mě neošoustáš. Tak jsi to alespoň řekl, když mi bylo šestnáct.“

	Zasmál se. „Dřív jsem si myslel, že by bývalo bezpečnější, kdybys souhlasila, že se staneš mou ženou. Ale teď si začínám myslet, že jsi příliš nebezpečná na to, aby ses dostala tak blízko k jakémukoli trůnu.“ 

	Kitto vypadal na pozadí vínového povlečení jako duch. Černé vlasy jej dělaly ještě bledším. Jeho oči se vždycky na chvílí otevřely a zase se zavřely; modré duhovky za tenkými víčky vypadaly jako modřiny.

	„Pořád vypadá... skoro průsvitně,“ dotkla jsem se jeho holého ramene.

	„Nižší fae chřadnou doopravdy,“ vysvětlil Doyle stojící vedle mě před prádelníkem se zrcadlem.

	Rhys stál u paty postele a díval se na goblina. 

	„Ten sexu není schopen a nemyslím to jako slovní hříčku.“

	Podívala jsem se na něj. Byl nešťastný, možná se dokonce bál, ale nic víc. 

	„Ty nebudeš protestovat proti tomu, že chci spát s goblinem?“

	„Bylo by mi to k něčemu?“

	„Ne.“ 

	Obdařil nás slabší verzí svého úšklebku. „Tak bych z toho mohl aspoň něco vytěžit. Navíc si myslím, že se nemusím bát, že byste si dnes spolu zatančili sexy taneček. Moc z něj nezbývá.“

	„Merry ho musí nechat kousnout, aby se zase dostal do formy,“ poznamenal Doyle.

	Posadila jsem se na kraj postele a Kitto se ke mně přisunul jako moře přitahované měsícem. Přitulil se a povzdechl si, skoro zakňoural.

	„Nemůže si ze mě kousnout, pokud není při vědomí.“

	„Dodej mu sílu, jako jsi to udělala s tím nožem,“ radil mi Doyle. 

	„Dej mu o sobě vědět, jako jsi dala vědět Kuragovi.“

	Podívala jsem se na toho drobounkého muže. Vypadal, že spí, ale kůži měl pořád tenkou, skoro se ztrácel před očima. Pohladila jsem ho po rameni. Zavrtěl se, ale neprobudil.

	Sklonila jsem se ústy k jeho ramenu. Jakmile jsem dokončila kouzlo, kterým jsem přivolala Kuraga, automaticky jsem své štíty obnovila. Chránit se jimi pro mě bylo stejně přirozené jako dýchání, to na jejich spuštění jsem se musela soustředit. Naučila jsem se takto chránit zhruba ve stejnou dobu, jako jsem se naučila číst.

	Ale tohle nebylo kouzlo, bylo to něco slabšího. Lidské čarodějky tomu říkají přirozená magie, tedy schopnost, kterou jste schopni využít přirozeně, bez zvláštního tréninku nebo přílišné snahy.

	Natáhla jsem do svého dechu svou sílu a energii a dýchla na Kittovu pokožku. Snažila jsem se ho tak přesvědčit, že se chce probudit, vidět mě.

	Otevřel oči a tentokrát mě opravdu viděl. „Merry,“ promluvil chraplavě.

	Usmála jsem se na něj a pohladila ho po vlasech. „Ano, Kitto, jsem to já.“

	Zamračil se a zašklebil, jako by ho něco bolelo. „Co se to děje?“

	„Potřebuješ si ze mě kus odkousnout.“

	Dál se na mě mračil, jako by mi nerozuměl.

	Sundala jsem si sako a začala si rozepínat halenku. Nejspíš by stačilo, kdybych si vyhrnula rukáv až k rameni, ale nechtěla jsem potřísnit bílou látku krví. I podprsenku jsem měla bílou, ale byla jsem si jistá, že při troše šikovnosti si ji nezamažu.

	„Kousnout?“ zeptal se udiveně Kitto.

	„Zanechat otisk na mém těle, Kitto.“

	„Spojili jsme se s Kuragem,“ vložil se do toho Doyle. 

	„Řekl, že jsi nemocný, protože se tvůj otisk na těle Meredith zahojil. Její energie tě musí tady, daleko od Říše kouzel, udržovat na živu, proto potřebujete znovu sdílet tělo.“

	Kitto upřeně hleděl na tmavého muže. „Tomu nerozumím.“

	Dotkla jsem se jeho obličeje a otočila ho zpět k sobě. „Záleží na tom? Záleží snad na něčem jiném než na vůni mé kůže?“ Dala jsem mu zápěstí před obličej a rukou pomaloučku přejela těsně nad jeho rty, až se naše těla tu a tam dotkla. Klekla jsem si vedle postele a rukou mu nadzdvihla hlavu blíž ke své odhalené paži, hned pod ramenem. Kousání, dokonce i do krve, během sexu je skvělé, ale tohle mělo být z ničeho nic, bez přípravy. Bylo mi jasné, že to bude bolet, takže jsem raději zvolila místo, kde je i nějaký sval, nejen kosti.

	Zúžil zorničky do tenkých černých štěrbin. Byl nehybný, ale nikoli klidný. V té nehybnosti bylo tolik věcí, dychtivost, potřeba a hlad, děsivý, bezohledný hlad. Sledoval bílou kůži mého ramene a já si vzpomněla, že jeho otcem byl hadí goblin. Kitto hřál a celkově připomínal spíš savce, přesto v sobě měl tuhle hadí nehybnost. Byl sice takovou zmenšenou verzí sidheského válečníka, ale když jsem viděla, jak má celé tělo strnulé, připomněl mi hada těsně před útokem. V tu chvíli jsem se ho bála, pak bleskově vystartoval a já jsem měla co dělat, abych před ním necukla.

	Měla jsem pocit, že mě někdo přetáhl baseballovou pálkou, nebo mě pokousal velký pes. Nebolelo to, alespoň zatím ne, ale překvapil mě ten náraz. Krev z jeho rtů se mi řinula po ruce. Škubal hlavou jako pes, který se snaží zlomit kryse vaz, a já jsem vykřikla.

	Sklouzla jsem po posteli dál od něj, ale nepustil se, zuby měl zaťaté hluboko do masa. Krev mi stékala na hrudník a zanechávala skvrny na podprsence.

	Opravdu zhluboka jsem se nadechla, ale nevykřikla jsem. Měla jsem co do činění s goblinem a ty měnil křik a boj v bestie lačnící po krvi. Zlehka jsem mu foukla do obličeje. Zůstal zakousnutý do mé paže, oči zavřené, viditelně stržený okamžikem. Znovu jsem mu foukla do obličeje, tentokrát silněji, jako se fouká na malá zvířata, když koušou. Většina bytostí nemá ráda, když jim foukáte do obličeje, zvlášť do očí.

	Otevřel oči. Viděla jsem, jak se do nich opět vrací Kitto, a zvíře z nich ustupuje. Pustil mou ruku.

	Opřela jsem se zády o prádelník a ostrá bolest se dostavila téměř okamžitě. Měla jsem chuť mu pořádně vynadat, ale pohled na něj mi v tom zabránil.

	Krev na jeho rtech vypadala jako rozmazaná rtěnka. Stékala mu z brady a nechávala stopy na krku. Oči měl zaostřené a byl zase sám sebou, ale rozeklaným jazykem pořád rejdil po zkrvavených zubech. Svalil se zpátky na postel a vychutnával si dozvuky prožitých chvil.

	Zato já jsem seděla na zemi a krvácela.

	Doyle ke mně přiklekl s malým ručníkem v ruce. Zvedl mi paži a omotal ručník kolem rány, ne ani tak proto, aby zastavil krvácení, ale aby krev nezamazala vše okolo.

	Vzduch naplnila vůně květin, příjemná, ale silná. Doyle se ohlédl na zrcadlo. „Někdo žádá o svolení mluvit s námi přes zrcadlo.“

	„Kdo?“

	„Nejsem si jistý. Nejspíš Niceven.“

	Podívala jsem se na svou zkrvavenou ruku. „Bude to dost efektní?“

	„Pokud nedáš najevo bolest, až ti budeme obvazovat ránu, pak určitě.“

	„Skvělé.“ Povzdychla jsem si. „Pomoz mi dostat se na kraj postele.“ Zvedl mě do náručí a posadil na postel. „Tak velkou pomoc jsem zase nepotřebovala.“

	„Omlouvám se. Nebyl jsem si jistý, jak moc jsi zraněná.“

	„Přežiju to.“ Chytla jsem ručník a přitiskla ho na ránu. Kitto se schoulil ke mně, s ústy stále od krve. Odkopal ze sebe přikrývku.

	Když bude takto přitisknutý ke mně, nebudou vidět jeho kraťasy. Bude to vypadat, že je nahý. Otíral se o mě a olizoval si krev ze rtů a jejich okolí. Rukama mi přejížděl od pasu na boky.

	Kurag ať si říká, co chce, ale odkousnout si kus masa je pro gobliny stejné jako sex.

	„Odkryj zrcadlo a potom mi dones něco, čím zastavíme tu krev.“ Usmál se a zlehka se uklonil. Pohnul rukou, zrcadlo ožilo a v něm se objevil muž se zahnutým nosem a kůží barvy hyacintů.

	Hedwick, tajemník krále Taranise pro společenské záležitosti. Nejenže nebyl Niceven, ale rozhodně neocení naše malé představení.
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	Hedwick se ani neobtěžoval dívat se do zrcadla. S hlavou mírně odkloněnou četl jakýsi seznam. „Jeho Výsost, král Taranis Hromovládce, tě zdraví, princezno Meredith NicEssusová. Oznamuji ti jeho pozvání na předvánoční ples, který se bude konat ode dneška za tři dny. Jeho Veličenstvo se těší, že se tam setkáte.“

	Když to říkal, nedíval se směrem k nám, do místnosti. Dokonce natáhl ruku a čistil zrcadlo.

	Řekla jsem to jediné, co nejspíš vůbec nečekal. „Ne.“

	Stáhl ruku a s nevrlým výrazem se podíval na mě. Pak jej vystřídal údiv a nakonec znechucení. Možná to bylo pohledem na svíjejícího se Kitta, možná to bylo tím, že jsem byla pocákaná krví. Ať to způsobilo cokoli, nelíbilo se mu, co viděl.

	„Jsi princezna Meredith NicEssusová, nebo ne?“ Z tónu jeho hlasu opovržení přímo čišelo, jako by jen stěží věřil tomu, že jsem to skutečně já.

	„Ano.“

	„Pak se uvidíme na plese.“ Znovu začal utírat zrcadlo.

	„Ne,“ zopakovala jsem.

	Spustil ruku a zamračil se na mě. „Musím ještě vyřídit mnoho dalších pozvání, princezno, takže nemám čas na hysterické výstupy.“

	Usmála jsem se, ale oči jsem měla tvrdé. Navzdory vzteku jsem se však bavila. Hedwick byl odjakživa vlezlý patolízal a já jsem věděla, že měl na starosti pozvánky pro všechny nižší fae a smrtelníky. Důležité společenské kontakty měl na starosti jiný sidhe. To, že mou pozvánku předával Hedwick, byla urážka. A způsob, jakým mi ji předal, byla urážka na druhou.

	„Nejsem ani v nejmenším hysterická. Nemohu přijmout tuto pozvánku tak, jak je podána.“

	Naježil se a upravil si nadýchaný bílý nákrčník. Byl oblečený, jako by si nevšiml, že už dávno nežijeme v osmnáctém století. No, alespoň na sobě neměl paruku, za což jsem byla vděčná.

	„Sama Jeho Výsost král vyžaduje tvou přítomnost.“ Jeho hlas zněl jako vždycky, jako by podlézat králi byla ta největší pocta.

	„Jsem Temná a nemám žádného krále.“

	Doyle ke mně přiklekl s košíkem plným zdravotnických potřeb. Měli jsme je teď vždy při ruce, i když kousnutí od ostatních strážců nebyla nikdy takto zlá.

	Hedwickův pohled sklouzl na Doyla, potom se zamračeně podíval zpět na mě. 

	„Jsi Požehnaná princezna.“

	Doyle se přesunul k poraněné ruce. Chytil ručník a přitiskl jej na ránu.

	Zostra jsem se nadechla, když pevně přitiskl látku přímo do kousance, ale jinak jsem na sobě nedala nic znát. Doyle ošetřoval mé zranění, Kitto se o mě otíral a můj hlas zněl přesto věcně.

	„Bylo odsouhlaseno, že můj titul v Temném království je nadřazen tomu Požehnanému. Když jsem teď následnicí Temného trůnu, už nemohu strýce uznávat za svého krále. Kdybych uznala tento titul, mohla bych tím naznačit, že je také králem Temných, což není pravda.“

	Hedwick byl zcela evidentně zmatený. Uměl skvěle poslouchat rozkazy, lichotit nadřízeným a hrát si na poslíčka. Já jsem ho nutila přemýšlet. A na něco tak složitého nebyl stavěný.

	Znovu si uhladil nákrčník a pak mi, už mnohem nejistěji, odpověděl. 

	„Jak je ctěná libost. Pak tedy král Taranis žádá tvou přítomnost na plese konaném ode dneška za tři dny.“

	Když to řekl, Doyle se na mě zběžně podíval. Usmála jsem se a zlehka zavrtěla hlavou. Pochopila jsem.

	„Hedwicku, jediný, kdo může žádat mou přítomnost, je královna Vzduchu a Temnoty.“

	Neústupně zavrtěl hlavou. „Král může žádat přítomnost všech nižšího postavení, než je on sám. A ty ještě nejsi královna, princezno Meredith.“ Na slovo ještě kladl zvláštní důraz.

	Doyle sundal ručník z rány, aby se přesvědčil, jestli ještě krvácí. Nejspíš už ne, protože sáhl po jakési desinfekci, aby ji vyčistil.

	„Kdybych byla dědičkou krále Taranise, mohl by mi rozkazovat, ale nejsem. Jsem dědičkou královny Andais. Jen ona mi smí poroučet, protože jako jediná má vyšší postavení než já.“

	Při vyslovení královnina jména sebou Hedwick škubnul. Všichni Požehnaní se tak chovali, nikdy ji nenazývali skutečným jménem, báli se, že by ji tím mohli přivolat.

	„Chceš snad říct, že máš vyšší postavení než král?“ zeptal se skutečně rozzlobeně.

	Doyle mi začal ránu čistit jemnou gázou, a i když byl jemný, jeho letmé doteky mi bolestivě projížděly celou paží. Zatnula jsem zuby a snažila se nedat nic najevo. „Chci říct, že otázky postavení v Požehnaném království už pro mě nic neznamenají. Dokud jsem byla jen Temnou princeznou, mohla jsem mít stejné postavení i v Požehnaném království. Ale já se mám stát královnou.

	A pokud mám vládnout, nemohu mít v žádném království nižší postavení.“

	„V našem království je mnoho královen, které uznávají Taranise jako svého svrchovaného vládce.“

	„Toho jsem si vědoma, Hedwicku. Ale ony jsou součástí Požehnaného království a nejsou sidhe. Já patřím k Temným a jsem sidhe.“

	„Ale jsi neteří krále,“ zkoušel vymyslet, jak ven z toho politického zmatku, do kterého jsem jej uvrhla.

	„To je hezké, že si na to někdo vzpomněl. Ale je to totéž, jako by Andais chtěla po Eluned, aby ji uznala za svou královnu.“ „Princezna Eluned ale nemá žádné vazby s Temným královstvím.“ Hedwick se zdál být velmi dotčen.

	Povzdechla jsem si, hezky zostra, protože Doyle zrovna dokončoval čištění mé rány. „Hedwicku, snaž se to pochopit. Budu královnou Temného království. Jsem královskou dědičkou. Král Taranis mi nemůže přikázat něco udělat nebo někam přijít, protože nejsem jeho dědičkou.“

	„Odmítáš tedy přijít na králův rozkaz?“ Stále vypadal, že nevěří vlastním uším, že se určitě musel přeslechnout.

	„Král nemá žádné právo mi rozkazovat. Je to totéž, jako by chtěl, abys zavolal prezidentu Spojených států a rozkázal mu, aby přišel.“

	„Překračuješ meze svého postavem, Meredith.“

	Můj vztek byl jasně vidět v mém obličeji. 

	„A ty zřejmě nevíš, jaké je to tvé, Hedwicku.“

	„Opravdu se odmítáš podvolit královu rozkazu?“ Údiv se zračil v jeho hlase, tváři i držení těla.

	„Ano, protože to není můj král a nemůže rozkazovat nikomu mimo své království.“

	„Znamená to tedy, že se vzdáváš všech titulů, které máš v Požehnaném království?“

	Doyle se dotkl mé ruky, přinutil mě podívat se na něj. Jeho pohled říkal, abych byla opatrná.

	„Ne, Hedwicku. A tím, že sis dovolil něco takového říct, mě vědomě urážíš. Jsi nedůležitý sluha, doručovatel vzkazů, nic víc.“ 

	„Jsem králův tajemník pro společenské záležitosti,“ ohradil se a snažil se navzdory drobné postavě vypadat co nejvyšší.

	„Předáváš vzkazy nižším fae a lidem bez zvláštního významu. Všechna důležitá pozvání jdou přes Rosmertu, to dobře víš. To, že poslal své pozvání po tobě, a ne po ní, je urážka.“ „Nezasloužíš si pozornost vévodkyně Rosmerty.“

	Zavrtěla jsem hlavou. „Tvému pozvání něco chybí, Hedwicku. Nejlépe uděláš, když se vrátíš ke svému pánovi a naučíš se nové. Takové, které bude mít šanci, že bude dobře přijato.“

	Kývla jsem na Doyla. Postavil se a pohybem ruky vyčistil zrcadlo uprostřed Hedwickova žvanění. Usmál se na mě, skoro se zašklebil. „Skvělá práce.“

	„Právě jsi urazila krále Světla a iluzí,“ ozval se Rhys. Byl úplně bledý.

	„Ne, Rhysi, to on urazil mě. Víc než to. Kdybych se podvolila Taranisovu rozkazu, mohl by si to vyložit tak, že ve chvíli, kdy usednu na Temný trůn, budu jej považovat za svrchovaného krále jak Požehnaných, tak i Temných.“

	„Mohla to být chyba toho tajemníka?“ zeptal se Frost. „Nemohl třeba jednoduše použít stejnou formulaci jako u všech ostatních na svém seznamu?“

	„Možná, ale tak jako tak je to urážlivé.“

	„Urážlivé, možná. Ale, Merry, my přece můžeme skousnout pár urážek, abychom se vyhnuli králově nemilosti,“ řekl Rhys. Usedl na vzdálený konec postele, jako by se mu podlomila kolena.

	„Ne, to tedy nemůžeme,“ zamítl to Doyle.

	Všichni jsme se na něj podívali. „Copak to nechápeš, Rhysi? Merry bude vládnout Taranisovu konkurenčnímu království. Musí si nastavit pravidla teď, jinak se k ní bude už vždycky chovat jako k níže postavené. A pro blaho nás všech nesmí působit jako slaboch.“

	„Co teď král udělá?“ zeptal se Frost.

	Vyměnili si s Doylem jeden z těch dlouhých pohledů.

	"Abych řekl pravdu, tak vůbec netuším.“

	„Vzdoroval mu vůbec někdy někdo tímhle způsobem?“ „Nevím.“

	„Ne,“ řekla jsem.

	Podívali se na mě.

	„Tak jako my chodíme kolem Andais jako kolem hada, který může kdykoli zaútočit, stejně opatrně se našlapuje kolem Taranise.“

	„Nezdá se mi tak děsivý jako královna,“ poznamenal Frost. Pokrčila jsem rameny, až to zabolelo. „Je jako přerostlé rozmazlené dítě, které si zvyklo na to, že je vždycky po jeho. Když nedostane, co chce, dostává záchvaty vzteku. Všichni sloužící a lokajové se jich bojí. Občas se stane, že někoho při jednom z těch svých záchvatů nechtěně zabije. Někdy je mu to pak líto, jindy ne.“

	„A ty jsi mu právě hodila rukavici do tváře,“ řekl Rhys a zíral přitom na mě z druhého konce postele.

	„Jednu věc jsem ohledně Taranisova vzteku vypozorovala. Nikdy se neobrátí proti někomu mocnému. Jestli byl jeho vztek opravdu nekontrolovatelný, proč byl vždycky namířen proti těm, kteří se nemohli bránit? Pokaždé byly jeho oběti buď horší v magii, nebo nižšího postavení, případně neměli žádné silné spojence mezi sidhe.“ Zavrtěla jsem hlavou. „Ne, Rhysi, vždycky přesně ví, do koho se pouští. Není to bezhlavé. Neublíží mi za to, že jsem mu neustoupila. Bude mě respektovat, a dokonce se mě možná začne bát.“

	„Bát se tě?“ podivil se Rhys.

	„Bojí se Andais, bojí se dokonce i Cela, protože je šílený, a Taranis netuší, čeho by byl schopen, jakmile by usedl na trůn. Nejspíš měl za to, že mě bude moci ovládat. Teď už si tím nebude tak jistý.“

	„Je zajímavé, že to pozvání přišlo poté, co jsme mluvili s Maeve Reedovou,“ poznamenal Doyle.

	Přikývla jsem. „Taky si myslím.“

	Ti tři si vyměnili pohledy. Kitto zůstal přitulený ke mně, jen poněkud ztichl. „Nemyslím si, že by bylo moudré, aby Meredith na ten ples šla,“ řekl Frost.

	„Souhlasím,“ přitakal Doyle.

	„Jednohlasně zamítnuto,“ přidal se Rhys.

	Podívala jsem se na ně. „Nemám v úmyslu tam jít. Ale proč se všichni tváříte tak vážně?“

	Doyle si ke mně přisedl a odsunul Kitta kousek dozadu. „Myslí to Taranisovi v politice stejně dobře jako tobě?“

	Zamračila jsem se. „To nevím. Proč?“

	„Uvěří tomu, že jsi odmítla z důvodů, které jsi uvedla, nebo si bude myslet, že jsi to udělala kvůli něčemu, co ti řekla Maeve?“

	Pořád jsem jim Maevino tajemství neprozradila a oni se neptali. Nejspíš předpokládali, že mě přinutila slíbit, že jim nic neřeknu, což se ale nestalo. Neřekla jsem jim to, protože informace, jako je tahle, vás může zabít. A teď, najednou, zčistajasna, jsme tu měli pozvání do Požehnaného království. Do prdele.

	Podívala jsem se na Doyla a ostatní. Frost se opřel o prádelník s rukama založenýma na prsou. Rhys seděl na posteli a Kitto se tulil ke mně. Dívala jsem se z jednoho na druhého.

	„Nechtěla jsem vám říct, co mi Maeve svěřila, protože je to nebezpečná informace. Myslela jsem si, že se budeme vyhýbat Požehnanému království a všechno bude v pořádku. Je to poprvé po mnoha letech, co mi Taranis poslal pozvání. A jestli s ním máme jednat, pak byste to měli vědět.“

	Řekla jsem jim, proč byla Maeve vypovězena z království. Rhys jen sevřel hlavu do dlaní a neřekl ani slovo. Frost jen nevěřícně zíral. I Doyle nenacházel slova. Byl to Kitto, kdo řekl: „Taranis odsoudil svůj lid.“

	„Pokud je skutečně neplodný, pak ano, odsoudil je k vyhynutí,“ řekl Doyle.

	„Jejich magie umírá, protože je jejich král neplodný, mrtvá půda,“ přidal se Frost.

	„Věřím, že se Andais bojí, že přesně tohle čeká i Temné. Ale ona jedno dítě porodila, Taranis je bezdětný.“

	„Proto jí tak záleží na tom, abychom Cel nebo já měli dítě,“ doplnila jsem.

	Doyle přikývl. „Jsem o tom přesvědčený, i když se nikomu nesvěřila s pravým důvodem, proč vás s Celem postavila proti sobě.“

	„Taranis nás všechny zabije.“ Rhysův hlas byl tichý, ale velmi jistý.

	Všichni jsme se na něj podívali. Začalo to vypadat jako prapodivný tenisový turnaj, jak jsme se pořád dívali z jednoho na druhého.

	Zvedl obličej z dlaní. „Musí zabít každého, kdo ví o jeho neplodnosti. Kdyby se ostatní Požehnaní dozvěděli, že je odsoudil, budou od něj žádat nejvyšší oběť, a jeho krev bude prolita, aby obnovili svou plodnost.“

	Stačil pohled do jeho smutného obličeje a nemohla jsem se s ním hádat, zvlášť když mě napadlo totéž, co jeho.

	„Tak jak to, že je Maeve Reedová naživu?“ zeptal se Frost. „Julian nám řekl, že se ji za celou dobu nikdo nepokusil zabít.“

	„To nedokážu vysvětlit,“ odpověděl mu Rhys. „Možná proto, že nemá jak to říct ostatním v Říši kouzel. My jsme se s ní sice setkali, ale jinak nemá možnost mluvit s nikým, kdo není ve vyhnanství. Meredith ve vyhnanství není a může mluvit s těmi, na kterých záleží. S těmi, kdo jí budou věřit a začnou jednat.“ Všichni jsme jen tak seděli a přemýšleli. „Froste, zavolej Juliánovi a řekni mu, že možná začnou problémy,“ prolomil ticho Doyle. „Ale nemám mu říkat proč.“

	„Ne.“

	Frost přikývl a odešel do vedlejší místnosti, aby zavolal Juliánovi.

	„Mluvil jsi o tom s někým dalším?“ zeptala jsem se Doyla.

	„Jen s Barinthem.“

	„Ta miska s vodou na oltáři.“

	Přikývl. „Kdysi vládl všem mořím kolem britských ostrovů, takže spojit se s ním prostřednictvím vody je skoro neodhalitelné.“ Přikývla jsem. 

	„I můj otec s ním takto mluvíval. Jak se mu vede?“

	„Jako tvůj nejsilnější spojenec mezi Temnými podniká kroky, aby ti sjednal nová spojenectví.“

	Dívala jsem se do jeho tmavých očí. „Ale něco jsi vynechal, že?“ Sklopil oči. 

	„Dřív bys to na mně nepoznala.“

	„Trénuji. Tak co jsi mi neřekl?“

	„Dvakrát se jej pokusil někdo zabít.“

	„Proboha, bylo to vážné?“

	„Dost na to, aby se o tom zmínil, ale zase ne tak, aby ho to zastrašilo. Barinthus paří mezi nejstarší z nás. Je bytostí vody a vodu není snadné zabít.“

	„Jak jsi řekl, Barinthus je mým nejsilnějším spojencem. Kdyby ho zabili, ostatní se stáhnou.“

	„Ano, toho bych se bál, princezno, ale mnozí se bojí toho, jak na tom bude Cel, až bude propuštěn z mučení. Bojí se, že bude úplně šílený, a někoho takového na trůnu nechtějí. Barinthus je přesvědčený, že právě proto Celovi nohsledi rozšiřují strach, že všechny nakazíš svou smrtelností.“

	„Vypadá to, že jsou zoufalí.“

	„Ne, zoufalé jsou řeči o tom, že vyhlásí válku Požehnaným. Neřekl jsem Kuragovi, že se proslýchá, že chtějí válku bez ohledu na to, který z vás usedne na trůn. Vidí Celovo šílenství, tvou smrtelnost a královninu slabost jako známku toho, že se síla Temných vytrácí, že jako národ zmíráme. Někteří mluví o tom, že půjdeme do války, dokud ještě máme šanci porazit Požehnané.“ 

	„Pokud povedeme válku na americké půdě, vloží se do toho lidské vojsko. Porušíme tak část dohody, která nám dovoluje žít v téhle zemi.“

	„Já vím.“

	"A oni tvrdí, že Cel je šílený,“ prohodil Rhys.

	„Neřekl Barinthus, kdo stojí za tím nápadem s válkou?“ 

	„Siobhan.“

	„Kapitánka Celovy stráže.“

	„Je jen jedna Siobhan.“

	„Díky bohu za to,“ dodal Rhys.

	Siobhan byla ekvivalentem Doyla. Měla úplně bílou kůži, vlasy jako pavučinu a byla spíš menší postavy. Fyzicky byla tedy úplně jiná než on. Ale stejně jako když královna řekla: „Kde je moje Temnota? Přiveďte mi mou Temnotu,“ a znamenalo to, že někdo bude krvácet, nebo dokonce zemře, stejné to bylo s Celem a Siobhan. Ona však neměla žádnou přezdívku, byla jednoduše Siobhan.

	„Nechci rýpat,“ řekla jsem. „Ale byla vůbec potrestána za to, že se řídila Celovým rozkazem a pokusila se mě zabít?“

	„Ano,“ odpověděl Doyle. „Ale už je to několik měsíců zpátky, Meredith, trest dávno skončil.“

	„Jak dlouhý byl ten trest?“

	„Měsíc.“

	Zavrtěla jsem hlavou. „Měsíc za to, že skoro zabila následnici trůnu? Hezká zpráva pro ty, kteří mě chtějí vidět mrtvou.“

	„Cel vydal ten rozkaz, Meredith, a podstupuje jeden z našich nejhorších trestů po dobu půl roku. Nikdo neočekává, že to jeho mysl přežije. Tohle vidí jako trest.“

	„Strávila jsi někdy měsíc v Ezekielově něžné péči?“ zeptal se Rhys.

	Ezekiel byl naším dvorním mučitelem, a přestože byl smrtelný, žil už několik lidských životů. Královna jej objevila, když vykonával tuto práci pro lidské město, a tak obdivovala jeho zručnost, že mu nabídla práci u dvora.

	„Nikdy jsem nebyla v Síni smrtelnosti celý měsíc, ale své jsem si tam užila. Ezekiel vždycky říkal, že se mnou musí být opatrný. Strávil tolik staletí s nesmrtelnými, že se bál, že mě nedopatřením zabije. "Musím na vás dávat pozor, princezno, ste tak chólostivá, lidská, taková křehule!"

	Rhys se otřásl. „Napodobuješ jeho hlas velmi věrohodně.“

	„Rád si při práci povídal.“

	„Omlouvám se, Merry, užila sis tam svoje, ale kvůli tomu nejspíš chápeš, jaké to pro Siobhan bylo, strávit tam celý měsíc.“ 

	„Ano, chápu, Rhysi, ale i tak by mi bylo milejší, kdyby byla popravena.“

	„Královna nerada přichází o vznešené sidhe,“ řekl Doyle.

	„Já vím, není jich zrovna nazbyt.“ Přesto mě to netěšilo. Za pokus o vraždu královského dědice by měla být smrt. Pokud je trest mírnější, kdokoli se o to může pokusit znovu. A když se to vezme kolem a kolem, zrovna u Siobhan by mě to nepřekvapilo.

	„Proč chce válku?“

	„Má ráda smrt,“ odpověděl mi Rhys.

	Podívala jsem se na něj.

	„Nejsem jediný, kdo dřív patřil mezi bohy smrti, a taky ne jediný, kdo ztratil velkou část svých schopností, když byl stvořen Bezejmenný. Siobhan se dříve také jmenovala jinak.“

	Na něco jsem si vzpomněla. „Řekni Doylovi, na co jsi dnes přišel u té vraždy.“

	Pověděl Doylovi o prastarých a jejich duších, a ten se tvářil nešťastněji a nešťastněji. „Nebyl jsem u toho, když to Esras provedl, ale vím, že mu to přikázala královna. Jedna z dohod mezi námi a Požehnanými byla, že některá kouzla už nikdy neprovedeme. Tohle bylo jedno z nich.“

	„Čistě teoreticky, kdybychom dokázali, že to kouzlo stvořil sidhe, jedno jestli Požehnaný nebo Temný, zrušila by se tím dohoda mezi našimi královstvími?“

	Doyle se nad tím na chvíli zamyslel. „Netuším. Dohoda, tak jak je postavená, by se tím nejspíš porušila. Ale žádná strana netouží po otevřené válce.“

	„Siobhan viditelně ano. A stejně tak mě chce vidět mrtvou. Mohla to být ona?“

	Oba přemýšleli a Kitto ležel přitisknutý ke mně.

	„Chce válku, takže by se nerozpakovala něco takového udělat,“ promluvil nakonec Doyle. „Ale jestli má na to dostatečnou moc, to už je jiná otázka.“ 

	S tím se podíval na Rhyse.

	Rhys si povzdechl. „Kdysi ji měla. Ksakru, i já sám jsem takovou moc kdysi měl. Možná by byla schopná to kouzlo stvořit, ale to by znamenalo, že byla tady, v Kalifornii. Nemůžeš je jen tak pustit z dohledu a doufat, že je budeš moct ovládnout i tak. Když jsou z dohledu svého stvořitele, potulují se kolem a vraždí lidi. Nešli by konkrétně po Merry.“

	„Jsi si tím jistý?“ zeptal se Doyle.

	„Ano, tímto jsem si jistý.“

	„Kdyby Siobhan zmizela z království, nezmínil by se o tom Barinthus?“ napadlo mě.

	„Říkal doslova, že je jako osina... v zadku.“

	„Takže je v království.“

	„Což neznamená, že na nějaký čas nezmizela.“

	„Ale ani tak by Merry nezabili,“ řekl Rhys.

	„Dobré vědět. Ale co když moje smrt není hlavní cíl? Co když jde hlavně o to vyvolat válku mezi královstvími?“

	„Pak nechápu, proč by prastaří nekonali své strašné činy v Illinois, v blízkosti království?“ přemýšlel dál Doyle.

	„Protože ten, kdo to udělal, chce válku, ale ne se nechat popravit.“ Doyle přikývl. „To je pravda. Kdyby královna zjistila, že někdo provedl jedno ze zakázaných kouzel, nechala by jej popravit a doufala, že tím Taranise uklidní.“

	„A uklidnila by ho,“ vložil se do toho Rhys. „Ani jeden vládce nestojí o válku.“

	„Takže aby ti, kdo kouzlo stvořili, dostali svou malou válku, musí jim to nejprve všechno projít. Když nad tím tak přemýšlím... Pokud se prokáže, že to kouzlo stvořil sidhe, ale nedokáže se, jestli Požehnaný, nebo Temný, budou se obě strany podezřívat navzájem.“

	„A nezapomeň na Bezejmenného,“ upozornil Doyle. „Jen sidhe by ho dokázal osvobodit a opět jen sidhe by ho byl schopen skrýt před oběma královstvími.“

	„Siobhan by nedokázala osvobodit Bezejmenného,“ řekl Rhys. „To vím stoprocentně.“

	„Počkat,“ vzpomněla jsem si. „Neříkala náhodou královna, že jí Taranis odmítá pomoci ho hledat? Odmítá přiznat, že by něco tak strašlivého mohlo být součástí jeho království?“

	„Ano, říkala,“ přikývl Doyle.

	„Co když to udělal někdo z Požehnaných? Mohlo by nám to ztížit sledování Bezejmenného?“

	„Nejspíš ano.“

	„Myslíš, že tím zrádcem je někdo z Požehnaných?“ podivil se Rhys.

	„Možná. A nebo tu máme zrádce dva. Siobhan mohla vyvolat prastaré a někdo z Požehnaných zase osvobodit Bezejmenného.“ 

	„Ale proč ho osvobodili?“ ptal se Rhys.

	„Ten, kdo ho dokáže ovládnout,“ promluvil Doyle jako by sám pro sebe, „získá přístup k nejstarším a nejděsivějším silám celé Říše kouzel, a nic už ho pak nezastaví.“

	„Někdo se tedy chystá na válku,“ řekla jsem.

	Doyle se zhluboka nadechl a pomalu vydechl. „Musím říct královně o prastarých. A také se s ní podělím o některé věci, které nás napadly ohledně Bezejmenného.“ Podíval se na mě. „A dokud si nebudeme jisti, že prastaří nemůžou být nasměrováni na tebe, zůstaneš tady, kde jsou ochranná kouzla.“ 

	„Dokážou je ta kouzla zastavit?“

	Svraštil obočí a otočil se na Rhyse, který jen pokrčil rameny. 

	„Viděl jsem je vypuštěné v otevřené bitvě. Vím, že ochranná kouzla zastaví všechno, co má v úmyslu škodit, ale bůh ví, jak silní časem budou. Zvlášť když mají možnost se krmit. Můžou zesílit tak, že je nezastaví žádná ochrana.“

	„Díky, to mě uklidnilo.“

	Obrátil se ke mně s vážnou tváří. „Neměl jsem v úmyslu tě uklidnit. Chtěl jsem jen říct pravdu.“ Smutně se usmál. „Navíc my všichni bychom za tvé bezpečí položili život a nás jen tak někdo nezabije.“

	„Ty si myslíš, že bys prohrál. Jak se dá vlastně bojovat s něčím, co je neviditelné, čeho se nemůžeš dotknout, ale co vidí tebe a může se tě to dotknout? S něčím, co ti vysaje život z úst, jako my vypijeme láhev coly. Jak se s tím dá bojovat?“

	„O tom přesně chci s královnou mluvit.“ Doyle se zvedl a odcházel do koupelny k menšímu zrcadlu. Zřejmě potřeboval trochu soukromí.

	Zastavil se mezi dveřmi. „Zavolej Jeremymu a řekni mu, že se dnes už nevrátíme. Dokud si nebudeme jisti, že Merry není v přímém ohrožení, budeme strážit ji, jenom ji.“

	„Ale co peníze?“ zeptala jsem se pochybovačně.

	Povzdechl si a protřel si oči, jako by byl unavený. „Oceňuji tvé odhodlám nikomu za nic nedlužit. A dokonce s tím souhlasím. Ale bylo by teď jednodušší, kdybychom žili z peněz z království a mohli se tak starat jen o záležitosti dvora. Přijde čas, Meredith, kdy nebudeme schopni mít normální práci a ještě přežít dvorní politiku.“

	„Nechci si brát její peníze, Doyle.“

	„Já vím, je mi to jasné. Zavolej Jeremymu a vysvětli mu, že zůstaneš s Kittem. Když mu vysvětlíš, že chřadnul a ty se ho snažíš zachránit, pochopí to.“

	„Ty nechceš, aby věděl o prastarých?“

	„To je sidheská záležitost, Meredith, a on není sidhe.“

	„Jistě, ale když vypukne válka mezi sidhe, bude se to týkat i nižších fae. Moje prababička byla skřítka. Jediné, po čem toužila, bylo žít v blízkosti domu svých lidí a starat se o něj. Místo toho ji zabili v poslední velké válce. Pokud mají být do naší války zataženi, neměli by o tom vědět předem?“

	„Jeremy byl z Říše kouzel vyhnán, nebude se ho to týkat.“ 

	„Přehlédl jsi pointu.“

	„Ne, Meredith, nepřehlédl. Jen nevím, co na to mám říct. Dokud na to nepřijdu, raději neřeknu nic.“ S tím odešel za roh, slyšela jsem, jak se dveře koupelny otevřely a zase zavřely.

	Rhys mě poplácal po ruce. „Naznačit, že i někdo jiný než jen sidhe má mít právo rozhodovat, bylo odvážné. Velmi demokratické.“ „Nechovej se ke mně tak blahosklonně, Rhysi.“

	Dal ruku pryč. „Já s tebou souhlasím, Meredith, ale náš hlas nic neznamená. Možná se to změní, až usedneš na trůn. Ale teď neexistuje, aby sidheský vládce přizval nižší fae k plánování války. Dáme jim vědět, jakmile se rozhodneme, že válka bude, dřív ne.“ „To ale není fér.“

	„Ne, ale takhle to chodí.“

	„Dostaňte mě na trůn a možná se to změní.“

	„Ach, Merry, snad nechceš, abychom riskovali životy jen proto, abys ve chvíli, kdy se staneš královnou, hned vytočila všechny sidhe. Některé z nich bychom dokázali odrazit, ale ne všechny.“ „Nižších fae je mnohem víc než sidhe, Rhysi.“

	„Na množství nezáleží, Merry.“

	„A na čem tedy záleží?“

	„Síla. Síla paží, magie, vůdčí schopnosti. Sidhe to všechno mají, a proto, má krásná princezno, vládneme faeským už tisíce let.“ 

	„Má pravdu,“ pronesl Kitto tiše.

	Podívala jsem se na něj. Stále byl bledý, ale už ne tak děsivě průhledný, bezbarvý. „Goblini jsou skvělí válečníci.“

	„Ano, ale nejsou dobří kouzelníci. I Kurag se bojí sidhe. Každý, kdo není sidhe, se jich bojí.“

	„Nemyslím, že je to pravda,“ pochybovala jsem.

	„Já ano,“ řekl Kitto a přitiskl se ke mně blíž. Obtočil své tělo kolem mě, tak blízko, jak jen mohl. „Já ano.“ 
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	Pozitivní na tom, jak blízko se Kitto ocitl smrti, bylo to, že jsem mohla zalézt zpátky do postele a spát. Navrhla jsem, aby se k nám přidal Doyle, ale Frost se strašně naštval. Doyle se vymlouval, že se nepřidá, když nemůže ani Frost. Poukázala jsem na to, že jsme to byli my s Doylem, kdo se včera vyspali nejméně, ale Frosta to nezajímalo. Také jsem poznamenala, že stejně budeme spát, tak je přece jedno, kdo se mnou v posteli bude. Ale ani jednoho jsem nepřesvědčila.

	Takže jsem se vrátila do postele a přitulila se ke Kittovi. Přenechala jsem mu svou půlku postele, abych ho mohla obejmout a nemusela přitom ležet na poraněném rameni. Vzala jsem si prášek proti bolesti, ale rameno přesto bolelo jako čert. Když mě kousl poprvé, ani zdaleka to tak nebolelo. Možná to bylo dobré znamení. Alespoň jsem v to doufala. Naštvalo by mě, kdyby mě něco tak moc bolelo pro nic za nic.

	Jeremy zuřil, že se nikdo z nás nevrátí do kanceláře, dokud jsem mu neřekla, že Kitto skoro umřel. Dlouho pak mlčel, tak dlouho, až jsem tiše pronesla jeho jméno. „Vnímám tě, Merry, jen jsem si vzpomněl na něco ošklivého. Zažil jsem, jaké to je, když fae chřadne. Udělej, co je potřeba, aby měl tu nejlepší péči. My to tady nějak došudláme. Tereza zůstane přes noc v nemocnici na pozorování. Je pod sedativy, tak nevím, co na ní tak vysledují.“

	„Bude v pořádku?“

	Váhal. „Nejspíš ano. Ale nikdy jsem ji v takovém stavu neviděl. Její muž na mě řval, že jsem ji ohrozil. Nechce, aby ještě někdy spolupracovala na místě činu. A ani se mu nedivím.“

	„Myslíš, že s ním Tereza bude souhlasit?“

	„Na tom nejspíš nesejde, Merry. Jako šéf jsem rozhodl, že Greyova detektivní kancelář už nebude pracovat na policejních případech. Jsem dobrý kouzelník, ale dneska jsem neměl ani páru, co mohlo ten masakr způsobit. Cítil jsem pozůstatky jakéhosi kouzla, ale to bylo tak všechno. Řekl jsem detektivu Tateové, co jsem na tom místě cítil, ale poručík Peterson o tom nechtěl ani slyšet. Je přesvědčený, že to udělalo něco světského. Možná zvláštního, ale světského.“ Zdál se mi unavený.

	„Přijde mi, že bys taky potřeboval vlézt do postele a k někomu se přitulit.“ 

	„Hlásíš se?“ zasmál se. 

	„Nenasytná Merry chce pro sebe zabrat všechny chlapy v L. A.“

	„Jestli se chceš zastavit pro trochu přátelské podpory, jsi vítán.“ Na chvíli se odmlčel. „Skoro jsem na to už zapomněl.“

	„Na co?“

	„Že je naprosto v pořádku, aby tě přátelé objímali způsobem, který lidé považují za sexuální. Že bych mohl klidně přijít, přitulit se k tobě a tak usnout.“

	„Jestli to potřebuješ.“

	„Žiju už mezi lidmi příliš dlouho, Merry. Už nemyslím úplně jako trow. Nevím, jestli bych s tebou mohl být v posteli, aniž bych zároveň chtěl něco víc.“

	Nevěděla jsem, co na to mám říct.

	Když jsem se probudila, světlo za závěsy prozrazovalo, že nastal soumrak. Pořád jsem ležela přitulená ke Kittovým zádům a on se ke mně tiskl co nejblíž. Nejspíš se žádný z nás za celý den ani nepohnul. Chvíli jsem jen ležela, celé tělo ztuhlé dlouhou nehybností. Rameno jsem cítila jen vzdáleně, dalo se to ignorovat. Kitto zhluboka a pravidelně oddychoval. Co mě probudilo?

	Pak se ozvalo lehké zaklepání na dveře. Otevřely se dřív, než jsem stačila cokoli říct. Dovnitř nakoukl Galen. Když viděl, že jsem vzhůru, usmál se.

	„Jak je Kittovi?“

	Kousek jsem se odtáhla, opřela se o loket a podívala se na goblina. Tiše zasténal a přisunul se blíž ke mně, takže mezi námi zase nebyl ani kousíček místa.

	„Vypadá lépe a hřeje.“ Prsty jsem mu projela ve vlasech. Lísal se k mé ruce, ale nevzbudil se.

	„Děje se něco?“ zeptala jsem se Galena.

	Zatvářil se tak, že jsem z toho nebyla moc moudrá. „No, ani ne.“ Zamračila jsem se na něj. „Tak ven s tím.“

	Vstoupil do pokoje a zavřel za sebou dveře. Mluvili jsme potichu, abychom nevzbudili Kitta.

	Postavil se k nohám postele. Měl na sobě světle zelenou košili, díky níž vynikal zelenkavý nádech jeho kůže a tmavě zelené vlasy vypadaly ještě tmavší. Na nohou měl kdysi modré džíny, tolikrát vyprané, že vypadaly skoro bílé. Na stehně měl díru, mezi jejímiž vlákny prosvítala zelená pokožka.

	Uvědomila jsem si, že na mě mluví a já vůbec nedávala pozor. 

	„Promiň, co jsi říkal?“

	Usmál se doširoka a ukázal bílé zuby. „Zástupce královny Niceven je tu. Říká, že dostal jasný příkaz dostat napřed první splátku, než nám prozradí, jak mě vyléčit.“

	Očima jsem se vrátila k té díře na jeho kalhotách, pak pokračovala výš po jeho těle, až jsem se setkala s jeho trávově zeleným pohledem. Žár jeho očí odrážel touhu, kterou jsem cítila.

	Kitto se zavrtěl a otevřel své modravé oči. Hovor, otevírání dveří, ani to, že jsem se pohnula, jej nevzbudilo. Ale stačilo, aby mé tělo zareagovalo na Galena, a byl v tu ránu vzhůru.

	Ve zkratce jsem mu vysvětlila, že dorazil Nicevenin muž. Kitto nebyl proti, aby vešel dovnitř. Věděla jsem, že nebude, ptala jsem se spíš ze slušnosti. Královna by se nezeptala, ale myslím, že ji spíš nezajímalo, co si kdo myslí, než že by věděla jistě, že jim to nebude vadit.

	Galen přešel zpátky ke dveřím a otevřel je dokořán. Dovnitř vlétl drobounký muž. Tělo měl velké jako malá panenka Barbie. Sytě žlutá křídla s černými pruhy a modrými a tmavě oranžovými tečkami byla větší než zbytek těla. Vznášel se nad postelí, nade mnou. Tělo mělo světlejší odstín žluté než jeho křídla. Na sobě měl jen průsvitnou žlutou sukni nebo kilt nebo co to bylo.

	„Niceven, královna krutěnek tě zdraví, Meredith, princezno Temných. Říkají mi Sage a měl jsem to velké štěstí, že jsem byl vybrán jako velvyslanec naší královny v zemi na západě.“ Jeho hlas zněl vesele jako cinkání zvonečků. Usmála jsem se a bylo mi jasné, že je to zastírací kouzlo.

	Obořila jsem se na něj. „Žádná zastírací kouzla, Sagi, mají velmi blízko ke lži.“

	Přitiskl si droboučké ručky na srdce a obličej mi ovanul vzduch, jak zrychlil pohyb svých křídel. „Zastírací kouzlo, já? Mohla by snad ubohá krutěnka ošálit sidhe z Temného království zastíracím kouzlem?“

	Dal si velký pozor, aby nepopřel mé obvinění. Jen se snažil z toho vybruslit. 

	„Buď to zastírací kouzlo odložíš, nebo ho z tebe strhnu. Poté se do něj můžeš klidně znovu zahalit, ale při našem prvním setkání chci vidět, s čím nebo s kým mám co do činění.“ Přilétl ke mně tak blízko, že mi vánek způsobený jeho křídly nadzdvihával pramínky vlasů kolem obličeje. „Má sladká paní, to se mě hluboce dotýká. Jsem přesně tak krásný, jak mě teď vidíš.“ 

	„Pokud je to pravda, pak slétni na mě a dovol mi přesvědčit se o pravdivosti tvých slov. Protože jestli vypadáš skutečně takto, dotek mé kůže tě nezmění. Ale jestli mě klameš, pouhý dotek odhalí, jak ve skutečnosti vypadáš.“ Způsob, jakým jsem to řekla, udělal z mých slov něco jako zaklínadlo. Mluvila jsem pravdu a pevně jsem věřila tomu, co jsem řekla, takže to musela být pravda. Dotek mé kůže ho přinutí odhalit, jak skutečně vypadá.

	Posadila jsem se a natáhla ruku. Přikrývka mi sklouzla až k pasu. Kitto se schoulil blíž ke mně a velkýma očima pozoroval poletujícího fae. Sledoval tu drobnou postavu jako kočka pozorující ptáka. Věděla jsem, že se goblini neštítí kanibalizovat na ostatních fae. Kittův výraz nejspíš znamenal, že krutěnky jsou pochoutka.

	„Jsi v pořádku, Kitto?“

	Zamrkal a podíval se na mě. Přejel pohledem z poletujícího fae na má nahá ňadra a hladový výraz se změnil, ale nijak výrazně. Vyděsilo mě to. Musel to na mě poznat, protože zabořil hlavu do mého boku a zavrtal se pod deku.

	„Kousek masa a náš malý goblin už si troufá,“ ozval se ode dveří Doyle.

	Drobný fae se otočil ve vzduchu a zlehka se uklonil. „Královnina Temnota, jsem poctěn.“

	Doyle se uklonil, jen aby se neřeklo. „Sagi, musím říct, že mě překvapuje, že tě tady vidím.“

	Okřídlený muž se vznesl na úroveň Doylových očí, ale zůstal z dosahu jako plachý hmyz, který připomínal.

	„Proč tě to překvapuje, Temnoto?“ Teď už jeho hlas nezněl jako veselé zvonky.

	„Nenapadlo by mě, že se Niceven obejde bez svého oblíbeného milence.“

	„To už je dávno pryč, Temnoto, to dobře víš.“

	„Vím, že měla Niceven dítě s jiným, kterého si vzala, ale netušil jsem, že se krutěnky zabývají takovými malichernostmi.“

	Sage vylétl výš a o kousek blíž k Doylovi. „Myslíš si, že když nejsme sidhe, neznáme zákony?“ Jeden by čekal, že vztek u tak droboučké bytosti bude znít směšně, ale nebylo tomu tak. Připomínal zvuk zvonkohry, když se do ní opře vichřice, děsivá hudba.

	„Takže už nejsi královniným milencem? Co si počneš sám se sebou, Sagi?“ Nikdy předtím jsem Doyla neslyšela do někoho tak rýt. Doslova Sage mučil. Ale všechno, co Doyle kdy dělal, mělo nějaký důvod. I když zrovna tohle mi připadalo hodně osobní. Co mohl tento maličký muž provést královnině Temnotě, že si vysloužil tolik pozornosti?

	„Mohu se potěšit s kteroukoli ženou v našem království, Temnoto.“ Vletěl Doylovi skoro do obličeje. „Ale co si ty, jeden z královniných eunuchů, počneš sám se sebou?“

	„Pohleď na to, co leží v posteli, Sagi, a řekni, jestli to není dar, za který by kterýkoli muž nebo fae prodal i svou duši.“

	Poletující muž se ani neobtěžoval otočit. „Netušil jsem, že jsi našel zalíbení v goblinech, Doyle. Myslel jsem, že to je Rhysova libůstka.“

	„Klidně předstírej, že jsi natvrdlý, Sagi, ale oba víme, koho jsem měl na mysli.“

	„Klepy se šíří rychle, Temnoto. Říká se, že princeznu strážíš, ale postel s ní nesdílíš. Hodně se spekuluje o tom, proč si na rozdíl od ostatních necháváš ujít takovou odměnu.“ Přilétl tak blízko, že se skoro křídly dotýkal Doylova obličeje. „Šeptá se, že královna Andais možná měla více důvodů, proč s tebou nikdy nešla do postele. Že jsi nejspíš skutečně eunuch.“

	Přes rychle mávající krutěnčina křídla jsem Doylovi neviděla do tváře. Všimla jsem si, že sice vypadají jako motýlí křídla, ale pohybují se mnohem rychleji, a také způsob mávání je jiný než u hmyzu, který napodobují.

	„Dávám ti svou nejsvětější přísahu, že jsem se potěšil s princeznou Meredith tak, jak se jen muž může potěšit s ženou.“

	Sage se chvíli vznášel a vzápětí se propadl dolů, jako by na chvíli zapomněl létat. Vzpamatoval se a vzlétl znovu na úroveň Doylových očí. „Takže už nejsi královnin eunuch, ale princeznin milenec,“ řekl hlubokým zlověstným hlasem. Ať se tu dělo cokoli, bylo to stoprocentně osobní.

	„Jak jsi sám řekl, Sagi, klepy jsou zatraceně rychlé. A šeptá se, že se Niceven inspirovala královnou Andais. Než s Polem po jediné noci otěhotněla, byl jsi její nejoblíbenější milenec. Když ona nesměla do tvé postele, zakázala ti vlézt do jakékoli jiné. Když ona nemůže mít svého oblíbence, nebude ho mít nikdo.“

	Sage na něj zasyčel jako vzteklá vosa. 

	„Musíš si velmi užívat, že se naše situace obrátila, Temnoto.“

	„Co tím myslíš, Sagi?“ 

	Z tónu jeho hlasu však bylo jasně patrné, že to moc dobře ví.

	„Posmíval jsem se tobě i ostatním celá staletí. Z úžasných sidheských válečníků, z těch dokonalých Havranů, udělala dvorní eunuchy, ó, ano, vysmíval jsem se vám všem. Chlubil jsem se svými postelovými výkony i rozkoší, jakou mi královna přinášela, jako zlý šepot ve vašich uších.“

	Doyle neříkal nic, jen ho pozoroval.

	Sage odlétl o kus dál a opsal ve vzduchu kružnici tak jako člověk, když pochází po místnosti. „K čemu jsou mi teď mé dovednosti? Co mám z toho, že je tak nádherná, když sejí nesmím dotknout?“ Otočil se k Doylovi zády. 

	„0, velmi jsem, Temnoto, poslední léta přemýšlel nad tím, jak jsem vás mučil. Nemysli si, že mi ironie té situace nedochází jen proto, že nejsem sidhe.“ Slétl velmi blízko k Doylovu obličeji, a přestože jsem věděla, že šeptá, to zasyčení naplnilo celou místnost. „Ironie, kterou by se jeden zadusil, Temnoto. Ze které by zemřel. Mám chuť se zabít, jen abych se té ironie zbavil.“

	„Tak začni chřadnout, Sagi, zchřadni a budeš mít klid.“

	Vztekle zatřepetal křídly. „Zchřadni si sám, Temnoto. Jsem tu jako zástupce královny Niceven. Jestli chcete lék pro vašeho zeleného rytíře, budete se mnou muset jednat.“ Výhrůžka v jeho hlase byla jasně patrná.

	Otevřenými dveřmi k nám vešel Galen. „Přeji si být vyléčený, ale ne za každou cenu.“ Tvářil se vážně, obvyklý úsměv byl pryč.

	„Dost už,“ řekla jsem tiše, ale nezlobila jsem se.

	Všichni se ke mně otočili. Všimla jsem si, že se ostatní muži, včetně Niccy, shromáždili těsně u vchodu. „To já jsem vyjednávala s Niceven, ne Doyle. Já jsem vyjednávala podmínky pro získání léku pro Galena. A cenou za něj byla moje krev.“

	Sage přelétl nad postel. „Jeden doušek tvé modré krve za jeden lék pro zeleného rytíře, tak jak mi královna nařídila.“ V jeho hlase už nezněly zvonky. Byl to skoro normální, sice tenký, ale mužský hlas.

	Oči měl černé a mrtvé jako oči panenky. Jeho hezká tvář nepůsobila ani trochu přátelsky.

	Natáhla jsem ruku a on na ni slétl. Byl těžší, než se zdálo. Objemnější. Niceven byla oproti němu lehčí, samá kost a málo svalů. Byla doslova vyzáblá. Sage byl... masitější, respektive na jeho štíhlém těle bylo víc za co chytit než u Niceven.

	Přestal mávat křídly, v klidu vypadala jako obrovská křídla motýla. Pozoroval mě a začal jimi znovu mávat, tentokrát zlehka. Uvažovala jsem, jestli jimi pohybuje ve stejném rytmu, jako mu buší srdce. Husté střapaté žluté vlasy mu visely v neposedných pramenech kolem trojhranného obličeje. Některé prameny měl dlouhé až na ramena. Kdysi by ho Andais potrestala za to, že si je nechal narůst tak dlouhé. Jen sidheským mužům bylo dovoleno nosit vlasy stejně dlouhé jako ženy. Byly známkou postavem, urozenosti.

	Ruce neměl o nic větší než nehet na mém malíčku. Jednu z nich si dal v bok, druhou nechal volně spuštěnou podél těla. Jednu nohu vysunul před tu druhou, v jednoznačně vzdorovité póze.

	„Jestli nám bude dopřáno trochu soukromí, vyberu si svou splátku a dám ti lék pro tvého rytíře,“ pronesl nedůtklivě.

	Usmála jsem se a jeho obličej naplnila nenávist. „Nejsem dítě, aby ses na mě dívala tak shovívavě, princezno. Jsem muž.“ Rozmáchl rukama. „Možná malý na tvůj vkus, ale stále muž. Nelíbí se mi, když se na mě díváš stejně, jako by ses usmívala na neposlušné dítě.“

	V podstatě se trefil. Opravdu mi přišel roztomilý, jak tam tak stál, maličký a plný vzdoru. Chovala jsem se k němu jako k panence, hračce, jako k dítěti.

	„Omlouvám se, Sagi, máš pravdu. Jsi fae a jsi muž, na vzrůstu nezáleží.“

	Zamračil se na mě. „Jsi z královské rodiny a omlouváš se mi?“ „Naučili mě, že skutečně vznešený člověk pozná, kdy má a kdy nemá pravdu, a uzná to. Ze vznešenost neznamená falešnou dokonalost.“

	Sklonil hlavu na stranu jako pták. „Slyšel jsem od ostatních, že jsi spravedlivá ke všem, jako býval tvůj otec.“

	„Je hezké slyšet, že se o mém otci stále mluví.“

	„Všichni na prince Essuse vzpomínáme.“

	„Vždycky si na něj s ostatními ráda zavzpomínám.“

	Sage mě pozorně sledoval, i když to bylo jiné, než kdyby mě takto pozoroval někdo vyšší. Zdálo se, že se dívá jen do mého pravého oka, i když si všiml i mého úsměvu, což znamenalo, že musel vidět celý můj obličej. Jednoduše jsem nebyla zvyklá jednat s krutěnkami. Můj otec je vždycky ctil, ale do Nicevenina království mě s sebou nebral na rozdíl od Kuragova nebo jiných.

	„Vždycky jsme si prince Essuse vážili, princezno, ale časy se změnily a my s nimi.“ Znělo to skoro smutně. Podíval se na mě a znovu se tvářil arogantně, až se mi chtělo smát, jak něco tak maličkého může být tak nafoukané. Nebylo to směšné ani roztomilé, byl stejná osobnost jako kdokoli jiný v místnosti. Jen mu to bylo těžké uvěřit.

	„Teď prosím o soukromí, abych mohl splnit, po čem má královna touží, a pak dostaneš lék pro zeleného rytíře.“

	Ohlédla jsem se po Doylovi a Galenovi, kteří stáli v pokoji, i ostatních hned za dveřmi. Frost vrtěl hlavou. 

	„Mí strážci mě nenechají o samotě s nikým z království.“ „Měl bych snad být polichocen, že ve mně vidí potenciální hrozbu?“ Otočil se na mé ruce a ukázal prstem na Doyla. „Temnota mě zná ze starých časů a ví, čeho jsem schopen, nebo si to alespoň myslí.“ Obrátil se zpátky ke mně a bosýma nohama přitom podivně klouzal po mé kůži. „Ale i tak trvám na soukromí.“

	„Ne,“ zamítl Doyle.

	Sage se znovu otočil čelem k němu a vzlétl kousek nad mou ruku. „Zrovna ty bys to měl chápat, Temnoto. Plnit královniny rozkazy je jediné, co mi zbylo. Dělat přesně to, co mi řekne, je vše, co mám. Blíž k potěše ženy než dnes v noci v tomto pokoji jsem se už velmi dlouho nedostal. Nemyslím si, že žádat o trochu soukromí je tak moc.“

	Strážcům se to zrovna nelíbilo, ale nakonec souhlasili. Jen Kitto zůstal stočený kolem mého těla a zamotaný do přikrývek. „Tenhle taky,“ řekl Sage a ukazoval na goblina.

	„Chřadnul, Sagi.“

	„Vypadá docela v pořádku.“

	„Jeho král, Kurag, mi sdělil, že jediné, co jej tady mezi smrtelníky drží při životě, je moje tělo, má krev, má magie. Potřebuje zůstat v kontaktu s mým tělem ještě o něco déle.“

	„Kvůli jednomu ze svých sidheských válečníků by ses ho nerozpakovala vyhodit z postele.“

	„Ne,“ ozval se Kitto tiše. „Bylo mi umožněno zůstat, zatímco se pářili. Viděl jsem, jak jejich světlo vrhalo stíny na stěny. Tak jasně zářili.“

	Sage slétl níž a vznášel se nad Kittovým obličejem. „Gobline, v časech války žere tvoje rasa tu mou.“

	„Silnější požírají slabší, tak to na světě chodí.“

	„V gobliním světě.“

	„To je to jediné, co znám.“

	„Teď jsi od toho světa ale daleko.“

	Kitto se zavrtal pod deku, až mu koukaly ven jen oči. „Merry je teď můj svět.“

	„A líbí se ti ten nový svět, gobline?“

	„Je mi teplo, jsem v bezpečí a ona má na svém těle můj otisk. Je to dobrý svět.“

	Sage se ještě chvíli vznášel nad ním a poté se vrátil na mou nastavenou ruku. „Když ten goblin odpřísáhne na svou čest, že nic, co uvidí, uslyší nebo ucítí, nikomu neprozradí, může zůstat.“ Kitto slíbil vše, slovo od slova.

	„Dobrá tedy,“ řekl Sage. Sjel pohledem celé mé tělo, a ačkoli nebyl o nic větší než mé předloktí, zachvěla jsem se a měla jsem chuť se zakrýt. Malým jazykem rudým jako kapka krve si přejel přes bledé rty. „Nejdřív se napiju tvé krve, pak dostaneš lék.“ Způsob, jakým vyslovil slovo lék, mě přinutil zapochybovat, jestli jsem udělala dobře, když jsem svolila, aby všichni mí strážci odešli. Byl menší než panenka Barbie, ale v tu chvíli z něj šel strach.
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	Slétl mi z ruky směrem k prsům. Nastavila jsem mezi něj a své tělo paži a on skončil na jejím zápěstí. Odtáhla jsem ruku dál od sebe, abych na něj lépe viděla, a druhou rukou jsem si přitáhla přikrývku až ke krku.

	Zatvářil se znechuceně. „Nechceš mi dopřát krev od srdce?“ „Viděla jsem, co jste udělali mému rytíři. Byla bych hloupá, kdybych tě pustila k tak jemné kůži, dokud se nepřesvědčím, že se umíš krmit i jemně.“

	Usadil se na mém zápěstí, překřížil kotníky a dlaně opřel po obou stranách. Přišlo mi, že vsedě váží víc, ne o moc, ale nedalo se to přehlédnout.

	„Budu nanejvýš něžný, krásná paní.“ Jeho hlas zněl jako zvonkohra v letním vánku. Vypadaly jeho rty i před chvílí jako maličká rudá květina? Dotkl se měkkými rty mé kůže a položil se na mou ruku tak, jak bych se já položila na pohovku. Ústy a dlaněmi mi přejížděl po nepatrných chloupcích na ruce. Větší milenec by je hladil ústy a konečky prstů, ale on si s nimi hrál jako na hudební nástroj. Tu hudbu slyšel jen on, ale já jsem ji cítila, zněla mi na kůži, v celé paži.

	Prudce jsem ho vyhodila do vzduchu, odkud na mě bzučel jako vzteklá včela. „Proč jsi to udělala? Vždyť jsme si to tak užívali.“ „Žádná zastírací kouzla, vzpomínáš?“ mračila jsem se na něj a tiskla k sobě deku.

	„Bez nich pro tebe moje krmení nebude ani zdaleka tak příjemné.“ Pokrčil drobnými rameny, čímž se ve vzduchu propadl o kousek níž. „Pro mě to bude stejné, pro to, co chce Niceven, také, ale pro tebe ne, princezno. Dovol mi ušetřit tě bolesti a nepohodlí. Dovol mi udělat z toho přátelskou výměnu.“

	Kdyby mě zastihl jiný den, kdy by už Kittovo kousnutí nebolelo, řekla bych mu ne. Nechala bych ho udělat, co mu královna přikázala, a nic víc. Goblini neuměli používat zastírací kouzla, takže Kitto neměl na vybranou. Jen přirozené kouzlo sexu dělalo jeho krmení snesitelnějším, magií to ovlivnit nemohl. Sage mi na rozdíl od něj dával na vybranou.

	Zhluboka jsem se nadechla a pomalounku vydechla, pak jsem přikývla. „Jen tolik kouzla, aby bylo tvé krmení příjemné, Sagi, ani o kousek víc. Jestli se pokusíš o něco víc, zavolám strážce a to, co s tebou udělají, se ti nebude líbit.“

	Vyšel z něj zvuk, který by se dal považovat za neslušný, kdyby nezněl jako mrňavá trubka. Možná motýli dokážou zadkem troubit. „Temnota čeká už staletí na chvíli, kdy šlápnu vedle, princezno. Jsem si vědom, možná lépe než ty, že u něj mám dluh.“ „Všimla jsem si, že je to mezi vámi osobní.“

	„Osobní? To si piš.“ Usmál se a bylo to milé i zlé zároveň, jako by si představoval strašlivé věci, které by ho bavily dělat.

	Mohla jsem se ho zeptat, proč to bylo tak osobní, ale neudělala jsem to. Buď mi to vysvětlí Doyle, nebo se to nedozvím. Doyle by nejspíš neocenil, kdybych tahala jeho tajemství z někoho, koho nenáviděl. Jedna věc byla získat od jednoho přítele informace o druhém příteli. Ale není hezké bavit se o nich s jejich nepřáteli ani s nimi mluvit za jejich zády. To zkrátka není košer.

	„Můžeš se nakrmit, Sagi, a můžeš při tom použít takové zastírací kouzlo, aby to nebylo nepříjemné. Ale chovej se slušně.“

	„To všechno pro tvou ochranu? Vždyť máš vedle sebe goblina. Copak ten by po mně nechňapnul a nerozdrtil mi kosti, kdybych se tě snažil podvést?“

	„Goblini nemají proti silným zastíracím kouzlům nejmenší šanci, to dobře víš.“

	Přiložil si ruce na hruď a udiveně se na mě podíval. „Ale já jsem jen pouhá krutěnka. Nemohu se v zastírání rovnat urozeným sidhe. Proč by se mě ten goblin měl bát?“

	„Všechny krutěnky mají velmi silná zastírací kouzla. Vždyť už po staletí svádíte poutníky a nepozorné lidi z cesty.“

	„Trocha vody z močálu ještě nikomu neublížila,“ prohlásil a vznesl se blíž ke mně.

	„Pokud se pod tou vodou neskrývají pohyblivé písky nebo je nevtáhne bahno. Jste Temní fae, takže když ten poutník zemře, je to pro vás o to větší zábava.“

	Založil si ruce, tenčí než tužka, na prsou. „A co se stane, když světlušky z Požehnaného království zavedou pocestné do močálů, kde je pohltí pohyblivý písek? Neříkej mi, že běží pro pomoc a přispěchají s provazem? Možná prolijí pár slziček pro chudáka smrtelníka, ale jen co jeho dech naposledy probublá bahnem, jsou v tahu, v duchu se smějí a už vyhlíží dalšího pocestného, kterého by svedly z cesty. Možná už se tomu konkrétnímu místu vyhnou, ale nepřestanou si hrát jen proto, že to bohužel vedlo ke smrti.“ Přistál na mém koleni přikrytém dekou. 

	„A je opravdu tak nefér přivést lovce motýlů, který by mi jinak propíchnul srdce špendlíkem, do náručí smrti?“

	„Máš dost silné zastírací kouzlo, aby ses tomuhle osudu vyhnul.“ „Ano, ale co naši něžnější bratři, motýli? Jeden blázen se síťkou může zničit celou louku.“

	Když to podal takto, měl pravdu. Nebo mi to aspoň tak přišlo. „Používáš na mě teď zastírací kouzlo?“

	„Sidheská princezna by měla poznat, když si s ní někdo zahrává,“ poznamenal s rukama pořád založenýma na prsou.

	Povzdechla jsem si. „Fajn, není to kouzlo. Ale nesouhlasím s tebou, že máte právo zabít entomologa jen proto, že sbírá motýly.“ „Aha. Ale aspoň maličko s tím souhlasíš. Jinak by ses neptala na to kouzlo.“

	Znovu jsem si povzdechla. Na vysoké škole jsem udělala tu chybu, že jsem se přihlásila do entomologie. Netušila jsem, že na to, abych prošla, musím vraždit hmyz. Vzpomněla jsem si, jak dokola poletovali ve sklenici. Byla to ta nejhezčí věc, jakou jsem kdy viděla, živí byli kouzelní. Mrtví vypadali jako hedvábný papír, z něhož trčely tyčky. Nakonec jsem se zeptala, kolik jich musím nasbírat, abych dostala déčko, a přesně tolik jsem jich i nasbírala, ani o jednoho víc. Neviděla jsem důvod, proč je máme zabíjet, když univerzita už měla kompletní sbírku. Od té doby jsem se na hony vyhýbala všem předmětům, kde se muselo něco sbírat.

	Dívala jsem se na drobného muže s motýlími křídly na svém koleni a nemohla přijít na jediný argument, který by ze mě nedělal pokrytce. Nezabila bych nikoho za to, že sbíral motýly, ale kdybych měla křídla a trávila většinu času mezi nimi, poletovala s nimi z květu na květ, možná bych soudila jinak. Když máte tělo velikosti panenky Barbie, možná je pro vás zabíjení malých tvorů stejné jako zabíjení lidí. Možná. A možná taky ne. Ale nebyla jsem si dost jistá v kramflících, takže jsem se nehádala. 
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	Naskládala jsem polštáře na hromadu a opřela se o ně. Nejdřív jsem ale musela odsunout Kitta. Když jsem se pohodlně usadila, znovu se ke mně přitiskl, ale oči nespouštěl ze Sage. Sledoval ho s nedůvěrou, jako by očekával, že udělá něco nepředloženého, anebo jen přemýšlel, jak by asi chutnal. Ať myslel na cokoli, moc přátelské to nebylo.

	Sage si jeho nepřátelského pohledu nejspíš nevšiml. Vznášel se a poletoval, dokud jsem si neudělala pohodlí.

	Upravila jsem si přikrývku na prsou a natáhla k němu ruku. Otočila jsem ji dlaní vzhůru, aby se dostal k prstům, protože přesně odtud se měl krmit. Jednou se ze mě takto krmila Niceven, a když to bylo dost dobré pro královnu, jemu to bude muset stačit také. Navíc mě na něm cosi znervózňovalo. Bylo směšné být nervózní z někoho, koho bych jednou rukou mohla rozmáznout o stěnu, ale směšné nebo ne, nemohla jsem popřít, co cítím. Zakryla jsem si tedy nejzranitelnější části těla, a vztáhla k němu ruku.

	Sage mi přistál na zápěstí. Klekl si na dlaň a drobnýma ručkama objal můj prostředníček. Hladil jej a bylo to příjemné i znepokojující zároveň.

	Musela jsem ztuhnout, protože se zeptal: „Dala jsi mi svolení použít zastírací kouzlo, že?“

	Přikývla jsem, hlasu jsem v tu chvíli moc nedůvěřovala.

	Usmál se a ústa měl jako maličký rudý okvětní lístek a oči hřejivé, upřímné. Jako mávnutím kouzelného proutku jsem se najednou cítila uvolněná. Nebojovala jsem s tím, souhlasila jsem, a navíc jsem přestala cítit i bolest v rameni. Nic mě teď nebolelo.

	Kitto se mi choulil u pasu a nohama přejížděl po mých. Ruka mi sjela z přikrývky a hladila ho ve vlasech. Byly neuvěřitelně hebké. Otřel o mě obličej a dotek jeho kůže mě rozechvěl. Nejspíš by se mě teď mohl dotýkat kdokoli a já bych na ně reagovala stejně.

	Podívala jsem se na Sage. „Jsi v tom velmi dobrý,“ řekla jsem zastřeným hlasem.

	„To my musíme,“ odpověděl a přejížděl mi rukama nahoru a dolů po prstu. Už to nebylo jen hezké, bylo to smyslné, jako by v tom prstu byla najednou nervová zakončení, která tam dříve nebyla. Věděla jsem, že je to zastíracím kouzlem, tou nejpřirozenější magií Říše kouzel, ale i tak to bylo příjemné, tak příjemné.

	Poddat se takto smyslnému zastíracímu kouzlu byl úžasný zážitek. Sidhe to mezi sebou nedělali, jelikož použití zastíracího kouzla v intimních chvílích bylo považováno za smrtelnou urážku. Ale nižší fae to tak mezi sebou dělali poměrně často, a když byli v posteli se sidhe, dělali to vlastně vždycky. Možná si nebyli dost jisti sami sebou. A nebo tím chtěli jen ukázat, co všechno mohou nabídnout.

	A Sage měl opravdu hodně co nabídnout.

	Objal můj prst a já měla pocit, že objal něco většího a mnohem intimnějšího. Políbil mě na špičku prstu, bylo to jako dotek nejjemnějšího hedvábí. Cítila jsem, jak rozevřel rty. Zdály se mi být větší, než jsem si pamatovala. Musela jsem otevřít oči a přesvědčit se, že je stále maličký. Sklouzla jsem po polštářích níž, ruku měla položenou v klíně, ale Sage v ní stále klečel, o nic větší než předtím.

	Kitto propletl své nohy s mými a já jsem cítila, jak se, opřený o mé stehno, zvětšuje. Napadlo mě, jak asi zastírací kouzlo působí na něj, když v tom mě Sage kousl. Zakousl se do mě jako do jablka, ale bolest ihned odplula. Když začal sát, měla jsem pocit, že utvořil tenkou rudou spojnici mezi mým prstem a slabinami. Každý pohyb jeho úst mi stahoval podbřišek.

	Krmil se, sál rychleji a silněji, ale jako by mě rychleji a silněji hladil mnohem níž. Cítila jsem narůstající žár ve svém těle, který jasně dával najevo, že jsem na pokraji, na pokraji rozkoše. Jako by mě Sage úskokem přivedl na okraj útesu a dal mi na vybranou, jestli spadnu do otevřené náruče pod ním.

	Nebyla jsem schopná myslet. Nebyla jsem schopná se rozhodnout. Cítila jsem jen vzrušení, vzrůstající záchvěvy rozkoše, žár, který uvnitř mého těla pořád narůstal. Pak se ten žár vyvalil ze mě, přese mě. Vykřikla jsem, ale ne bolestí. Sténala jsem rozkoší a svíjela se na prostěradle mezi Ságem, s ústy stále přisátými k mému prstu, a Kittem, který se pevně tiskl k mé noze. Otíral se o mě a jednou rukou přejel od pasu k hrotu mého prsu. Byl to váhavý dotek, ale v mém stavu zvýšené citlivosti to se mnou dělalo divy.

	Znovu jsem vykřikla. Kitto se přesunul přes mé stehno a položil se na mě, nevnikl dovnitř, jen se ke mně přitiskl. Oba jsme byli nazí, oba dychtiví a já jsem neprotestovala.

	Kurag řekl, že musím Kittovi dopřát skutečný sex, a pro goblina to znamenalo jediné, soulož. Věděla jsem ale, že goblini při sexu vždycky sají krev. V tuhle chvíli mě ale nic nebolelo a ani bolet nebude.

	Otevřela jsem oči a všimla si, že se Sage vznáší nad námi. Zářil jemným nažloutlým světlem, jako by uvnitř něj hořela svíčka. Oči se mu leskly jako černé drahokamy a žilky na křídlech žhnuly černým ohněm. Žlutá, modrá a tmavě oranžová svítily jako vitrážové sklo v poledním slunci.

	Byla jsem ještě dost při smyslech, abych vzala Kitta za vlasy a škubnutím zvrátila jeho obličej k sobě. „Jen krev, Kitto. Až skončíme, nebude mi chybět ani kousek masa.“

	„Ano, paní,“ zašeptal.

	Pustila jsem jeho vlasy a on se na mě díval jasně modrýma očima, ve kterých byly zorničky jen pouhé černé čárky. Zdálo se mi, že bych se v těch modrých očích mohla utopit, ale věděla jsem, že to na mě jen působí Sagovo zastírací kouzlo, a bylo mi to vcelku fuk. Poddala jsem se tomu, nechala jsem se tou představou pohltit.

	Když do mě Kitto vklouzl, byla jsem úplně mokrá, připravená. Zdál se mi větší, než ve skutečnosti byl, úplně mě vyplnil. Opřel se o ruce a tiskl se ke mně slabinami. Ponořený do mě, spojený s mým tělem, zůstal na okamžik bez hnutí. Díval se, jak ležím pod ním, a z modrého oka mu ukápla slza.

	Měla jsem povědomí o tom, jak goblini nazírají na sex, a při prvním spojení zcela jistě neplakali. I přes zastírací kouzlo, přes všechnu magii kolem, jsem ho viděla v jeho skutečné podobě. Zvedla jsem ruku, která už bíle zářila, dotkla se té slzy a udělala s ní to, co goblini dělali se všemi vzácnými tělními tekutinami. Potřela jsem si s ní rty. Převalovala jsem slanost jeho slzy na jazyku, on zasténal a začal přirážet.

	S každým vniknutím se zdál větší a tlustší, dotýkal se mě na místech, kterých se zatím nikdo nedotkl, kterých jsem ani netušila, že by se někdo mohl dotýkat. Sledovala jsem, jak do mě vchází a jeho kůže začala perleťově zářit. Pronikal do mě, zářil, jako by byl stvořen ze světla, a se zastíracím kouzlem to nemělo nic společného. Ležela jsem pod ním a zářila jako měsíc. Mé tělo takto zářilo jen pro jiného sidhe. Pod jeho kůží tančily všechny barvy duhy, stoupaly až k povrchu a já měla pocit, že pozoruji ohňostroj přes křišťálově čistou vodu.

	Jeho oči byly jeden modrý plamen. Krátké kučery se mu vznášely kolem hlavy, jako by si s nimi pohrával neviditelný vítr. Ten vítr, to byl Kitto sám. Byl sidhe. Bohyně nám pomáhej, byl sidhe.

	Přivedl mě k vrcholu v záplavě světla a magie, která mě na chvíli oslepila. Viděla jsem jen bílé světlo a záblesky duhy. Vše, co jsem cítila, bylo mé tělo semknuté kolem jeho, jako by místo našeho spojení mělo jako jediné pevný tvar. Jako bychom se stali světlem, vzduchem a magií a jediné, co nás drželo, svazovalo, byl bod, kde se naše těla dotýkala. A pak najednou zmizelo i to a my se stali pouhým světlem, magií a barvami a jednou vlnou rozkoše za druhou. Může se člověk stát smíchem, radostí, čímkoli, co jej nejvíc těší?

	Pomalu jsem přicházela k sobě. Kitto ležel zhroucený na mně, naše těla byla stále spojena a jemně zářila jako něžně plápolající oheň za dlouhé zimní noci. Jako teplo, které udrží dům, rodinu, všechno v bezpečí během nadcházející zimy.

	Záblesky barev se třepetaly po pokoji, zbloudilé duhové šmouhy z křišťálového lapače světla. Ale tady slunce nesvítilo a nebyl tu ani žádný křišťál, byli jsme tu jen my dva.

	Tedy upřímně řečeno, jen my dva jsme tu nebyli. Strážci stáli kolem postele s rukama napřaženýma a dlaněmi otočenými k nám. Soustředila jsem se a všimla si skoro neviditelné hradby, kterou nad námi rozprostřeli. Udělali kolem nás posvátný kruh, kruh moci.

	Slyšela jsem Doylův hluboký hlas. „Příště, Meredith, až se zase rozhodnete vyvolat tolik energie, že by to zvedlo ostrov z hlubin moře, bylo by fajn, kdybyste náš trošku varovali.“

	Zamžourala jsem na něj. „Ublížili jsme někomu?“

	„Řekl bych, že jsme to zachytili včas, ale zprávy budou nejspíš plné neobvyklých přílivů. Budeme muset zjistit, jestli po takovém vyvrcholení ještě vůbec drží zem pohromadě.“

	Kitto skryl tvář mezi má ňadra a zašeptal: „Omlouvám se.“ „Nemáš za co, Kitto. To my ti dlužíme omluvu. Brali jsme tě jako goblina, protože z poloviny patříš k nim. Nikdy jsme nepřemýšleli nad tím, co pro tebe znamená patřit z poloviny k nám.“ Kitto zvedl hlavu natolik, aby na Doyla viděl, a pak zase obličej schoval. „Nerozumím.“ Mluvil s ústy přitisknutými na mou kůži a i po tom, co jsme společně prožili, mi z toho běhal mráz po zádech.

	Byla jsem trochu udýchaná, ale odpověděla jsem mu: „Jsi sidhe, Kitto, skutečný sidhe. Právě jsi získal svou moc.“

	S obličejem zabořeným do mých prsou zavrtěl hlavou. „Já nemám žádnou moc.“

	Položila jsem mu ruce na tváře a něžně mu zvedla hlavu, aby se na mě podíval. „Jsi sidhe, součást zářivého davu. Teď už budeš mít moc.“

	Rozšířil oči v úleku.

	„Pomůžeme ti,“ přidal se Galen. „Naučíme tě, jak svou moc ovládat. Není to tak těžké. Když to svedu já, svede to každý,“ usmál se.

	Kitto nevypadal, že by ho to přesvědčilo.

	Zachytila jsem letmý pohyb a otočila hlavu tím směrem. Na hromadě polštářů seděl Sage. Stále zářil jako zlatá panenka osázená diamanty. Byl uplakaný, potůčky slz se mu leskly na obličeji. Byl doslova unešený.

	„Ksakru s tebou, princezno, i s tímhle novým princem. Zahlédl jsem království nebeské a teď stojím opuštěný na březích země. Až dosud jsem nechápal, co znamená, že vy jste sidhe, a já ne.“ Položil hlavu do dlaní a plakal, choulil se na saténových polštářích s křídly složenými za zády, zapomenutými.

	Kitto se dotkl mého hrudníku a zabolelo to. Kousl mě mezi prsa, kousek nalevo, jeho otisk tak částečně ležel na oblině levého prsu. Nebyl tak hluboký jako ten na rameni, protože to nebylo třeba. Násilí mu částečně vynahradil sex. Mělo by se to rychle a úplně zahojit, ale nějak jsem věděla, že se to nestane. Tušila jsem, že si ponesu jeho otisk na srdci navždy.

	„Omlouvám se,“ zašeptal, jako by mi četl myšlenky.

	Zavrtěla jsem hlavou a pohladila ho po hedvábně jemné tváři. „Budu tvůj otisk nosit s pýchou. O tom nepochybuj.“

	Plaše se usmál a opřel se o dlaně tak jako na začátku milování. Nejdříve jsem si kapek krve všimla na své bílé kůži a napadlo mě, že mě nejspíš zranil víc, než jsem si myslela. Pak jsem zvedla oči a zjistila, že má Kitto od klíční kosti až k pasu rýhy po nehtech. Krvavé šrámy brázdily dokonalost jeho pokožky i malé kopečky bradavek. Na jedné z nich jsem zaryla až do masa, krvácelo to víc než jinde.

	Teď jsem byla s omluvou na řadě já.

	Zavrtěl hlavou a jeho úsměv teď nebyl ani trochu plachý. „Označila jsi mě a mezi mými není větší lichotky. Kéž by ty šrámy nikdy nezmizely.“

	Přejela jsem prstem po jednom z těch šrámů, až se zachvěl. 

	„Právě teď jsi mezi svými, Kitto.“

	Doyle pochopil, co jsem chtěla, vytáhl si tričko a ukázal Kittovi stopy po nehtech na své černé kůži.

	„Jsi Temný sidhe,“ řekla jsem.

	Při všem tom mluvení jeho penis ochabl, vytáhl ho ze mě a lehl si vedle, s rukou položenou kolem mého pasu. Nevěřícně se rozhlížel po mužích stojících kolem postele. „Matka patřila mezi Požehnané. Nechali mě ležet na pospas smrti před gobliní horou.“ Hlas měl věcný, jako by to byla pravda, o které byl vždycky přesvědčený.

	Doyle stáhl tričko dolů a obrátil se k posteli. „My nejsme Požehnaní.“ Nezrušil kruh kolem postele, jednoduše do něj vešel. Zvedl Kitta za rameno. Ten se bál, ale neodvážil se cokoli namítat.

	Doyle ho letmo políbil na čelo. „Okusil jsi krev našeho království a na oplátku jeden z nás ochutnal tu tvou. Teď přijmi náš polibek a vítej mezi námi.“

	Jeden za druhým se strážci sehnuli a políbili Kitta na čelo. Když skončili, plakal a třásl se. S posledním polibkem se Sage vznesl do vzduchu, křídla vztekle zašuměla a z jejich barev zbyla při té rychlosti jen šmouha.

	„Všechny vás nenávidím.“ Z jedu v těch slovech by se jeden zadusil. 

	„A teď mě pusťte z toho zatraceného kruhu.“

	Doyle utvořil v kruhu otvor tak velký, aby jím mohla krutěnka proletět. Jen co byla venku, znovu kruh zacelil.

	Sage se vznášel před zavřenými dveřmi z ložnice. Někdo bude muset jít a otevřít mu, pomyslela jsem si, ale dveře se otevřely samy od sebe a Sage jimi honem vylétl ven. Ve tmě obýváku se otočil. Ze vší té magie pořád ještě slabě zářil.

	„Královna dostala svou splátku, ale vy jste nedostali svůj lék. Ten leží v mém těle, kam jej královna uložila. Rozhodl jsem se sdílet tě s goblinem proto, abych si zajistil jeho mlčení, ne proto, aby mě nahradil.“ Prskal jako vzteklá kočka. 

	„Koho by napadlo, že goblin může být sidhe? Kéž bych byl v tvém náručí já, a ne on. Co mohlo být zpříjemněno zastíracím kouzlem, budiž nadále nepříjemnou záležitostí.“ Zasyčel a zmizel ve tmě a dveře se za ním s prásknutím zavřely.

	Všichni jsme se na ně chvíli mlčky dívali. „Myslel tím to, co si myslím?“ zeptal se Galen.

	„Niceven by určitě pobavilo přinutit sidheskou princeznu, aby potěšila jednoho z jejích drobečků,“ řekl Doyle.

	Udiveně jsem zdvihla obočí. „Jakže?“

	„Raději se neptej,“ odpověděl a podíval se na Kitta. „Dnes v noci se nebudeme ničím trápit. Našli jsme novou krev naší krve. Člena naší rasy. Starosti nechrne na zítřek.“

	Na oslavu království Říše kouzel to bylo skromné. Objednali jsme si jídlo domů podle Kittova výběru, koupili dobré víno a slavili až do svítání.

	Chvíli po rozbřesku udeřilo zemětřesení o síle 4,4 Richterovy škály, s epicentrem v El Segundu. Pod ním není žádný geologický zlom, to jediné nejspíš zachránilo město před úplným zničením. Trvalo jen asi minutu a nenadělalo žádné vážné škody. Nikdo nezemřel, bylo jen pár zraněných. Každopádně to představě o bezpečném sexu dodalo nový rozměr.
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	Prvního dne, kdy jsem musela zůstat v bytě schovaná za ochrannými kouzly, zavolala Taranisova hlavní sekretářka, madam Rosmerta. Na sobě měla zlatorůžové šaty, které dokonale podtrhovaly zlatavou pokožku a tmavozlaté vlasy. Byla ztělesněním zdvořilosti a slušného chování, čímž více než vynahrazovala Hedwickovu předchozí nerudnost. Dala jasně najevo, že ples, o kterém je řeč, je vánoční ples. Musela jsem odmítnout. Kdybych se nějakého plesu zúčastnila, musel by to být ten Temný. Rosmerta mě ujistila, že to samozřejmě chápe.

	 

	Naše pomoc s vraždou nebyla třeba, protože Peterson zakázal všem členům Greyovy detektivní kanceláře jakkoli se na případu podílet. Jeremy byl tak naštvaný, že řekl Tereze, aby jim neříkala, co viděla, ale Tereza je celá divá pomáhat svým bližním. Rovnou z nemocnice si to svědomitě namířila na policejní stanici a našla detektiva, který byl ochoten ji vyslechnout.

	Cítila, jak se ti lidé dusili, cítila, jak umírali, a také viděla přízraky. Bílé obrysy, říkala, které z těch lidí vysály život. Policisté ji informovali, že přece všichni vědí, že přízraky takové věci nedělají. V tom vešel Peterson a přímo před ní hodil její výpověď do koše. Většinou čekají, až dotyčný odejde, než něco takového udělají.

	Tereze se podařilo vytáhnout odtamtud svého manžela dřív, než by ho zavřeli za napadení příslušníka policie. Hrával kdysi za Berany, když ještě hráli za L. A. Ray vypadá jako hezky zachovalá hora chlapa, s milým úsměvem a pevným stiskem.

	Měli jsme teď spoustu volného času. Ne, nestrávili jsme ho celý jen sexem. Otravovali jsme Sage. Zaplatila jsem cenu, kterou Niceven žádala, přesto jsme neměli lék. Proč nám ho Sage včera v noci nedal? Proč se pro Sage všechno změnilo jen proto, že se z Kitta stal sidhe? Opravdu myslel vážně, že se mnou musí mít sex, aby lék účinkoval? Sage na všechny naše otázky odmítal odpovědět.

	Létal v bytě z místa na místo a snažil se jim vyhnout, ale byl to opravdu malý byt, i pro někoho, kdo byl velký jako panenka Barbie. Později odpoledne přistál na okenním parapetu, příliš blízko Galena, který po něm máchl rukou jako po komárovi. Nemyslím si, že ho chtěl uhodit.

	Sage ztěžka dopadl na zem. Ležel bez hnutí, drobná žlutá bytost s jasnými křídly jako křehkou ochranou. Když jsem si vedle něj klekala, zvedal se pomalu na jedné ruce. „Jsi v pořádku?“ zeptala jsem se.

	Díval se na mě s takovou nenávistí, že jsem sebou trhla. Když se zvedal na nohy, trochu se zapotácel, ale zamával křídly a znovu nabyl rovnováhu. Nabídla jsem mu ruku, ale odmítl. Stál tam s rukama v bok a díval se na nás, kteří jsme se tyčili kolem něj.

	„Když zemřu, lék zemře spolu se mnou, rytíři. Možná bys na to měl pamatovat, až budeš zase příště neopatrný.“

	„Nechtěl jsem ti ublížit,“ bránil se Galen, ale něco v jeho očích nebylo milé ani něžné, nepoznávala jsem ho. Možná krutěnky zničily víc než jen jeho mužství.

	„To bylo velmi blízko lži,“ prohlásil Sage a vznesl se do vzduchu a z křídel byla opět jen šmouha. Takhle nefungují motýlí křídla, spíš křídla vážky. Když vylétl tak vysoko, aby viděl Galenovi do očí, jejich pohyb se zpomalil, přesto se pohybovala s takovou silou, že vířila kučerami Galenových vlasů.

	„Nechtěl jsem tě uhodit tak silně,“ řekl Galen hlubokým, naštvaným hlasem. Takhle odhodlaného jsem ho ještě nikdy neviděla. Částečně mi to bylo líto, ale zčásti jsem pocítila záchvěv naděje. Možná se i Galen konečně poučí ze všech těch tvrdých lekcí; potřeboval by to, kdyby se jednou opravdu stal králem. Nebo se jen učil nenávisti. Zrovna téhle lekce bych jej velmi ráda ušetřila, kdyby to bylo v mých silách.

	Dívala jsem se, jak se na sebe nasupeně a s nenávistí dívají. Sage pořád nebyl o nic větší než panenka Barbie, ale jeho vztek už nebyl ani trochu směšný. Dokázal vyloudit z mého usměvavého Galena tolik negativních emocí, až mě to děsilo.

	„Fajn, chlapci, to by stačilo.“ Oba přesunuli své zlostné pohledy na mě. No, to se mi tedy povedlo prolomit napětí. „Dobře, klidně se tak tvařte dál. Jen by mě zajímalo, cos myslel tím, že když zemřeš, zemře s tebou i lék.“

	Sage se ve vzduchu zatočil a ruce částečně zkřížil na prsou, nejspíš je nemohl zkřížit úplně a zároveň létat. 

	„Královna Niceven ti v mém těle nechala dárek. Lék pro tvého muže je schován v tomto drobném balíčku,“ rozmáchl rukama a skoro se uklonil.

	„Co to znamená, Sagi?“ zeptal se Doyle. „Pověz nám přesně, co tím míníš, žádné vytáčky, jen pravdu a celou.“

	Znovu se otočil, tentokrát k Doylovi. Mohl se klidně ohlédnout přes rameno, ale myslím, že chtěl, aby si byl Doyle vědom toho, že se na něj dívá. 

	„Chceš pravdu, Doyle, celou?“

	„Ano,“ řekl Doyle hlubokým hlasem, ne naštvaným, ale tónem, při kterém nejeden sidhe zbledl.

	Sage se zasmál radostným zvonivým smíchem, který skoro rozesmál i mě. Byl velmi dobrý v zastíracích kouzlech. Lepší, než bych kdy jaké krutěnce přiznala. 

	„Ó, budeš ještě naštvanější, až uslyšíš, co má drahá královna provedla.“

	„Tak už nám to řekni, Sagi,“ pobídla jsem ho. „Přestaň to prodlužovat.“

	Otočil se ke mně a přiletěl tak blízko, že mi vánek z jeho křídel polaskal tvář. „Řekni prosím.“ Řekl to schválně tak, aby to znělo jako urážka.

	Galen strnul a Rhys mu položil ruku na rameno. Nejspíš jsem nebyla jediná, kdo mu v kontaktu s krutěnkami moc nevěřil.

	„Prosím,“ řekla jsem. Měla jsem hodně chyb, ale falešná pýcha nebyla jednou z nich. Říct tomu drobnému muži prosím mě nic nestálo.

	Usmál se, viditelně ho to potěšilo. „Když tak hezky prosíš.“ Chytl se přes průhlednou sukni za rozkrok. „Lék je zde, kam jej královna Niceven vložila.“

	Údivem jsem vyvalila oči.

	„Jak se Meredith k tomu léku dostane?“ zeptal se Doyle a jeho hlas byl úplně prost emocí.

	Sage se usmál, a dokonce i na obličeji o nic větším než můj palec jsem poznala vilný pohled. „Stejně jako mi ho královna dala.“ 

	„Niceven nesmí souložit s nikým jiným než se svým manželem,“ namítl Doyle.

	„Ale každé pravidlo má výjimky, Temnoto. A ty bys to měl vědět lépe než kdo jiný.“

	Zdálo se mi, že se Doyle začervenal, ale na jeho čistě černé kůži se to dalo stěží poznat. „Jestli se královna Andais dozví, že porušila svůj manželský slib, zle se to proti tvé královně obrátí.“ „Krutěnky se nikdy těmito pravidly neřídily, dokud Andais nezačala žárlit na Niceveniny děti. Má tři, tři čistokrevné krutěnky. Jen jedno z nich měla s Polem, ale Andais rozhodla, že právě jejich spojení bude trvalé. Andais Niceven její děti závidí, všichni v království to vědí.“

	„Být tebou, dával bych si pozor, komu to říkám,“ ozval se Rhys. Nechtěl do něj rýpat, jen nazval věci pravým jménem.

	Sage nad tím mávl rukou. „Žádali jste lék pro vašeho zeleného rytíře a ten je jen jeden. Musela se mnou ulehnout, aby jej do mě mohla vložit. Andais souhlasila, že zelený rytíř musí být uzdraven za každou cenu. Nezdálo se, že by ji nějak zvlášť zajímalo, jaká ta cena může být.“

	Zavrtěla jsem hlavou. „Ne, žádná soulož, určitě ne s tebou.“ Sage vylétl do výšky. „Pak tvůj rytíř zůstane bez mužství.“ Znovu jsem potřásla hlavou. „To se ještě uvidí.“ Cítila jsem první přívaly vzteku. Moc často jsem si nedovolila být vzteklá. Byla to slabost, kterou si u dvora mohli dovolit jen ti nejmocnější. A mezi ty jsem nepatřila. Možná mezi ně stále nepatřím, uvidíme.

	„Doyle, zavolej Niceven. Musíme si promluvit,“ prosákl vztek do mých slov.

	Sage přiletěl blíž a vánek jeho křídel mi ofoukl obličej. „Jinak to nepůjde, princezno. Ten lék je přesně na tohle prokletí a nemůže být vydán dvakrát.“

	Rozzlobeně jsem se na něj podívala. „Nejsem děvka pro všechny, panáčku. Jsem princezna Těla a následnice Temného trůnu. Nehodlám pro Niceven šlapat.“

	„Jen pro Andais,“ rýpl si Sage.

	Už mi cukala ruka, ale nebyla jsem si jistá, jak silně bych ho udeřila. Nechtěla jsem mu vážně ublížit, ne nechtěně. Když už bych mu měla ublížit, tak bych to ráda udělala záměrně.

	„Doyle, spoj se s Niceven, hned.“

	Nehádal se se mnou, šel rovnou do ložnice. Šla jsem za ním a ostatní mě následovali. Sage celou dobu nezavřel pusu. „Co máš v plánu, princezno? Co vůbec můžeš udělat? Je jediná noc se mnou tak velká cena, že ji nemůžeš za mužství svého zeleného rytíře zaplatit?“

	Nevšímala jsem si ho.

	Když jsem vstoupila do ložnice, byla už Niceven v zrcadle. Dnes měla na sobě úplně černé šaty, zcela průhledné. Odhalovaly její bledé tělo. U krku a na rukávech se blyštily černé třpytky. Bílé vlasy jí volně visely podél těla. Sahaly jí skoro k drobným kotníkům, ale byly řídké. Řídké a vypadaly divně. Jediné, co mě při pohledu na ně napadlo, byla pavučina v jemném vánku. Bledá křídla ji rámovala jako bílá opona. Tři dvorní dámy stály za ní, ale všechny měly na sobě jen maličké hedvábné župánky, jako bychom je vytáhli z postele. Stále však ladily s jejich křídly, rudý, žlutý a fialový. Rozpuštěné vlasy měly rozcuchané, stejně jako bývají běžné vlasy po vylezení z postele.

	Bílá myš seděla na svém místě a na krku měla obojek s drahokamy. Niceven na sobě neměla korunku ani šperky, což znamenalo, že odpovídala na naše volání ve spěchu.

	„Princezno Meredith, čemu vděčím za tuto nečekanou poctu?“ Její hlas zněl trochu podrážděně, nejspíš jsme z postele vytáhli celý její dvůr.

	„Královno Niceven, slíbila jsi mi lék pro Galena, když nakrmím tvého sluhu. Já jsem svou část dohody splnila, ale ty jsi nesplnila tu svou.“

	Narovnala se, ruce složila do klína a překřížila kotníky. „Sage ti nedal tvůj lék?“ zeptala se skutečně překvapeně.

	"Ne.“

	Očima našla maličkého muže, který se usadil na kraji prádelníku, aby byl ze zrcadla dobře vidět. „Sagi, co to má znamenat?“ 

	„Ona ten lék odmítla,“ odpověděl a rozpřáhl ruce, jako by chtěl naznačit, že to nebyla jeho vina.

	Niceven se podívala na mě. „Je to pravda?“

	„Opravdu sis myslela, že bych s ním šla do postele?“

	„Je vynikající milenec, princezno.“

	„Pro někoho tvé velikosti možná, ale v mém případě by to bylo poněkud směšné.“

	„Nebo spíš ne dost velké,“ rýpl si Rhys.

	Švihla jsem po něm zlostným pohledem. Pokrčil rameny v náznaku omluvy a otočil se zpátky k zrcadlu.

	„Pokud je problém ve velikosti, dá se to napravit,“ řekla Niceven. „Výsosti,“ ozval se Sage. „Nemyslím, že je to moudré. Jediná Meredith přísahala nejsvětější přísahu, že neprozradí naše tajemství.“

	„Ať tedy přísahají všichni.“

	Zavrtěla jsem hlavou. „Nic nebudeme přísahat. Jestli mi hned nedáš lék pro mého rytíře, povím, že jsi porušila přísahu. A ti, co nedrží slovo, nemají mezi fae dlouhou politickou kariéru.“

	„Lék máš po ruce, princezno, stačí si jej vzít. Není to moje chyba, že odmítáš spolupracovat.“

	Přikročila jsem blíž zrcadlu. „Sex je mnohem víc než sdílení krve, to moc dobře víš, Niceven.“

	Zdálo se mi, že se její obličej ještě zúžil a bledé oči planuly hněvem. 

	„Překračuješ meze, Meredith, když zapomínáš na můj titul.“ 

	„Ne, to ty překračuješ meze, Niceven. Můžeš titul užívat jen proto, že to Andais strpí, nemám pravdu? Budu tě před Andais volat k odpovědnosti za to, že jsi porušila přísahu, pokud mi ihned nedáš Galenův lék.“

	„Nezměním své cíle jen proto, že mi vyhrožuješ, Meredith. Sagi, ukaž se.“

	„Nepovažuji to za moudré, má královno.“

	„Neptala jsem se, co si o tom myslíš. Řekla jsem, abys to udělal.“ Naklonila se blíž. „Hned, Sagi.“

	Pevně spojil křídla a pak se spustil z okraje prádelníku, jako by se chtěl zabít, ale nakonec nespadl. Vyrostl. Byl najednou vyšší. Měřil teď skoro stejně jako já, sto čtyřicet, sto padesát centimetrů. Křídla, která byla v malém provedení krásná, vypadala jako vitráž, umění připevněné k jeho zádům. Pod žlutou kůží se rýsovaly svaly, a když se ohlédl přes rameno, viděla jsem jeho mandlové oči a vlhké plné rty. Na tom, jak tam stál, s křídly zabírajícími část pokoje, bylo něco smyslného.

	„Cožpak není k pomilování, Meredith?“ pronesla Niceven toužebným hlasem.

	Povzdychla jsem si. „Na pohled je skutečně krásný, ale s jeho současnou výškou je sex ještě vyšší cena než předtím. Ten, s kým počnu dítě, bude králem.“ Musela jsem o krok postoupit, abych na ni přes Sagova křídla viděla. „Toužíš po Temném trůnu, Niceven? To je tvůj cíl? Nenapadlo mě, že jsi až tak ambiciózní.“

	„Netoužím po žádném trůnu.“

	„Lhářka, co nedrží slovo,“ prohlásil Doyle. Celou dobu stál před zrcadlem, nejspíš chtěl, aby nikdy nezapomínala, že je na mé straně.

	Podívala se na něj znuděně a velmi nepřátelsky. „Dej si pozor na to, jak se chováš, Temnoto.“

	„Dej Meredith lék, jak jsi slíbila.“

	„Královna Andais řekla, že má být zelený rytíř vyléčen za každou cenu.“

	Doyle zavrtěl hlavou. „O téhle ceně se jí jistě ani nezdálo. Vždycky se říkalo, že některé krutěnky umí zvětšit svou velikost, ale až dosud to byly jen klepy, domněnky. Královna by nelibě nesla, kdyby se králem stal jeden z krutěnek. Zvlášť když by byl jen tvou loutkou.“

	Zasyčela na něj a najednou vypadala jako z jiné planety. Kdybych si opravdu dala tu práci, přišla bych na to, kým skutečně je, a lidská bytost by to nebyla ani náhodou. Bílá myš se přikrčila, nejspíš se bála její momentální nálady.

	„Máš na vybranou, královno Niceven,“ řekla jsem. „Buď mi dáš lék pro Galena, jak jsi slíbila, nebo povím královně Andais o tvých intrikách.“

	Niceven se na mě zadívala přimhouřenýma očima. „Když ti ten lék dám, neřekneš Andais vůbec nic?“

	„Jsme spojenci, královno Niceven. A ti se vzájemně chrání.“ 

	„Já jsem nesouhlasila s tím, že budeme spojenci, jen za to, že nám jednou týdně dopřeješ svou krev. Vyspi se se Sagem a pak můžeme být spojenci.“

	„Dej mi lék pro Galena, přijmi jedenkrát týdně mou krev a buď mým spojencem, jinak řeknu tetě Andais, o co ses tu pokusila.“ Niceven už se netvářila vztekle, bála se. „Kdybych nepřinutila Sage, aby ti ukázal své tajemství, neměla bys mě teď čím vydírat.“

	„Možná. Ale někdy malé semínko zaseté na nesprávném místě může nakonec vyklíčit ve velký problém.“

	„Co tím myslíš?“

	„Galenův otec byl skřítek, což není bytost o moc větší než Sage ve své pravé podobě. I z divnějších spojení už se v království narodily děti. Myslím, že Andais by tvůj požadavek, aby se mnou jeden z tvých mužů píchal, považovala za vážné porušení důvěry.“ 

	Odplivla si a myš i dvorní dámy se klidily z dosahu. 

	„Důvěra, co tak sidhe můžou vědět o důvěře?“

	„Asi tolik jako krutěnky.“

	Vrhla na mě opravdu zlý pohled, ale nic jiného jsem ani neočekávala. Usmála jsem se na ni zpoza Ságových křídel. „Žádala jsem o tvé spojenectví, abyste pro mě ty a tví poddaní mohli špehovat.“ Prohlédla jsem si Sage v jeho současné výšce. „Ale zde stojí důkaz, že vaše schopnosti sahají mnohem dál. Vaše meče nejsou jen včelí žihadla, znamenají mnohem víc.“

	Nervózně poposedla. „Nevím, o čem mluvíš, princezno Meredith.“

	„Já myslím, že víš. Stále mám zájem o spojenectví, ale vaše role bude širší než jen špehování.“

	„Jak moc? Sage je jen jeden muž. Máš přece za zády mnohem větší meče.“

	Položila jsem mu ruku na rameno. Nadskočil, jako by ho to bolelo. Přitiskla jsem se k jeho zádům a on znervózněl. „Je to, co říká královna, pravda, Sagi? Je tvůj meč opravdu tak malý?“ ptala jsem se s pohledem upřeným na Niceven.

	Nasupeně se na mě podívala. „Dobře víš, že takhle jsem to nemyslela.“

	„Skutečně?“ přejela jsem Sagovi po paži a on se zachvěl. Než se stihla opanovat, přejela jí po tváři žárlivost. 

	„Niceven, Niceven, nenabízej jiným to, co je pro tebe nejdražší.“

	Byla viditelně vzteklá. „Nevím, o čem mluvíš.“

	Pohladila jsem Sage po vlasech hebkých jako pavučina, jako holubí pírka, hebčích než kterékoli vlasy, jakých jsem se kdy dotkla. „Nikdy nenabízej, že se vzdáš toho, co si nemůžeš dovolit ztratit.“ Zavrtěla hlavou. „Pořád ti nerozumím, princezno.“

	„Bud si tedy tvrdohlavá, ale jedno věz. Nabízím ti spojenectví, skutečné spojenectví, výměnou za týdenní dávku své krve. A přestaneš špehovat pro Cela a jeho lidi.“

	„Princ Cel je možná pod zámkem, princezno, ale Siobhan ne. A někteří se jí bojí víc, než se kdy budou bát Cela.“

	Neuniklo mi, co přesně řekla. „Někteří možná, ale ty ne.“ 

	Niceven sklonila hlavu. „Pro mě je Celovo šílenství děsivější než Siobhanina bezohlednost. Bezohledný muž se dá obelstít, ale šílenec může všechny tvé plány vyhodit do vzduchu.“

	Přikývla jsem. „Oceňuji tvou moudrost, královno Niceven.“

	„Za možnost, že by se jeden z mých mužů mohl stát králem všech Temných, bych to vše riskovala, ale za pouhou krev? Budu si to muset rozmyslet.“

	„Ne, buď budeš souhlasit hned, nebo se královna o tvých ambicích dozví.“

	Nicevenin pohled byl doslova vražedný.

	„Udělám to, Niceven, nepodceňuj mě. Přijmi mé spojenectví, nebo se budeš zodpovídat Andais.“

	„Pak nemám na vybranou.“

	"Ne.“

	„Pak tedy souhlasím se spojenectvím, ale jsem přesvědčena, že toho budeme obě litovat.“

	„I to se může stát,“ řekla jsem. „Ale teď chci lék pro Galena, ať to dnes už můžeme ukončit.“

	Niceven obrátila pozornost na Sage. „Dej princezně ten lék, Sagi.“

	Zamračil se. „Jak, královno, když jí ho nesmím předat tak, jak jsi jej předala ty mně?“

	„I když jsem ti jej předala mnohem intimnějším způsobem, stačí, aby tvé tělo proniklo do jejího.“

	„Žádný sex,“ namítla jsem.

	Dlouze a útrpně se na mě zadívala. 

	„Polibek, Meredith. Jediný polibek a nemusíš z toho ani mít požitek.“

	Musela jsem se posunout blíž k Doylovi, aby se Sage mohl obrátit. Jeho křídla zaplňovala celý prostor mezi prádelníkem a postelí. Když se otočil, postavila jsem se před něj. Křídla se mu tyčila nad rameny jako vršek zlatého srdce osázeného drahokamy. Vlasy měl jen o odstín zlatější než tělo. Působil tak mile, dokud se mu člověk nepodíval do očí. Neskrývaly jen vztek, byly plné zášti. Připomněly mi, že je jen zvětšenou verzí stvoření, která pokousala Galena. 

	„Žádné kousání, žádná krev,“ řekla jsem.

	V jeho úsměvu probleskly zuby, poněkud špičatější, než mi bylo příjemné. 

	„Na sidheskou princeznu vyjednáváš trochu neomaleně.“ 

	„Nehodlám ponechat nic náhodě. Nerada bych, abys potom řekl, že jsi mě špatně pochopil. Chci, aby mezi námi bylo jasno.“

	,,Neublíží ti, princezno,“ promluvila Niceven.

	Sage se na ni podíval přes rameno. „Trocha krve dodá polibku tu správnou příchuť.“

	„To platí pro nás, ale ty uděláš přesně to, co ti princezna přikázala. Řekla žádnou krev a to platí.“

	„Proč bychom měli brát ohled na to, co chce sidheská princezna?“ 

	„Nebereš ohled na princeznu, ale na mě, Sagi.“ Část Sagovy zášti se odrazila i v jejích očích. Svěsil ramena a složil křídla, která tak sahala až k prádelníku. „Udělám, co královna žádá,“ řekl, ale nedělalo mu to ani v nejmenším radost.

	„Dávám ti své slovo, že ti neublíží,“ prohlásila Niceven.

	„Beru tě za slovo, královno,“ přikývla jsem.

	„Moje ti nebylo dost dobré?“ probodl mě Sage pohledem.

	„Mé slovo jako tvé slovo,“ sykla Niceven.

	Měřil si mě velmi nepřátelsky; kdyby to zahlédla Niceven, neměla by z něj radost, ale ve výhledu jí bránila jeho záda. Na chvíli jsem v jeho očích zahlédla něco jako smutek, něco téměř lidského. Byl to jen okamžik, ale přesto jsem měla o čem přemýšlet. Možná nebyl Nicevenin dvůr o nic šťastnější než ten Andaisin.

	Položila jsem Sagovi ruce na tváře, ne jako romantické gesto, ale abych jej dokázala ovládat. Měl neuvěřitelně jemnou pokožku jako miminko. Nikdy jsem se takto žádné krutěnky nedotýkala. Naklonila jsem se k němu. Stál s rukama svěšenýma podél těla a čekal, až dokončím, co jsem začala.

	Sklonila jsem hlavu na stranu a váhala, rty jen kousíček od těch jeho. Zdály se mi červenější, než by měly být, a napadlo mě, jestli budou jiné i na dotek, stejně jako jeho pokožka. Pak jsem se o ně otřela a měla jsem jasno. Byly jako každé jiné, jen měkčí, mnohem měkčí, jako hedvábí nebo satén, plné jako zralé ovoce.

	Byla to zajímavá zkušenost, ale žádné kouzlo se nekonalo. S rukama na jeho tvářích jsem se od něj kousek odtáhla a podívala se do zrcadla na Niceven. „Žádné kouzlo, ani lék.“

	„Proniklo jeho tělo do tvého?“ zeptala se.

	„Myslíš jazykem?“

	„Jistě, když tedy trváš na tom, že nic víc nebude.“

	„Ne,“ odpověděla jsem.

	„Polib ji, Sagi, polib ji, jako bys to myslel vážně, ať už s tím můžeme skoncovat.“

	Zhluboka si povzdychl. „Jak má královna žádá.“

	Objal mě a přitáhl k sobě. Byli jsme teď tak blízko, že nebylo možné nechat mu ruce na obličeji. Sklouzla jsem jimi po ramenou na záda a narazila na křídla. Dumala jsem, kde se ho chytím, když vtom pronesl, jako by přesně věděl, nad čím zrovna přemýšlím: „Dole, kde křídla vrůstají do těla.“ Nejspíš to nebylo poprvé, co něco takového řešil.

	Prostrčila jsem ruce pod jeho a položila je přesně tam, kam mi řekl. Až na tu nezvyklou jemnost byla jeho záda na dotek normální. Neměl by tam mít svaly, které pohybovaly křídly?

	Hnětl mi záda a ústy se přibližoval k těm mým, dokud se nespojily v polibku. Tentokrát mi polibek oplácel, nejprve něžně, pak jeho tělem projela křeč a on vnikl do mých úst. Jeho jazyk a celá ústa byly jeden velký žár, který mi stékal do krku, zaplavil mé tělo až do konečků prstů a rozžhavil mou kůži do běla.

	Až Nicevenin hlas mě přivedl zpátky do reality. „Teď už máš svůj lék, princezno, dej ho svému zelenému rytíři dřív, než vychladne.“

	Neochotně jsme se od sebe odtáhli, dlaněmi sjeli po pažích toho druhého. Očima jsem vyhledala Galena, který přistoupil blíž k nám.

	Šla jsem k němu, horkými dlaněmi mu přejela po rukou a i přes látku košile jsem cítila jeho kůži i to, jak se po ní rozběhl žár z mých dlaní. Když se skláněl k polibku, byl jeho dech zrychlený a přerývaný.

	Naše rty se dotkly a žár v mém těle se do něj hladově zakousl. Pevně jsme se k sobě tiskli, aby ani kousíček toho žáru nepřišel na zmar. Rty, jazyk, a dokonce i zuby se nemohly nasytit společného polibku. Žár mi zaplavil ústa skoro jako tekutina, jako teplý med nebo sirup, a zvolna se přeléval do Galenových úst. Pil z mých rtů, polykal každý doušek toho kouzla.

	Nasával do sebe můj žár, ústy i rukama bloudícíma po mém těle vstřebával kouzlo ukryté uvnitř mě. Nejen kouzlo však žhnulo v mých útrobách a já jsem s tichým zasténáním vyšplhala na něj a omotala mu nohy kolem pasu. Když se mé tělo dotklo jeho slabin, vykřikl, ale ne rozkoší.

	Rychle mě ze sebe sundal a postavil na zem. „Necítím se vyléčený,“ namítl a snažil se popadnout dech.

	„Budeš zdráv za dva dny před setměním, možná dříve,“ řekla Niceven.

	Podlamovala se mi kolena a dech váznul v hrdle. Srdce mi bušilo ve spáncích a sotva jsem slyšela, co mi Niceven říká. Byl to Doyle, kdo musel jednat za mě. 

	„Chci tvé slovo, královno Niceven, že za dva dny bude Galen zdráv.“

	„Máš ho mít.“

	„Děkujeme ti,“ přikývl.

	„Neděkuj, Temnoto, neděkuj.“ S tím byla pryč a zrcadlo bylo zase jen zrcadlem.

	Galen ztěžka usedl na kraj postele. Stále nemohl popadnout dech, přesto se na mě usmál. „Za dva dny.“

	Chtěla jsem se ho dotknout, ale ruce se mi třásly tolik, že jsem ho minula. Vzal mou dlaň do své a přitiskl si ji na tvář. „Za dva dny,“ zopakovala jsem.

	Přikývl a s mou dlaní přitisknutou na tvář se na mě usmál. Ale já jsem úsměv neopětovala. Zahlédla jsem totiž Frostův výraz, arogantní, rozezlený, žárlivý. Všiml si mého pohledu a odvrátil se. Nejspíš si uvědomoval, že se nedokáže ovládnout. Frost na Galena žárlil a to nebylo dobré znamení.
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	Tahle noc patřila Frostovi a on se nejspíš rozhodl, že mě přiměje zapomenout na všechny ostatní. Sjížděla jsem jazykem po jeho břiše, když z prázdného zrcadla jako zlý sen zazněl Andaisin hlas. 

	„Nenechám si bránit v tom, co chci vidět, ne svou vlastní Temnotou. Máte minutu, pak si prorazím cestu sama.“

	Ztuhli jsme, sklouzli z postele, zamotali se do přikrývky a málem upadli. 

	„Má královno, Doyle tu není. Zavoláme ho, dej nám jen chviličku,“ žádal ji Frost.

	Ze zrcadla se ozval hluboký zvuk, nejspíš zavrčení. „Trpělivosti dnes nemám nazbyt, Vražedný Froste. Máte dvě minuty, abyste ho našli a uvolnili zrcadlo, jinak to udělám za vás.“

	„Budeme spěchat, královno.“

	V ten moment jsem už stála mezi dveřmi. „Doyle, královna je v zrcadle. Chce tě vidět, hned.“ Nejspíš slyšel v mém hlase naléhavost situace, protože se ihned zvedl z gauče, bez košile, jen v džínách. Už byl v ložnici s rukou vztaženou k zrcadlu, když ho Frost požádal ještě o minutku.

	Abych co nejrychleji uvolnila místo a oba muži mohli stát před zrcadlem, vylezla jsem na postel. Doyle se zrcadla dotkl, to se rozsvítilo a vyčistilo. Něco se v něm objevilo, ale přes záda mužů jsem toho moc neviděla. I ta malá část mi však stačila a já byla vděčná, že mám výhled částečně blokovaný.

	Viděla jsem poblikávat světlo loučí, tmavou kamennou stěnu a slyšela tiché zoufalé sténání. Ať ten zvuk vydával kdokoli, už neměl sílu křičet ani mluvit. Když jsem byla malá, vždycky jsem si myslela, že nářek přízraků zní stejně jako zvuky linoucí se ze Síně smrtelnosti. Je to s podivem, ale přízraky takto nezní. Alespoň ne ty, které jsem zatím poznala.

	„Jak si dovoluješ bránit mi ve vstupu, Doyle? Jak sis to jen mohl dovolit?“

	„To já jsem ho požádala, aby zabránil volnému vstupu do zrcadla,“ řekla jsem v podstatě zádům svých dvou mužů.

	„Slyším naši princezničku, ale nevidím ji. Jestli se máme hádat, chci, aby to bylo tváří v tvář.“ Její hlas byl plný hněvu jako šálek naplněný až po okraj něčím vařícím, co se každou vteřinou přelije přes okraj a popálí vám prsty.

	Muži se rozestoupili a výhledu na mě, klečící na posteli mezi poházenými polštáři a pokrývkami, už nic nebránilo. Ani mému pohledu na Andais nic nebránilo. Jak jsem si myslela, stála uprostřed Síně smrtelnosti. Zrcadlo bylo postaveno tak, aby nebyly vidět žádné mučicí nástroje, ale Andais si dala hodně záležet, aby byla sama o sobě děsivá až dost.

	Od hlavy k patě byla od krve, jako by na ni někdo vychrstl celý kbelík. Kapky krve jí zasychaly na obličeji, a dokonce i vlasy měla z jedné strany celé od krve a dalších tělních tekutin. Chvíli mi trvalo, než mi došlo, že krev je její jediné oblečení, jinak byla zcela nahá.

	Několikrát jsem se musela nadechnout nosem a ústy vydechnout, naštěstí nastalé ticho vyplnil Doyle.

	„V poslední době jsme měli spoustu volajících, má královno. Princeznu už unavovalo být neustále zastihována v situacích, kdy nebyla na návštěvu připravená.“

	„Kdo ti volal, neteři?“

	Polkla jsem a přestala zadržovat dech. Naštěstí zněl můj hlas docela normálně, ani se nezachvěl. Bod pro mě. „Většinou Taranisovi tajemníci.“

	„Copak ti strýček chce?“ slovo strýček v podstatě vyplivla.

	„Zval mě na vánoční ples. Ale odmítla jsem,“ dodala jsem honem, aby si nemyslela, že bych kvůli tomu opomíjela její dvůr.

	„Jak neuvěřitelně arogantní a zároveň tak typické pro Taranise!“

	„Kdybych mohl být tak smělý, královno,“ pronesl Doyle tiše. „Máš velmi zvláštní náladu, přestože ses očividně oddávala své oblíbené činnosti. Co tě tak podráždilo?“

	Měl pravdu. Pamatuji se, že se Andais vždy vracela ze svých mučících dostaveníček pokrytá krví a s písní na rtech. Vše nasvědčovalo tomu, že by měla mít skvělou náladu, jenže neměla.

	„Zajala jsem ty, o kterých jsem se domnívala, že by byli schopni vypustit Bezejmenného, nebo vyvolat prastaré. Všechny jsem velmi pečlivě vyslechla. Kdyby v tom měl někdo z nich prsty, už by dávno promluvil.“ Zněla unaveně a do jejích slov začal prosakovat vztek.

	„Jsem si jistý, že jsi byla velmi pečlivá, královno,“ řekl Doyle.

	Sjela ho pohledem. „Utahuješ si ze mě?“

	Sklonil se tak, jak mu vzdálenost od zrcadla dovolovala. „To bych si nedovolil, královno.“

	Přejela si čelo hřbetem ruky a rozmazala si krev po bílé kůži. 

	„Žádný sidhe z našeho království to neudělal, má Temnoto.“

	„Kdo tedy, když ne nikdo od nás?“ zeptal se stále v předklonu.

	„Nejsme jediní sidhe, Doyle.“

	„Máš na mysli Taranisovo království,“ poznamenal Frost. Bleskla po něm očima a stáhla je do úzké, nepřátelsky vyhlížející štěrbiny. „Ano, přesně to mám na mysli.“

	Frost se sklonil, stejně jako před chvílí Doyle. 

	„Nechtěl jsem být neuctivý, Výsosti.“

	„Upozornila jsi krále, že je v nebezpečí?“ zeptal se Doyle ze své podivné pozice.

	„Odmítá uvěřit, že by někdo z jeho nádherného, zářivého království udělal něco takového. Tvrdí, že nikdo z nich neví, jak vyvolat prastaré, a nikdo by se ani nedotkl Bezejmenného, protože s nimi nemá nic společného. Bezejmenný je záležitost Temných a prastaří jsou přízraky, tedy rovněž náš problém.“

	"A co přesně by už byl problém Požehnaných?“ zeptala jsem se. Bylo mi velmi nepříjemné obracet její pozornost znovu na sebe, ale chtěla jsem to vědět. Když ani jedno z toho nebyl problém Požehnaných, tak co tedy?

	„To je, milá neteři, výborná otázka. V poslední době mám pocit, že si Taranis nehodlá špinit ruce ničím důležitým. Netuším, co se s ním děje, ale zdá se mi, že se čím dál víc uzavírá ve svém malém vysněném světě tvořeném krásnými přeludy a jeho vlastními kouzly.“ Založila si krví potřísněné ruce na prsou a tvářila se zamyšleně. „Určitě je to někdo z jeho lidí. Rozhodně.“

	„Jak ho přinutíme, aby pochopil, co se děje?“ zeptala jsem se. 

	„To netuším. Kéž bych to věděla.“ Rozhodila rukama. 

	„Ale no tak, vy dva! Oba se zvedněte a běžte si sednout na postel. Ať se cítíte příjemně.“

	Postavili se a šli si sednout každý z jedné strany vedle mě. Frost byl pořád nahý, ale jeho tělo už nebylo vzrušené jako těsně před tím, než královna zavolala. Seděl s rukama v klíně, částečně se schovával. Doyle seděl velmi klidně vedle mě, jako kořist, která se snaží nepřitáhnout na sebe pozornost predátora. Často se mi nestalo, že bych o něm uvažovala jako o kořisti, většinou byl zcela nepochybně predátorem on, ale dnes v noci tu byl jediný predátor a upřeně nás pozoroval z plochy zrcadla.

	„Dej pryč ty ruce, Froste. Chci tě vidět celého.“

	Vteřinu zaváhal, pak dal ruce stranou. Seděl tam nahý, s očima upřenýma na zem. Viditelně už mu nahota nebyla příjemná.

	„Jsi opravdu nádherný, Froste. Už jsem to skoro zapomněla.“ Zamračila se. 

	„V poslední době jsem zapomněla spoustu věcí.“ Znělo to skoro smutně. Pak se ale její hlas vrátil zpět k původní říznosti, už to byla zase ona. Jen z tónu jejího hlasu jsme všichni tři ztuhli, skoro se zachvěli, a zcela jistě to nebylo očekáváním něčeho příjemného.

	„Dnes jsem si to neužívala. Těchto lidí jsem si vážila, měla jsem je ráda, nebo si jich alespoň cenila. Teď už však mými spojenci nebudou. Budou se mě bát. A ačkoli se mě báli i předtím, strach není totéž jako respekt. To už jsem se naučila. Nabídněte mi něco příjemného, co si budu z dnešní noci pamatovat. Chci se dívat na vás tři spolu. Chci se dívat, jak záře vašich těl osvětlí noc jako ohňostroj.“

	Chvíli jsme bez hnutí seděli, dokud nepromluvil Doyle: „Já jsem s princeznou strávil předchozí noc. Frost dal velmi jasně najevo, že se dnes nechce dělit.“

	„Bude se dělit, když mu to přikážu,“ řekla Andais. Bylo těžké se s ní přít, když stála před námi nahá, oděná jen do krve svých zajatců a vypadala jako primitivní bytost, ale zkusili jsme to.

	„Dovolím si žádat, Výsosti, abys to nedělala,“ pronesl Frost a nevypadal ani trochu arogantně, naopak, byl skoro vystrašený. 

	„Ty mě žádáš? Oč si mě dovoluješ žádat?“

	„O nic,“ řekl se svěšenou hlavou, tvář skrytou pod vodopádem zářivých vlasů. „Vůbec o nic,“ dodal smutně a hořce.

	„Teto Andais,“ promluvila jsem tiše, jako bych se snažila přemluvit šílence, aby neodpálil bombu na svém těle. „Prosím, neudělali jsme nic, čím bychom tě rozhněvali, naopak, dělali jsme všechno, abys byla spokojená. Přece bys nás za to netrestala?“ 

	„Chystala ses mít dnes v noci sex?"

	„Ano, ale..."

	„Budeš dnes šoustat s Frostem, ne?“

	„Ano.“

	„A včera jsi šoustala s Doylem, nemám pravdu?“

	„No, ano, ale...“

	„Tak jaký je v tom rozdíl, když je budeš mít teď oba naráz?“ přestávala být klidná a znovu zvyšovala svůj hlas.

	Čím víc ona ztrácela klid, tím jsem já mluvila klidněji a vyrovnaněji. 

	„Dosud jsem s nimi oběma současně nebyla, Výsosti, a na sex ve třech se musí opatrně, jinak se celá hra pokazí. Myslím, že jsou oba příliš dominantní na to, aby si užili, že se o mě budou dělit.“

	Přikývla. „Dobrá tedy.“

	Všichni tři jsme si oddechli.

	„Tak jednoho z nich nahraď někým jiným. Dopřej mi podívanou, neteři, něco, co mě dnes v noci potěší."

	Podala jsem jí to nejlogičtější vysvětlení, ona s ním dokonce souhlasila, a přesto nám to nepomohlo. Podívala jsem se z jednoho na druhého. 

	„No, jsem otevřená vašim návrhům.“ Doufala jsem, že si Andais bude myslet, že po nich chci vědět, kdo přichází v úvahu jako náhradník. A zároveň jsem doufala, že muži pochopí, že se pořád snažím najít způsob, jak z toho ven.

	„Nicca není tak dominantní,“ řekl Frost pomalu.

	Tak ten, zdá se, nepochopil.

	„Nebo Kitto,“ přidal se Doyle.

	„Kitto měl svou příležitost dneska, zatímco Nicca bude na řadě až za dva dny. Myslím, že všichni budou spíš souhlasit s tím, že přijde na řadu dřív, než s tím, aby šel Kitto dvakrát za sebou.“

	„Souhlasit?“ podivila se královna. „Proč tě zajímá, jestli s tím budou, nebo nebudou tví muži souhlasit? Copak si mezi nimi nevybíráš podle chuti, Meredith?“

	„Ne tak docela. Máme harmonogram, kterého se snažíme držet.“

	„Harmonogram. Harmonogram?“ Úsměv pomalu přecházel ve škleb. „A jak ten harmonogram vypadá?“

	„Je podle abecedy,“ odpověděla jsem a snažila se nedat najevo, jak rozpačitě se ve skutečnosti cítím.

	„Má harmonogram podle abecedy. Podle abecedy!“ Začala se smát. Nejprve zlehka a nakonec z plna hrdla. Zlomila se v pase, ruce v bok, a smála se tak, až jí po tvářích stékaly slzy a dělaly v zaschlé krvi malé cestičky.

	Takový smích je většinou nakažlivý, ale tenhle nebyl. Tedy alespoň ne pro nás tři. Slyšela jsem, jak se k ní přidávali ostatní, kteří stáli někde za ní. Ezekiel a jeho asistenti to podle všeho považovali za velkou legraci. Mučitelé mívají skutečně podivný smysl pro humor.

	Smích pozvolna utichal, až se Andais nakonec napřímila a utírala si uslzené oči. Nikdo téměř nedýchal, čekali jsme, co řekne. Konečně popadla dech, a když promluvila, smích z jejího hlasu ještě zcela nevymizel. 

	„Jste první, kteří mě dnes potěšili, dávám vám milost. I když nechápu, co je špatného na tom, dělat přede mnou to, co budete dělat, až vás nechám o samotě. Já v tom nevidím rozdíl.“

	Moudře jsme si nechávali své názory pro sebe. Nejspíš bylo všem jasné, že když to nepochopila dosud, nebyla šance, že bychom jí to byli schopni vysvětlit.

	Královna nás opustila a zanechala nás tři tupě zírat do prázdného zrcadla. Já jsem vypadala jako oběť střelby, ohromená, že jsme těsně unikli. Doylův obličej neodrážel v podstatě nic. Frost vyskočil na nohy a zařval. Byl to zvuk plný vzteku, který rezonoval pokojem a přivolal ke dveřím ostatní se zbraněmi v rukou.

	Rhys se zmateně rozhlížel po pokoji. „Co se stalo?“

	Frost se k němu obrátil, nahý, beze zbraně, a přesto z něj šel strach. 

	„Nejsme zvířata, abychom se před ní předváděli pro její potěšení!“

	Doyle se postavil a pohybem ruky poslal ostatní pryč. Rhys se na mě podíval a já jsem přikývla. Odešli a potichu za sebou zavřeli dveře.

	Doyle tichým hlasem promluvil k Frostovi. Něco z toho, co říkal, ho mělo jen uklidnit, ale část byla naléhavější. 

	„Teď už jsme v bezpečí, Froste,“ slyšela jsem ho říkat. „Tady nám nemůže ublížit.“

	Frost zvedl hlavu a chytl ho za ramena. Pod tlakem prstů Doylovi na tmavé kůži vystoupily skvrny. „Copak jsi to ještě nepochopil, Doyle? Když se některý z nás nestane otcem Merryina dítěte, budou z nás zase Andaisiny hračky, přehlížené hračky. Nejsem si jistý, že bych to znovu zvládl, Doyle. Nemůžu!“ Lomcoval jím přitom tam a zpátky.

	Čekala jsem, že se Doyle pokusí vymanit z jeho sevření, přinutí Frosta, aby ho pustil, ale neudělal to. Jen své dlaně přitiskl na Frostovy paže, ale jinak se ani nehnul.

	Skrz stříbrné vlasy jsem viděla Frostovy slzy. Pomalu se svezl na kolena, rukama sklouzl po Doylových pažích, ale stále se ho držel. Opřel se čelem o druhého muže, prsty mu zarýval do kůže. „Nemohu to znovu podstoupit, nemohu. To raději zemřu. Raději nechám své tělo zchřadnout.“

	Při posledním přiškrceném slovu začal opravdu plakat, hlasité vzlyky vycházely hluboko z jeho nitra. Plakal, jako by ho to mělo roztrhnout vedví.

	Doyle ho nechal vyplakat, a když se uklidnil, pomohl mi ho dostat na postel. Položili jsme ho mezi nás, Doyle se k němu přitiskl zezadu a já se k němu přivinula zepředu. Nebylo v tom nic sexuálního, jen jsme jej objímali, dokud se nevyčerpal pláčem a neusnul. Přes jeho schoulené tělo jsme se na sebe s Doylem dívali. Pohled jeho očí byl děsivější než Andais pokrytá krví od hlavy k patě.

	Dívala jsem se, jak tu noc došel k děsivému závěru. Možná k němu dospěl už dříve a jen jsem si toho nevšimla. Ani Doyle se nechtěl vrátit. Viděla jsem mu to na očích. Drželi jsme Frosta v náručí a nakonec oba usnuli.

	Někdy v průběhu noci Doyle vstal a nechal nás samotné. Vzbudila jsem se jen já, Frost spal tvrdě dál. Doyle mě zlehka políbil na čelo a položil dlaň na matně se lesknoucí Frostovy vlasy.

	„Slibuji,“ zavrněl, spíš než zašeptal hlubokým hlasem.

	Zvedla jsem hlavu. „Slibuješ co?“

	Jen se usmál, zavrtěl hlavou a tiše za sebou při odchodu zavřel dveře.

	Přitulila jsem se znovu k Frostovi, ale spánek mi unikal. Mé myšlenky na to nebyly příliš příjemné. Až když svítání zbarvilo oblohu do šeda, upadla jsem do trhaného spánku.

	Zdálo se mi, že stojím vedle Andais v Síni smrtelnosti. Všichni mí muži byli připoutáni k mučicím nástrojům, neměli na sobě ani škrábnutí a jejich těla zářila v jinak temné místnosti. Andais se mě snažila přinutit, abych je spolu s ní mučila. Odmítala jsem a ani jí jsem nedovolila se jich dotknout. Vyhrožovala mně i jim, ale nepodlehla jsem a moje odmítání nějak zapříčinilo, že jim nemohla ublížit ani ona. Odmítala jsem ji, dokud mě nevzbudilo Frostovo sténání. Cukal sebou ve spánku, rozhazoval rukama na všechny strany. Snažila jsem se ho vzbudit co nejněžněji, hladila jsem ho po ruce. Procitl s přidušeným výkřikem a očima jako divoké zvíře.

	Jeho výkřik přivedl ke dveřím i ostatní. Mávnutím jsem je poslala pryč a přivinula Frosta k sobě. „Už je to dobré, Froste. Je to v pořádku, byl to jenom sen.“

	Zalapal po dechu. „Nebyl to sen. Bylo to skutečné. Pamatuji si to. Vždycky si to budu pamatovat,“ řekl prudce, s obličejem zabořeným do mého těla. Objímal mě tak pevně, až to bolelo.

	Doyle odcházel jako poslední, pomaluje zavíral. Střetla jsem se s jeho pohledem a došlo mi, co v noci slíbil.

	„Udržím tě v bezpečí, Froste,“ prohlásila jsem.

	„To nedokážeš.“

	„Slibuji, že tě udržím v bezpečí, vás všechny.“

	Zvedl ruku a dlaní mi přikryl ústa. „Neslibuj, Merry, neslibuj to. Nedopusť, abys křivě přísahala na něco, co nemáš šanci splnit. Nikdo jiný to neslyšel a já ti to odpouštím. Nikdy jsi to neřekla.“

	Doylův obličej už byl jen temný stín za téměř zavřenými dveřmi. 

	„Ale já jsem to řekla, Froste, a myslela jsem to vážně. To dřív peklo zamrzne, než by vás znovu dostala.“ Když ta slova zazněla z mých úst, ozval se tichý zvuk. Vlastně ne tak úplně zvuk. Bylo to, jako by sám vzduch zadržel dech. Jako by se realita zastavila a pak malinko přetvořila.

	Frost vylezl z postele a ani se na mě nepodíval. „Laškuješ se smrtí, Merry.“ S tím odešel do koupelny a ani se neohlédl. Za chvíli jsem slyšela sprchu.

	Doyle pootevřel dveře, aby mi zasalutoval svou zbraní jako mečem. Její stranou se dotkl čela a pak ji spustil dolů. Přikývnutím jsem mu dala najevo, že jsem jeho gesto pochopila. Poslal mi vzdušný polibek a zavřel za sebou dveře.

	Tak úplně jsem nerozuměla tomu, co se zrovna stalo, ačkoli jsem chápala, co to znamenalo. Přísahala jsem, že budu své muže chránit před Andais. Ale přitom jsem cítila, jak se celý svět pohnul, jako by se otřásl sám osud. Něco v dobře sehraném soukolí vesmíru se změnilo. A změnilo se to proto, že jsem se zavázala chránit své muže. Toto jediné prohlášení změnilo chod věcí. Změnila jsem svůj osud a jen čas ukáže, jestli k lepšímu, nebo k horšímu.

	
 

	 

	32

	Zrovna jsme probírali obřad plodnosti pro Maeve Reedovou, když se zrcadlo znovu rozeznělo, ale tentokrát jako zvuk zvonů, jasně, skoro jako trumpeta.

	Doyle se zvedl. „Někdo nový.“ O pár minut později se vrátil s divným výrazem ve tváři.

	„Kdo je to?“ zeptal se Rhys.

	„Meredithina matka,“ řekl překvapeně.

	„Moje matka.“ Vstala jsem a poznámky, které jsem si dělala, spadly na zem. Shýbla jsem se, abych je posbírala, když mě Galen vzal za ruku. 

	„Chceš společnost?“

	Myslím, že jako jediný ze všech chápal, jaké byly mé skutečné city k matce. Chtěla jsem odmítnout, ale nakonec jsem si to rozmyslela. „Ano, moc ráda bych u toho měla společnost.“

	Nabídl mi rámě a já se do něj velmi formálním způsobem zavěsila.

	„Chceš větší společnost?“ zeptal se Doyle.

	Rozhlédla jsem se po pokoji a přemýšlela, jestli chci svou matku ohromit nebo ji urazit. S muži, kteří byli v mém obýváku, bych dokázala jedno i druhé, a možná dokonce obojí najednou.

	Na všechny ale nebylo v ložnici místo, takže jsem se rozhodla pro Galena a Doyla. Před svou matkou jsem nepotřebovala ochránit. Tedy ne tak, jak by dokázali strážci.

	Doyle šel napřed, aby jí sdělil, že princezna za chvilku přijde. Galen a já jsme čekali přede dveřmi a po chvíli vešli. Dovedl mě před zrcadlo a posadil se na postel tak, aby nezacláněl ve výhledu.

	Doyle zůstal stát a posunul se ke kraji zrcadla. S tím, jestli překáží, nebo ne, si nedělal těžkou hlavu.

	Podívala jsem se do zrcadla. Věděla jsem, že jí vlasy spadají v hustých dokonalých vlnách až pod pas, ale z pohledu, který se nám naskytl v zrcadle, to nešlo poznat. Měla je v několika vrstvách vyčesané nahoru do složitého účesu. Zdobily je listy ukované ze zlata a téměř zakrývaly úplně obyčejnou hnědou barvu jejích vlasů. Ne, že by žádný z čistokrevných sidhe neměl hnědé vlasy. Myslím, že ona je schovávala, protože byly úplně stejné, jako měla její matka, má napůl skřítčí, napůl lidská babička. A Besaba, má matka, neměla ráda, když se jí připomínal její původ.

	Oči měla čokoládově hnědé, s předlouhými řasami. I její pokožka byla krásná, strávila péčí o ni celou věčnost - mléčné koupele, krémy, balzámy — ale kdyby se rozkrájela, nikdy by nedosáhla čistě bílé, měsícem zalité pokožky, ani jemně zlatavého nádechu kůže políbené sluncem. Nikdy nebude mít pleť jako sidhe, nikdy. Její dvojče, sestra Eluned, zářivou pokožku měla. Mnohem víc než matčiny jednobarevné oči, nebo obyčejná barva vlasů, ji na první pohled zařazuje do škatulky nečistokrevných sidhe právě její pleť.

	Krémové šaty byly obšité zlatou a měděnou nití. V hranatém výstřihu se zvedaly krémové kopečky jejích ňader. Sidheská obliba ve střizích vylepšujících dekolt měla svůj důvod. Sami o sobě toho v této oblasti moc nepobrali.

	Byla dokonale nalíčená a vypadala jako vždy nádherně. Nikdy, při žádné návštěvě, mi nezapomněla připomenout, že ona je na rozdíl ode mě krásná Požehnaná princezna. Byla jsem příliš malá, obdařená lidskými křivkami a mé vlasy, drahá bohyně, krvavě rudé! Barva, která se vyskytovala jen mezi Temnými.

	Dívala jsem se na ni, na její krásu, a uvědomila si, že by klidně mohla být obyčejný člověk. I lidé byli vysocí a štíhlí. A pouze díky tomu vypadala víc jako sidhe než já.

	Na rozhovor s dcerou byla až příliš nastrojená. Péče, s jakou se na to připravila, mě přivedla k myšlence, jestli vůbec ví, jak moc ji nemám ráda. Pak mi došlo, že byla pokaždé takto pečlivě vystrojená.

	Já jsem na sobě měla černé šortky a rudý top, ze kterého mi vykukoval pupík, a moje pokožka zářila. Po ramena dlouhé vlasy se už začínaly vlnit jako dřív, když jsem je nechávala růst. Nekroutily se tolik jako matčiny nebo babiččiny, ale zlehka ano. Měly asi o dva odstíny tmavší barvu než moje tílko.

	Neměla jsem na sobě žádné šperky, moje tělo bylo šperk samo o sobě. Má kůže zářila jako leštěná slonovina, vlasy házely odlesky jako granáty a mé oči, mé tříbarevné oči! Dívala jsem se na svou krásnou, ale velmi lidsky vypadající matku, a v tu chvíli mi skládačka zapadla do sebe. Začala poukazovat na můj zjev až ve chvíli, kdy jsem vyrostla. Ach, ano, vlasy, vždycky nenáviděla mé vlasy a vždycky na mě byla zlá, ale nejhorší urážky začaly, když mi bylo deset nebo jedenáct. Cítila se ohrožená. Až teď, když seděla přede mnou ve vší své Požehnané kráse a já oproti ní v běžném oblečení, jsem si uvědomila, že jsem mnohem hezčí než ona.

	Chvíli jsem ji bez hnutí pozorovala, protože jsem měla pocit, že se v průběhu několika tepů srdce přepisuje část mého dětství.

	Ani jsem si nevzpomínala, kdy jsem matku naposledy viděla. Nejspíš si to nepamatovala ani moje matka, protože i ona si mě chvíli překvapeně, snad až šokované prohlížela. Nejspíš během doby, kdy jsme se neviděly, sama sebe přesvědčila, že ani zdaleka nejsem ta zářivá bytost, která na ni hleděla ze zrcadla. Rychle se však vzchopila, protože umí nad všechno jiné dokonale chodit ve dvorní politice. Bez mrknutí oka se dokáže vypořádat s každičkým královým rozmarem.

	„Jak ráda tě vidím, dcero.“

	„Buď pozdravena, princezno Besabo, nevěsto míru.“ Schválně jsem nezmínila naše pokrevní pouto. Jedinou matkou pro mě vždycky byla má babička, její matka. Ji bych srdečně přivítala. Žena sedící v hedvábím potaženém křesle mi byla cizí a nikdy to nebude jinak.

	Zatvářila se překvapeně a úplně se nevzpamatovala, když znovu promluvila. Její slova však zněla mile. 

	„Požehnaný dvůr tě zdraví, princezno Meredith NicEssusová.“

	Musela jsem se smát, protože mi vrátila urážku. NicEssusová znamenalo Essusova dcera. Většina sidhe tohle přízvisko ztratila v pubertě, nejpozději kolem dvacátého roku, kdy se projevila jejich moc. Já byla NicEssusová až do třiceti, protože se moje ruka moci projevila teprve nedávno. Ale ve všech královstvích věděli, že se tak stalo. Věděli, že mám nový titul. Zapomněla na něj schválně.

	Jak chce. Navíc jsem si s neomalenostmi začala já. „Vždycky budu dcerou svého otce, ale NicEssusová už nejsem.“ Zatvářila jsem se zadumaně. „Cožpak ti král, můj strýc, neřekl, že se projevila moje ruka moci?“

	„Samozřejmě že řekl,“ bránila se i omlouvala zároveň.

	„Ach, to se omlouvám. Nepoužila jsi můj nový titul, tak jsem předpokládala, že to nevíš.“

	Na chvíli jí přes krásný obličej přelétl vztek, pak se usmála. Její úsměv byl stejně upřímný jako její láska ke mně. „Vím, že teď jsi princezna Těla. Blahopřeji.“

	„Děkuji, matko.“

	Poposedla, jako bych ji znovu překvapila. „No, dcero, řekla bych, že bychom spolu měly mluvit častěji.“

	„Samozřejmě,“ odpověděla jsem a snažila se vypadat mile a zároveň nečitelně.

	„Slyšela jsem, že jsi pozvána na letošní vánoční ples.“

	„Ano.“

	„Těším se, že tě tam uvidím a obnovíme naše pouto.“ 

	„Překvapuje mě, že jsi neslyšela ani o tom, že jsem pozvání odmítla.“

	„Slyšela, ale nechtěla jsem tomu uvěřit.“ Ruce měla i nadále ladně položeny na opěrkách křesla, ale tělo naklonila dopředu a zničila tak svou téměř dokonalou pózu. „Je mnoho těch, kteří by dali cokoli za to, aby takové pozvání obdrželi.“

	„To ano, ale víš přece, že jsem teď následnicí Temného trůnu, nebo ne, matko?“

	Znovu se narovnala, zavrtěla hlavou a mě bezděky napadlo, jestli jsou ty zlaté listy na její hlavě hodně těžké. „Jsi jen spolunáslednicí, ne skutečnou následnicí. Pravým následníkem je stále tvůj bratranec.“

	Povzdechla jsem si a přestala se snažit působit mile, netečnost jí bude muset stačit. „Překvapuješ mě, matko. Obvykle býváš lépe informovaná.“

	„Nevím, kam tím míříš.“

	„Královna Andais postavila mě i prince Cela na roveň. Teď už záleží jenom na tom, kdo z nás bude mít dřív dítě. Jestli jsem po tobě, matko, budu to určitě já.“

	„Král si velmi přeje, aby ses plesu zúčastnila.“

	„Posloucháš mě vůbec? Jsem následnicí Temného trůnu. Jestli vůbec na oslavy Vánoc pojedu, budou to oslavy v Temném království.“ Zlehka pohnula pažemi, pak se upamatovala na svůj postoj a položila je zpět na opěradla křesla. „Mohla bys být znovu v králově přízni, Meredith, jen kdybys přišla na náš ples. Znovu bys byla v království vítaná.“

	„Já už ale v jednom království vítaná jsem, matko. A proč říkáš, že bych mohla být znovu v králově přízni, když jsem v ní, pokud si dobře vzpomínám, nikdy nebyla?“

	Opět pohnula rukou a skoro zapomněla vrátit ji zpět na opěrku. Když se zapomínala a mluvila i rukama, musela být rozrušenější, než vypadala. Vždycky nesnášela, když mluvila rukama, připadalo jí to velmi obyčejné.

	„Mohla by ses vrátit do Požehnaného království, Meredith. Přemýšlej o tom, konečně bys byla Požehnaná princezna.“

	„Jsem následnicí trůnu, matko. Proč bych se měla chtít vrátit do království, kde jsem až pátá v nástupnictví, když můžu vládnout jinde?“

	To pro ni nebyl argument. „Nemůžeš srovnávat možnost být součástí Požehnaného království s čímkoli, co má co do činění s tím Temným, Meredith.“

	Dívala jsem se, jak je pečlivě krásná a tak tvrdohlavě zaujatá. 

	„Chceš říct, že je lepší být poslední mezi vznešenými Požehnanými než vládnout Temným?“

	„A ty chceš naznačit, že je lepší vládnout peklu než žít v nebi?" zeptala se skoro výsměšně.

	„Strávila jsem čas v obou královstvích, matko. A není mezi nimi zvláště velký rozdíl.“

	„Jak mi můžeš něco takového říct, Meredith? Strávila jsem u Temných dost času, vím, jak odporné místo to je.“

	„A já zase strávila dost času u Požehnaných, takže vím, že má krev je stejně rudá na zářivém pozlaceném mramoru, jako na tom černém.“

	Zamračila se a vypadala zmateně. „Nevím, kam tím míříš.“ 

	„Kdyby se mě babička nezastala, opravdu bys Taranise nechala, aby mě ubil k smrti? Dovolila bys, aby ti před očima ubil dceru?“

	„Je odporné, co mi tu říkáš, Meredith.“

	„Jen mi odpověz, matko.“

	„Položila jsi mi velmi nemístnou otázku týkající se krále. To není příliš moudré.“

	Dostala jsem svou odpověď, tu, kterou jsem vždycky znala. Mohla jsem pokročit dál. „Proč je pro tebe tak důležité, abych přišla na váš ples?“

	„Král si to přeje.“ Velmi ráda, stejně jako já, odbočila od předchozích bolestivých témat.

	„Neurazím královnu Andais a všechen svůj lid tím, že opominu jejich oslavy Vánoc. Jestli pojedu domů, bude to na jejich ples. Jistě chápeš, že takhle je to správně.“

	„Chápu jen to, že ses nezměnila. Jsi stejně odhodlaná a rozhodnutá dělat problémy jako vždycky.“

	„Ani ty ses nezměnila, matko. Co ti král slíbil za to, že mě přesvědčíš, abych přijela na váš ples?“

	„Nevím, co tím chceš naznačit.“

	„Ale ano, víš. Nestačí ti mít titul princezny. Chceš to, co s ním jde ruku v ruce, moc. Co ti král slíbil?“

	„To je mezi mnou a jím, pokud se tedy nerozhodneš přijet. Přijeď a já ti to řeknu.“

	Zavrtěla jsem hlavou. „Slabá návnada, matko. Velmi slabá.“ 

	„Co má zase tohle znamenat?“ Byla velmi rozčilená, a ani se nesnažila to zakrýt, což bylo od kariéristky, jako je ona, tou největší možnou urážkou. Nestála jsem jí za to, aby svůj hněv skrývala. Patřím nejspíš mezi velice malou skupinku sidhe, které by takto urazila. I kolem své vlastní sestry chodila po špičkách.

	„To znamená, milá máti, že se Požehnaného plesu nezúčastním.“ Pokynula jsem Doylovi a ten okamžitě ukončil naši rozpravu, čímž matku utnul v půli slova.

	Téměř okamžitě se zrcadlo znovu rozezvučelo jasným zvukem trumpet, ale tentokrát jsme už věděli, kdo volá, a pro ni jsme nebyli doma.
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	Druhý den brzo rámo, když jsme byli ještě v posteli, volala vévodkyně Rosmerta. Cinkání drobných zvonků znějící šerem zahalenou ložnici probudilo nejdříve mě. Vůně růží, Rosmertina vizitka, byla ohromující. Nejspíš se nás snažila už nějakou dobu vzbudit a nakonec se uchýlila ke zvonkům a růžím.

	Chtěla jsem se posadit, ale byla jsem tak zamotaná ve změti Niccových dlouhých vlasů a Rhysových paží, že se mi to nepodařilo. Rhys otevřel zdravé oko a ospale na mě zamrkal. „Kolik je hodin?“

	„Brzo.“

	„Jak moc brzo?“

	„Když uhneš rukou, budu se moct podívat na hodiny a pak ti řeknu.“

	„Jé, promiň,“ zamumlal do přikrývky a sundal ze mě ruku.

	Posadila jsem se a podívala se na hodiny. „Osm.“

	„Dobrý bože, co může být tak důležitého?“

	Nicca se opřel o loket a snažil se shrnout vlasy za sebe. Já i Rhys jsme mu na nich ale seděli. Být zahalená záplavou vlasů se mi vždycky líbilo, ale teď jsem si vzpomněla, proč jsem ty svoje nikdy nenechala narůst až tak moc.

	Oba jsme se s Rhysem posunuli, aby si Nicca mohl vlasy přitáhnout k sobě. Nesnažil se je nacpat za sebe, položil je podél těla jako lehce zašmodrchaný kabát. Rhys se přetočil na záda, ne aby se předváděl, i když zvládl i to, ale hlavně aby viděl na zrcadlo.

	Nicca zůstal za mnou opřený o loket. A já jsem seděla mezi nimi. Podařilo se mi vytáhnout zpod nich dost deky, abych se aspoň trochu zakryla. V Temném království byla nahota běžná, v Požehnaném jen někdy. Lidská ješitnost tam zakořenila o něco víc. Všichni tři jsme byli připraveni přijmout návštěvu, když mně

	
	1 Rhysovi došlo, že se někdo z nás musí dotknout zrcadla.



	„Do prdele,“ zaklel, pak se spustil z postele, dotkl se zrcadla a vrátil se zpátky tak rychle, jako by nastavoval fotoaparát na samospoušť. Když se překulil na přikrývku, vahou těla mi ji vyškubl z rukou, takže se mi svezla do klína. V tu chvíli mu došlo, že leží na přikrývce, a ne pod ní. Měli jsme vteřinu na rozmyšlenou, jestli s ní budeme zápasit, když se zrcadlo rozsvítí, nebo v klidu zůstaneme, tak jak jsme. Oba jsme se rozhodli pro druhé řešení. Rhys se položil přede mě s hlavou opřenou o dlaň jako reklama na nenuceného svalovce. Zády jsem se opřela o Niccu jako o opěradlo křesla. Schoulil se ke mně, takže se jednak tulil a jednak mě hezky rámoval. Nějakým záhadným způsobem se mu podařilo uzmout tolik přikrývky, aby si zakryl klín.

	
	V zrcadle se objevila vévodkyně Rosmerta. Dnes měla na sobě o něco tmavší růžové, skoro fuchsiové hedvábné šaty s hustou výšivkou. Tmavožluté copy jí zdobily stuhy v barvě šatů. Byla celá zlato-růžová a vypadala jako panenka. Oči tří odstínů zlaté měla jasné a zářivé, jako by byla vzhůru už bůhvíjak dlouho.



	Její úsměv trošku pohasl, když se obraz vyjasnil a ona nás pořádně spatřila. Otevřela ústa, ale nic neřekla.

	Tak jsem jí pomohla. „Chtěla jsi nám něco, vévodkyně Rosmerto?“

	„Ach, ano, ano.“ Upamatovala se na své povinnosti a vzchopila se. Zdálo se, že se i uklidnila. „Král Taranis by tě rád pozval na večeři na tvou počest, která se bude konat pár dní před Vánoci. Je nám velice líto, že ohledně plesu došlo k nedorozumění. Samozřejmě naprosto chápeme, že se musíš zúčastnit oslav ve svém vlastním království.“ Omluvně se usmála a nejspíš to bylo i upřímné gesto.

	Byla jsem unavená. Rhys s Niccou začali trávit své noci se mnou společně. Podezírala jsem je, že to dělají proto, aby se mnou mohli být dvě noci za sebou, spíš než že by v sobě nacházeli zalíbení. Což ale znamenalo, že jsem měla za sebou velmi rušnou noc. Nevstávali jsme do práce, takže jsme si mohli klidně přispat. A teď tu byla Rosmerta a vypadala v osm ráno čerstvá jako rybička. To nebylo zrovna povzbudivé.

	Proč král tolik trval na tom, že se se mnou setká ještě před Vánoci? Bylo to kvůli Maeve? Nebo kvůli něčemu jinému? Proč mě chce najednou vůbec vidět? Nikdy dřív o to nestál.

	„Vévodkyně Rosmerto,“ začala jsem a snažila se neznít tak unaveně, jak jsem se cítila. „Budu upřímná, i když vím, že to není zdvořilé, ale potřebuji znát odpovědi na pár otázek, než se rozhodnu, jestli pozvání na oslavu přijmu, nebo odmítnu.“

	„Samozřejmě, princezno.“ Zlehka sklonila hlavu v úkloně, když mě oslovila titulem.

	„Proč je má přítomnost pro krále tak důležitá, že se rozhodl uspořádat hostinu na mou počest jen pár dní před Vánoci? Celý dvůr plánuje a chystá ples celé měsíce. Sluhové i pořadatelé musí šílet z představy, že se jen pár dní před tou velkou událostí má pořádat hostina. Proč mě chce král tak moc vidět právě před Vánoci?“

	Její úsměv zůstával stále stejný. „Na to by ses musela zeptat přímo krále.“

	„To by bylo skvělé. Spoj mě s ním, buď tak hodná.“

	To ji zaskočilo a v krásném obličeji se zračil zmatek. Myslím, že většina lidí by byla dopředu smířená s tím, že se jim nepodaří mluvit přímo s králem, ale v sázce bylo příliš mnoho, abych byla zdvořilá.

	Rosmerta se sebrala, ne tak rychle, jak by člověk čekal, ale nakonec pronesla: „Zeptám se Jeho Veličenstva, jestli si najde čas s tebou promluvit. Jeho program je však nabitý, takže nic neslibuji.“ 

	„Ani bych nechtěla, abys za Taranise cokoli slibovala, vévodkyně Rosmerto. A je mi jasné, že má nabitý program. Přesto potřebuji znát odpovědi na své otázky. Nemohu souhlasit s tím, že se hostiny zúčastním, aniž bych měla odpověď, a předpokládám, že slyšet ji přímo od krále by mohlo věci uspíšit.“ Říkala jsem to s úsměvem, zrcadlila jsem její vlastní milý, téměř profesionální výraz.

	„Předám mu tvůj vzkaz. Mohl by se ozvat poměrně rychle, mohla bych tedy poníženě požádat, abys ten čas využila k obléknutí a předstoupila před něj tak, jak náleží tvému postavení?“ Usmívala se, ale kolem očí jí hrálo napětí, protože si nebyla jistá, jestli neměla raději mlčet. Nebo se možná moje myšlenky během její řeči odrazily v mém výrazu.

	„Myslím, že přijmu krále tak, jak sama uznám za vhodné, Rosmerto.“ Slovo vévodkyně jsem schválně vynechala. Byla podřadná šlechtična a já jsem stála ve společenském žebříčku výš. Že jsem zdvořile používala i její titul, bylo skutečně jen zdvořilé a nic víc. Nemusela jsem to dělat.

	„Neměla jsem v úmyslu tě urazit, princezno Meredith.“ Teď už se neusmívala. Její obličej se uzavřel do ledové krásy, přesně tak jak to sidhe umí.

	Nechala jsem to plavat, protože ať bych řekla cokoli, usvědčila bych ji ze lži. Možná se opravdu nesnažila být neuctivá. Možná si jen nemohla pomoct.

	„Nech to být, vévodkyně Rosmerto. Těším se, až se král ozve. Myslíš, že zavolá dříve, než stihneme vstát?“

	„Neuvědomila jsem si, že jsem tě vzbudila, princezno. Velmi mě to mrzí.“ Skutečně na to vypadala. „Dohlédnu na to, abyste měli čas vstát a věnovat se ranním... povinnostem.“ Skutečně se při tom začervenala a mě napadlo, jaké slovo měla asi na jazyku předtím, než řekla povinnosti, nebo co si pod tím pojmem v mém případě představila.

	Vzápětí mi došlo, že si Rosmerta myslela, že jsme měli sex, ne že jsme se zrovna vzbudili. Andais přijímala hovory z Požehnaného dvora v choulostivých situacích až příliš často. Nejspíš ode mě očekávali totéž.

	„Děkuji za poskytnutý čas na přípravu, vévodkyně Rosmerto. Přišlo by mi velmi nevhodné přijmout krále a přitom ještě ani nevstát z postele.“

	Usmála se a uklonila se tak hluboce, že skoro zmizela pod rámem zrcadla. Rosmerta byla ztělesněním naprosté korektnosti. Hluboká poklona od ní byla skutečně velká pocta. Znamenala, že si uvědomuje, že stojím jen krok od trůnu. Bylo fajn vědět, že aspoň někdo v Požehnaném království si to uvědomuje.

	Nenapřímila se a já si až po chvíli uvědomila proč. „Povstaň, vévodkyně Rosmerto, a děkuji.“

	Trochu vratce se postavila, protože jsem ji v hluboké úkloně nechala příliš dlouho. Nebylo to však úmyslně. Jen jsem zapomněla, že Požehnané království je velmi podobné tomu britskému. Když se jednou před králem či královnou skloníte, můžete se zvednout, až vám to dovolí. Už je to dlouho, co jsem byla naposledy mezi Požehnanými. Mé znalosti dvorského protokolu už značně zrezivěly. Temní si na formality tolik nepotrpí.

	„Promluvím tvým jménem s Jeho Veličenstvem, princezno Meredith. Krásný den.“

	„Krásný den i tobě, vévodkyně Rosmerto.“

	Zrcadlo bylo najednou prázdné. Cítila jsem, jak jsme se všichni tři uvolnili a oddechli si.

	Rhys si dal za hlavu i druhou ruku a překřížil kotníky. „Co myslíš, hodíme na sebe nějaké šperky, abychom byli formálnější?“ Sjela jsem pohledem po jeho těle a vzpomněla si, jak jsem mu jazykem sjížděla po pevném břiše pořád níž. Musela jsem zavřít oči a zahnat tu představu, než jsem byla schopná odpovědět.

	„Ne, Rhysi, myslím, že se napřed oblékneme. Na šperky budeme myslet až potom.“

	Zakřenil se. „Já ti nevím Merry. Ani trochu nejsi v pokušení mít nás všechny v posteli, až zavolá? Ty, zahalená těly.“

	Chtěla jsem říct, že ne, ale došlo mi, že by to byla lež. „Trochu mě to láká, ale budeme se chovat slušně, Rhysi.“

	Zakřenil se ještě víc. „Když na tom trváš.“

	„To ty jsi byl vždycky z krále Světla a Iluzí celý vedle. Proč ta náhlá změna?“

	„Pořád z něj jde hrůza, Merry, ale taky je pěkný nadutec. Vždycky byl takový, ale v průběhu staletí se začal chovat tak nějak... víc jako člověk, v nejhorším slova smyslu.“ Úsměv mu zlehka povadl. „Co se děje?“ zeptala jsem se.

	„Jen jsem se zamyslel nad tím, jaké by to mohlo být. S Taranisem bývala legrace, dalo se s ním popít.“

	To mě udivilo. „Taranis a chlapský večer ve městě? To si neumím představit.“

	„Znáš ho posledních třicet let. To už nebyl ve své kůži.“ Posadil se a pak postavil. „Zabírám si sprchu.“

	„Jestli jdeš dneska jako první, já půjdu první zítra,“ řekl Nicca. „Když budeš dost rychlý,“ zahlaholil Rhys na cestě do koupelny. Nicca sklouzl rukama na můj pas a obrátil mě k sobě. „Ať si nechá sprchu.“ Zvedl štíhlou hnědou paži a prsty projel vlny kolem mého obličeje. Přetočil se na záda a rukama na mém krku a v pase mě překulil na sebe. Deka z něj sklouzla a já jsem si všimla, že už je zase tvrdý a připravený.

	Zasmála jsem se. „Copak nikdy nemáš dost?“

	„Tohohle? Nikdy.“ Zvážněl, výraz v obličeji už nebyl tak něžný jako před chvílí. „Teď s tebou je to poprvé, co jsem se ženou a nemám strach.“

	„Jak to myslíš?“

	„Královna je děsivá žena, Meredith. Má ráda, když jsou její muži submisivní. Nejsem dominantní, ale její představa sexu se mi příčí.“

	Sklonila jsem se k němu a něžně ho políbila. „My to ale přeci taky občas děláme trochu drsněji.“

	Zničehonic mě k sobě přitiskl. „Ne, Meredith, ne takhle. Tebe se nikdy nebojím.“ Držel mě v náručí a já se uvolnila, nechala ho, ať mě objímá. Skoro příliš pevně, až to téměř bolelo.

	Hladila jsem jeho hruď a část zad, na kterou jsem dosáhla, a on se postupně uvolnil. Jeho ruce už mě tolik nedrtily. Jen před pár dny jsem uvažovala o tom, že ho pošlu zpátky, protože jsem nechtěla, aby se stal králem. Nebyl schopen být králem a nemělo to nic společného s tím, jestli mohl, nebo nemohl mít děti.

	Držela jsem ho v objetí, hladila ho, dokud ho panika částečně neopustila. Když se uklidnil, znovu se po mně natáhl a já jsem se poddala jeho rukám, rtům, celému tělu. Doufala jsem, že zrovna uprostřed nezavolá král Taranis. Milování vymazalo i zbytky raněného výrazu z jeho očí. Potřebovala jsem, aby se ke mně ty hnědé oči obracely plné smíchu a ničeho jiného.

	Když Rhys vyšel z koupelny zabalený do ručníku, zrovna jsme končili. Potichu zanadával. „Je už pozdě, abych se přidal?“ „Ano,“ řekla jsem a vtiskla Niccovi poslední polibek. „Krom toho jdu do sprchy jako druhá.“ Vyhrabala jsem se z postele a šla do koupelny, než mohl Nicca začít protestovat. Slyšela jsem, jak se smějí, a i já sama jsem se smála. Je snad lepší způsob, jak začít den?
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	Toho odpoledne se u našich dveří objevili Maeve a Gordon Reedovi. Od našeho setkání uplynulo jen pár dní, ale Gordon vypadal, jako by to byly roky. Jeho pokožka přešla z bledé do šedé. Nejspíš zhubl, protože silné kosti, díky kterým dříve vypadal jako vysoký, impozantní muž, z něj teď dělaly velkého kostlivce potaženého šedou, jako papír tenkou kůží. Oči ve vyhublém obličeji byly obrovské a bolest je ani na okamžik neopouštěla. Rakovina jako by jej vysávala, sžírala ho zevnitř.

	Maeve do telefonu říkala, že je na tom Gordon hůř, mnohem hůř, ale na to, co jsme viděli, nás nepřipravila. Neexistovala slova, kterými vás může někdo připravit na pohled na umírajícího muže.

	Frost s Rhysem na ně čekali venku, aby mu pomohli vyjít krátké schodiště k našemu bytu. Maeve, s obrovskými brýlemi, které skrývaly většinu jejího obličeje, a hedvábnou šálou omotanou kolem hlavy, je následovala. Až ke kotníkům dlouhý kožich si přidržovala u krku, jako by jí byla zima. Vypadala jako hollywoodská imitace velké filmové hvězdy. Jistě, kdo jiný než ona měl právo takhle vypadat?

	Muži pomohli Gordonovi do ložnice, aby si odpočinul, než provedeme první část obřadu. Maeve byla evidentně rozhodnutá prochodit celou dobu po obýváku. Skoro si zapálila cigaretu, než jsem jí stihla říct, že se u mě doma nekouří.

	„Meredith, prosím, já to potřebuji.“

	„Můžeš kouřit venku.“

	Posunula si brýle na nose, aby mi ukázala své slavné modré oči. Zase se zahalila zastíracím kouzlem, aby vypadala co nejméně jako sidhe. Zapíchla do mě ten modrý pohled a rozhrnula kožich, který teď rámoval její vysoké zlaté tělo. Kromě kozaček byla nahá.

	„Zdám se ti oblečená pro pohledy tvých sousedů?“

	Zavrtěla jsem hlavou. „Tvé zastírací kouzlo je tak dobré, že bys mohla stát nahá na dálnici a nikdo by to nepoznal. Tak se zabal do kožichu a vezmi své nervy i s cigaretami ven.“

	Pustila lem kožichu, kterým teď prosvítala jen tenká linka jejího těla. 

	„Jak můžeš být tak krutá?“

	„Nejsem krutá, Maeve, to dobře víš. Strávila jsi u dvora dost času na to, abys mě nařkla z krutosti jen proto, že nechci, aby mi tvé cigarety zasmradily byt.“

	Opravdu na mě našpulila rty. Měla jsem toho právě dost. 

	„Až se vrátím zpátky obtěžkaná magií, chci tu najít Conchenn, bohyni krásy a jara, žádnou rozmazlenou hvězdičku. A žádné zastírací kouzlo. Chci vidět ty světlem políbené oči.“

	Otevřela ústa, nejspíš proto, aby se ohradila. Zastavila jsem ji mávnutím ruky. „Nech si to, Maeve, a udělej to, co je třeba, abys mi pomohla.“

	Postrčila si brýle znovu na oči a promluvila mnohem tišeji. 

	„Změnila ses, Meredith. Jsi tvrdší než předtím.“

	„Není tvrdší,“ opravil ji Doyle, Jen už umí poručit. Stane se královnou a konečně si to uvědomila.“

	Maeve přeskočila pohledem z něj na mě. 

	„Dobrá, ale co ty bikiny? Myslela jsem, že budeš šoustat, ne se opalovat.“

	„Chápu, že jsi naštvaná a bojíš se o svého muže a zasloužíš si shovívavost. Ale i ta má své meze, Maeve, nepokoušej mě.“ Sklonila hlavu a prsty si pohrávala s nezapálenou cigaretou a zapalovačem. 

	„Nechci se chovat jako posraná primadona, ale tak strašně se o Gordona bojím. Copak to nechápeš?“

	„Chápu, ale kdybych tu nemusela sedět a hádat se s tebou, už jsem dávno mohla být na místě obřadu a připravovat se.“

	Schválně jsem se k ní otočila zády a doufala jsem, že mou narážku pochopila. „Doyle, rozšířil jsi ochranná kouzla i na tu malou zahradu za naším domem, jak jsem požadovala?“

	„Ano, princezno, rozšířil.“

	Zhluboka jsem se nadechla. Okamžik, kterého jsem se bála, konečně nadešel. Musela jsem mezi muži vybrat jednoho, který bude při obřadu mým partnerem. Ale koho zvolit? Nevím, jak bych se rozhodla, kdyby Galen jasným, i když nejistým hlasem nepronesl: „Už jsem zase v pořádku, Merry.“

	Všichni kromě Maeve se na něj obrátili. Pod všemi těmi pohledy trochu znejistěl, ale na tváři měl šťastný úsměv a oči mu zářily jak už dlouho ne.

	„Nechci kazit náladu,“ řekl Rhys, „ale jak poznáme, že se opravdu uzdravil? Pro Maeve a Gordona to může být první a poslední šance.“

	Vložil se do toho Doyle. „Když Galen tvrdí, že je dost zdráv, aby mohl podstoupit rituál, věřím mu.“

	Podívala jsem se na něj. Jeho obličej byl jako obvykle nečitelný, tmavá maska. Ale faktem je, že když promluvil, byl si jistý tím, co říká.

	„Jak si můžeš být tak jistý?“ zeptal se Frost. 

	„Meredith potřebuje pro svou bohyni partnera. A kdo je lepší než zelený muž, k němuž se znovu navrátil život?“

	Věděla jsem, že zelený muž se občas přezdívalo choti bohyně, jindy bohu lesa. Podívala jsem se na Galena. Nade vší pochybnost byl zeleným mužem.

	„Jestli si Doyle myslí, že je to v pořádku, ať je to tedy Galen.“ Nemyslím si, že byl Frost mou volbou nadšený, ale všichni ostatní to skousli, a tak mlčel. Občas je to to jediné, co můžete od muže nebo kohokoli jiného chtít.
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	Abych se mohla připravit na rituál, potřebovala jsem být sama. Doyle mě nerad nechával samotnou byť jen malou chvilku, ale rozšířili jsme ochranná kouzla od zadní stěny domu na neudržovanou zahrádku patřící k domu za námi. To, že byla neudržovaná, nám momentálně vyhovovalo, protože jsme si mohli být jisti, že na ní už dlouho nikdo nepoužil žádné pesticidy ani herbicidy. Hned ráno jsme na ní vytvořili obřadní kruh. Otevřela jsem si do něj vstup a zase ho za sebou zavřela. Teď už jsem neměla za zády jen ochranná kouzla domu, stála jsem v kruhu ochrany. Nic s kouzelnou mocí by se nedostalo dovnitř, tedy nic menšího než sami bohové, nebo Bezejmenný. Hladové prastaré, kteří zavraždili ty lidi v klubu, by kruh zastavil, ještě nebyli skutečnými bohy.

	Jako většina dvorků v Jižní Kalifornii, i tento měl svá nejlepší léta za sebou. Byl to opuštěný citrónovníkový háj. Nízké stromky halilo tmavozelené listí. Sezóna skončila, takže už nekvetly, což mě docela mrzelo. Ale ve chvíli, kdy jsem vkročila mezi stromy na suchou trávu a spadané listí, věděla jsem, že je to to pravé místo. Stromy si mezi sebou šeptaly jako postarší dámy vzpomínající v parku na lavičce s hlavami u sebe na minulost. Těžká kořeněná vůně eukalyptu vysazeného u cesty hned za zahradou se mísila s vůní citrónovníků.

	Na zemi leželo velké bavlněné prostěradlo. Maeve se nabídla, že přinese z domu hedvábné, ale my jsme potřebovali něco, co pochází ze země, zvířete nebo rostliny. Něco, čím překryjeme nepoddajnou zem, ale nic silného, abychom s ní ztratili kontakt. Potřebovali jsme cítit zem pod svými těly.

	Položila jsem se na břicho na prostěradlo, jako bych se chtěla opalovat. Přitiskla jsem k němu tělo s rukama i nohama od sebe. Ponořila jsem se do tichého ševelení prostěradla, pak níž, do vrstvy suché trávy, listů a uschlých větviček, a do další vrstvy tvořené drobnými ostrými předměty, až jsem narazila na vyschlou zem. Musela tu být podzemní voda, jinak by citrónovníky uschly, ale zem byla suchá, jako by nikdy nepocítila dotek deště.

	Vítr se o mě otřel a přivedl mě zpět. Pohrával si na mém těle a šustil v suchém listí a trávě vedle prostěradla. Listy šeptaly a mlčely zároveň. Eukalyptus vše halil hřejivou vůní borovicového dřeva.

	Přetočila jsem se na záda, abych viděla, jak se stromy pohupují ve větru, cítila jsem na kůži dotek slunečních paprsků. Nejsem si jistá, jestli jsem ho slyšela přicházet, nebo jsem jeho přítomnost jen vycítila. Otočila jsem hlavu, tvář položila na vrstvu svých vlasů a uviděla ho.

	Galen stál v záplavě zelených listů a nízkých stromů. Vlasy se mu vlnily kolem hlavy jako zelená svatozář. Tenký pramínek vlasů, který jediný zbyl jako vzpomínka na jeho předlouhé vlasy, mu spadal přes nahý hrudník.

	Když vystoupil zpoza stromů, všimla jsem si, že na sobě nic nemá. Kůži měl dokonale bílou se zelenkavým nádechem jako vnitřek perlorodky. Jeho trup se zdál delší, když na sobě neměl oblečení, štíhlé svaly a dlouhé kosti se táhly nahoru, k širokým ramenům, a dolů, ke štíhlým bokům. Byl větší, než jsem si ho představovala, delší, tlustší. Rostl pod mým pohledem, jako by cítil, jak očima sjíždím dolů po jeho těle. Když kráčel směrem ke mně, všimla jsem si, jak dlouhé a svalnaté má nohy.

	Nejspíš jsem na chvíli přestala dýchat. Už jsem nevěřila, že přijde. Přestala jsem doufat. A teď tu byl.

	Podívala jsem se mu do obličeje. Usmíval se přesně tím způsobem, který mi zrychloval dech od doby, kdy jsem začala tyhle věci vnímat. Posadila jsem se a natáhla k němu ruku. Měla jsem chuť se k němu rozběhnout, ale bála jsem se pohnout z kruhu stromů, větru a země. Upřeně jsem se na něj dívala se strachem, že mrknu a on zmizí mezi stromy jako letní sen.

	Zastavil se na kraji prostěradla a zvolna ke mně natáhl ruku. Naše prsty se dotkly a pod tím letmým dotykem se mé tělo rozechvělo jako hejno motýlů. Ze rtů mi unikl vzdech. Galen poklekl s rukama podél těla, nesnažil se mě znovu dotknout.

	Zvedla jsem se na kolena naproti němu. Klečeli jsme proti sobě tak blízko, skoro jsme se dotýkali. Pomalu zvedl ruku k mému rameni a prodléval těsně nad pokožkou. Cítila jsem jeho auru, jeho sílu jako teplý dech. Pohrával si s chvějivou energií mé vlastní aury, až se obě vzepjaly a proplétaly se. Bála jsem se, že bude těžké kouzlo vyvolat, ale zapomněla jsem, co skutečně znamená být fae, sidhe. My sami jsme byli kouzlem, stejně jako zem i stromy kolem. Hořeli jsme neviditelným plamenem, který vázal svět dohromady. Hřejivý plamen mezi námi mohutněl, plnil vzduch kolem nás mihotavou, pulsující energií jako zvuk křídel.

	Políbili jsme se. Když se skláněl ke mně a já se zvedala k jeho rtům, stoupající energie mezi námi proplouvala. Cítila jsem ho na rtech i v ústech jako sametové teplo, jeho síla se mi přelévala do krku a postupovala dál mým tělem. Když jsem mu předávala Nicevenino kouzlo, bylo to prudké, horké, skoro bolestivé. Teď to bylo úplně jiné, hřejivě něžné jako první dotek jara po dlouhé zimě.

	Rukama našel mé tělo a vydal má ňadra napospas větru. Přerušil polibek a sklonil se k nim, jednu po druhé vzal bradavky mezi rty. Pak je schoval do dlaní, drtil je prsty, až jsem vykřikla. Sjel rukama k bokům a stáhl mi spodní díl bikin až ke kolenům. Položil mě na záda a svlékl ze mě i ten poslední kus oblečení.

	Poprvé jsem před ním ležela nahá a vítr ovíval naše těla. Ležel opřený o loket a celou délkou těla se ke mně tiskl. Sjela jsem dlaní po jeho hrudníku a břiše, až úplně dolů. Objala jsem ho prsty, pevného a horkého. Zachvěl se a zavřel oči. Když je znovu otevřel, byly plné temného světla, temného poznání, které mi vzalo dech a stáhlo podbřišek. Zlehka jsem ho stiskla, hladila ho a on se prohnul v zádech a hlavu zvrátil dozadu, takže jsem neviděla, jestli má oči otevřené, nebo zavřené.

	Klouzala jsem hlavou dolů, zatímco měl oči upřené k nebesům, a rukou jsem ho laskala. Vzala jsem ho celého do úst a z hrdla se mu vydral hluboký sten. Zvedla jsem k němu oči a naše pohledy se setkaly. Rty měl pootevřené a obličej skoro šílený. Dech se mu zrychlil, zrodil se v břiše, stoupal vzhůru hrudníkem a z úst mu vyklouzl v jediném slovu. Vydechl mé jméno jako modlitbu a vzal mě za ramena. „Nevydržím to dlouho,“ zavrtěl hlavou.

	Zvedla jsem hlavu a přitiskla ho zády na zem. Klečela jsem nad jeho nohama a dívala se na něj. Tak dlouho jsem po tomhle toužila. Laskala jsem ho očima, vrývala si do paměti to, jak jeho pokožka přechází z bílé do svěží světle zelené, jak tmavé bradavky vystupují z jeho hrudníku. Přejela jsem mu rukou po těle, vnímala jeho jemnou, sametovou kůži i tvrdé a pevné svaly pod ní. Netoužila jsem však jen po jeho těle. Chtěla jsem i jeho magii.

	Přivolala jsem svou sílu a jeho aura se vzdouvala jako moře a vlévala se do ní. Naše magie pluly společně jako dva proudy oceánu, mísily se a utápěly jedna v druhé.

	Posunula jsem se nad něj a pomalu, kousek po kousku jsem ho vsouvala do sebe, až byl uvnitř úplně celý. Zašeptal mé jméno. Sklonila jsem se k němu a naše rty se spojily v polibku. Líbali jsme se a já ho cítila v sobě, naše těla se k sobě tiskla v tom nejdůvěrnějším objetí.

	Vítr mi foukl na záda jako dotek chladné ruky. Zvedla jsem se a dívala se dolů na něj. Znovu jsem cítila stromy kolem. Slyšela jsem, jak si šeptají, jak šeptají i mně o temných tajemstvích ukrytých hluboko v podzemí. Cítila jsem zem pod námi. Cítila jsem její těžkopádný tanec pod Galenovými zády.

	Stali jsme se součástí toho tance. Naše těla se přimkla k sobě. Pohybovala jsem boky zepředu dozadu a on mi vycházel vstříc, společný rytmus narůstal s každým pohybem. Cítila jsem, jak jeho tělo ztuhlo. Tiskla jsem ho v sobě, držela ho rukama, ústy, každičkou částí svého těla, jako by snad zmizel, kdybych jen trošku povolila. Žár mezi nohama rostl jako horká vlna, rozléval se uvnitř mě, až jsem měla pocit, že jsem vystoupila z těla a rozplynula se ve větru mezi šeptající stromy. Jediné, co mě ještě poutalo k zemi, byl tvrdý, horký bod na Galenově těle. Cítila jsem, že i on vyklouzl z těla, jeho síla se vylila ven, a v tom jediném zářivém okamžiku jsme neměli tělo ani krev, nebyli jsme skuteční. Stali jsme se větrem, stromy, které tahají za své kořeny jako papírový drak připoutaný k zemi, touží po hluboké zemi i slunečním svitu. Byli jsme sladkou vůní věčně zeleného eukalyptu i hutnou vůní sluncem spálené trávy. Když už jsem necítila své tělo a jen stěží si vzpomínala, kým jsem vlastně byla, začala jsem se pomalu vracet. Byla jsem zpět ve svém těle a cítila Galena uvnitř. Když se vrátil i on, leželi jsme v objetí, lapali po dechu a smáli se. Lehla jsem si vedle něj, do jeho náručí. Přitiskla jsem tvář k jeho hrudi a slyšela rychlý a hlasitý tlukot jeho srdce.

	Když jsme zase mohli chodit, zvedli jsme se a vydali se stejnou cestou zpět k Maeve Reedové a jejímu muži, abychom jim předali kouzlo, které jsme našli.
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	V ložnici jsem našla Conchenn v plné parádě, čekala na svůj kouzelný polibek. Gordon Reed vedle ní teď vypadal ještě víc jako šedý kostlivec. Když k ní vzhlížel, spatřila jsem bolest v jeho očích, a bylo to strašné. I přes pulsující záři kouzla, které jsme v sobě drželi, se jeho bolest nedala přehlédnout. Nemohla jsem ho vyléčit, ale doufala jsem, že mu ulevím od bolesti.



	„Voníš divočinou,“ poznamenala Conchenn. „Bije v tobě srdce země, Meredith. Vidím ji za víčky jako zelenou záři.“ Po tvářích jí začaly stékat křišťálové slzy, jako by se daly vzít do ruky a zasadit do zlata. „Tvůj zelený muž voní nebem, větrem a sluncem. Uvnitř mé hlavy září žlutě.“ Posadila se na kraj postele, jako by ji nohy odmítly dál nést. „Přinášíte nám zemi i nebe, matku i otce, bohyni i boha.“

	Chtěla jsem jí říct, že zatím nemá za co děkovat, ještě jsme jim nedali dítě. Ale neřekla jsem to, vnímala jsem kouzlo uvnitř svého těla a cítila jsem ho i v Galenovi, když svíral mou dlaň ve své. Byla to syrová síla života, prastarý tanec země osázené semeny, plodící ovoce. Ten koloběh nešlo zastavit, protože kdyby se zastavil, zastavil by se i život sám.

	Maeve se přisunula ke Gordonovi a vzala jeho vyhublou ruku do svých zářivých. Galen a já jsme se postavili před ně. Poklekla jsem vedle Gordona a Galen se přiblížil k Maeve. Políbili jsme je oba zároveň. Dotýkali jsme se jejich rtů jako při dozvucích dokonalého tance. Síla z nás přeskočila do nich tak prudce, až nám z toho naskákala husí kůže a místnost zaplnilo ticho jako před bouří. Kolem bylo najednou tolik magie, že se skoro nedalo dýchat.

	Galen i já jsme poodstoupili a v mysli jsem viděla, jak oba září, naplněni ohněm země a zlatavým sluncem. Maeve se skláněla, aby políbila svého muže na úzké rty, a my jsme je nechali o samotě a potichu za sebou zavřeli dveře. Chvíli, kdy došlo k vyvrcholení, jsme cítili jako vítr, který pronikl pode dveřmi a dotkl se nás všech.

	Do náhlého ticha promluvil Doyle: „Dokázala jsi to, Meredith.“ „Tím si nemůžeme být jisti,“ řekla jsem pochybovačně.

	Podíval se na mě, jako by to, co jsem právě řekla, bylo směšné. „Doyle má pravdu,“ přidal se Frost. „Taková síla určitě uspěje.“ „Jestli mám takovou plodnou sílu, jak je možné, že ještě nejsem těhotná?“

	Další ticho, tentokrát ne tak omračující, ale divné. „To netuším,“ přiznal nakonec Doyle.

	„Musíme se víc snažit, to je všechno,“ ozval se Rhys.

	Galen s vážnou tváří přikývl. „Víc sexu, chce to víc sexu.“ Zamračila jsem se na ně, ale dlouho jsem to nevydržela. Nakonec jsem se začala smát. 

	„Jestli budeme mít víc sexu, nebudu moct chodit.“

	„Budeme tě poponášet,“ přisadil si Rhys.

	„Přesně tak,“ přidal se Frost.

	Pomalu jsem je všechny přejela pohledem. Byla jsem si docela jistá, že si dělají legraci. Docela.
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	Druhý den, když jsme dojídali oběd, zavolal Taranis. Mluvil s ním Doyle, zatímco jsem do sebe naházela zbytek ovocného salátu a čerstvý chleba. Maeve čekala dítě. Kouzlo uvnitř ní pracovalo rychle. Taranis o tom ještě nemohl vědět, ale bála jsem se toho, co udělá, až to zjistí. Byl to jen další stres, který jsem ohledně jednání s králem cítila.

	Zvolila jsem fialové šaty s kulatým výstřihem a zavazováním za krk. Působily velmi žensky a přitom nevtíravé, podobný střih byl v módě už dlouho. Jediné, co se na něm měnilo, byla délka. Když člověk jednal s někým z Požehnaného království, občas nebylo na škodu naznačit, že žijeme v jedenadvacátém století.

	Posadila jsem se na čerstvě povlečenou postel a nebyla to náhoda, že barva šatů skvěle ladila s rudým povlečením i fialovými polštáři poházenými mezi rudými a černými.

	Přetřela jsem si rty červenou rtěnkou a zbytek nechala tak. Sázeli jsme na dramatickou přirozenost. Překřížila jsem kotníky, i když je nemohl vidět, a ruce jsem volně položila do klína. Nebylo na tom nic formálního, ale lépe to bez oficiální přijímací místnosti nešlo.

	Frost stál z jedné strany a Doyle z druhé vedle mě. Měl na sobě své tradiční černé džíny a černé tričko. Doplnil je vysokými černými botami, které si ohrnul těsně nad kolena. Stříbrný řetízek s pavoukem vytáhl zpod trička, aby byl vidět. Pavouk byl součástí jeho erbu. Jednou jsem byla svědkem toho, jak způsobil, že tělo jednoho smrtelného kouzelníka prasklo a stejní pavouci jako na jeho šperku se z něj vyvalili ven. Nakonec z něj nezbylo nic než pohyblivá masa pavouků. Poručík Peterson byl však přesvědčen, že jsem toho nešťastníka zabila já.

	Frost byl oblečen tradičněji, do bílé tuniky dlouhé na stehna, lemované stříbrno-zlato-bílou výšivkou. Byla tak precizní, že se dalo na první pohled poznat, že jsou to růže a břečťan, spolu se zvonky a fialkami. V pase měl silný bílý kožený pásek se stříbrnou sponou. Svůj meč, Polibek zimy, měl připevněný k boku. Většinou ho nechával doma, proti moderním střelám nebyl tento kouzelný meč moc platný. Ale na královskou audienci se hodil skvěle. Jílec byl vyřezán z kosti vykládané stříbrem. Měl na sobě patinu jako letitá slonovina, jako světlé dřevo vyleštěné staletími používání. 

	Oba dělali, co mohli, aby mě nezastínili fyzickou převahou, ale byl to těžký úkol. Dokonce i kdybych stála, bylo by to složité, v sedě to bylo skoro nemožné. Ale nakonec jsme chtěli, abych já byla ta, kdo bude působit přátelsky. Oni naopak měli v případě potřeby vypadat nepřátelsky. Hráli jsme v podstatě hru na hodného a zlého policajta, jen v kulisách politiky.

	Taranis, král Světla a iluzí, seděl na zlatém trůnu. Byl oblečený do světla. Spodní tunika byla jako sluneční paprsky pronikající listy stromů. Měkké skvrnité světlo s drobnými, jasně žlutými tečkami jako hvězdy vycházející na zatím částečně potemnělém nebi. Svrchní tunika byla jasně, skoro oslnivě žlutá jako slunce uprostřed léta. Byla zelená i žlutá a zároveň ani jedno. Byla ze světla, nikoli z látky, a barva se tak s každým jeho pohybem, s každým nádechem, měnila.

	Vlasy mu ve zlatých vlnách spadaly kolem obličeje, který byl tak osvětlený, že z něj byly vidět v podstatě jen oči. Duhovku tvořily tři jasně modré kruhy jako tři různě modré oceány ozářené sluncem. Jako voda, která jim zapůjčila barvu, i ony se měnily, jako by jimi hýbaly neviditelné proudy.

	Celkově na něm bylo všechno v pohybu, který se rozhodně nedal nazvat synchronním. Jako byste naráz sledovali různé typy světla, v různé dny, na různých místech světa. Byl jedna velká koláž světel, která pableskovala, plula a chvěla se, ovšem v různých směrech. Točila se mi z toho hlava a musela jsem zavřít oči. Kdybych se na něj dívala ještě o chvilku déle, udělalo by se mi špatně. Napadlo mě, jestli se zvedá žaludek jenom mně, nebo i Frostovi s Doylem.

	Ale před králem jsem se jich na to opravdu zeptat nemohla. Řekla jsem jen: „Králi Taranisi, mé zpola smrtelné oči neunesou všechnu tu nádheru, je toho na ně moc. Moc tě prosím, zmírni svůj lesk, abych při pohledu na tebe neomdlela.“

	Jeho hlas zněl jako hudba, jako by zpíval nádhernou píseň a přitom pouze mluvil. V hlavě jsem věděla, že to zdaleka není nejhezčí zvuk, jaký jsem kdy slyšela, ale mé uši se mě snažily přesvědčit o opaku. „Cokoli, co ti zpříjemní náš rozhovor, je předem splněno. Pohleď, pro smrtelné oči teď bude snazší mě vidět.“ Opatrně jsem otevřela oči. Zářil pořád stejně, ale světlo už se nepohybovalo tak rychle a ani jeho tvář už nebyla tak oslnivá. Viděla jsem dokonce linii jeho čelisti, ale ne vousy, které jsem věděla, že nosí. Ani zlaté kadeře mu tolik nezářily. Věděla jsem, jakou barvu mají jeho vlasy, a tahle to určitě nebyla, ale přinejmenším už se mi z pohledu na něj netočila hlava.

	Tedy až na oči. Stále se v nich přelévala modrá voda a světlo.      S úsměvem jsem se zeptala: „Kde jsou ty krásné zelené oči, které si pamatuji z dětství? Těšila jsem se, že je znovu spatřím. Nebo mě klame paměť a spletla jsem si je s očima jiného sidhe? Byly barvy smaragdů, listů v čase léta a hluboké klidné vody.“

	Moji muži mi poradili, jak mám s králem jednat. Sami s tím měli staletí zkušeností a byli u toho, když s ním jednala královna. Rada číslo jedna zněla: neuděláš chybu, když budeš Taranisovi lichotit. Je schopen uvěřit čemukoli, co zní sladce jeho uším. Zvlášť když to říká žena.

	Melodicky se zasmál a jeho oči byly najednou stejně hezké, jako jsem si je pamatovala. Obrovská zornička byla jako květina s mnoha zelenými lístky v různých odstínech. Některé byly lemovány bíle, jiné černě. Dokud jsem neviděla skutečnou barvu očí Maeve Reedové, považovala jsem ty Taranisovy za nejhezčí, jaké jsem znala.

	Upřímně jsem se na něj usmála. „Ano, tvé oči jsou stejně krásné, jak si je pamatuji.“

	Vypadal teď jako bytost tvořená zlatavým světlem, se zářivě zlatými vlasy lemujícími ramena. Jeho zelené oči vystupovaly ze záplavy zlatého světla jako květiny plující na vodě. Byly sice neobvyklé, ale byly skutečné na rozdíl od všeho ostatního. Kdybyste se ho takto pokusili vyfotit, vyšla by vám z toho jen šmouha s očima. Moderní foťáky nemají rády, když je před jejich objektivem tolik magie.

	„Zdravím tě, princezno Meredith, princezno Těla, jak jsem slyšel. Blahopřeji. Vládneš skutečně děsivou silou. Sidhe z Temného království si teď dvakrát rozmyslí, než tě vyzvou na souboj.“ Jeho hlas teď zněl skoro normálně, byť stále velice příjemně.

	„Je dobré umět se konečně bránit.“

	Zdálo se mi, že se zamračil, ale těžko říct přes všechen lesk jeho tváře. 

	„Je mi líto, že jsi v Temném království prožila tak těžké časy. Ujišťuji tě, že by pro tebe život v Požehnaném království nebyl ani zdaleka tak náročný.“

	Zamrkala jsem a snažila se udržet milý obličej. Velmi dobře jsem si vzpomínala, jaký byl pro mě život v Požehnaném království, a slovo náročný to nevystihovalo ani náhodou. Byla jsem nejspíš zticha příliš dlouho, protože král pokračoval: „Kdybys přišla na hostinu na tvou počest, sama bys viděla, jak příjemné a krásné místo to je.“

	Zhluboka jsem se nadechla a usmála se. „Jsem tvým pozváním velmi poctěna, králi Taranisi. Hostina na mou počest, pořádaná v Požehnaném království, je vskutku neočekávané překvapení.“

	„Doufám, že milé,“ zasmál se a opět to znělo jako radostné zvonky. Musela jsem se usmát. Ten zvuk mě dokonce přinutil se zasmát.

	„Ach, velmi milé, Výsosti.“ Myslela jsem to vážně. Jistě že bylo milé být tímto zářivým mužem s neobyčejnýma očima pozvaná na hostinu na mou počest do krásného, zářivého království. Tomu se nic nevyrovnalo.

	Zavřela jsem oči a zhluboka se nadechla. Na chvíli jsem zadržela dech, zatímco Taranis mluvil dál a jeho hlas byl čím dál krásnější. Soustředila jsem se na dýchání, nikoli na jeho hlas. Cítila jsem, jak mi s každým nádechem stoupá a klesá hruď. Soustředila jsem se na každý nádech i výdech, na to, jak vtahuji vzduch do plic, zadržím ho uvnitř, dokud to skoro nebolí, a pak jej zase pomalu vypustím.

	Slyšela jsem, jak do ticha zlehka vklouzl Doylův hlas. Zachytila jsem části toho, co říkal během mého dechového cvičení, a začala jsem znovu vnímat, co se děje kolem mě.

	„Princezna se zalekla tvého vzezření, králi Taranisi. Je přeci pořád ještě dítě a je pro ni tedy obtížné být tváří v tvář někomu tak mocnému.“

	Doyle mě varoval, že je Taranisovo zastírací kouzlo tak mocné, že se jím běžné snažil ovlivnit i jiné sidhe. Nikdo mu neřekl, že je to protizákonné, protože byl králem a většinou se ho všichni báli. Báli se ho tak moc, že se mu neodvážili naznačit, že podvádí. Díky Doylovu varování jsem byla připravená na dechová cvičení, místo toho abych se to statečně snažila přečkat. Většinu života jsem strávila mezi bytostmi, které měly mnohem přesvědčivější zastírací kouzlo než já, takže jsem se časem naučila, jak z toho ven. Občas k tomu ale bylo potřeba dělat něco viditelného na první pohled, jako třeba dýchání. Většina sidhe by se raději nechala očarovat, než by dali najevo, jak obtížné je pro ně odolat moci jiného sidhe. Já si podobnou ješitnost nikdy nemohla dovolit.

	Pomalu jsem otevřela oči a zamrkala, abych se trochu probrala. 

	„Omlouvám se, králi Taranisi, ale Doyle má pravdu. Jsem přemožena tvým zářivým vzezřením.“

	Usmál se. „Upřímně se omlouvám, Meredith. Neměl jsem v nejmenším úmyslu tě znepokojit.“

	To nejspíš nechtěl, ale zato chtěl, abych se dostavila na jeho malou párty. A chtěl to tak moc, že se mě snažil přesvědčit kouzly.

	Moc jsem se chtěla jednoduše zeptat, proč tolik stojí o to, abych se zúčastnila jeho malého soirée. Ale Taranis dobře věděl, kdo mě vychoval, a mého otce nikdo nemohl nařknout, že se choval nezdvořile. Možná byl občas přímý, ale nikdy nezdvořilý. Nemohla jsem předstírat, že jsem věcí neznalá smrtelnice, jako jsem to zkusila s Maeve Reedovou. Na to mě dobře znal. Problém byl, že jsem neměla tušení, jak se bez přímých otázek dozvědět to, co jsem potřebovala.

	Ale bylo to jedno. Král byl příliš zaměstnán pokusy mě očarovat, než aby se staral o něco jiného.

	Ani jsem se nepokoušela použít zastírání proti nejlepšímu tvůrci iluzí, který se kdy v našich královstvích narodil, bylo jasné, že bych neuspěla. Zkusila jsem tedy nejprve pravdu. „Pamatuji se, že byly tvé vlasy jako západ slunce spletený do vln. Mnoho sidhe má zlaté vlasy, ale jen tvoje mají barvu zapadajícího slunce.“ Doplnila jsem svá slova staženým obočím. Výrazem, který ženy s úspěchem používaly po celá staletí. „Nebo si to pamatuji špatně? Většina vzpomínek na tebe bez zastíracího kouzla je z dětství. Nejspíš jsem o té kráse jen snila.“

	Já bych na něco takového neskočila, dokonce ani mí strážci by tomu nevěřili a Andais by mě za tak očividnou manipulaci pěkně propleskla. Ale nikdo z nás nebyl na takové rozmazlování, jakému Taranis přivykl, zvyklý. Po staletí s ním lidé mluvili přesně takto, dokonce podlézavěji. Když neslyšíte nic jiného, než jak úžasní, nádherní a dokonalí jste, není vaše chyba, že tomu nakonec uvěříte. A když tomu uvěříte, už vám to nebude znít hloupě ani manipulativně. Budete žít v domnění, že je to čistá pravda. Vtipné na tom bylo, že jsem jeho skutečnou podobu opravdu považovala za mnohem hezčí, než tuhle světelnou show. Byla jsem upřímná a zároveň jsem mu lichotila, což může být mocná kombinace.

	Pravá barva jeho vlasů se neobjevila najednou, přicházela postupně. Svlékal z nich iluzorní zářivou barvu jako při striptýzu. Byla karmínově červená, kterou umí vykouzlit jen červánky, kdy máte pocit, že se po nebi rozlila neonová krev. Některé prameny byly červeno-oranžové, která se objeví na obloze ve chvíli, kdy slunce užuž zapadá za horizont. A pár pramínků bylo žlutých, jako utkaných ze slunečních paprsků.

	Vydechla jsem, aniž bych si předtím uvědomila, že jsem zadržovala dech. Nelhala jsem, když jsem tvrdila, že jeho přirozená barva byla mnohem působivější než iluze.

	„Takhle se ti to líbí víc, Meredith?“ Jeho hlas byl tak sytý, že by se ho dalo dotknout. Měla jsem pocit, že bych ho mohla nabrat do hrsti a přitisknout k sobě. Nedokázala jsem si představit, jaké by to bylo, ale nejspíš jako něco hustého, sladkého. Asi jako zabalit se do cukrové vaty, nadýchané a sladké, která se na vás rozpustí a začne lepit.

	Doyle se dotkl mého ramene a já jsem se vrátila zpátky do reality. Taranis na mě používal víc než běžné zastírací kouzlo. To může změnit, jak něco vypadá, ale stále vám nechává možnost volby, jestli to přijmete, nebo odmítnete. Díky němu může suchý list vypadat jako kus dortu. Je určitě pravděpodobnější, že byste snědli spíš sladkou představu než skutečný suchý list, ale je na vás, jestli jej strčíte do pusy, nebo ne. Změní jen váš dojem, rozhodnutí je na vás.

	Taranis se však právě pokusil rozhodnout za mě. „Ptal ses mě na něco, Výsosti?“

	„Ptal,“ řekl Doyle a jeho hlas mi připomněl něco hustého a sladkého, byl jako tmavá medovina. Uvědomila jsem si, že mě tak nutí přerušit to kouzlo. Ale nebyl to Doyle, kdo se mě snažil ovládnout, naopak se mi snažil pomoci bojovat proti králově moci.

	„Ptal jsem se, jestli bys mi prokázala tu čest a zúčastnila se hostiny na tvou počest.“

	„Jsem hluboce poctěna, Výsosti, že by ses kvůli mně tak namáhal. Za měsíc nebo později bych se zúčastnila velmi ráda. Teď je tak hektické období, přípravy na Vánoce a tak, sám víš. Nemám houf sluhů, díky kterým by šlo vše stejně hladce jako u tebe.“ Usmála jsem se, ale uvnitř jsem křičela. Jak si mohl dovolit mnou manipulovat, jako bych byla nějaká podřadná smrtelnice nebo fae? Takhle se nechováte k někomu sobě rovnému. Ale nemělo by mě to překvapovat. Vždycky se ke mně choval přinejlepším podle. Neviděl ve mně sobě rovného, tak proč by se tak měl chovat?

	Mohla jsem si změnit barvu vlasů, ztmavit pokožku, změnit drobnosti na tom, jak vypadám, v tom jsem byla mistr. Ale neměla jsem nic, co by mě ochránilo před Taranisovou ohromující silou, kterou na mě tak ledabyle používal.

	V čem jsem byla lepší než on? Měla jsem ruku těla, on ne, ale tou se dalo pouze zabíjet, navíc zblízka a dotekem. Nechtěla jsem ho zabít, jen udržet na uzdě.

	„Velmi bych ocenil tvou přítomnost už před Vánoci,“ pokračoval dál sladkým hlasem.

	Doylův stisk na mém rameni zesílil. Zvedla jsem ruku a položila ji na jeho a dotek jeho kůže mi pomohl se vzchopit. V čem jsem byla lepší než Taranis?

	Posunula jsem ruku a propletla prsty s Doylovými. Jeho ruka byla velmi skutečná, pevná a její dotek jako by mi pomáhal nepodlehnout naléhavému hlasu a zářivé kráse.

	„Velmi nerada říkám ne, Výsosti, ale návštěva jistě počká až po Vánocích.“

	Jeho síla do mě narazila jako velká vlna. Kdyby to byl oheň, pohltily by mě plameny, kdyby to byla voda, utopila bych se. Ale tohle bylo přesvědčování, skoro svádění, a já jsem zčistajasna zapomněla, proč jsem vlastně do Požehnaného království nechtěla přijet. Samozřejmě že přijedu.

	Jen náhlý pohyb mi zabránil v tom, abych souhlasila. To si za mě sedl Doyle a nohy natáhl podél mých. Opřela jsem se zády o jeho hruď a dál svírala jeho ruku ve své. Neřekla jsem ano, ale to nestačilo. Dotek jeho dlaně mi pomáhal víc než zbytek těla v oblečení. Poslepu jsem natáhla druhou ruku a Frost se jí chytil. Stiskl ji a i to pomohlo.

	Podívala jsem se zpátky do zrcadla. Taranis byl stále tou zářivou bytostí, krásný jako umělecké dílo, ale jeho krása mi nezrychlovala tep. Možná se až příliš snažil, abych ho byla schopná brát vážně. V té zářivé masce a v oděvu ze slunečního svitu vypadal docela směšně.

	Jeho síla se do mě znovu opřela, jako by mi dal facku. „Přijď za mnou, Meredith. Přijď za mnou za tři dny a ukážu ti oslavu, jakou jsi ještě nezažila.“

	Tentokrát mě zachránil zvuk otvíraných dveří. Mezi nimi stál Galen a díval se na Doyla sedícího na posteli i Frosta držícího mou ruku. „Volal jsi mě, Doyle?“

	Neslyšela jsem, že by Doyle někoho volal. Nejspíš jsem na chvíli nebyla schopná slyšet nic jiného než králův hlas.

	Konečně jsem našla svůj hlas, byl slabý a roztřesený. „Pošli sem Kitta. Tak jak je, prosím.“

	Galen se podivil, ale kývl hlavou a přivedl goblina. Vyjádřila jsem své přání přesně.

	Kitto měl na sobě velmi málo oblečení, když byl zalezlý ve svém pelechu. Chtěla jsem na sobě cítit dotek holé kůže, a nechtěla jsem žádat strážce, aby se svlékli.

	Kitto vešel do místnosti a na sobě měl jen šortky. Z Taranisova pohledu bude nejspíš nahý, ale ať si myslí, co chce.

	Tázavě se podíval na Doyla a na mě. Dával si velký pozor, aby se nepodíval do zrcadla. Přesunula jsem Doylovu ruku na svůj krk a svou natáhla ke Kittovi. Šel ke mně bez ptaní. Vložil svou malou dlaň do mé, já jsem jej stáhla na zem a přitiskla si ho k nohám. Neměla jsem punčochy, jen fialové boty s otevřenou špičkou.

	Kitto se schoulil k mým nohám. Hřejivý dotek jeho pokožky a ruce objímající mi lýtka mě uklidnily.

	Pochopila jsem, že důvodem, proč Andais mluvila s Požehnaným královstvím vždy obklopená nahými těly, nebylo šílenství, ale dokonalý plán. Vždycky jsem měla za to, že tím chtěla Taranise urazit, ale teď už jsem si tak jistá nebyla. Možná s urážkou začal král, nikoli královna.

	„Děkuji ti za čest, kterou mi prokazuješ, Taranisi, ale nemohu souhlasit s hostinou pořádanou před Vánoci. Ale až hektické vánoční období pomine, moc ráda se jí zúčastním.“ Teď už můj hlas zněl jasně a klidně.

	Doyle konečně pochopil, že to, co potřebuji, je dotek holé kůže a začal mě hladit po krku, ramenou a pažích. Za normálních okolností by mě dotek jeho rukou vzrušoval, teď mě jen držel při zemi.

	Král znovu vyslal svou sílu, švihla mě jako bič, což bylo zároveň bolestivé i příjemné. Zasténala jsem, a byla bych se vrhla k zrcadlu a zakřičela ano, kdybych se mohla hýbat, kdybych mohla promluvit. V tom beznadějném okamžiku se staly tři věci najednou. Doyle mě políbil na krk, Kitto mi olízl zadní stranu kolene a Frost usedl na postel a zvedl mou dlaň ke svým rtům.

	Dotek jejich úst byly tři kotvy, které mi nedovolily sejít z cesty. Frost se svezl na zem a strčil si můj prst do úst, nejspíš chtěl před Taranisem skrýt, co dělá. Nevěděla jsem to jistě a bylo mi to jedno. Dotek jeho úst byl jako sametová rukavice.

	Roztřeseně jsem vydechla, znovu jsem byla schopná uvažovat, minimálně trochu. Doyle mi vyjel prsty od krku k temeni a mnul mi kůži na hlavě. Normálně by mě to velmi rozptylovalo, ale teď mi to naopak projasnilo mysl.

	„Snažila jsem se být zdvořilá, Taranisi, ale byl jsi se svou magií stejně neomalený, jako teď já budu se slovy. Proč je tak důležité, abys mě viděl, navíc před Vánoci?"

	„Jsi z mého rodu. Rád bych obnovil naše pouto. A Vánoce jsou čas, kdy k sobě lidé znovu nacházejí cestu.“

	„Celý můj život jsi sotva vnímal, že existuji. Proč chceš najednou obnovit náš vztah?“

	Jeho síla zaplnila ložnici, jako bych se snažila nadechnout něčeho hustšího, než je vzduch. Nemohla jsem dýchat. Nic jsem neviděla. Svět se zúžil na pouhé světlo. A to bylo najednou všude.

	Ostrá bolest mě přivedla zpět tak náhle, že jsem vykřikla. Kitto mě kousl do nohy jako pes snažící se přilákat mou pozornost, ale fungovalo to. Natáhla jsem ruku a pohladila ho. „Náš rozhovor je u konce, Taranisi. Chováš se ke mně neskutečně sprostě. Sidhe se takhle chovají jedině k nižším fae, nikdy k ostatním sidhe.“

	Frost se zvedl, aby ukončil hovor, ale Taranis řekl: „Slyšel jsem toho o tobě spoustu, Meredith. Chci vidět na vlastní oči, co se z tebe stalo."

	"A co vidíš, Taranisi?“

	„Vidím ženu tam, kde bylo dřív děvče. Sidhe tam, kde dřív byla nižší fae. Vidím mnoho věcí, ale některé otázky se dají zodpovědět jen osobně. Přijď ke mně, Meredith. Přijď a dovol nám se vzájemně poznat.“

	„Abych byla upřímná, Taranisi, tváří v tvář tvé síle skoro nejsem schopna myslet. To víme oba. A to jsi to na mě zkoušel z dálky. Byla bych blázen, kdybych tě to nechala zkusit osobně.“

	„Dávám ti své slovo, že tě nebudu takto trápit, pokud přijdeš před Vánoci do mého království.“

	„Proč zrovna před Vánoci?“

	„A proč po Vánocích?“ kontroval.

	„Protože to chceš tak moc, že nevěřím tvým pohnutkám.“ 

	„Takže mě odmítneš jen proto, že chci něco opravdu moc?“

	„Ne. Odmítám tě, protože něco moc chceš, a zdá se, že jsi schopen udělat cokoli, abys toho dosáhl. Bojím se.“

	I přes jeho zlatou masku jsem viděla, jak se zamračil. Nechápal, co mu tím chci říct, ačkoli mně to přišlo poměrně logické. „Vyděsil jsi mě, Taranisi. Opravdu je to takhle jednoduché. Nevydám se ti napospas, pokud nesložíš pár velmi vážných slibů... například, že se ke mně i k mým budeš chovat slušně.“

	„Když přijedeš před Vánoci, slíbím, co si budeš přát.“

	„Před Vánoci nepřijedu, a ty i tak slíbíš, co budu chtít. Jinak nepřijedu vůbec.“

	Začal zářit, rudé vlasy se třpytily jako krev. „Vzdoruješ mi?“ 

	„Nemůžu ti vzdorovat, protože nade mnou nemáš žádnou moc.“ „Jsem Ard-Ri, svrchovaný král.“

	„Ne, Taranisi, jsi král Požehnaných, stejně jako je Andais královnou Temných. Rozhodně nejsi můj Ard-Ri. Nepatřím ke tvému dvoru. Dal jsi mi to jasně najevo, když jsem byla malá.“ 

	„Držíš se starých svárů, i když k tobě natahuji ruku v míru, Meredith.“

	„Nenechám se přelstít hezkými slovy, Taranisi, ani hezkou podívanou. Když jsem byla ještě dítě, skoro jsi mě ubil k smrti. Nemůžeš mě vinit z toho, že se tě teď bojím, když sis dal tak záležet, abys mě naučil se tě bát.“

	„Nechtěl jsem, aby ses naučila právě toto,“ namítl a ani se nesnažil popřít, že mě bil. Aspoň v tomhle byl upřímný.

	,A co jsi mě tedy chtěl naučit?“

	„Že se nemáš vyptávat svého krále.“

	Ponořila jsem se do doteku Doylových dlaní a úst na mém krku, Frostova jazyka na dlani, Kittových zubů něžně mě kousajících do nohy. „Nejsi můj král, Taranisi. Andais je mou královnou, žádného krále nemám.“

	„Hledáš krále, Meredith, tak jsem to alespoň slyšel.“

	„Hledám otce pro své děti, Taranisi, ten bude vládnout Temným.“ 

	„Řekl jsem Andais už kdysi, že to, co jí chybí, je král, skutečný král po jejím boku.“

	,A ty jsi tím pravým králem, Taranisi?“

	„Ano,“ prohlásil a nejspíš tomu i věřil.

	Nevěděla jsem, co na tom mám říct. „Pak hledám jiného krále. Takového, který bude chápat, že opravdová královna vydá za jakékoli množství králů.“

	„Urážíš mě,“ řekl a světlo, které bylo předtím přátelské, bylo najednou ostré a já si přála mít sluneční brýle.

	„Ne, Taranisi. To ty urážíš mě, mou královnu i celé království. Jestli nemáš nic lepšího, co bys mi řekl, pak už se nemáme o čem bavit.“ Kývla jsem na Frosta a ten ukončil hovor dřív, než to mohl udělat Taranis.

	Chvíli jsme zůstali tiše a nakonec promluvil Doyle. „Vždycky si myslel, že na něj ženy letí.“

	„Myslíš, že se mě snažil svést?“

	Cítila jsem, že pokrčil rameny, pak mě objal a přitáhl k sobě. „Každý, kdo z něj není na větvi, je pro nějak jako trn v patě. Nesnáší všechny, kdo jej neuctívají. Musí se jich zbavit, jako zrníčka písku, které škrábe v oku.“

	„Tohle je důvod, proč s ním Andais vždycky mluvila nahá, obklopená muži?“

	„Ano,“ odpověděl mi Frost.

	Podívala jsem se na něj, ještě pořád stál u zrcadla. „A není to urážlivé, když se tak chová k jinému vládci?“

	Pokrčil rameny. „Snaží se jeden druhého svést, nebo zabít už staletí.“

	„Zabít, nebo svést. Je tam i nějaká třetí možnost?“

	„Oni došli ke třetí možnosti,“ promluvil mi Doyle těsně u ucha. „Neklidný mír. Myslím, že se tě Taranis snaží ovládnout a přes tebe pak celé Temné království.“

	„Proč mu tak záleží, abych přijela před Vánoci?“

	„Kdysi se na Vánoce skládaly oběti,“ řekl Kitto tiše. „Aby zajistili, že se světlo vrátí, zabili Cesmínového krále, a umožnili tak znovuzrození Dubového krále, znovuzrození světla.“

	Dívali jsme se jeden na druhého. „Myslíte, že vznešení v jeho království začali být podezíraví, protože nemá děti?“ zeptal se Frost.

	„Neslyšel jsem o tom ani zmínku,“ poznamenal Doyle, což znamenalo, že měl u Požehnaných své špehy.

	„Vždycky byl za krále obětován král,“ dodal Kitto. „Nikdy královna.“

	„Třeba chce Taranis změnit zvyky,“ řekl Doyle a přitáhl mě k sobě. „Před Vánoci rozhodně do Požehnaného království nepojedeš. Není pro to žádný dobrý důvod.“

	Opřela jsem se o něj a nechala se konejšit v jeho náručí. „Souhlasím,“ zašeptala jsem. „Ať už Taranis plánuje cokoli, nehodlám se toho účastnit.“

	„Jsme tedy dohodnuti,“ řekl Frost.

	„Ano,“ souhlasil Kitto.

	Shodli jsme se jednohlasně, leč úlevu mi to nepřineslo.
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	Vešli jsme do obýváku a našli tam detektiva Lucy Tateovou. Seděla v růžovém ušáku, usrkávala čaj a nevypadala ani trochu šťastně.

	Galen seděl na pohovce a snažil se být okouzlující, což se mu většinou dařilo. Na Lucy to ale nepůsobilo. Způsob, jakým držela ramena, jak zkřížila své dlouhé nohy, jak pohupovala chodidlem, to vše říkalo, že je buď naštvaná, nebo nervózní. Možná obojí.

	„No konečně,“ pronesla, když jsem vyšla z ložnice. Kriticky si nás změřila. „Nejsi na odpolední potěšení trochu moc načančaná?“ Přejela jsem pohledem z Galena sedícího na pohovce na Rhyse a Niccu, kteří se jen tak poflakovali po pokoji. Kitto beze slova zalezl do svého psího pelechu. Nikde jsem neviděla Sage a napadlo mě, že nejspíš poletuje u stále rostoucího počtu květin v květináčích. Galen je stále kupoval, aby drobného fae potěšil. Moc to nepomohlo, ale Sage u nich alespoň trávil spoustu času. Ti tři muži, které jsem viděla, se na mě dívali až moc nevinně. „Co jste jí proboha řekli?“

	Rhys pokrčil rameny a odlepil se ode zdi, o kterou se opíral. „Řekli jsme jí, že si užíváš sex s Frostem i Doylem najednou. Byla to jediná možnost, jak jí zabránit, aby nevtrhla dovnitř dřív, než dokončíš své malé obchodní jednání.“

	Lucy se zvedla a přistrčila šálek čaje před Galena. Stačil ho zachytit na poslední chvíli. Její obličej dostal nezdravou barvu. „Chceš mi říct, že jsem tu čekala skoro hodinu a oni měli zatím obchodní jednání?“ Mluvila nebezpečně hlubokým hlasem, každé slovo velmi pomalu a zřetelně vyslovila.

	Galen vstal a odnášel kapající šálek do kuchyně. Držel pod ním ruku, aby čaj nekapal po zemi.

	„Obchodní jednání s královstvím Říše kouzel,“ vysvětlovala jsem. „Věř mi, že bych byla raději, kdybys mě vyrušila u hezky rozjeté trojky než u jednání, které jsem právě skončila.“ 

	„Vypadáš otřeseně.“ Nejspíš si mě konečně pořádně prohlédla. Pokrčila jsem rameny. „Moje rodina... k pomilování.“

	Dlouho si mě pak prohlížela, jako by se o něčem rozhodovala. Nakonec zavrtěla hlavou. „Rhys má pravdu. Jen hrozba toho, že bych tě přistihla při intimních radovánkách, mě tu mohla tak dlouho udržet. Ale rodinné záležitosti nejsou policejní záležitosti, takže na to seru.“ 

	„Jsi tu kvůli policejní záležitosti?“ zeptal se Doyle a potichu vklouzl kolem mě do obýváku.

	„Ano,“ řekla a obešla sedačku, aby mu mohla stát tváří v tvář.

	Pokračoval dál do jídelny, takže nedošlo ke konfliktu, ale Lucy po něm očividně toužila. Stála s rukama založenýma na prsou a tvářila se útočně, jako by se potřebovala s někým pohádat.

	„Co se děje, Lucy?“ zeptala jsem se a šla si sednout na roh gauče. Kdyby chtěla udržet oční kontakt, musela by obejít gauč, což nakonec udělala a naštvaně si sedla zpátky do ušáku.

	Naklonila se dopředu, semkla ruce a propletla prsty, jak bojovala sama se sebou.

	„Co se děje, Lucy?“ zeptala jsem se znovu.

	„Včera v noci došlo k další masové vraždě.“ Lucy většinou v pohodě udržovala oční kontakt, ne tak dnes. Dnes neklidně těkala očima po celé místnosti a na nic se nezaměřila na dlouho.

	„Bylo to stejné jako ta, co jsme viděli?“

	Přikývla a na chvilku se na mě zadívala. Pak uhnula očima k televizi a bylinkám, které Galen pěstoval na okně. „Úplně stejné, až na místo činu.“

	Doyle přiklekl k sedačce, ruce mi zlehka položil na ramena. Nejspíš si klekl, aby se nad námi tak netyčil. „Jeremy nám oznámil, že všichni z jeho kanceláře mají zákaz podílet se jakkoli na tomto případu. Váš poručík Peterson nás nemá zrovna v lásce.“

	„Netuším, co přelítlo Petersonovi přes nos, a teď zrovna přemýšlím, jestli mě to vůbec zajímá. Když s vámi budu o tom případu mluvit, můžu přijít o práci.“ Zvedla se a začala rázovat po nevelkém prostoru od okna k ušáku, chycená mezi sedačkou a bílým televizním stolkem.

	„Nikdy jsem nechtěla nic víc než být polda.“ Potřásla hlavou a prsty si prohrábla husté hnědé vlasy. „Ale raději o tu práci přijdu, než bych se měla znovu dívat na něco takového.“

	Náhle si sedla do ušáku a konečně se na mě podívala. Měla vykulené oči a tvářila se vážně. Rozhodla se. Viděla jsem to na ní. „Sledovali jste ten případ v novinách nebo ve zprávách?“

	„Ve zprávách popsali nehodu v klubu jako záhadný únik plynu.“ Doyle měl položenou bradu na mém rameni a jeho hlas mi vibroval kolem páteře.

	Měla jsem co dělat, abych nedala najevo, jak to se mnou mává. Myslím, že se mi to i povedlo.

	„Druhá se stala v jednom z těch pohyblivých klubů, myslím; svedli to na špatné drogy.“

	Přikývla. „Špatná várka extáze; to jsme alespoň vypustili ven. Chtěli jsme, aby se měla média čeho chytit a nehrozilo, že si lidé dají dvě a dvě dohromady a začne se šířit panika po celém městě. Ale jinak to bylo úplně stejné jako ta předchozí dvě místa činu.“ „Dvě?“ zeptala jsem se.

	Přikývla. „To první by nejspíš uniklo pozornosti, kdyby se vražda nestala v nóbl čtvrti. Tehdy šlo o šest dospělých, malá večeře, která se ošklivě zvrtla. Nejspíš by to ještě leželo u někoho na stole jako nevyřešené. Ale oběti byly vysoce postavené, takže když se pak stalo to v klubu, nadřízení si to spojili a my jsme najednou dostali posily. Potřebovali jsme je, ale kdyby jedna z těch prvních obětí neměla vazby s několika primátory a jedním nebo dvěma hlavouny od policie, rozhodně bychom je nedostali tak rychle.“ V jejím hlase zněla hořkost i únava.

	„K té první vraždě došlo v soukromé rezidenci?“ zajímala jsem se. Lucy přikývla a trochu uvolnila sevření prstů. Pořád byla unavená a nešťastná, ale klidnější. 

	"Ano a bylo to první místo činu spojené s tímto případem, jak se nám alespoň podařilo zjistit. Pořád dokola se mi zdá, že existuje parádní dům nebo nelegální fabrika, kde opravdu došlo k úplně první vraždě, a my najdeme desítky mrtvých těl rozkládajících se v prosincovém vedru. Horší než jedno z těch čerstvých míst činu by bylo nějaké hodně staré.“ Zavrtěla hlavou, prsty si projela vlasy. Pak znovu potřásla hlavou a rozcuchala si tak vlasy, které si před okamžikem upravila. „Každopádně se první případ stal v soukromé rezidenci, jo. Našli jsme tam dvojici, které dům patřil, dva hosty a dva sloužící.“

	„Jak daleko je ten dům od místa, které jsme viděli?“ zeptala jsem se.

	„Holmby Hills jsou odtud asi hodinu cesty.“

	Cítila jsem, jak se Doyle přestal hýbat. Ticho se od nás šířilo jako kruhy na rybníku. Všichni jsme se na ni dívali a snažili se nepodívat jeden na druhého.

	„Řekla jsi Holmby Hills?“ zeptala jsem se.

	Dívala se na nás. „Ano. Proč vás to tak zaujalo?“

	Podívala jsem se na Doyla a on na mě. Rhys se opřel o zeď, jako by se nic nedělo, ale ve tváři mu jasně hrálo vzrušení. Záhada se prohlubovala nebo spíš mělčila, jestli takové slovo vůbec existuje. Rhys si nemohl pomoct, líbilo se mu to.

	Galen se schoval v kuchyni a předstíral, že musí utřít hrnek. Frost si sedl na sedačku vedle mě tak, aby nestínil Doylovi. Z jeho výrazu se nedalo nic vyčíst. Nicca vypadal naprosto zmateně a mně došlo, že netuší, kde přesně Maeve Reedová bydlí. Pomáhal při přípravě obřadu, ale její adresu neznal.

	„Ne,“ řekla Lucy. „Nebudete tu jen tak posedávat a tvářit se, jako by se nechumelilo. Když jsem vyslovila Holmby Hills, všichni jste se zatvářili, že jsem na něco kápla, na něco hnusnýho. Nemůžete teď předstírat, že se nic neděje, a neříct mi, o co jde.“ „Můžeme si dělat, co chceme, detektive,“ namítl Doyle. Podívala se na mě. „Budete dělat drahoty? Riskovala jsem kariéru, když jsem k vám přišla.“

	„To nás trochu zajímá,“ přiznal Doyle. „Proč by ti mělo stát za to riskovat kariéru, jen aby sis s námi promluvila? Máš informace od Terezy a Jeremyho ujištění, že to bylo kouzlo. Co víc bychom ti mohli říct?“

	Sjela ho pohledem. „Nejsem pitomá, Doyle. Všude, kam se v tomhle případu pohnu, je fae. Peterson to jen nechce vidět. První nehoda se stala v Holmby Hills, skoro hned vedle domu Maeve Reedové. Je vznešená sidhe. Ať už ji vyhnali, nebo ne, pořád je faeská. Volali jsme do všech místních nemocnic, jestli nepřijali někoho s podobnými symptomy, jako měly oběti. Našli jsme jednoho živého. Zádní mrtví nepřibyli.“

	„Máte přeživšího?“ podivil se Rhys.

	Mrkla na něj a pak zase zpátky na Doyla a na mě. „Nejsme si jistí. Zatím žije a jeho stav se zlepšuje. Podělíte se se mnou o to, co víte, když vám řeknu, že ten, co nejspíš přežil, je fae?“

	Nevím jak ostatní, ale já se ani nesnažila nedat najevo své překvapení.

	Lucy se na nás usmívala skoro zle, jako by nám chtěla dát najevo, že nás dostala. „Ten fae nechce kontaktovat Úřad pro lidsko-faeské záležitosti. Opravdu hodně mu záleží na tom, aby se tomu vyhnul. Poručík Peterson tvrdí, že s tím případem nemá nic společného. A to, že Maeve Reedová bydlí v tak těsné blízkosti prvního místa činu, považuje za souhru náhod. Vyslechl toho fae, ale trvá na tom, že u kouzelných bytostí člověk nikdy neví, co přesně se jim stalo, prý kdyby se mu stalo to, co těm obětem, nepřežil by.“ Rozhlédla se po pokoji. „Já tomu ale nevěřím. Viděla jsem, jak se fae vyléčil ze zranění, které by člověka zabilo. Viděla jsem jednoho z vás spadnout z věžáku a odejít po svých.“

	Znovu zavrtěla hlavou. „Tohle má co do činění s vaším světem, že je to tak?“

	Snažila jsem se nedívat se na nikoho kolem sebe.

	„Řeknete mi všechno, co víte, když vás nechám promluvit s tím zraněným fae? Poručík Peterson prohlásil, že nemá s případem nic společného, takže technicky vzato, i kdyby na to přišel, nemůže mě vyhodit. Ani mě poslat před disciplinárku. Po pravdě řečeno, ten zraněný fae je jen zástěrka. Když nechce mluvit s faeskými úřady, snažím se najít alespoň pár faeských tváří, které by s ním promluvily, pomohly mu přizpůsobit se velkému městu.“

	„Ty myslíš, že není z města?“ zeptala jsem se.

	„No jasně. Má to napsané přes celý obličej, že nikdy nebyl dál než za humny. Řval jak tur, když na něj poprvé pípnul monitor srdce.“ Rozhodila vlasy kolem obličeje. „Je odněkud, kde neznají vymoženosti moderní doby. Sestry říkaly, že musely z jeho pokoje odnést televizi, protože měl záchvat, když ji pustily.“

	Přejela pohledem každého z nás a nakonec se vrátila ke mně a Doylovi s Frostem. „Mluv se mnou, Merry, prosím. Řekněte mi to, neprozradím to poručíkovi. Ani nemůžu. Prosím, pomozte mi to zastavit, ať už je to cokoli.“

	Podívala jsem se na muže vedle sebe. Galen vyšel z kuchyně, ale jen rozhodil ruce s tím, že se na detektivní práci nikdy moc nepodílel, takže se necítí na to, aby o něčem rozhodoval.

	Promluvil však Nicca, což nás všechny překvapilo. „Královně se to nebude líbit.“ Mluvil zřetelně, ale tak nějak potichu, jako dítě šeptající do ticha ve strachu, že ho někdo uslyší.

	„Nezakázala nám mluvit s policií,“ řekl Doyle.

	„Ne?“ podivil se Nicca a znělo to jako hlas malého kluka, nikoli vysokého, silného muže.

	Otočila jsem se, aby na mě Nicca dobře viděl. „Ne, Nicco, královna se nezmínila o tom, že bychom nesměli s policií mluvit.“

	Vydechl si. „Fajn.“ A zase to byla odpověď dítěte. Dospělí mu slíbili, že se nedostane do problémů, a on jim věřil.

	Ještě jednou jsme se na sebe všichni podívali. „Rhysi, řekni jí o tom kouzlu,“ řekla jsem nakonec.

	A on to udělal. Zdůraznil, že si nejsme jistí, jestli v královstvích ještě žije někdo, kdo by to kouzlo uměl stvořit, a že to mohl klidně být smrtelný kouzelník nebo čarodějka. Čím jsme si byli jistí, bylo to, že to neudělal nikdo z Temných.

	„Jak si tím můžete být tak jistí?“ divila se Lucy.

	Následovalo další kolo pohledů. „Věř mi, Lucy. Královna se nemusí zabývat občanskými právy ani posudkovými komisemi. Je velmi důkladná.“

	Chvíli si nás prohlížela. „Jak důkladní umíte být vy?“ Zamračila jsem se. „Jak to myslíš?“

	„Slyšela jsem vyprávět o tom, co královna svým lidem dělá. Umíte udělat něco tak působivého, aniž by to zanechalo stopy?“ To mě udivilo. 

	„Chceš po nás opravdu to, co si myslím?“

	„Chci po vás, abyste zastavili to, co se děje. Ten fae v nemocnici nechce s policií mluvit. Nechtěl mluvit ani se sociální pracovnicí, kterou poslal Úřad pro lidsko-faeské záležitosti. Málem se zbláznil, když jsem mu navrhla, že se můžeme spojit přímo s ambasadorem, pokud mu smrtelná sociální pracovnice nevyhovuje. Když jsem viděla, jak se děsí představy, že by měl mluvit s ambasadorem, napadlo mě, že z vás by mohl mít ještě větší strach.“ „Proč?“ zeptala jsem se.

	„Ten ambasador není sidhe.“

	„Co čekáš, že mu uděláme?“ chtěl vědět Doyle.

	„Čekám, že uděláte cokoli, abyste z něj něco dostali. Máme tu skoro šest stovek mrtvých, Doyle. Navíc podle toho, co říkal Rhys, jestli ty bytosti nezastavíme, jestli je necháme v klidu se živit, zregenerují nebo co. Netoužím po tom, aby se po městě proháněla banda znovuzrozených starověkých bohů s potřebou zabíjet. Musíme je zastavit hned, než bude pozdě.“

	Souhlasili jsme, že půjdeme s ní, ale nejdřív jsme museli vyřídit jeden telefonát. Zavolali jsme Maeve Reedové a řekli jí, že přízraky mrtvých bohů někdo vyvolal proto, aby ji zabily. Což znamenalo, že to musel být někdo z Požehnaných, a co víc, měl k tomu královo požehnání. 
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	Lucy musela mnohokrát vytáhnout policejní odznak, aby nás, ověšené revolvery a meči, dostala přes detektory kovu. Mí muži se dokonce museli prokázat průkazy královniny stráže, aby je sestra vůbec vpustila na patro. Nakonec jsme se ale přece jen dostali až k posteli muže... vlastně bytosti mužského pohlaví. Byla drobná a znetvořená. I Sage byl malý, ale byl dokonale stavěný. Měl být přesně tak velký, jak byl. Muž, který ležel na posteli s pokrývkou zastrčenou pod rukama, vypadal, jak to říct přesně, na první pohled špatně.

	Jsem z Temného království a spousta tělesných konstitucí mi připadá v pořádku, dokonce se mi líbí. Ale na tomhle muži bylo něco, co mi stavělo chlupy na krku do pozoru. Chtělo se mi odvrátit zrak, jako by byl odporný, a přitom nebyl.

	Očividně jsem nebyla jediná, kdo s tím měl problém. Rhys i Frost ten pohled nevydrželi a otočili se zády. Z jejich reakce jsem vyvodila, že ho buď znali, nebo věděli, co se mu stalo. Otočili se, aby se vyhnuli jeho pohledu. Porušil snad nějaké prastaré tabu? Doyle zrak neodvrátil, ale to on nikdy. Galen se na mě podíval a bylo mi jasné, že je stejně zmatený a znepokojený jako já. Kitto stál vedle mě a držel se mě za ruku jako dítě toužící po útěše.

	Přinutila jsem se neodvrátit zrak a přijít na to, co mě na tom muži tak děsí. Měřil něco přes šedesát centimetrů, drobná chodidla dělala v pokrývce malé boule. Měla jsem pocit, že mu něco chybí, přestože to tak nebylo. Jeho hlava mi připadala na tak hubené tělo příliš velká. Oči měl v poměru k obličeji obrovské a vodnaté, skoro jako by původně patřily někomu jinému. Nos byl, stejně jako oči, příliš velký. Působilo to, že oči a nos zůstaly stejné, zatímco se zbytek obličeje zmenšil, scvrknul a sešel.

	Nicca prošel mezi námi a natáhl k němu ruku. „Ach, Bucco, co se to s tebou stalo?“

	Drobná postava na posteli ležela bez hnutí. Pak pomaloučku zvedl bledě hnědou ruku na konci tak hubené paže, že vypadala jako tlustší šňůra, a položil ji na Niccovu silnou dlaň.

	Kitto obrátil uplakaný obličej ke stropu. „Bucca-Dhu, Bucca- Dhu, co jsi tady?“

	Nejdřív jsem si myslela, že Kittovi nějaké slovo vypadlo, a pak mi došlo, že ne. Zeptal se přesně na to, na co se zeptat chtěl.

	„Vy dva ho znáte,“ řekl Doyle.

	Nicca přikývl a něžně poplácal tu drobnou ruku. Pak začal rychle mluvit zvláštním melodickým starokeltským jazykem. Mluvil moc rychle, abych ho zvládla sledovat, ale určitě to nebylo velšsky, skotský, galsky ani irský. Pořád však zbývalo mnoho různých nářečí.

	Kitto se přidal, ale nemluvil úplně stejně jako Nicca, jen podobně. Nejspíš šlo o jiné nářečí, možná dokonce z jiného století, jako se liší středověká angličtina od té moderní.

	Sledovala jsem Kittův obličej, jeho dychtivost i smutek. Pochopila jsem, že ho zdrtilo, když tu viděl toho muže ležet v takovém stavu, ale to bylo všechno.

	Doyle konečně promluvil moderní angličtinou. Možná ostatním nedělalo problém jim rozumět, ale mně ano. „Nicca ho znal v podobě nepříliš odlišné od této, ale Kitto jej pamatuje tak, jak vypadáme my. Bucca byl kdysi uctíván jako bůh.“

	Podívala jsem se na seschlou postavu a došlo mi, z čeho jsem měla husí kůži. Ty velké oči, ten silný rovný nos - byly velmi podobné těm Niccovým. Vždycky jsem si myslela, že Niccova snědá kůže i jeho oči pochází z krve krutěnek v jeho rodokmenu. Ale teď, když jsem se dívala na tu drobnou postavu, jsem pochopila, že jsem se mýlila.

	Zaplavila mě další vlna hrůzy, protože teď jsem to teprve spatřila. Bylo to, jako by někdo vzal sidhe a slisoval ho do velikosti většího králíka. Na tu hrůzu, která se téměř ztrácela na nemocničním lůžku, se mi nedostávalo slov. A už vůbec mi nešlo do hlavy, jak se mohl do tohoto stavu dostat.

	„Jak?“ zeptala jsem se tiše a ihned si přála, abych to nedělala, protože ke mně obrátil ty obrovské oči ve scvrklém obličeji.

	Promluvil srozumitelnou angličtinou, i když s lehkým přízvukem. „Můžu si za to sám, děvče. Jen a jen sám.“

	„Ne,“ řekl Nicca. „To není pravda, Bucco.“

	Drobný mužík zavrtěl hlavou a nakrátko střižené, ale husté tmavé vlasy se při tom pohybu shlukovaly do špiček. „Vidím tu obličeje, které poznávám, Nicco, kromě tvého a goblinova. I oni byli kdysi uctíváni a pak ztratili své následovníky. A přesto nesešli jako já. Odmítl jsem se vzdát své moci, protože jsem se bál, že pak už nebudu, čím jsem býval.“ Hořce se zasmál. „A podívej se, Nicco, kam mě má pýcha a strach dovedly.“

	Byla jsem zmatená, ale jako vždy, když šlo o záležitosti fae, otázky, které jsem potřebovala položit, byly považovány za neslušně přímé.

	Muž na posteli otočil svou podivně těžkou hlavu na Kitta. „Když jsme se naposledy viděli, považoval jsem tě za maličkého.“ Chvíli si ho prohlížel. 

	„Změnil ses, gobline.“

	„On je sidhe,“ vysvětlil Nicca.

	Bucca se zatvářil překvapeně a poté se zasmál. „Víš, tolik staletí jsem se snažil udržet naši krev čistou, s nikým ji nesmísit. Kdysi jsem i tebe považoval za nečistého, Nicco.“

	Nicca ho poplácal po ruce. „To už je dávno, Bucco.“

	„Nedovolil jsem nikomu čisté krve Bucca-Dhu vybrat si mezi ostatními sidhe. A teď jediní, kdo z mého rodu zůstali, jsou takoví jako ty; nejsou čisté krve.“ Otočil hlavu a vypadalo to, že mu to dá hodně práce. 

	„A vše, co zbylo z rodu Bucca-Gwidden, jsi ty, gobline.“

	„Mezi gobliny je nás takových víc, Bucca-Dhu. A vidíš měsíční kůži těchto sidhe? Bucca-Gwidden neupadnou v zapomnění.“ „Mají možná stejnou kůži, ale ne vlasy ani oči. Ne, gobline, jsou ztraceni a je to moje vina. Nechtěl jsem, aby se někdo z našich lidí spojil s ostatními. Chtěl jsem, abychom zůstali skrytým lidem a žili podle starých způsobů. Ale žádné staré způsoby už nejsou, gobline.“

	„Je sidhe,“ řekl Doyle. „Takového ho přijalo Temné království.“ Bucca se usmál, ale nebyl to šťastný úsměv. „Dokonce ani teď nejsem schopný smýšlet jinak, než že Temní sidhe klesli tak hluboko, že mezi sebe přijali goblina. I když sám umírám a viděl jsem umřít poslední ze svého lidu, nedokážu ho vnímat jako sidhe. Prostě nemůžu.“ Vytáhl ruku zpod Niccovy a zavřel oči. Nechtěl spát, spíš se snažil nic nevidět.

	Lucy celou dobu trpělivě poslouchala. „Může mi někdo vysvětlit, o co tu jde?“

	Doyle si vyměnil pohledy s Frostem a Rhysem, ale nikdo z nich neřekl ani slovo. Pokrčila jsem rameny. „Na mě se nedívej. Jsem skoro stejně zmatená jako ty.“

	„Já taky,“ přidal se Galen. „Myslím, že mluvili cornwallsky nebo bretonsky, ale přízvuk byl na mě moc archaický.“ „Cornwallsky,“ potvrdil Doyle. „Mluvili cornwallsky.“

	„Myslel jsem, že v Comwallu žádní goblini nežili,“ přiznal Galen. Kitto se otočil od postele a zadíval se na něj. „Goblini kdysi nebyli jeden národ, stejně jako sidhe neměli jen dvě království. Bývalo nás mnohem víc. Já jsem cornwallský goblin, protože moje sidheská matka patřila k Bucca-Gwidden, cornwallským sidhe, teprve později se přidala k Požehnaným. Když viděla, jaké dítě se jí narodilo, věděla dobře, kde svou přítěž zanechat, a položila mě mezi comwallské hady.“

	„Na ostrovech jsou hadí hnízda všude,“ ozval se Bucca zvučným hlasem. „Dokonce i v Irsku, ať se vám Padrigovi stoupenci snaží namluvit cokoli.“

	„Většina goblinů už žije v Americe,“ poznamenal Kitto.

	„Jo, protože je nikde jinde nechtěli.“

	„Jo.“

	„Fajn,“ vložila se do toho Lucy. „Ať se tu děje cokoh, vzpomínky na domov, rodinné hádky, je mi to fuk. Chci vědět, jak tady Bucca, který se tu nechal zapsat jako Mikuláš Klubko, mimochodem postava ze Snu noci svatojánské, velmi vtipné, skončil tady se skoro vysátým životem.“

	„Bucco,“ oslovil ho Nicca tiše.

	Drobný mužík otevřel oči. Naplňovala je tak bolestná únava, že jsem musela odvrátit zrak. Jako bych se dívala temným tunelem, na jehož konci bylo něco horšího než zapomnění, mnohem horšího než smrt.

	S narůstajícím pohnutím byl jeho přízvuk čím dál silnější. „Nemožu umřít, to chápeš, Nicco, nemožu umřít. Byl jsem král svýho národa, a nemožu tak ani zchřadnout jako ostatní. Ale stejně chřadnu.“ Zvedl jednu žalostně hubenou ruku. „Chřadnu, jako by mě drtila obrovská ruka.“

	„Bucco, prosím, řekni nám, jak se ti stalo, že tě napadly hladové přízraky?“ ptal se ho Nicca tichým hlasem.

	„Až tohle tělo, ke kterýmu jsem ještě připoutaný, zchřadne, budu jednim z nich. Budu jedním z Hladových.“

	„Ne, Bucco.“

	Zvedl k němu hubeňoučkou paži. „Ne, Nicco, tohle se stalo i většině ostatních, co byli silní. Nemožeme umřít, nemožeme ale ani žít, takže zůstanem na pomezí.“

	„Ne dost dobří pro nebe, ani dost špatní pro peklo,“ řekl Doyle. 

	„Ano,“ přisvědčil Bucca a podíval se na něj.

	„Vždycky se ráda dozvím něco nového o faeské kultuře, ale pojďme se vrátit k těm útokům,“ řekla Lucy. „Řekněte mi, jak na vás zaútočili, pane Klubko, nebo pane Bucco, nebo jak se vlastně jmenujete.“

	Zamrkal na ni jako sova. „Napadli mě při prvním náznaku slabosti.“

	„Mohl byste to trochu rozvést?“ zeptala se Lucy s připraveným zápisníkem a nažhavenou tužkou.

	„To ty jsi je vyvolal,“ otočil se k němu poprvé za celou dobu Rhys, poprvé se na něj opravdu podíval.

	„Jo.“

	„Proč?“ zeptala jsem se.

	„Zaplatil jsem tak za to, že se budu moct vrátit do Říše kouzel.“

	To nás všechny zaskočilo. Na chvíli to začalo dávat smysl. Udělala to Andais, tedy spíš nechala udělat. To by vysvětlovalo, proč jsme nebyli schopni poznat, že stopa vede k ní, i proč o tom nikdo z jejích lidí nevěděl. Nevyužila k tomu žádného ze svých lidí.

	„Zaplatil komu?“ zeptal se Doyle.

	Podívala jsem se na něj a skoro vypustila z úst, že to přece všichni dobře víme.

	Pak promluvil Bucca: „Taranisovi přece.“

	
Všichni jsme se otočili k posteli jako ve zpomaleném záběru. 

	„Řekl jsi Taranis?“ zeptala jsem se.

	„Seš snad hluchá?“

	„Ne, jen mě to překvapilo.“

	Bucca se na mě zamračil. „Proč?“

	Zamrkala jsem a chvíli nad tím rozmýšlela. 

	„Netušila jsem, že je až tak šílený.“

	„Tak tos nedávala pozor.“

	„Viděla Taranise naposledy jako dítě, Bucco,“ mírnil ho Doyle. „To se vomlouvám. Vypadá jak Požehnaná sidhe.“ Měřil si mě kritickým okem.

	Nevěděla jsem, co si s tou poklonou počít. Nebyla jsem si ani jistá, jestli to za daných okolností vůbec kompliment byl.

	Lucy přešla k nohám postele. 

	„Tvrdíte, že vás král Požehnaných přinutil vyvolat ty hladové přízraky?“

	"Jo."

	„Proč?“ zeptala se. Dneska jsme si tuhle otázku, zdá se, oblíbili. 

	„Chtěl, aby zabili Maeve Reedovou.“

	Lucy na něj vyvalila oči. „Fajn, ztrácím se v tom. Proč by král chtěl zabít královnu Hollywoodu?“

	„To nevim,“ odpověděl Bucca. „A bylo mně to fuk. Taranis slíbil, že mně dá dost síly, abych se aspoň trochu přiblížil tomu, co sem byl. Dokonce sem se chtěl přidat k Požehnanejm. Ale dal si podmínku, že Maeve umře a že ovládnu Hladový. Hodně z nich sou mí staří přátelé. Myslel sem, že sou jak já, že budou rádi, že se můžou vrátit. Ale už to nejsou Bucca, ani sidhe, nejsou už ani fae. Jsou mrtvý bytosti, mrtvý zrůdy.“ Zavřel oči a zhluboka, přerývaně se nadechl.

	„Když sem poprvý zaváhal, napadli mě. A teď se živí ne proto, aby se vrátili ke starejm způsobům, ale protože maj hlad. Živí se ze stejnýho důvodu, proč se živí vlk. Protože má hlad. Až dostanou dost životů, aby se mohli stát něčim podobným sidhe, budou tak odporní, že se jim nevyrovná ani Temný království.“

	„Ne, že bych si chtěla stěžovat,“ vmísila se do hovoru Lucy, „ale proč jste to neřekl té sociální pracovnici nebo ambasadorovi?“ 

	„Až když sem viděl Niccu a toho goblina, sem si uvědomil, že sem byl blázen. Můj čas je pryč, ale mí lidi žijou dál. Dokud bude má krev kolovat někomu v žilách, Bucca jako národ nevymře.“

	V očích se mu zaleskly slzy. „Chtěl sem zachránit sebe i za cenu toho, že zničim svůj lid. Mýlil sem se, strašně sem se mýlil.“ Natáhl ruku k Niccovi a ten ji vzal s úsměvem do svých.

	„Jak je zastavíme?“ zeptal se Doyle.

	„Vyvolal sem je, ale neumim je uložit zpátky ke spánku. Nemám dost síly.“

	„Můžeš nám říct to kouzlo?“

	„Jo, ale to neznamená, že se vám to povede.“

	„To nech na nás.“

	Bucca nám řekl, jak měl v plánu přízraky uložit. Lucy si dělala poznámky a my ostatní jsme jen poslouchali. Nebylo to ani tak o kouzelných formulích, jako spíš o účelu toho kouzla a správném promyšlení.

	Když nám pověděl vše, co věděl o Hladových, zeptala jsem se: „To ty jsi schoval Bezejmenného před zrakem Temných?“

	„Holka, copak si nedávala pozor? Taranis ho skovává.“

	„Ty jsi pro něj osvobodil i jeho?“ nedokázala jsem skrýt překvapení.

	„Já jsem vyvolal Hladový a Taranis mi trochu pomoh. On osvobodil Bezejmennýho a s tím sem mu zase trochu pomoh já.“

	„On byl jedním z nejmocnějších, kdo ho stvořili,“ řekl Doyle. 

	„Proč by to Taranis dělal?“ zeptala jsem se.

	„Myslim, že si od něj chtěl vzít zpátky kus síly, co do něj dal,“ řekl Bucca. 

	„A možná to i udělal, ale nefungovalo to tak, jak si plánoval.“

	„Takže to Taranis ovládá Bezejmenného,“ divil se Galen.

	„Nee, hochu, copak to furt nechápeš? Taranis ho osvobodil a rozkázal mu, aby zabil Maeve, ale teď už ho neovládá o nic víc než já Hladový. Zametl stopy, ale ta věc se teď umí schovat sama. Taranis zpanikařil, když to zjistil, to vám povim. Byl vyděšenej a to by i měl.“

	„Co tím myslíš?“ zeptala jsem se.

	„Když sem zkusil poslat Hladový přes Maeviny ochranný kouzla, nedostali se k ní. Obrátili se proti mně, našli si jinou kořist. Viděl sem to, čemu řikáte Bezejmennej. Projde to její ochranou, a až ji to zabije, co to bude dělat pak?“

	„To nevím“ řekla jsem tiše.

	„Všechno, co si zamane,“ snažil se mi to Bucca objasnit. „Myslel tím to, že jakmile zabije Maeve, nebude mít už žádný cíl a zničí všechno kolem,“ objasnil Rhys.

	„No, to je aspoň chytrej kluk.“

	Podívala jsem se na Rhyse. „Jak si tím můžeš být tak jistý?“ „Odevzdal jsem mu většinu svých schopností, Merry. Vím, co udělá. Musíme mu zabránit, aby zabil Maeve. Dokud bude naživu, bude se ji snažit zabít, a dokud to neudělá, bude se skrývat. Jakmile ji zabije, rozšíří se po celém městě. Na Jižní Kalifornii se vyhrne ta nejhorší energie, kterou fae vládli. To monstrum rozdupe L. A. jako Godzilla Tokio.“

	„A jak mám podle vás přesvědčit Petersona, že se nějaká prastará faeská magie chystá rozdupat město?“ zeptala se Lucy. „Nijak,“ řekla jsem. „Stejně by ti nevěřil.“

	„Tak co budeme dělat?“

	„Musíme udržet Maeve naživu. Možná ji zkusíme přesvědčit, že Evropa je v tuto dobu krásná. Možná ji budeme jen postupně přesouvat, než přijdeme na jiné řešení.“

	„To není špatný nápad,“ uznal Rhys.

	„Beru zpět,“ ozval se Bucca. „Ty seš taky chytrá.“

	„To ráda slyším,“ řekla jsem. „Máte někdo u sebe mobil?“

	Lucy měla. Půjčila jsem si ho a ona mi ze svého bloku nadiktovala číslo Maeve Reedové. Vytočila jsem ho a zvedla to Marie, její osobní asistentka. Byla hysterická. „To je princezna, to je princezna,“ začala křičet. Julian si od ní převzal telefon. „Meredith, jsi to ty?“

	„Jo, Juliáne, co se děje?“

	„Něco tuje. Něco tak fyzicky obrovského, že to nejsem schopen vycítit celé. Snaží se to dostat přes ochranná kouzla a myslím, že se mu to povede.“

	Vyběhla jsem ke dveřím. „Jsme na cestě, Juliáne. Pošleme k vám policii.“

	„Nezníš moc překvapeně, Meredith. Ty víš, co to je?“

	„Ano.“ Všechno jsem mu pověděla, když jsme probíhali nemocnicí k autům. Řekla jsem mu, co je ta bytost zač, i když jsem si nebyla jistá, jestli mu to jakkoli pomůže.
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	Když jsme přijeli, byl dům Maeve Reedové v obležení všeho, co měla policie k dispozici. Označená auta, tajní, obrněné vozy speciálních jednotek a opodál, ve vzdálenosti, která skýtala falešný pocit bezpečí, sanitky. Všude byly zbraně. Dokonce i na zdi před Maeviným domem. Problém byl, že nebylo na co střílet.

	Za barikádou aut, v kruhu s pentagramem, který nakreslila křídou na zem, stála žena v plné zbroji jednotky rychlého nasazení. Losangeleská policie byla první, která přijala čarodějnice a kouzelníky do všech policejních jednotek.

	Když motor auta utichl, cítila jsem její kouzlo. Kvůli němu se mi těžko dýchalo. Doyle, Frost a já jsme jeli s Lucy. Doylovi rychlá jízda neudělala ani trochu dobře. Zpola doklopýtal k vysázeným keřům a klekl si. Lidé by nejspíš usoudili, že se modlil. A do jisté míry to byla pravda. Obnovoval své pouto se zemí. Bál se téměř všech lidských dopravních prostředků. Mohl bez mrknutí oka cestovat kouzelnými drahami, ze kterých bych já vřeštěla do konce života, ale rychlá jízda skrz L. A. ho pokaždé zničila. Frostovi to naopak nevadilo.

	Ostatní strážci včetně Sage se vyvalili z dodávky. Doyle trval na tom, abychom se vrátili do bytu pro další ostří. Lucy byla ze začátku proti, pak ale Doyle poznamenal, že dokud neprolomíme zastírací kouzlo Bezejmenného, kulky mu neublíží. Ujistil ji, že se v bytě nachází zbraně, které jeho kouzlo zničí, a pokud ne, nezničí je nic.

	Lucy naznala, že stojí za to si trochu zajet. Volala vysílačkou, že bez pomocí magie nebudou policisté schopni tu bytost ani vidět, natož zastřelit.

	Nečekaně si to vzali k srdci. Čarodějnice nejspíš nejprve zkusila něco jednoduššího, a když to nezabralo, začala kreslit kruh s pentagramem, runami, zkrátka vytasila svůj nejtěžší kalibr. Měla jsem z toho kouzla husí kůži a obtížně se mi dýchalo.

	Kouzlo se rozvinulo a narazilo do cíle. Vzduch se zachvěl jako v parném létě nad horkým asfaltem. Jenže tenhle žár stoupal a chvěl se až do výšky šesti set metrů.

	Byla jsem si skoro jistá, že policisté bez nadpřirozených schopností nic z toho neuvidí, ale vlna zajíknutí a nadávek mě přesvědčila o opaku.

	Lucy nevěřícně zírala na ten vlnící se vzduch. „Máme do toho začít střílet?“

	„Ano,“ odpověděl jí Frost.

	Na nás ale nakonec tak úplně nezáleželo. Ten, kdo byl u velení, vydal rozkaz a zvuk střel vypuštěných z pistolí zazněl odevšad najednou jako obrovská exploze.

	Projely skrz mihotající se tvar jako nic. Napadlo mě, kde všechny ty kulky skončí, protože budou pokračovat ve své dráze, dokud nenajdou cíl. „Přestaňte střílet, zastavte palbu!“ ozývaly se hlasy mužů z různých míst.

	Náhlé ticho mi téměř zvonilo v uších. Sloup vlnícího se vzduchu dál tlačil do zdi nebo lépe řečeno do ochranných kouzel, kterými byla zeď chráněna. Střel ani policistů si snad ani nevšiml.

	„Co se teď přesně stalo?“ zeptala se Lucy.

	„Bezejmenný se nachází na rozhraní mezi současností a budoucností,“ objasnil Doyle, který se k nám přidal, zrovna když jsme sledovali, jak policisté střílí na zpola neviditelný cíl. „Je to kouzlo podobné zastíracímu, které faeským umožňuje skrýt se před zrakem smrtelníků.“

	„Ty to taky umíš?“ obrátila se Lucy na mě.

	„Ne,“ zavrtěla jsem hlavou.

	„Ani ostatní sidhe to neumí,“ dodal Doyle. „Této schopnosti jsme se vzdali, když jsme stvořili Bezejmenného.“

	„Já jsem to ale neuměla nikdy,“ namítla jsem.

	„Narodila ses až poté, co jsme vytvořili dvě kouzla podobná Bezejmennému. Jak tě mohli kdy vinit za to, že máš menší moc, než jsme dřív mívali my ostatní?“

	„Té čarodějce se ale podařilo jeho kouzlo narušit,“ ozval se Frost.

	„Ale ne úplně,“ odtušil Doyle.

	Podívali se jeden na druhého.

	„Ne,“ pronesla jsem. „Říkám ne, ať už vás napadlo cokoli.“

	Obrátili pohled ke mně. „Meredith, musíme ho zastavit.“

	„Ne. My musíme udržet na živu Maeve. Taková byla domluva.

	O zabití Bezejmenného nikdo nemluvil. Navíc on přece ani nejde zabít, ne?“

	Znovu si vyměnili pohledy. „Nejde, to máš pravdu,“ řekl Rhys, který se k nám připojil.

	„Je skutečný?“ zeptala se Lucy.

	„Jak to myslíš?“

	„Je dostatečně hmotný, abychom ho mohli zranit našimi zbraněmi?“

	Přikývl. „Ach, ano, rozhodně. Napřed se z něj ale musí strhnout zastírací kouzlo, kterým se chrání.“ „My jej musíme strhnout,“ poznamenal Doyle.

	„Jak?“ zeptala jsem se a žaludek se mi sevřel při představě, co to může obnášet.

	„Musíme ho zranit,“ řekl Frost.

	Jakmile jsem zahlédla jeho arogantní výraz, bylo mi jasné, že přede mnou něco tají. Chytla jsem ho za ruku. „Jak je možné jej zranit?“

	Podíval se na mě a oči mu zněžněly. Z barvy bouřkových mraků přešly k barvě nebe těsně po dešti, kdy si slunce začíná razit cestu mezi mraky.

	„Zbraň s kouzelnou mocí by jej zranit mohla, pokud by ji použil někdo dostatečně zkušený.“

	Chytla jsem se ho pevněji. „Dostatečně zkušený? Co tím myslíš?“

	„Dost zkušený, aby se při tom nenechal zabít,“ odpověděl za něj Rhys.

	Frost i Doyle se po něm nepřátelsky podívali. „Podívejte, na nějaké tanečky nemáme čas. Jeden z nás, kdo má kouzelnou zbraň a je zkušený, musí prolít jeho krev,“ řekl Rhys.

	Dál jsem se držela Frosta, ale můj pohled spočinul na Doylovi. „Kdo všechno je na seznamu těch opravdu zkušených?“

	„Tak teď jsi mě skutečně ranila,“ povzdechl si Rhys. „Doyle s Frostem tu nejsou jediní.“

	Tím si vysloužil další nepřátelský pohled.

	„Nikdy jsem nepatřil mezi královniny oblíbence, ale v bitvách jsem byl vždycky ceněným spolubojovníkem.“

	„To já jsem jako Merry,“ přiznal Galen. „Přišel jsem na svět, až když staré časy skončily. Mám dobré meče, ale žádný z nich nemá kouzelnou moc.“

	„Protože jsme přišli o schopnost takové zbraně stvořit,“ vysvětloval Frost.

	„S každým kouzlem, jako byl Bezejmenný, jsme se přiblížili lidem a ubylo nám kouzelných schopností. Díky tomu jsme mohli přežít, v něčem nám to dokonce prospělo, ale všechno má své pro a proti.“

	Chtěla jsem se k Frostovi přitisknout, ale mezi námi vězel jeho meč, Polibek zimy. Velmi trefné. Rozhlédla jsem se po mužích. Frost jediný měl na sobě tuniku. Ostatní měli běžné oblečení, tričko, džíny, boty, tedy až na Kitta, který si k šortkám oblékl košili. Oblečení tedy žádná sláva, ale zbraně měli skvělé.

	Frost měl na zádech připevněný další meč, delší, než jsem já byla vysoká. Věděla jsem, že má pod tunikou ještě další ostří.

	Vždycky měl různě po těle schované meče a dýky, pokud mu to královna zrovna nezakázala.

	Doyle měl v ramenním pouzdru schovanou pistoli, u pasu se mu houpal meč a na zápěstích měl připevněné dýky. Byly stříbrné a na jeho kůži se hezky vyjímaly, ale meč byl stejně černý jako on sám. Ostří bylo ukované ze železa, ne z oceli. Z čeho byl jílec, to jsem neměla tušení. Byl z nějakého kovu, ale z jakého, to jsem se nikdy nedozvěděla. Jmenoval se Černé šílenství. Směl se ho dotknout jen Doyle. Kdyby se o to pokusil kdokoli jiný, zešílel by. Dýky na jeho zápěstích byly dvojčata, stvořená zároveň. Říkalo se o nich, že nikdy neminou cíl. U dvora jim přezdívali Jizva a Šrám. Měly i pravá jména, ale já jsem znala jen tahle.

	Galen měl k pásku na boku přichycený meč. Byla to dobrá zbraň, ale nikoli kouzelná. Na druhé straně ho vyvažovala dýka. Přes košili měl ramenní pouzdro s pistolí a druhou měl zastrčenou vzadu za pasem.

	Já sama jsem si přepásala šaty a na bok připevnila pouzdro s pistolí. Linii šatů to zrovna nelichotilo, ale kdyby se situace zvrtla, raději bych přežila a vypadala při tom trochu divně, než zemřela dokonale oblečená. Na stehnech mě chladily dva vysunovací nože a další pouzdro s menší pistolí jsem měla na kotníku.

	V obou královstvích naznali, že nejsem hodna nosit u sebe meč, dokonce ani ten bez kouzelných vlastností.

	Rhys měl meč na zádech. Byl to ten, který používal už kdysi dávno, Strašlivá smrt. U pasu se mu kymácela sekera. S jedním okem bylo jeho prostorové vnímání omezené a sekera byla lepší než další meč. Měl u sebe dýky, ale přiznám se, že bych nerada stála vedle jeho cíle. Chybějící oko můžete vykompenzovat jen do určité míry.

	Niccův meč byl skoro stejný jako Galenův, krásný, smrtící, ale ne kouzelný. Na obou stranách ramenního pouzdra měl pistoli. Věděla jsem moc dobře, že má obě ruce stejně rychlé a zručné. Třetí pistoli si zastrčil vzadu za pásek a meč na druhé straně vyvažovala dýka. Nejspíš stejně jako jeho meč neměla žádné kouzelné vlastnosti.

	Kitto jako jediný neměl pistoli, jen si na záda připevnil krátký meč. Věděl o střelných zbraních tak málo, že jsme si nebyli jistí, jestli by si neustřelil nohu.

	Sage měl maličký meč, který ve slunečních paprscích stříbrně zářil. Nechtěl nám říct, jak se jmenuje, a vysvětloval to tím, že znát něco jménem znamená mít nad tím moc.

	
Ozval se rachot a zem se zachvěla, když se část Maeviných zdí provalila dovnitř. Bezejmenný využil lsti. Nedostal se přes její ochranná kouzla, jen zničil to, co jimi opatřila.

	Vlnící se masa vzduchu prostupovala otvorem a kolem zaznělo několik výstřelů. „Nestřílet, nestřílet!“ křičeli velící důstojníci.

	Doyle rázně vykročil vpřed. „Použiju dýky, musí strefit cíl, je to jejich přirozenost.“

	„Dostaneš se dost blízko, aniž by na tebe zaútočil?“ zeptal se Frost.

	Doyle se krátce ohlédl. „Myslím že ano.“ Pak pokračoval v cestě.

	Frost se ode mě něžně odtáhl. „Musím jít s ním. Kdyby padl, musím stát po jeho boku.“

	„Nejdřív mě polib,“ řekla jsem.

	Zavrtěl hlavou. „Kdybych se dotkl tvých rtů, nemohl bych odejít.“ Letmo mě políbil na čelo a odběhl za Doylem.

	Rhys mě popadl do náručí dřív, než jsem stačila zareagovat. Políbil mě, opravdově a vášnivě. Když skončil, měl na rtech většinu mé rtěnky. Postavil mě zpátky na zem a já jsem lapala po dechu.

	„Mně nemůžeš ukrást odvahu polibkem, Merry. Na to mě dostatečně nemiluješ.“ Byl pryč dřív, než jsem přišla na to, co mu odpovědět.

	Policie shromáždila důstojníky z jednotky rychlého nasazení, aby jistili mé muže. Prošli dírou ve zdi a zmizeli mi z očí.

	Divné bylo, že jsme už neviděli ani Bezejmenného. Jako by se ztratil uvnitř zdí, ačkoli se měl tyčit vysoko nad ně.

	„Co kdybychom se pokusili dostat Maeve ven zadem?“ promluvil Galen do nastalého ticha.

	Všichni jsme se na něj podívali.

	„Nemůžeme sice bojovat s Bezejmenným, ale tohle bychom zvládnout mohli.“

	Lucy se plácla do čela. „Blbá, jsem fakt blbá. Měli jsme ji dostat ven dřív, než tohle začalo.“

	„Půjde za ní,“ namítla jsem. „Leda bys sem dostala helikoptéru, jinak nikdy nebudeme dost rychlí, abychom ji zachránili.“

	Lucy se nad tím zamyslela. „To by možná šlo. Reedovi mají ve městě docela vliv.“

	„Tak to zkus.“

	„Mezitím nám ale dej pár mužů, ať můžeme jít pro Reedovy,“ řekl Galen.

	„Jdu s vámi,“ vyhrkla jsem.

	S vážným výrazem zavrtěl hlavou. „Ne, Merry, nejdeš.“

	„Ale ano, Galene, jdu. Vychovali mě tak, abych si uvědomovala, že vládce nikdy nechce po svých lidech to, co by nebyl ochoten udělat sám.“

	„Tvůj otec byl skvělý muž. Ale ty jsi smrtelná, Merry, my ne.“

	„I policisté jsou smrtelní, všichni do jednoho, a přesto tu stále jsou.“

	„Ne,“ znovu zavrtěl hlavou.

	Chvíli jsme se hádali, ale nakonec jsem dosáhla svého, protože všichni ti, kteří mě mohli udolat argumenty, byli za tou zdí a čelili tomu, co jsme sem přišli zničit.
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	Dostat se přes zeď mi nečekaně nečinilo zvláštní potíže. Byla vysoká, ale ne zase tolik, a navíc jsme si nemuseli dělat starosti, že začne ječet alarm. Policie už tu byla. Pomohli mi dolů na úzkou cestičku, kde byly vysázené zelené kamélie tak hustě, že tvořily další zeď a téměř skrývaly dům, který stál před námi. V tuto roční dobu zrovna nekvetly, byly to jen vysoké keře s tlustými voskovými listy. Věděla jsem přesně, jaký je dotek těch listů na kůži, protože jak Galen, tak Lucy mě přinutili zůstat stát v tom zatraceném křoví. Mohla jsem je klidně obejít, ale oba si dali záležet, abych se ani nepohnula.

	Zpoza rohu se vynořil strážník a potichu jim sděloval, že jsou tam skleněné posuvné dveře, tedy snadný přístup. Zrovna jsme se chystali proklouznout kolem rohu do domu a najít Maeve Reedovou, když se stalo něco strašného.

	Uviděli jsme Bezejmenného.

	Jeho zastírací kouzlo zmizelo s magickou vlnou, která vyvedla z rovnováhy každého fae v okolí. Pořád jsem byla zatlačená do křoví, takže jsem nic neviděla, ale dva policisté otevřeli ústa a začali křičet. Ostatní zbledli a snažili se ty dva uklidnit, až jeden z nich padl na kolena a snažil se vyškrábat si oči. Jeden z těch klidnějších mu držel ruce a další starší důstojník ho fackoval a při každém plesknutí pořád dokola potichu klel. „Zkurvysyn,“ plesk, „zkurvysyn,“ plesk... nakonec si křičící strážník sedl na zem, skryl obličej do dlaní a kňoural.

	Zbylí dva policisté i Lucy, která úplně zbledla, ale byla připravená zasáhnout, vytáhli zbraně.

	Když zastírací kouzlo pominulo, odlepil se Galen ode zdi a spolu s ostatními fae fascinovaně hleděl na to, co se rozprostíralo před námi. Já se snažila nedívat. Byla jsem přece jen zčásti člověk a možná bych se zhroutila stejně jako ti dva policisté. Ale nakonec jsem se nedokázala nedívat.

	Jak se dá popsat nepopsatelné? Viděla jsem chapadla, oči, paže, ústa a zuby a všeho bylo tak nějak příliš mnoho. Kdykoli jsem si již myslela, že jsem pochopila, jak vlastně vypadá, změnil tvar. Stačilo pouhé mrknutí a Bezejmenný nevypadal tak, jak jsem si jej pamatovala. Možná jsem jen nedokázala vidět, jak skutečně vypadá. Možná můj ubohý mozek nebyl schopen ho pojmout a tohle bylo jediné, co zvládl vymyslet. Dokázala jsem myslet jen na to, že jestli tahle kolébající se hora hrůzy byla verze, kterou mi můj mozek nabídl, aby mě ochránil, pak jsem nechtěla vidět víc.

	Lucy sklonila oči a tvář jí zkřivila bolest, jako by ji i pouhý pohled na tu bytost zraňoval.

	„Zabijeme to?“

	„Zkrotíme,“ upřesnil Galen. „Magii nelze zabít.“

	Zavrtěla hlavou, sevřela zbraň pevněji a odhodlaně se podívala na ten obrovský cíl před sebou.

	Vysílačky na uniformách policistů s praskotem ožily. Rozkaz zněl, když to vidíte, můžete to i zabít. Střílejte.

	Vteřinu před tím, než se na mě Galen vrhl a srazil mě k zemi, jsem myslela na to, kde asi může být Maeve. V tu chvíli nám nad hlavami prosvištěly kulky. Jeden z těch křičících policistů se vymanil ze sevření svých dvou kolegů, postavil se a jeho tělo předvedlo křečovitý tanec. Poté padl mrtvý vedle nás. V ten jediný okamžik byly kulky nebezpečnější než Bezejmenný.

	„Střílíte do vlastních! Ještě jsme nezajistili civilisty. Nestřílejte, dokud si, kurva, nejste jistí, na co střílíte,“ zařvala Lucy do vysílačky. Střelba neustala. „Mrtvý policista, mrtvý policista, zasažen střelbou do vlastních, opakuji, střílíte do vlastních!“

	Střelba zpomalila a nakonec utichla. Všichni jsme leželi na zemi a ještě chvíli čekali. Dýchání se zdálo být tou nejdůležitější věcí na světě, jako bych to dosud nikdy nedělala správně. Nebo to možná způsobovalo krvácející tělo mrtvého policisty, že bylo dýchání tak důležité, jako bychom to teď museli dělat i za něj, když byl mrtvý.

	Když byl už nějakou dobu klid, zvedla se Lucy opatrně na kolena. Začal se zvedat i zbytek policistů a nakonec se jeden z těch nejmladších postavil. Nespadl mrtvý na zem, takže jsme se opatrně zvedli všichni.

	„Podívejte,“ řekl policista.

	Podívali jsme se směrem, kterým ukazoval. Bezejmenný krvácel. Krev mu jako rudá stružka stékala z „hlavy“.

	„Sakra,“ zanadávala Lucy. „Budeme potřebovat protitankové zbraně, abychom to monstrum dostali.“

	S tím se nedalo nesouhlasit. „Jak dlouho by trvalo dostat sem národní gardu?“

	„Tolik času nemáme.“ Její vysílačka se znovu ozvala. Chvíli poslouchala nesrozumitelné brblání, pak řekla: „Helikoptéra je na cestě. Musíme najít paní Reedovou a dostat ji přes zeď.“ 

	Nemuseli jsme ji hledat, našla si nás sama. Ona i Gordon Reed k nám běželi kolem domu, jak nejrychleji jeho stav dovoloval.

	V patách jim běžel Julian. V té chvíli bylo největším nebezpečím, že vinou zjitřených nervů postřílíme jeden druhého. Naštěstí nebyl nikdo z nás tak hloupý, ale i tak mi srdce skákalo až v krku. Všichni měli vytřeštěné oči a vypadali, že by nejraději okamžitě přelezli zpátky přes zeď.

	Maeve Reedová mě chytla za ruku. „Je to Taranis? Ví o tom?“

	„O dítěti neví nic.“

	„Pak...“ zamračila se.

	„Zjistil, že jsme se s tebou viděli.“

	„Paní Reedová,“ natahoval k ní jeden ze strážníků ruku. 

	„Musíme vás dostat přes tu zeď.“

	Políbila mě na tvář a nechala milého strážníka, aby ji zvednul a předal dalšímu, který čekal nahoře na zdi.

	Další byl na řadě Gordon. Nemluvil. Vypadalo to, že má co dělat, aby vůbec dýchal a stál rovně mezi Juliánem a tím milým strážníkem, který pomáhal Maeve.

	„Kde je zbytek tvých lidí?“ zeptala jsem se Juliána, když byli oba bezpečně na druhé straně.

	Zavrtěl hlavou. „Kromě Maxe jsou všichni mrtví. A ten nemůže chodit, je příliš vážně zraněný. Přinutil jsem ho schovat se v domě, abych mohl dostat Reedovy ven.“

	Nevěděla jsem, co říct, naštěstí se ozval strážník. „Jste na řadě,“ pokynul Juliánovi a já jsem nemusela říkat vůbec nic, jen jsem se dívala, jak šplhá do bezpečí.

	Většina policistů, kteří mohli chodit, už byla na druhé straně, když jsem uslyšela, jak Lucy říká: „Ach, můj bože.“ Otočila jsem se a podívala se na Bezejmenného.

	Na pozadí tmavě zbarvené příšery zářily Rhysovy bílé vlasy. Kolem pasu ho drželo něco mezi paží a chapadlem. Ostří jeho sekery se zalesklo ve slunci, když jej zasekl do oka velikosti volkswagenu. Vyřinula se z něj krev a příšera zařvala a stejně tak Rhys.

	„Dostaňte Merry odsud,“ křikl Galen. Pak byl pryč. Běžel vstříc bitvě.
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	Na nic jsem nečekala, a už vůbec ne, až mě Nicca nebo Lucy chytí, a běžela jsem za Galenem. Moje sandály při běhání spíš překážely, tak jsem je setřepala z nohou dřív, než jsem zabočila za roh. Kitta jsem měla za patami a Nicca se Ságem na rameni běželi hned za ním. Ani Lucy s posledním policistou nebyli daleko.

	To, co jsme viděli, nás však na moment přimrazilo k zemi. Bezejmenný neměl nohy, a přesto se zdálo, že je má. Byla to svíjející se masa čehosi, co můj mozek odmítal pojmout. Cítila jsem, jak se mi z hrdla dere křik, ale věděla jsem, že kdybych mu dala průchod, už bych nikdy nepřestala, stejně jako policista, který se ještě stále choulil u zdi. Někdy je tvrdohlavost to jediné, co vám pomůže se nezbláznit.

	Rhys byl stále obalený hmotou Bezejmenného, ale nehýbal se. Ruce mu visely podél těla, bledé a prázdné. Pokud upustil všechny své zbraně, znamenalo to, že je přinejlepším v bezvědomí. Přinejhorším... ani jsem myšlenku nedokončila. Na tohle bude času dost později.

	Policisté, kteří se sem dostali s ostatními strážci, leželi rozházení kolem jako zapomenuté hračky. Bazén ležel hned za touhle stvůrou, její cesta zkázy s sebou vzala i domek, který stál opodál.

	Frostovy stříbrné vlasy vlály jako blýskavý závěs. Jedna ruka mu bezvládně visela podél těla, ale přesto se mu podařilo dostat ke spodní části nestvůry. Zabodl Polibek zimy do jedné pohybující se části, když se najednou zjevilo chapadlo a uhodilo do něj, až odlétl k protější zdi, kde zůstal ležet. Jen Galenova ruka na mé paži mi zabránila, abych se k němu okamžitě nerozběhla.

	„Podívej,“ řekl Galen.

	Z místa, kde stále vězel zabodnutý meč, se šířila bílá skvrna. Když nabyla velikosti desky stolu, uvědomila jsem si, že ji tvoří led. Polibek zimy dostál svému jménu. Bezejmenný do něj však uhodil a meč odlétl daleko za něj. Obrovská ledová skvrna mu na těle zůstala, ale přestala se zvětšovat.

	Očima jsem hledala Doyla. Ležel jako černá skvrna vedle tyrkysové vody v bazénu a kolem něj se rozšiřovala kaluž krve. Zvedl se na jedné ruce, stvůra do něj ledabyle šťouchla chapadlem a shodila ho do bazénu. Zmizel pod hladinou a nebylo po něm ani stopy.

	Galen mě trhnutím obrátil k sobě, prsty mi bolestivě zarýval do paží. „Slib mi, že se od něj budeš držet dál.“

	„Galene...“

	Zatřásl se mnou. „Slib mi to, přísahej!“

	Nikdy předtím jsem ho neviděla jednat tak prudce. Bylo mi jasné, že dokud mu to neslíbím, nenechá mě jít jim na pomoc, a dokonce jim ani sám nepomůže.

	„Přísahám.“

	Přitáhl mě k sobě a vtiskl mi divoký, skoro drásavý polibek. Pak mě předal Kittovi. „Zůstaň s ní a hleď, ať ji udržíš na živu.“

	Pak si s Niccou vyměnili pohledy a oba vytáhli revolver. Lucy i strážník udělali totéž a jako rozevírající se vějíř šli vstříc Bezejmennému a začali střílet. Bylo snadné netrefit Rhyse, nestvůra byla totiž tak velká, že bylo spousta místa, kam mířit.

	Vystříleli do stvůry celé zásobníky. Hrnula se na ně, Lucy stihla uskočit do domu, ale staršího důstojníka popadlo cosi, co vypadalo jako obrovské pařáty. Zabořily se do něj, až krev vystříkla všude kolem. Mužův výkřik byl ostrý a plný bolesti i hrůzy. Pak bylo jen ticho, naprosté ticho, které přehlušovaly jen zvuky trhající se látky, rvané kůže a lupnutí lámajících se kostí, jak nestvůra přetrhla muže napůl a hodila jej směrem k nám.

	Kitto se vrhl na mě a skryl mě pod svým malým tělem. Části těla přelétly nad námi a pocákaly mu oblečení krví.

	Když se mi podařilo zvednout hlavu natolik, abych znovu viděla, co se děje, Nicca s Galenem už měli každý v jedné ruce meč a ve druhé dýku. Snažili se stvůru obejít každý z jedné strany, ale jak chcete nenápadně obejít něco, co má několikero očí i údů?

	Netuším, jestli jej předchozí výpady mečem zranily natolik, že už nechtěl riskovat, nebo už měl dost toho, jak do něj někdo bodá, tentokrát však nezaútočil končetinami, ale magií. Nicca se najednou ztratil v mlze. Když ustoupila, ležel bez hnutí na zemi. Neměla jsem ani čas zjišťovat, jestli ještě dýchá, protože v tom Bezejmenný zaútočil na Galena, který neustoupil ani o píď. Galena nikdy nemohl nikdo obvinit ze zbabělosti.

	Vykřikla jsem jeho jméno, ale ani se neotočil a já jsem ani neměla v úmyslu odvést jeho pozornost od boje. Jen jsem chtěla, aby byl v bezpečí.

	Snažila jsem se zvednout ze země a Kitto mi konečně přestal bránit a naopak mi pomohl se postavit. Galen neměl žádnou kouzelnou zbraň. Musela jsem něco udělat. Šla jsem k němu a Kitto mě chytil za ruku. Chtěla jsem se mu vytrhnout, otočila jsem se k němu, abych mu přikázala, ať mě nechá jít, ale bosýma nohama jsem uklouzla na zakrvácené zemi a spadla na zadek do kluzké trávy. Ruce jsem měla celé od krve. Levá dlaň mě začala svědit a svědění postupně přešlo do pálení. Bylo to krví Bezejmenného, která byla stejně jedovatá jako on celý.

	Zvedla jsem se ze země a začala si ruku otírat o šaty, ale nepomáhalo to. Pálení proniklo pod kůži, vlévalo se do žil, jako by se má vlastní krev změnila v roztavený kov, jako by chtěla vyvřít ven z mého těla.

	Vykřikla jsem bolestí a Kitto se mě dotkl, snažil se mi pomoct. Zakřičel, pustil mě a odpotácel se pryč. Košile na hrudi se mu zbarvila čerstvou krví. Snažil se ji servat a ukázal mi cestičky po mých nehtech, ze kterých se znovu řinula krev. Bylo to horší, mnohem horší než původní zranění.

	Můj bratranec Cel byl princ Staré krve. Mohl znovu přivést k životu jakkoli staré zranění, ale vždycky bylo stejně vážné jako to původní. Tohle bylo něco jiného. Doyle mi kdysi řekl, že budu mít i druhou ruku moci, ale nebylo jisté, kdy nebo v jaké podobě se projeví. Kitto krvácel a má vlastní bolest ustupovala. Ale já jsem nechtěla, aby krvácel Kitto. Chtěla jsem, aby krvácel Bezejmenný.

	Kdybych se ho musela dotknout, aby na něj má nová ruka moci působila, nejspíš bych zemřela. Ale já jsem měla v plánu použít magii stejným způsobem, jako bych použila revolver. Vyzkoušet ji napřed z dálky, než ji budu muset použít v boji zblízka. A střílet, dokud budu mít munici.

	Namířila jsem levou dlaň na stvůru a nepomyslela na slovo krev, ale přímo na krev. Na její železitě sladkou příchuť, jak je skoro horká, když se vyřine z rány, i na to, jak zhoustne, když pomalu vychladne. Myslela jsem na její dráždivou vůni, na to, jak velké množství čerstvé krve vždycky vonělo jako maso, jako syrový hamburger.

	Myslela jsem na krev a šla vstříc Bezejmennému.
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	Ušla jsem jen pár kroků, když se bolest vrátila. Krev se mi vařila v žilách a já jsem padla na kolena, s rukou stále nataženou proti té příšeře, ale vsadila bych se, že Kitto už přestal krvácet. Vykřikla jsem a to obrovské oko se otočilo na mě, poprvé se na mě doopravdy podívalo. Bolest mi zatemnila mysl, nemohla jsem mluvit ani dýchat. Dusila jsem se tou bolestí. Pak se najednou zmírnila, pak ještě víc. Když se má mysl projasnila, viděla jsem, jak z ran té hory masa proudí krev. Ne tak, jak většinou krev teče, ale rychle jako voda. Zbytky bolesti zmizely ve chvíli, kdy z každého zranění, které dnes tahle stvůra utržila, vytryskla krev. Každá díra po kulce, každý zásah mečem se zbarvil doruda.

	Bezejmenný se začal těžkopádně posunovat směrem ke mně, jako by se na mě valila obrovská hora. Bylo mi jasné, že když se dostane až ke mně, zabije mě; musela jsem ho zastavit.

	Místo na krev jsem začala myslet na zranění. Už jsem nemyslela na to, aby jen krvácel, ale aby zemřel. Chtěla jsem, aby zemřel.

	Přes celý bok se mu otevřela rána jako nová ústa, za ní další a další. Jako by po něm sekal neviditelný meč. Krev se řinula rychleji a nakonec byl od vrchu dolů pokrytý vlastní krví. Pak z něj krev vytryskla v téměř černém proudu jako z protržené hráze. Rozlila se po zemi a tekla a vzdouvala se směrem ke mně, až jsem klečela v kaluži horké krve, a on přesto dál krvácel.

	Čím víc krvácel, tím jsem byla klidnější. Mé tělo naplnil klid, dalo by se říct až mírumilovný. Klečela jsem ve stále širší kaluži krve, dívala se, jak se potácí ke mně, a necítila jsem strach. Necítila jsem nic. Nebyla jsem ničím, jen magií. V tu chvíli jsem žila, dýchala a byla jen svým kouzlem. Ruka krve mnou procházela, využívala mě stejně, jako jsem se já pokusila využít ji. S takto starou magií jeden nikdy neví jistě, kdo je pán a kdo otrok.

	Bezejmenný se tyčil nade mnou jako obrovská krvavá hora, jeden záhyb jeho těla se užuž natahoval po mně. Byl jen kousek ode mě, když jsem slyšela, jak se vyděšeně nadechl a vybuchl. Jako by každá kapka krve, která v něm ještě zbývala, vyrazila najednou jedním směrem. Vzduch rázem zaplnila krev a já jsem měla pocit, že se snažím dýchat pod vodou. Na chvíli jsem si myslela, že se utopím, a vtom už jsem lapala po dechu a snažila se vyplivnout krev z úst.

	Něco velkého mě uhodilo do hlavy a já jsem spadla na zkrvavenou zem. I ve svém vlastním smrtelném zápase se snažil vzít mě s sebou. Poslední věc, kterou jsem zahlédla, než temnota pohltila svět, byl Kittův obličej zbrocený krví a Sage, který mu celý od krve seděl na rameni.
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	Když jsem se probudila, plachtila jsem. Plachtila jsem vzduchem a ze všeho nejdřív mě napadlo, že je to jen sen. Pak jsem zahlédla Galena, který plachtil kus ode mě. Všichni fae na dvoře plachtili. Všude kolem byla magie, proudila vzduchem jako mnohobarevný ohňostroj, létala kolem nás jako hejna úžasných ptáků, o kterých si lidské nebe může nechat jen zdát. Lesy rostly a zase zanikaly před našima očima. Mrtví vstávali, chodili a zase mizeli.

	Měla jsem pocit, že vidím cizí sny i noční můry procházet se pod jasným kalifornským sluncem. Byla to syrová magie, kterou nikdo nekrotil. Byla všude.

	A všechna se vlévala do Rhyse, Frosta, Doyla, Kitta, Niccy, a dokonce i do Sage. Viděla jsem, jak se nad Niccou vznášel a pak do něj vstoupil přízrak stromu. Sage pokrýval kvetoucí šlahoun. Mrtví muži všichni směřovali k Rhysovi a vcházeli do něj, zatímco křičel. Frost byl schovaný za čímsi, co vypadalo jako sníh. Bil do toho zdravou rukou, ale nemohl to zastavit. Zahlédla jsem Doyla zpola schovaného za něčím černým, co se vlnilo jako had. A pak magie konečně našla i mě a Galena, viseli jsme jen kousíček od sebe. Udeřily do nás vůně a shluky barev. Cítila jsem růže a na zápěstí se mi objevila krev, jako by mě popíchaly trny. Myslela jsem si, že ostatní získávali zpět to, čeho se vzdali při stvoření Bezejmenného, ale ani já ani Galen jsme se ničeho nevzdali. Myslela jsem, že nás jen mine, ale ukázalo se, že jsem neměla pravdu. Divoká magie byla osvobozena a toužila znovu v někom dlít. Cosi bílého jako velký pták vzlétlo z té krvavé hromady a přilétlo ke mně, jako by mělo něco v úmyslu. „Merry,“ zakřičel Galen a ten zářivý přízrak do mě narazil, prošel mnou, ale ven už nevyšel. Na chvíli jsem viděla svět přes clonu mlhy. Cítila jsem, že něco hoří a pak jsem znovu omdlela.

	Když jsme s Galenem přišli k sobě, ostatní už stihli Bezejmenného spoutat zemí, vodou i vzduchem. Spoutali jej tak, jak měl být spoután. Nebylo možné jej zabít, ale stejně tak jsme nemohli dopustit, aby se uzdravil a znovu osvobodil.

	Maeve Reedová byla tak hodná, že nám dovolila využít část jejího pozemku jako pohřebiště, i když jsme ho tak úplně nepohřbili. Byl pohřben do její země, a zároveň nikde. Je lapený někde na pomezí.

	Maeve nám nabídla, že se můžeme přestěhovat do jejího domu pro hosty, který byl větší než většina běžných domů. Vyřešili jsme tak problém s větším bytem a mohli jsme být při ruce, kdyby Taranis přišel s dalším nápade, jak ublížit Maeve.

	Vždycky jsem měla za to, že Andais je z těch dvou ta šílenější, ale změnila jsem názor. Taranis je schopen udělat cokoli, aby se zachránil. Takhle správný král nejedná. Bucca-Dhu je pod ochranou Temných. Řekli jsme Andais úplně všechno. Máme svědka, který ví, co všechno Taranis udělal, ale na svržení někoho, kdo vládl tisíce let, to nestačí. Budeme muset být opatrní. Ale on nesmí zůstat u moci.

	Taranis stále trvá na tom, abych ho přijela navštívit. Tak to těžko.

	Rhys se bez nejmenších problémů vypořádal s hladovými přízraky. Získal zpět veškerou moc, kterou mu Bezejmenný sebral, stejně jako ostatní. Ale co to vlastně znamená?

	Znamená to, že Rhys mluví s prázdnými místnostmi... Ale pokud jsou opravdu prázdné, jak je možné, že mu hlasy odpovídají? Frost mi kreslí námrazou obrázky na okno v parném létě. Doyle dokáže zmizet před očima a nikdo z nás ho nemůže najít. Jsem si docela jistá, že není neviditelný, ale co když? Nicca se jednou opřel o strom... a ten začal kvést, i když vůbec nebyl jeho čas. Kitto mluví s hady. Vyplazí se z trávy, aby ho pozdravili jako krále. Znervózňuje mě, kolik je všude kolem hadů, kterých si ani nevšimnete, dokud nechtějí, abyste je viděli. Sage už dva týdny udržuje květ jasmínu na živu bez jediné kapky vody. Má ho zastrčený za uchem, aniž by uvadnul.

	Co se týče Galena a mě, zatím nevíme, jak se projeví, že se nás dotklo tolik cizí nespoutané magie. Doyle je přesvědčený, že se bude objevovat postupně. Moje druhá ruka moci se projevila naplno. Stačí jen najít na někom drobnou ranku a mohu jej nechat vykrvácet. Jsem princeznou Těla a Krve. Ruka krve se jako síla neobjevila u nikoho od dob Balora Zlookého. Pro ty z vás, co nejste moc zběhlí v předkeltské historii, bylo to tisíce let před narozením Krista.

	Královna má ze mě radost. Byla v tak dobré náladě, že jsem ji přesvědčila, aby mi mé muže darovala. Princ Cel má svou ochranku, ona má svou, tak proč ne já? Andais souhlasila, takže každý, kdo přijde, patří mně. Nechám si je.

	Slíbila jsem Frostovi, že ho ochráním, že je všechny ochráním. A princezna by vždycky měla držet slovo.

	Andais sem posílá další muže, aby mě pomáhali chránit. Prosila jsem ji, abych si mohla vybrat, kteří to budou, ale až takovou radost ze mě neměla. Chtěla jsem tedy, aby je mohl vybrat Doyle, ale odmítla i to. Řekla bych, že královna Vzruchu a Temnoty sleduje své vlastní cíle a pošle, koho uzná za vhodné. Nenadělám s tím nic, můžu jen čekat, kdo se tu objeví.

	S Galenem, mým zeleným rytířem, prožíváme něžné chvíle. Temnota je stále stejně nebezpečný, ale někde hluboko uvnitř vidím záblesky jeho bolesti a odhodlání změnit naše vyhlídky k lepšímu. Rhys se změnil. Už to není můj usměvavý milenec, a dokonce se o mě nechce dělit s Niccou. Jako by se vší tou mocí, která se k němu vrátila, stal vážnějším, neúprosnějším. Je v něm teď zkrátka víc, víc magie, víc touhy, víc síly.

	Nicca je pořád stejný. Krásný, něžný, ale ne dost silný.

	Kitto rovněž zesílil a změnil se. Dívám se, jak se stává silnějším, a je mi z toho úzko.

	A pak je tu Frost. Co říci o lásce, protože to, co je mezi námi, je skutečně láska, ale stále nejsem těhotná.

	Provedla jsem obřad plodnosti, který vnesl život do lůna jiné sidhe, ale to mé je stále prázdné. Proč? Kdybych byla neplodná, obřad by se nepovedl.

	Musím co nejdříve otěhotnět a na ničem jiném nezáleží. Vánoce jsou za námi a zbývají jen dva měsíce, než bude Cel propuštěn z vězení. Bude šílený, až vyjde ven? Hodí obezřetnost za hlavu a pokusí se mě zabít? Nejlepší by bylo, kdybych otěhotněla dřív, než ho pustí. Rhys navrhnul, abychom najali vraha, který Cela zabije, jakmile vykročí z vězení. Kdybych se nebála královnina hněvu a zármutku, možná bych souhlasila. Možná.

	Klečím před svým oltářem a modlím se. Modlím se za radu a štěstí. Naše štěstí. Někdy si lidé přejí štěstí, ale neřeknou pro koho. Buďte vždy opatrní, když se modlíte, protože bohové poslouchají a většinou vám dají to, o co skutečně žádáte, a ne to, co jste mysleli, že žádáte. Bohyně, přej nám štěstí a plodnou zimu.

	
Americká autorka paranormálních romancí, narodila se 19. února 1963 jako Laurell Kaye Kleinová ve vesničce Heber Springs poblíž Shirley v americkém státu Arkansas. Poté, co jí v roce 1969 zemřela matka na následky automobilové nehody, vyrůstala u babičky v městečku Sims ve státě Indiana. Na univerzitě v Marionu vystudovala anglický jazyk a biologii. Spolu s rodinou dnes bydlí v Arnoldu blízko St. Louis ve státě Missouri. Vedle lidových pověstí mělo na její rozhodnutí stát se spisovatelkou překvapivě velký vliv setkání s hororovou tvorbou Roberta E. Howarda, od mládí se zajímá rovněž o ochranu zvířat, zejména pak psů a vlků.

	Do fantastiky vstoupila povídkou House of Wizards (1989) v časopise Marion Zimmer Bradley Fantasy Magazíne. V následujících letech napsala dalších šest kratších prací, poté se však na dlouhou dobu psaní povídek vzdala, vrátila se k nim až v roce 2006 díky povídkové sbírce Strange Candy (2006), v níž se vedle starších prací objevilo i několik novinek. Některé z nich se odehrávají ve světě autorčina románového debutu Nightseer (1992), v němž popsala příběh poloviční elíky, která se díky jasnovideckým schopnostem rozhodne pomstít vraždu své matky, již má na svědomí obávaná čarodějnice. Ve stejný rok vydala rovněž román Night- shade (1992) z prostředí televizního seriálu Star Trek: Next Generation a o něco později další novelizaci Ravenloft: Death of a Darklord (1995), tentokrát z populárního herního prostředí.

	Do povědomí čtenářů fantastiky se zapsala především jako autorka románové série s lovkyní upírů Anitou Blakeovou v hlavní roli. Patří do ní v letošním roce už úctyhodných dvaadvacet titulů: Guilty Pleasures (1993; česky Provinilé slasti, Triton 2006 a Epocha 2012), The Laughing Corpse (1994; česky Rozesmátá mrtvola, Triton 2006 a Epocha 2013), Circus of the Damned (1995; česky Cirkus prokletých, Triton 2007 a Epocha 2011), The Lunatic Cafe (1996; česky Kavárna šílenců, Triton 2008), Bloody Bones (1996; česky Krvavé koleno, Triton 2009), The Killing Dance (1997; česky Smrtící tanec, Triton 2009), Burnt Offerings (1998; česky Zápalné oběti, Triton 2010), Blue Moon (1998; česky Modrý měsíc, Epocha 2011), Obsidian Butterfly (2000; česky Obsidiánový motýl, Epocha 2011), Narcissus in Chains (2001; česky Narcis v řetězech, Epocha 2012), Cerulean Sins (2003; česky Blankytné hříchy, Epocha 2012), Incubus Dreams (2004; česky Inkubovy sny, Epocha 2013), Micah (2006, česky Micah, Epocha 2013), Danse Macabre (2006, připravuje Epocha), The Harlequin (2007), Blood Noir (2008), Skin Trade (2009), Flirt (2010), Bullet (2010), Hit List (2011), Kiss the Dead (2012) a Affliction (2013).

	Anita Blakeová žije ve světě, kde jsou upíři, zombie či vlkodlaci běžnou součástí společnosti. Z rozličných důvodů oživuje mrtvé a neváhá nechat se najmout ani k lovu povětšinou mimo zákon stojících upírů. Život jí komplikuje především láska ke dvěma mužům - vysoce postavenému upírovi a vlkodlakovi, což se samozřejmě neobejde bez četných problémů, ale ani bez mnoha sexuálních dobrodružství. Ne všechny problémy se však dají řešit pomocí zbraní, s nimiž si Anita rozumí lépe než s většinou živých bytostí... Po třech svazcích vyšlo prvních šest knih společně pod názvy Club Vampyre (1998) a The Midnight Cafe (1998), po dvou dalších dílech pak ještě v knihách Black Moon Inn (1999) a Nightshade Tavern (2005). Série se po celém světě vydalo více než šest milionů výtisků v šestnácti jazycích, dočkala se komiksového zpracování a stala se jedním ze základních kamenů dnešní upírské literární mánie. Hamiltonová je díky úspěchu série a následně i mohutnému rozvoji celého subžánru, do kterého je zahrnován, někdy také přezdívána „matkou paranormálních romancí“, ačkoli si na tento titul dle čtenářek mohou dělat nárok rovněž Christine Feehanová a Chelsea Quinn Yarbrová.

	Erotikou říznuté směsi temné fantasy a detektivky se Hamiltonová drží také v románové sérii Meredith Gentryová: A Kiss of Shadows (2000; česky Polibek stínů, Epocha 2012), A Caress of Twilight (2002; česky Pohlazení soumraku, Epocha 2013), Seduced by Moonlight (2004, připravuje Epocha), A Stroke of Midnight (2005), Mistral’s Kiss (2006), A Lick of Frost (2007), Swallowing Darkness (2008) a Divine Misdemeanors (2009). Cyklus se jistě dočká příznivého přijetí všech oddaných příznivců autorčiny zábavné a čtivé tvorby. Princezna z Říše kouzel zde opouští království, kterému vládne její teta - královna Vzduchu a Temnoty —, a ukryje se v moderním Los Angeles, kde si zařídí zcela novou identitu jako soukromá vyšetřovatelka Meredith Gentryová se specializací na případy zahrnující projevy nadpřirozená. Před minulostí a vrahy vyslanými královnou Říše kouzel se však samozřejmě na dlouho neschová...

	Laurell K. Hamiltonová svou zručně namíchanou směsí erotiky, drsných a přitažlivých charakterů a hororových motivů zaujala miliony čtenářů po celém světě a z velké části přispěla k popularizaci dnes už samostatného subžánru paranormálních romancí. Ve zpětném pohledu tak rozhodně patří k nejvlivnějším spisovatelkám moderní světové literatury, ať už si o tom univerzitní profesoři myslí, cokoli chtějí...

	Martin Šust
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	Poznámky

		[←1]
	 Trow je ošklivé noční stvoření ze severské mytologie, podobné trolovi, jen menšího vzrůstu. Pozn.red.




cover.jpeg
vl

. Pohlazeni

» Soumrakiu






